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Drage bralke in bralci Loskih razgledov!

Pred nami je za marsikoga. tezko pricakovano poletje, ko se bodo nase poti razkropile
po bliznji in daljni okolici. Spoznavali bomo nove kraje in nove ljudi, iskali miru v prostran-
stvih gorskega sveta, se predajali lenobnemu poleZavanju ob morski obali ali pa le v senci
domacde ute prebirali novo Stevilko Loskih razgledov. Z njo smo tokrat nekoliko pohiteli; Ze
lani smo vam obljubili, da jih bomo v prihodnje spet izdajali ob obéinskem prazniku, tako
kot je bilo to neko¢ Ze v navadi. S tem se bo tudi nase drustvo prikljucilo vrsti dogodkov, ki
preplavljojo Skofjo Loko v zadnjem tednu junijo. Takrat mesto vzvalovi v ritmu Venerine
poti, ki nas popelje v &ase, ki so sicer Ze dale¢ za nami, a so nam Se vedno blizu. in nas
navdajajo z nostalgijo po prvobitnosti, ki jo v danasnjem svetu globalne krize in osebnih
stisk tako pogresamo.

Leto 2008 je bilo leto Stevilnih obletnic. Visir§em slovenskem prostoru smo se spominja-
li 500-letnice rojstva Primoza Trubarjo, zacetnika slovenske tiskane besede. V mnoZici
kulturnih dogodkov, ki so se zvrstili v njegov spomin, so aktivno sodelovali tudi Stevilni
Loéani, drustva in institucije. Mogoce so prav zaradi osredotocenosti dogodkov na
Trubarja in njegov éas nekateri drugi ostali kar malce v senci, Geprav po svoji vsebini in
sporocilnosti niso bili nié manj pomembni. Poljanci so se spomnili dveh s rojakov, ki sta bila
do sedaj vse premalo poznana Sirsi javnosti; prvi je ugleden geograf in pisec vrste geograf-
skih uébenikov Janez Jesenko, drugi pa teolog in literat dr. Ales USenicnik. KnjiZnica
Ivana Tavéarja je praznovala 50-letnico obstoja javnega zavoda, reteski gledaliséniki pa
100-letnico neprekinjenega delovanja. Svoj osebni jubilej je praznoval akademski slikar
Franc Novinc, avtor Stevilnih slikarskih ciklov, ki nas popeljejo med ajdova polja, bele breze
v godeskih Dobravah in skrivnostni svet oddaljene Himalaje.

Se bi lahko nastevala. Res, veliko je bilo dogodkov, ki so zaznamovali leto 2008, kar se
na zunaj kaZe tudi v obsegu tokratne Stevilke. Morda se vam bo zdela celo preobsezna.
Vendar je bolje tako, kot da dogodke puséamo pocasnemu, o zanesljivemu pozabljanju -
na papirju bodo ostali, v nasem spominu bi z leti povsem zbledeli.

Zelim vam prijetno branje.

Judita Sega

glavna urednica
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Matija Kriznar

Najdbe rovov pleistocenskih svizcev
v Skofjelogkem in Polhograjskem hribovju

Izvlecek
Ostanki ledenodobnih svizcev so v Sloveniji zelo pogosti, toda konec pleistocena izumrejo.
Poleg kostnih ostankov so se ohranili tudi njihovi rovi, ki so jih kopali v mehkejse kamenine,
predvsem drobljive dolomite. Prispevek obravnava nove najdbe rovov pleistocenskih svizcev, ki
smo jih odkrili v okolici TodrazZa in Hotovlje v Poljanski dolini, okolici Crnega Vrha nad
Polhovim Gradcem in Strmice pri Bukovidici. Najdeni rovi pricajo o veliki razsirjenosti pleisto-
censkih svizcev v osrednji Sloveniji.

Abstract
Pleistocene marmot burrows in Skofja Loka and the Polhov Gradec hills
Remains of ice age marmots are common in Slovenia, although they died out at the end of the
Pleistocene. In addition to bone remains, their burrows have also been preserved, which they
dug in softer rocks, mainly tectonically fractured dolomite. The contribution deals with new
finds of burrows of Pleistocene marmots, which were discovered in the vicinity of Todraz and
Hotovlja in the Poljanska Sora valley, around Crni Vrh above Polhov Gradec and Strmica by
Bukovséica. The burrows found testify to the great range of Pleistocene marmots in Central

Slovenia.

Uvod

V nekaterih predelih Julijskih Alp, Karavankah in Kamnigko-Savinjskih Alpah je danes
mogoce opaziti alpske svizce (Marmota marmota,), le-ti se ob nevarnosti zatedejo v svoje
rove. Predstavniki teh skupin so potomeci naseljenih alpskih svizcev. Vrsta je ob koncu
ledene dobe (poznega glaciala) v vzhodnih Alpah in Sloveniji izumrla. Za njimi je ostalo
mnogo kostnih ostankov, ki jih najdemo v skoraj vsaki paleontologko raziskani jami ali
njihovih rovih, v katere so se skrivali ob nevarnosti. Ostanki rovov so dokaj redki, najdemo
jih samo ob velikih odkopih, kot so kamnolomi ali veéji useki cest. V nekaterih kamnolo-
mih Skofjeloskega in Polhograjskega hribovja smo nasli nekaj rovov pleistocenskih sviz-
cev, najpogosteje v skupinah po nekaj lukenj. Pri¢ujoéi élanek pomeni prispevek k pozna-
vanju razdirjenosti pleistocenskega svizca v Sloveniji, saj opisana najdii¢a velinoma
lezijo na obmodéjih kamnolomov in so zelo izpostavljena unicenju.

LE 55 / Najdbe rovov pleistccenskili svizeev v Skofjeloskem in Felliegrajskem hriboviju
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Pleistocenski svizci v Sloveniji

Kostni ostanki pleistocenskih svizcev so bili najdeni v mnogih jamah in breznih po
Sloveniji. Eno od najblizjih nahajali3¢ z ostanki svizcev so Matjazeve kamre v dolini Sore
pri Zireh. V tej jami so poleg kosti svizca nasli $e kosti jamskega medveda (Ursus spela-
eus) in drugih pleistocenskih sesalcev (Canis lupus, Cervus elaphus, Alces alces, Castor
fiber in drugi). Na Gorenjskem je poznana tudi Polj3iska cerkev, manjsi spodmol nad
Zgornjimi Gorjami blizu Bleda, ki je prav tako znan po mnozi¢nih najdbah ledenodobnih
svizcev. Divje Babe, paleontologko in arheologko najdi¢e nad reko Idrijeo, v nekaterih
plasteh vsebuje ostanke svizcev. V severozahodnem delu Slovenije so ostanke svizcev
odkrili tudi pri Domzalah v Babji jami in nad Golnikom v Laznikarjevi zijalki.! Ta nahaja-
lid¢a so po svoji legi najblizja obravnavanemu obmodju, zato lahko predstavljajo posto-
janke pleistocenskih lovcev, iz katerih so se odpravljali na lov za pleistocenskimi svizciin
drugim plenom.

Na primorskem obmodju so najbolj znana najdis¢a: Betalov spodmol pri Postojni,
Parska golobina pri Pivki, Zakajeni spodmol pri Prestranku, Zupanov spodmol, Jama v
Lozi in Ovéja jama blizu Prestranka, Predjamska jama in Rogka &pilja v sklopu Skocjanskih
jam.2 Pri Crnoti¢ah se nahaja Jama velikih podkovnjakov z ostanki svizcev in ostalo ple-
istocensko favno.3

V osrednji Sloveniji poznamo kostne ostanke svizcev iz Mornove zijalke pri Velenju,
Marovske zijalke, Lukenjske jame blizu Novega mesta, Ciganske jame pri Koéevju, Jame
treh bratov nad dolino Kolpe, Judovske hise v Beli Krajini, jame Spehovka pri Zgornjem
Doliéu, Apnarjeve jame pri Libojah (tudi edino najdi¢e podvrste alpskega volka Cuon
alpinus)4 in Jame pod Herkovimi peémi na Kozjaku. Najvigje lezece najdidée ledenodob-
nih svizcev je Potocka zijalka (1700 m nadmorske vidine).

Med paleontologkimi raziskavami nekaterih mezolitskih (starejsi holocen) postaj, kot
so Pod Crmukljo in Mala Triglavca na Primorskem ter Breg na Ljubljanskem barju, ni
zaslediti ostankov svizcev, kar pomeni, da je v niZinskih predelih izumrl. Tudi v visoko-
gorskih postojankah, kot sta Poto¢ka zijalka in Mokriska jama, njuni holocenski sedimen-
ti ne vsebujejo ostankov alpskega svizca.s

Izumrtje pleistocenskih svizcev v Sloveniji pripisujejo spremembi okolja in delno tudi
pleistocenskim lovcem.” Sprememba okolja je prisla do izraza predvsem v postglacialni
dobi, ko se je znatno otoplilo, gozdna meja je zacela posegati vse vi§je v visokogorje, kjer
so svizel imeli svoja bivaliséa. Poseljevanje in pogoje za bivanje, tako pleistocenskih kot
danadnjih svizcev, pogojuje tudi kamninska podlaga? Pleistocenski ¢lovek s svojim

1 Rakcvee, O novih svizéevih ostankih, str. 353-365

2 Rakcvee, O novih svizéevih ostankih, str. 353-365, Pohar, Vpliv poznoglacialnih temperaturnih
nihanyj, str. 117-135, Vidic, Alpski svizec (Marmota marmota), str. 21-23

Pavgic in Turk, Frva najdba, str. 129-160

Malez in Turk, Rdeéi ali alpski volk, str 178-180

Fohar, Poznoglacialna sesalska favna (doktorska disertacija)

Rakcvec, Nove najdbe, str. 206-228, Vidic, Alpski svizec (Marmota marmota), str. 21-23

Rakcvee, Diluvialni svizel, str. 245-292

w N oy v W

Vidic, Alpski svizec (Marmta marmota), str 21-23
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delovanjem ni mogel neposredno vplivati na izumrtje pleistocenskega svizca, ampak je
verjetno le pospesil izumiranje Ze tako oslabljene populacije.

Dosedanje najdbe rovov v Sloveniji

Rove pleistocenskih svizcev so nadli v okolici Bleda na vzpetini Dolgo brdo, v Zagorici
in pri Podhomu. Pri Ljubljani so poznani pod vasjo Javor in v kamnolomih od cesti
Podlipoglav-Javor (slika 1), na obmodju Zasavja pa jih omenjajo iz Bukove gore pri
Trbovljah.s V okolici Kamnika so nadli rove pri Rudniku (z ostankom spodnje eljustnice)
in pri vasi Dupeljnet© ter e na nekaterih predelih Stajerske in Notranjske, Kostni ostanki,
ki so jih nasli v rovih, so redki in pogosto moéno poskodovani.

Najdiséa rovov pleistocenskih svizcev iz starejse literature.
A. Odkriti rovi pri vasi Javor. (slika povzeta po Rakovec, 1961) B. Rov, odkrit v kamnolomu pri Rudniku
blizu Kamnika. (slika povzeta po Pavlovec, 1983)

Nahajalid&a rovov v Skofjelokem in Polhograjskem hribovju

Z raziskavami in obiski nekaterih predelov Skofjelogkega in Polhograjskega obmodia,
predvsem v kamnolomih, smo zasledili luknje, ki smo jih pripisali delovanju pleistocen-
skih svizcev (Marmota marmota,). Vsi rovi so ohranjeni v dolomituy, ki je moéno tektonsko
zdrobljen, kar so svizei znali izkoristiti, saj so kopali v zdrobljene predele dolomita. Mnogi
odkriti rovi so videti veéji, vendar je to le posledica krugenja in drobljenja. Ta razlika se
opazi predvsem, ée primerjamo rove iz Crnega Vrha in Todraza.

Todraz

Pod cerkvijo Sv. Urbana pri Todrazu, juzno od Gorenje vasi, je v triasnem dolomitu odprt
kamnolom, v katerem smo zasledili vsaj 3est rovov. Rovi lezijo skupaj in tvorijo skupino
(slika 2), ki je verjetno pripadala enemu sistemu rovov. Njihova globina je neznana, vendar
se opazi, da vsi rovi potekajo navzgor pod rahlim kotom; premeri rovov so okoli 30 cm.

9 Rakovec, O novih svizcevih ostankih, str. 353-365, Ramovs, Zemlja skozi milijone let

10 Pavluvec, Pleistocenski svizei, str 256-257

ograjskem hribovju
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RENJA VAS

Nahajalis&e pri Todrazu v Poljanski dolini.
A.Kamnolom v dolomitu z oznaenimi luknjami (puséice) in ve&jimi razpokami (prekinjene &rte).
B. Pozicija kamnoloma pri Todrazu (rde&i krog). C. Dolomit v kamnolomu je lepo pasast z menjavanjem

temnih in svetlih pasov. S puséicama sta oznagena rova. D. in F. Sliki rovov od blizu. Merilo je veliko 20 cm.

Crni Vrh nad Polhovim Gradcem

Nahajalisée rovov na Crnem Vrhu.
A. Skupina $tirih rovov v mo&no tektonsko zdrobljenem dolomitu (pus&ice). Ozna&ene so tudi nekatere
razpoke, ki so jih svizei izkoristili za laZje kopanje rovov. B. Pozicija kamnolomov na Crnem Vrhu nad

dolino Velike Bozne.

Najdbe rovov pleistocenskih svizeev v Skofjeloskem in Pol ograjske  hribovj LR 55



Ob vijugasti cesti, ki pelje iz doline Velike Bozne na Crni Vrh (slika 3) so nad predelom,
kjer se cesta zravna, odprti manjéi kamnolomi. V enem izmed njih smo nasli vsaj &tiri
rove, katerih premeri merijo od 15 do 30 cm. Na vi§jem predelu smo opazili 3e nekaj delno
zasutih odprtin, vendar nam vidina kamnoloma onemogoéa dostop. Globine odkritih
rovov nismo uspeli doloéiti.

Iz okolice Crnega Vrha nad Polhovim Gradeem so Ze v preteklosti poro¢ali o najdbah
pleistocenskih sviZéevih ostankov in njihovih rovih. Avtor omenja, da so bili svizéevi
ostanki najdeni v votlini, kar verjetno pomeni brlog na koncu rova. Torej gre pri nasih
rovih za novo najdbo, ker je tudi izkop ob cesti novej3i. Hkrati pa mnoZica najdb pomeni,
da je mogode tudi v prihodnosti pri¢akovati nove najdbe.

Hotovlja

Nahajalis€e v dolini Hotovelj$&ice nad Hotovljo.
A. Manjsi izkop z &tirimi rovi (pus&ice), ki leZijo v horizontalni liniji. Najdisée je bilo leta 2005 uni¢eno
ob izgradnji ceste. B. Pozicija izkopa pod vzpetino Reber (rded krog). C. in D. Rovi so delno zasuti z

drobijem. Mo&no zdrobljen dolomit prepredajo mo&ne razpoke (prekinjene &rte).

V dolini Hotoveljéice je vzhodno od vzpetine Reber odprtih nekaj kamnolomov dolomi-
ta. V najvedjem nam, zaradi prevelike globine izkopa, ni uspelo najti ni¢esar. Nekaj sto
metrov naprej smo v majhnem izkopu odkrili skupino &tirih rovov, ki lezijo v skoraj
horizontalni liniji. Premeri rovov so med 20 in 30 ¢m, globine ni bilo mogoée doloéiti. Ob
pomodi moéne svetilke smo v dveh rovih opazili rastlinski drobir, ki so ga verjetno

11 Cimerman, Najdba svizéevih ostankov, str. 58-59
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nanosili svizel. Kamnina je moéno zdrobljena in prepredena s prelomi (slika 4), ki so
pogosto pripomogli, da so svizei hitreje izkopali svoja bivaliséa.

Nahajali&ée je danes zasuto, saj so v zaletku leta 2005 uredili cesto (ogled maja 2005),
njena izgradnja je unicila najdisce.

Kamnolom pri Strmici

Ob cesti, ki pelje iz Bukoviéice na Cepulje, sta na juzni strani Spicastega vrha dva
kamnoloma. V zgornjem, velikem kamnolomu smo na vzhodni strani éela odkopa zasle-
dili skupino &tirih rovov (slika 5), njihovi premeri so razliéni; med 15 in 30 cm. Polozaj in
razdalje med rovi govorijo o enem sistemu rovov. Drugod v kamnolomu ni zaslediti dru-
gih rovov.

Na skrajnem vzhodnem delu kamnoloma lahko opazujemo debelino preperine z zna-
¢ilnimi nihanji v zrnatosti in barvi zemlje. Najdiée je bilo ob ponovnem ogledu meseca
avgusta 2008 z vedjim posegom v steno kamnoloma Ze uniceno.

Druge raziskane lokacije

(i aer Rrih

BUKDOWSE A

Najdisce svizéevih rovov med Strmico in Cepuljami.

A. Skupina stirih rovov (pusice), v zdrobljenem dolomitu. Velikost merila je 20 em. B. Pozicija kamnolo-
mov pod Spi¢astim vrthom (rdeéi krog). C. Na vzhodni strani kamnoloma lahko opazujemo preparino s
temnimi in svetlimi plastmi. (vse fotografije: Matija KriZnar, vir zemljevidov: Atlas Slovenije, Geodetski

zavod Slovenije)
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Poleg nastetih najdisé, ki so vsebovali rove, smo raziskali e mnoge druge kamnolome
in izkope. Pred leti je bil opaZen rov tudi v kamnolomu pod cerkvijo sv. Mohorja nad
Selcami, vendar je hitra iritev kamnoloma prepreéila natanénejde dokumentiranje (foto-
grafiranje) najdidca. Nekaj moznih lokacij smo raziskali pri Visokem v Poljanski dolini.
Mnogo neraziskanih lokacij je v okolici Polhovega Gradea, predvsem juZzno od Grmade,
nadalje v dolini Kopaénice in dolini Loénice zahodno od Trnovea. Tam je tudi geoloka
podlaga primerna in treba bi bilo pregledati zanimive izkope in kamnolome med Crnim
Vrhom, Pasjo Ravnijo in doline Brebovicice, kjer se pojavlja zelo drobljiv bel do svetlo siv
dolomit.

Sklep

Najdis¢a rovov pleistocenskih svizcev so dokaz, da ledenodobni lovei ali plenilei niso
potrebovali dolgih lovskih pohodov, ampak so svojo hrano lovili v bliZini. Razirjenost
pleistocenskega svizca v predalpskem hribovju ni presenetljiva in ob nadaljnjem razisko-
vanju ter sistematiénem dokumentiranju najdb se bo nage vedenje o Zivalstvu pleistoce-
na izpopolnjevalo. Z nadaljnjim delovanjem nekaterih kamnolomov bodo rovi uniceni,
medtem ko bomo v drugih nasli nove, mogoée celo s kostnimi ostanki.
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Summary

Pleistocene marmot burrows in Skofja Loka and the Polhov Gradec hills

Bone remains of. Pleistocene marmots (Marmota marmota) are common in Slovenia; they
have been found and dated to the beginning of.the Holocene (end of.the Wiirm,). Like today,
Pleistocene marmots made burrows in which they could hide or hibernate. The burrows were
made in tectonically fractured rocks, mostly dolomite. To date, burrows of.ice age marmots
have been found near Bled, Ljubljana, Kamnik and in the Zasavje region. In the vicinity of
Skofja Loka and the Polhov Gradec hills, burrows had only been found on Crni Vrh near Polhov
Gradec, in which some bone fragments were also found. Through intensive fieldwork, we
located a few new marmot burrows near Todraz in the Poljanska Sora valley, in the Hotovlja
valley, at Strmica above Bukovsdica and some new burrows on Crni Vih near Polhov Gradec.
They were found in groups of.four or five burrows. The burrows are around 20 cm in diameter,
with unknown length. We found some grass or twig fragments in some burrows, but no marmot
bones. The recently discovered burrows of. Pleistocene marmots near Skofja Loka and in the
Polhov Gradec hills are a good contribution to Slovenian ice age fauna and palaeoecological
knowledge. Climate changes, as well extensive hunting by ice age man, contributed to the
extinction of. Pleistocene marmots in Slovenia.
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JoZe Stukl

Rimske fibule na Loskem

Izvlecek
V prvem delu dlanka predstavljamo kratko zgodovino razvoja fibul od prazgodovine do rim-
skega obdobja, njihov namen in konstrukcijske znadilnosti.
V drugem delu prispevka predstavljamo 5 rimskih fibul, ki ‘jih hranimo v Loskem muzeju. Vse
so izdelane iz brona in vedinoma dobro ohranjene. Sodijo v skupino moéno profiliranih fibul,
katerih ime izhaja iz znadilne oblikovanosti loka in so najpogostejsa oblika fibulv éasu 1. in 2.
stoletja n. & na podrodju Vzhodnih Alp in Podonavja.
Na podlagi tipoloskih znadilnosti lahko nase fibule razvrstimo v ved tipov. Fibulo z Malenskega
vrha in Pustala nad Trnjem pripisujemo tipu Almgren 68, medtem ko fibula s terasastega
pobodja pod vznozZjem Lubnika sodi v tip Almgren 69. Povsem enaki fibuli z neznanega
najdiséa, ki skupaj z ostalimi pridatki sodita k inventarju Zgane grobne celote, pa lahko
pripisemo lokalni varianti juznopanonskih mocno profiliranih fibul.

Abstract
Roman fibulae from the Loka area
The first part ofithe article presents a brief: history of:the development of:fibulae from prehis-
toric times to the Roman erq, their purpose and construction characteristics. In the second
part ofithe contribution, 5 Roman fibulae are presented that are kept in Skofja Loka museum.
All are made of:bronze and are for the most part well preserved. They belong in the group of:
strongly profiled fibulae, the name ofiwhich derives from the characteristic arch and they are
the commonest form of:fibulae in the 1st and 2nd centuries AD in the area ofithe Eastern Alps
and the Danube basin.
On the basis ofitypological characteristics, these fibulae can be classified into a number of;
types. The fibulae from Malenski vrh and Pustal nad Trnjem are ascribed to Almgren 68 type,
while the fibula from the terraced slope below the foothills of. Lubnik is of. Almgren type 69. Two
completely identical fibulae from an unknown site, which together with other grave goods
belong to the inventory of. a burnt grave, can be ascribed to a local variant of southern

Pannonian strongly profiled fibulae.
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Zgodovina in namen fibule

Izraz fibula je latinskega izvora in izhaja iz glagola figo, ki pomeni speti, spojiti.
Nastala je Ze v prazgodovini. Najstarejsi primerki izhajajo iz ¢asa pozne bronaste dobe
oziroma kulture zarnih grobi&é in so bili sprva zelo enostavnih oblik. V hal3tatskem obdo-
bju je dozivela svoj prvi razmah. V tem ¢asu se pojavijo stevilne oblike in zelo zahtevne
tehnike izdelave ter kradenja. Neposredna predhodnica rimske provincialne fibule je bila
latenska fibula.! S postopnim zatonom latenske kulture in nadaljno evolucijo poznolaten-
skih fibul so nastale rimske provincialne fibule. Njihovo oblikovno bogastvo je izjemno veliko.

Osnovni namen fibule je, da tkanino spne in jo s tem zadrzi na Zeljenem mestu. Njena
prvotna zamisel je bila zgolj funkcionalne narave, uporabljala se je za spenjanje ogrinjal,
plaséev, skratka vseh vrhnjih oblaéil, ki niso bila krojena in segita (slika 1).

e L e —

[ D

Slika 1: Primeri razliénih rimskih plagéev od leve proti desni: 1, 2 - civilna plaséa, 3 - uradnigki plasé,

4 - vojaski plasé. (Croom, 2002)

Ker se je uporabljala na vidnih delih obla-
¢il, je bila podvrZzena nenehnim modnim spre-
membam. Tako se je s¢asoma moéno oddaljila
od svoje prvotne funkcije in na nek nadin
postala del »nakita«, kar se najlepe kaze v
bogastvu oblik in okrasa. V rimskem obdobju

B so fibule za spenjanje oblaéil uporabljali civil-
no prebivalstvo in vojaki, tako v Ttaliji kot
provincah. Mogki so obleko spenjali na
desnem ramenu z eno fibulo, Zenske pa z

Slika 2: Primera nadina zapenjanja in no3enja dvema, na vsakem ramenu po eno (slika 2).
fibul pri Zenski in pri moski nosi Na oblacila so jih pripeli tako, da je bila glava
(Garbsch, 1965 in Croom, 2002). obrnjena navzdol, noga pa navzgor.? Prirekon-

1 Bojovié, Rimske fibule Singidunuma, str. 14

2 Bojovié, Rimske fibule Singidunuma, str. 15, Kogeevié, Anticke fibule s podrudja Siska, str. 7
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strukefji naéina no3enja so nam v veliko pomog, poleg polozaja fibul v grobovih, epigrafski
spomeniki in pisni virl. V nekaterih obdobjih (pozna antika) je fibula imela tudi znaéaj odli-
kovanja in bila neke vrste statusni simbol visokih drZzavnih uradnikov, seveda pa ob vsem tem
nikoli ni izgubila svoje osnovne vloge.

Konstrukeija fibule

Vsaka fibula je sestavljena iz dveh osnovnih delov: igle in telesa. Oblika igle je ostala
nespremenjena vse od najzgodnejega Casa, telo pa je bilo podvrZeno 3tevilnim spre-
membam. Na njem razlikujemo tri dele: glavo, lok in nogo. Predel, na katerem je igla
pritrjena na telo, se imenuje glava, del, na katerem se igla naslanja na telo fibule, pa noga.
Del telesa med glavo in nogo imenujemo lok (slika 3).

Ay g

Slika 3: Sestavni deli moéno profilirane fibule.

V ¢asu razvoja je noga nastala prej kot glava, saj je bila prvotna fibula izdelana zgolj iz
elipsoidno zvitega dela Zice, pri taki obliki pa ni potrebe po izdelavi glave. Pri tej prvotni
obliki se je igla po uporabi morala naslanjati na nek del telesa fibule, ta del pa je bila noga,
oziroma lezisée igle na nogi. Sele kasneje, ko se je pojavila potreba po delnem zavarova-
nju igle, da niizpadla iz leZiCa na nogi, je nastala glava fibule, ki je izdelana tako, da s silo
vzmeti ali 8arnirja potiska iglo v leZi3¢e na nogi.

Noga - je del telesa, na katerem se nahaja leZigce igle, ki je Zlebaste oblike. Predel nad
njim je razdirjen in najpogosteje nosi okras, izveden v predrti tehniki, lahko pa je tudi
neokragen. Zgornji del noge je pogosto enako irok kot lok, lahko je raz3irjen in okrasen,
véasih pa tudi ozji od loka.

Lok - imenujemo del telesa med glavo in nogo. Lahko je zelo razliénega preseka in
razliéno okragen. Lahko so ga okrasili Ze ob samem postopku vlivanja ali kovanja fibule
z razliénimi odebelitvami, ki spominjajo na gumb, disk ali rebro, ali naknadno s fasetira-
njem, vrezovanjem, vstavljanjem raznih steklenih in emajlnih vlozkov itd. Del loka, ki je
prehod loka v nogo fibule.

Glava - je predel, na katerem se nahaja mehanizem, ki omogoc¢a odpenjanje in zape-
njanje fibule.

Glede na konstrukcijo fibul lod¢imo: fibule s spiralno konstrukeijo, fibule s 8arnirjem in
fibule s premiéno iglo.
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Fibule s spiralno konstrukeijo:

Fibule s $arnirjem:

Rimske fibule na Loskem / LR 55

a) enoélene (enodelne) fibule s spiralno

vzmetjo in notranjo tetivo

b) enoélene (enodelne) fibule z
zunanjo tetivo in drZzalom spiralne

vzmeti

¢) dvoélene (dvodelne) fibule z oporno

plos&ico spiralne vzmeti

d) dvoélene (dvodelne) fibule z votlim
valjastim tulcem, v katerem se nahaja

spiralna vzmet.

a) fibule s tulastim Zarnirjem

b) fibule s cevastim $arnirjem

(c) fibule z visedim Sarnirjem



Fibule s premiéno iglo:

a) prstanaste (obro&aste) in omega fibule.

Na glavi mnogih fibul, tako eno¢lenih kot tudi dvoélenih, je nad vzmetjo manjsa ali
vedja razéiritev, ki jo zaradi njene oblike imenujemo oporna plos¢ica. Osnovni namen te
raziritve je, da zakrije in uévrsti vzmet, saj se ta nanjo naslanja. Oporna plo3éica je v¢asih
lahko izrazito velikih dimenzij, npr. pri kolencastih fibulah, pogosto je tudi bogato okradena.?

Pri fibulah, ki se zapenjajo s pomogjo spiralne vzmeti, je na glavi tetiva. To je del vzme-
ti, ki povezuje oba dela spirale, na vsaki strani loka. Ce poteka po zgornji strani loka, jo
imenujemo zgornja, ée pa po spodnji strani, se imenuje notranja oziroma spodnja tetiva.
Pomembna je pri fiksiranju vzmeti, saj s pomoéjo drzala in tetive vzmet pritrdimo na
glavo fibule.

Po konstrukeiji je fibula lahko eno ali dvoclena. O enocleni (enodelni) govorimo takrat,
ko je v celoti izdelana iz enega samega kosa Zice. Ce je izdelana iz dveh kosov, jo imenu-
jemo dvoclena (dvodelna). Igla dvoélenih fibul z vzmetjo, in tistih s Sarnirjem, je na telo
pritrjena s pomodjo osi# zato je zacetek loka preluknjan. Skozi to odprtino je vzmet z iglo
z osjo pritrjena na telo fibule oziroma lok. Vzmet, pritrjena na tak naéin, ne nudi take
¢vrstosti kot pri enoélenih fibulah, je pa tak nacin pritrditve bolj praktien, saj se da polo-
mljeno vzmet zelo enostavno zamenjati.

Moéno profilirane rimske provincialne fibule

V Logkem muzeju hranimo 5 rimskih fibul. Vse so izdelane iz brona in ve¢inoma zelo
dobro ohranjene. Vse sodijo v skupino moéno profiliranih fibul. Njihovo ime izhaja iz
znadilne oblikovanosti loka in so najpogostejda oblika fibul v ¢asu 1. in 2. stoletja na
podroéju Vzhodnih Alp in Podonavija.s

Za vse mocno profilirane fibule je znacilen bolj ali manj upognjen lok, ki je okrasen z
gumbasto odebelitvijo. Na glavi se nahaja spiralna vzmet, ki je lahko vlita skupaj s telesom
fibule (enoélena), ali pa naknadno izdelana in pri¢vriéena na telo (dvoclena). Najpogosteje
ima osem navojev, §tiri na vsaki strani loka. Véasih je dodatno uévrééena z oporno ploséi-
co. Noga, ki je razli¢nih oblik, predrta ali masivna, se zakljuéuje z gumbom.

Osnovno razdelitev moéno profiliranih fibul je izdelal Ze Oscar Almgren. Uvrstil jih je
v skupino IV pod nazivom »Krdftig profilierte Fibeln« in jih glede na tipologke znacilnosti
razdelil v dve skupini: moéno profilirane fibule z oporno ploséico spiralne vzmetiin tiste,
ki te plo3éice nimajo.f

Bojovié, Rimske fibule Singidunuma, str. 16
Bojovié, Rimske fibule Singidunuma, str. 15

Gugl, Die rémischen Fibeln aus Virunum, str. 11

o oo M~ ow

Almgren, Studien tiber nordeuropdische Fibelformen, str. 34

L 55/ Rimske fibule na Loskem

25



26

Na glavi moéno profiliranih fibul, z oporno ploséico spiralne vzmeti, se nahaja ozka
in dolga pravokotna plo¢ica. Njena osnovna naloga je udvrstiti vzmet, ki je vlita skupaj
s telesom fibule ali pa naknadno izdelana in pri¢vriéena na telo. Vzmet ima najpogosteje
osem navojev, &tiri na vsaki strani drzala tetive. Lok je bolj ali manj upognjen in vedno
okrasen z manj%o odebelitvijo - enkrat ali veckrat profiliranim gumbom. Noga, ki se
zakljuduje z gumbom, je pri starejéih variantah predrta, pri mlajsih pa polna.”

Razprostranjenost: Izvorno podrodje tovrstnih fibul je predvsem vzhodnoalpski pro-
stor, pri ¢emer imamo v mislih predvsem Norik in Panonijo. Od tod se je prostor njihove
razprostranjenosti séasoma moéno razsiril, ponekod celo izven meja rimskega cesarstva.
Nanje naletimo v rimskih obdonavskih provincah, preko Raetije (danasnja Svica) so dose-
gle Rensko podrodje, sre¢amo jih tudi v Skandinaviji, juzni Rusiji, na Poljskem, Ceskem,
Moravskem, Slovagkem in vzdolZ Balkana. V zahodni Evropi jih sre¢amo redkeje8

Casovna umestitev: 1. in 2. stoletje n. &.

Iz mlajgih oblik moéno profiliranih rimskih provincialnih fibul z oporno plogéico se je
razvila skupina moéno profiliranih fibul brez oporne ploséice spiralne vzmeti. Pri tej
skupini fibul je zacetek loka razdirjen in vzmet se naslanja na to razdiritev na isti nadin,
kot se je pri predhodni skupini naslanjala na oporno plo3éico. Priblizno na sredini loka se
nahaja odebelitev v obliki ve¢jega gumba, ki je lahko pri nekaterih variantah veékrat
profiliran. Lok je na spodnji strani raven. Na koncu noge je prav tako odebelitev, ki je pri
razli¢nih variantah razli¢no oblikovana. Noga je nepredrta, masivna in visoka, kar je ena
od znacilnosti mlajih oblik mo¢no profiliranih fibul.

Casovna umestitev: 2. stoletje in prva polovica 3. stoletja n. 3.9

Vse fibule, ki jih hranimo v Lodkem muzeju, sodijo v skupino fibul z oporno plogéico
spiralne vzmeti, razdelimo pa jih lahko v veé tipov:

Almgren 68 — Za fibule tega tipa je znaéilno, da so navadno manje od njihovih starej-
gih predhodnic. Lok je okragen s profiliranim gumbom in ima obliko ¢rke S. Zadetek loka
nad oporno plogéico, gledano od strani, ni veé hrugkasto zadebeljen, kot pri predhodnem
tipu A 67, ampak je splod¢en in véasih tudi fasetiran. Noga, ki je lahko predrta z dvema
ali tremi okroglimi predrtinami, je trapezne oblike in se zaklju¢uje z navzgor obrnjenim
profiliranim gumbom.

Razprostranjenost: Fibule tega tipa sreéamo na velikem prostoru. Pojavljajo se na
podrodju jugovzhodnih Alp, v Noriku in Panoniji, kjer naj bi bil v antic¢ni Siscii (Sisak) po
mnenju Koiceviceve tudi eden od proizvodnih centrov. Sre¢amo jih tudi vzdolZ Balkana,
na prostoru nekdanjih rimskih provine ob Donavi, na Ceskem, Moravskem, Slovaskem,
Poljskem, Romuniji in v juznih predelih Rusije. V severni smeri so zelo tevilne na podro-
¢ju srednjega in zgornjega Rena, od koder so prisle vse do Baltiskega morja in juzne
Skandinavije. Zahodno od Rena so zastopane v zelo majhnem &tevilu.1©

Casovna umestitev: A 68 je vodilna oblika fibul v asu med &tiridesetimi in sedemde-

7 Jobst, Die rémischen Fibeln aus Lauriacum, str. 3u; Bajovie, Rimske fibule Singidunuma, str. 31

3 Jabst, Die rémischen Fibeln aus Lauriacum, str. 30-31

9 Bajovie, Rimske fibule Singidunuma, str. 38-39

10 Jabst, Die rémischen Fibeln aus Lauriacum. str. 32-33; Knogeevic, Anticke fibule s podrudja Siska. str

21, Bajovie, Rimske fibule Singidunuma. str. 33; Gugl, Die rémischen Fibeln aus Virunum. str. 12
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setimi leti 1. stoletja n. §. Tovrstne fibule so v nemsgki literaturi poznane kot fibule tipa
Cambodunum 2, po najdbah iz Cambodunuma (Kempten). W. Kramer jih datira v stopnjo
2/3, torej v obdobje od Klavdija do zgodnjeflavijskega ¢asa. S. Rieckhoff je analizirala 4100
fibul iz 43 rimskih utrdb na germanskem in recijskem limesu in ugotovila, da fibule te
variante lahko datiramo v éas Tiberija - Klavdija - Nerona.!! Tudi Jobst in Gugl jih ume-
§¢ata podobno in sicer v ¢as od klavdijskega do neronskega oziroma zgodnje flavijskega
obdobja.:2

Opisanemu tipu pripadata dve fibuli z
lodkega podrodja. V prvem primeru gre za
nakljuéno, v drugem pa za naselbinsko
najdbo. Prva, vedja, je bila najdena na
Malenskem vrhu (slika 4). V dolzino meri
5,9 cm, v vidino 2,5 cm, tezka je 16 g I
Izdelana je iz brona, po konstrukeiji enoéle-
na in odliéno ohranjena. V celoti je prekri-
ta z obstojno zeleno patino. Zadetek loka
nad oporno plodcico je trakast, priblizno Slika 4: Moéno profilirana fibula tipa A 68 z Malenskega

na sredini ima profiliran gumb. Na trape- vitha. (foto: JoZe Stukl; hrani Loski muzej Skofia Loka)
zno oblikovani nogi, ki se zakljuduje z
navzgor obrnjenim gumbom, je okras v
obliki dveh nakazanih okroglih predrtin.
Druga fibula je bila najdena na Pustalu
nad Trnjem (slika 5) in je v primerjavi s
prvo precej manjda. V dolZino meri 4,2 cm,
v vidino 1,8 cm, tezka je 6 g. Izdelana je iz
brona in po konstrukeiji enodclena.
Ohranjen je lok z glavo in nogo, manjkata
pa spiralna vzmet in igla. Noga je podob-
no kot pri fibuli z Malenskega vrha trape-
zno oblikovana, zaklju¢ena z rahlo nav-
zgor obrnjenim profiliranim gumbom in Slika 5: Delno ohranjena mo&no profilirana fibula tipa A
okragena z dvema nakazanima kroZnima 68 s Pustala nad Trnjem.
predrtinama. Zaradi mehanske pokodbe (foto: Joze Stukl; hrani Loski muzej Skofja Loka)
ukrivljen zadetek loka nad oporno ploséi-
co je trakast, profiliran gumb na loku pa je izraZen samo na zgornjem delu.

Almgren 69 — Za fibule tega tipa je znadilno, da imajo takoj pod najvigjim delom loka
v smeri proti nogi gumbasto odebelitev, ki je izraZena le na zgornji, ne pa tudi na spodnji
strani. ZaCetek loka nad oporno plo3éico ni odebeljen, ampak je trakast in razdirjen v
obliki romba oziroma prisekanega deltoida. Razmeroma visoka, polna, trapezno oblikova-
na noga se zaklju¢uje z manjso gumbasto odebelitvijo. Spiralna vzmet ima osem navojev,
§tiri na vsaki strani loka in zgornjo tetivo, ki je pritrjena z drzalom.

11 Bojovié, Rimske fibule Singidunuma, str. 33

12 Jobst, Die rémischen Fibeln aus Lauriacum. str. 33, Gugl, Die rémischen Fibeln aus Virunum, str. 12
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Razprostranjenost: Tovrstne fibule so Stevilne predvsem v Noriku in Panoniji, kjer so
bili tudi njihovi proizvodni centri. Od tod so ob pomoéi trgovine zasle v razliéne predele
rimskega cesarstva.'s

Casovna umestitev: G. Ulbert datira fibule tega tipa v predflavijsko obdobje, medtem
ko jih S. Rieckhoff datira v svojo 2. fazo, v ¢as od Klavdija do Vespaziana. V uporabi so
ostale vse do sredine 2. stoletja. n. .14

Predstavljenemu tipu pripada delno ohranjena fibula, najdena na terasastem poboéju
pod vznoZjem Lubnika (slika 6). Najdena je bila z detektorjem kovin. V dolZino meri 5,8
cm, v viino 2 cm, tezka je 9 g. Fibula je po konstrukeiji enoélena, izdelana iz brona in
prekrita z obstojno zeleno patino. Ohranjen je lok z glavo in desnim delom spiralne vzme-
ti, levi del spiralne vzmeti in igla manjkata.

Ker v bliZnji okolici najdbe doslej ne poznamo naselbinskih ostankov iz rimskega
obdobja, lahko sklepamo, da gre za naklju¢no najdbo. Na podlagi preloma, vidnega na
ohranjenem delu spiralne vzmeti, lahko postavimo dokaj verjetno hipotezo o tem, kako je
priglo do nesreénega dogodka, v katerem je lastnik fibulo izgubil. Ce predpostavimo, da
je bilo to podroéje tudi v rimskem ¢asu, podobno kot danes, prekrito z gozdom, je lahko
do izgube predmeta prilo, ko se je lastnik v pladéu, spetem s fibulo, prebijal skozi gozd.
Pri tem je moralo v trenutku priti do zelo moéne natezne napetosti, zaradi katere se je
odlomil levi del spiralne vzmeti skupaj z iglo in fibula se je odpela. To bi se lahko zgodilo
v primery, ko je omenjeni precej hitel oziroma tekel po gozdu in se povsem nepricakova-
no zapletel v grmovje oziroma gozdno podrast.

Slika 6: Delno ohranjena mo&no profilirana fibula tipa A 69 s terasastega pobo&ja pod vznozjem Lubnika.

(foto: JozZe Stukl; hrani Loski muzej Skofja Loka)

Lokalna varianta juznopanonskih moé¢no profiliranih fibul

Za ta tip fibul je znacilen moéno upognjen in visok lok, ki je priblizno na sredini okragen
s profiliranim gumbom. Spiralna vzmet, ki je na glavo pritrjena z drzalom in dodatno uévr-
§¢ena z dolgo in ozko pravokotno oporno plo3éico, ima od osem do deset navojev. Lok je
nad oporno plod¢ico moéno zadebeljen in razdirjen v obliki deltoida. Noga, ki se zakljucuje
z okroglim gumbom, je nizka in dolga. Navadno je polna, lahko pa je predrta z dvema ali
tremi majhnimi kroznimi predrtinami. Dolzina tovrstnih fibul se giblje med 4,5 in 7 cm.

13 Bojovié, Rimske fibule Singidunuma, str. 34
14 Bojovié, Rimske fibule Singidunuma, str. 35
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Razprostranjenost: Pri fibulah tega tipa gre, po mnenju Ko3éeviéeve, za neko lokalno
varianto znotraj tipa Okorag!- oziroma juznopanonskih moéno profiliranih fibul, ki naj bi
jih proizvajali v antiéni Siscii (Sisak), od koder poznamo kar 164 primerkov, skupaj s 3te-
vilnimi polizdelki.!¢ Za tovrstne fibule je v primerjavi s tipom Okorag znacilna odsotnost
okrasa na nogi in dokaj groba izdelava v povezavi s trdoto kontur telesa in ostrimi robovi,
kar izhaja iz pomankljive povriinske dodelave po tem, ko so jih vzeli iz kalupa. Precej
tovrstnih fibul je bilo najdenih tudi na slovenskem prostoru, pri éemer so omejene prete-
Zno na vzhodno polovico.

Casovna umestitev: Ume&¢amo jih v obdobje druge polovice 1. stoletja in v prvo polo-
vico 2. stoletja n. 3.7

Predstavljenemu tipu pripadata dve fibuli iz nase zbirke. Obe sta odli¢no ohranjeni in
povsem enakih dimenzij. V dolZino merita 6,2 cm, v vidino 2,8 ¢m, njuna masa pa znasa v
prvem primeru 13, v drugem pa 14 g (slika 7). Ugotovljena neznatna razlika v teZi je zgolj
posledica razli¢ne stopnje ohranjenosti. Fibuli, po konstrukeiji enoéleni, imata visok lok,
okrasen z gumbom in spiralno vzmet z desetimi navoji, ki je dodatno uévrééena s pomo-
jo drzala in pravokotne oporne plocice. Noga, ki se v obeh primerih zakljuéuje z okro-
glim gumbom, je v enem primeru predrta s tremi okroglimi predrtinami, v drugem pri-
meru pa je izraZena samo ena predrtina, ostali dve pa sta zgolj nakazani.

Fibuli predstavljata sestavni del inventarja Zgane grobne celote. V preposti glineni Zari
so se poleg njiju nahajali, zaradi slabe ohranjenosti nedoloéljiv, bronast novec, masivna
bronasta narebrena zapestnica s presegajo¢imi konci, tanka bronasta zapestnica z razgir-
jenima in okraenima koncema, dva steklena lakrimarija in prstan iz zvite Zice. Manjkala
je edino Zganina, ki je najditelj ni ohranil. Glede na fibuli, ki nastopata v paru in ostale
grobne pridatke, ugotavljamo, da gre za Zenski grob, za katerega pa Zal ne poznamo naj-
did¢nih okoli§¢in in natanéne lokacije.

o

Slika 7: V celoti ohranjeni moéno profilirani fibuli lokalne variante juznopanonskih fibul z neznanega

najdis&a. (foto: JoZe Stukl; hrani Loski muzej Skofja Loka)

15 Na tovrstne fibule je prva upczcrila Patekova in jih po najdigéu Okorag, juzno od mesta Pecs na
Madzarskem, pcimennovala kot tip Okorag (po Jobst, 1975, .8). Ker so omenjene fibule zna&ilne za
dckaj nmejenn padrogje juznega dela rimske prcvince Panonije, kot so paleg Fatekove ugetovili tudi
kasnejgi razisk ovalci, jih je Pegkar czna&il kot juzno panonske profilirane fibule

16 Keodeevie, Anticke fibule s podrudja Siska, str. 22

17 Bujovi&, Rimske fibule Singidunuma, str. 35
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Katalog

Vse predmete hrani Logki muzej Skofja Loka.
1. Moéno profilirana fibula tipa A 68, dl. 5,9 cm, v. 2,5 cm, masa 16 g, najdisée: Malenski vrh, slika 4.
2. Moéno profilirana fibula tipa A 68, dl. 4,2 cm, v. 1,8 cm, masa 6 g, najdisée: Pustal nad Trnjem, slika 5.
3. Moéno profilirana fibula tipa A 69, dl. 5,8 cm, v. 2 cm, masa g g, najdise: terasasto pobodje pod
vznoZjem Lubnika, slika 6.
4. Lokalna varianta juZnopanonske moéno profilirane fibule, dl. 6,2 cm, v. 2,8 cm, masa 13 g, najdisce:
neznano, slika 7.
5. Lokalna varianta juZnopanonske moéno profilirane fibule, dl. 6,2 cm, v. 2,8 cm, masa 14 g, najdis&e:

neznano, slika 7.
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Summary
Roman fibulae from the Loka area
The term fibula is of Latin origin, deriving from the verb figo, which means to tie, to unite. It
already occurred in prehistoric times. The oldest examples date from the Late Bronze Age and
were originally of.a very simple form. They experienced their first flowering in the Halstatt
period. At that time numerous forms appeared, as well as very demanding techniques of.
manufacture and decoration. A direct forerunner, which served as the basis for the creation of.

Roman provincial fibulae, was the Late Iron Age - Laten fibula.
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The basic purpose of.a fibula was to hold cloth together and thus keep it in the desired posi-
tion. It was used for pinning cloaks or mantles, in short all outer clothing (Figure 1) that was
not cut and stitched.

In the Roman period, both the civilian population and the military, in both Italy and the prov-
inces, used fibulae for pinning clothing. Men pinned clothing on the right shoulder with o
single fibula, women used two, one on each shoulder (Figure 2). They were pinned on clothing
with the head turned downwards and foot upwards.

Each fibula consisted of.two basic parts: the pin and the body. The shape of.the pin remained
unchanged from the earliest times, but the body was subject to numerous changes. Three parts
are distinguished on it: the head, bow or arch and foot. The part at which the pin was attached
to the body is called the head, and the part at which the pin rests on the body of.the fibula, the
foot. The part of.the body between the head and the foot is called the bow or arch (Figure 3).
Five Roman fibulae are kept in Skofja Loka museum. All are made of.bronze and are for the most
part very well preserved. They all belong in the group of.strongly profiled fibulae, the name of.
which derives from the characteristic shape of.the bow and they are the commonest shape of.
fibula in the 1st and 2nd century AD in the region of.the Eastern Alps and Danube basin.

On the basis of typological characteristics, the Roman fibulae kept in Skofja Loka museum
can be divided into a number of.types. The fibula from Malenski vrh (Figure 4) and the fibula
from Pustal nad Trnjem (Figure 5) belong to the Almgren 68 type, which is characterised by
a bow in the shape of.the letter S and is decorated with profiled studs. The beginning of.the
bow above the support plate is no longer thickened into a pear shape, but is flattened and
sometimes also faceted. The foot, which can be pierced with two or three circular holes, is a
trapezoid shape and terminates with an inverted stud.

The fibula discovered on a terraced slope below the foothills of. Lubnik (Figure 6) is
ascribed to the Almgren 69 type. The stud on the bow of.this type of.fibula is characteristi-
cally only pronounced on the upper and not also on the lower side. The beginning of.the bow
above the support plate is not worked but only band-like, widening into rhomboid shape, or a
truncated deltoid. The relatively high, full, trapeze-shaped leg terminates in a small stud-like
thickening. The spiral spring has eight coils, four on each side of.the bow and an upper liga-
ment, which is attached with a grip.

Two fibulae (Figure 7) are interesting, which, together with a clay urn and other grave goods,
are an integral part of.the inventory of.the burnt grave of.a woman. Unfortunately, we do not
know the circumstances of. the find nor the exact location. These two fibulae, which are of.
exactly the same dimensions, belong to local variant ofi southern Pannonian strongly
profiled fibulae, which typically have a strongly curved and high bow, decorated in the mid-
dle with a profiled stud. The spiral spring, which is attached at the head with a grip and
additionally strengthened with a support plate, has ten coils. The arch is greatly thickened
above the support plate and widens in the shape of.a deltoid. The foot, which terminates with
a circular stud, is low and long. It is normally whole, but it may be pierced with two or three

small circular holes.
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Jurij Silc

Rodbina Stanonik

na loskem ozemlju
do konca 19. stoletja (1. del)

Izvledek
Vi prispevku prikazujemo zgodovinski razvoj rodbine Stanonik na loskem ozemlju do konca
19. stoletja. Prvi Stanoniki, ki po vsej verjetnosti izvirajo iz soseske sv. Lenarta v polhograjski
Zupniji, so prisli na losko ozemlje kot gostadi v prvi polovici 17. stoletja. Leta 1679 se je v
koroskem uradu, na kmetiji v Valterskem Vrhu, nastanil Jakob, sin Janeza Stanonika, ki je dal
tej domadiji tudi ime pri Jakobcu. Njegovi potomci so se v naslednjih, nekaj ved kot 200 letih,
naselili v Bodovljah, Breznici pod Lubnikom, Brodeh, Bukovem Vrhu, na Gabrski Gori, v Gorenji
Zetini, Kremeniku, Logu nad Skofjo Loko, na Planici, v Podobenu, Retedah, Sestranski vasi,
Sopotnici, Stari Loki, pri Sv. Barbari in v Zmincu. Visestavku so prikazane njihove sorodstvene
povezave.
Abstract

The Stanonik family on Loka territory until the end of the 19th century (Part 1)

The contribution presents the historical development of the Stanonik family on Loka territory
until the end of .the 19th century. The first Stanoniks, who probably came from the St. Leonhard
hamlet in Polhov Gradec parish, arrived on Loka territory as tenants in the first half of the 17th
century. In 1679, Jakob, son of Janez Stanonik, resided in a farm in the village of Valterski Vrh,
in the Carinthia district, and called his house Pri Jakobcu (At Jakob’s). Over the course of. the
next more than 200 years, his descendants settled in the following villages: Bodovlje, Breznica
pod Lubnikom, Brode, Bukov Vrh, Gabrska Gora, Gorenja Zetina, Kremenik, Log nad Skofjo
Loko, Planica, Podobeno, Retede, Sestranska vas, Sopotnica, Stara Loka, Sv. Barbara and

Zminec. The paper presents their genealogical links.

Slovo od doma

Zgodbo zaénimo na koncu. Bilo je na sv. Barbare dan, 4. decembra 1895. K notarju Niku
Len¢ku v Loko sta pri§la Anton Stanonik, Jakobcov iz Valterskega Vrha, in Pavel Demgar,
Bukovcov iz Bukovega Vrha. Spisali so notarsko pismo, s katerim je Anton Stanonik pro-
dal in prepustil svoje zemljisée, viozna Stev. 30 kat. obéine Stanise s hiso st. 1 na Voltrskem
Vrhu in z gospodarskimi poslopji, dalje z vso Zivino, gospodarskim orodjem in z vsemi pri
hisi nahajajocimi se premi¢ninami in z vsemi pritiklinami, razen zdoldj navedenih iz pro-
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daje izvzetih in Ze dolodenih premiénin - Pavlu DemsSar za dogovorjeno kupnino 4000
goldinarjev avstrijske veljave v njegovo pravo in polno last, z vsemi svojimi pravicami, torej
tudi z dovoljenjem vknjizbe lastninske pravice na njegovo ime. Pri tem si izgovori, da sle-
dede premicnine v prodaji niso zapopadene, in sicer: deset mernikov pSenice, osem merni-
kov ajde, deset mernikov jeémena, ena pregrada ovsa, vse orodje, kar ga je zgoraj v kasdi,
in vsa oprave, kar jo je spodaj v Stibelcu, dalje eden tiso¢ kilogramov krompirja, en voz iz
kozolco in eden konec voza za drva vlaéit; konéno en konj, ena krava s teletom in ena buso.
Te Ze dolodene premicnine vzame prodajolec s sabo in kupec se zaveZe spraviti mu te reci
brezplaéno do Loga.! Notar je pismo prebral pogodbenikoma, ki sta ga odobrila in pred
njim lastnoro¢no podpisala. S tem je bil Jakobcov grunt prodan in z njega so odsli gospo-
dar Anton Stanonik z Zeno Marijo in njuni otroci: 12-letni France, 8-letni Jurij, 5-letna
Marjana in $e ne enoletni Pavel. Tako so Stanoniki po
250 letih zapustili Valterski Vrh. Po skopem ustnem o
izroéilu je Anton prodal svojo kmetijo zaradi nekega
spora s sosedom Jakobom Kosirjem. it mr
Pot je Stanonikovo druZino vodila v ozko dolino
Loénice. Naselili so se pri Potokarju v Trnoveu, &t. 13,
ob potoku Loénica.? Domacija se je nahajala v nepo-
sredni bliZini rudnika in topilnice svinca Knapovzes
Domnevno je med hudim junijskim neurjem leta

)

1898, ko je med deZjem ponekod divjal vihar, padala X Soith o & sealoge . Kilitih

dttl e bilina diereiioee

i
)

tofa in po vi§jih krajih tudi sneZilo# utrpela gkodo , -
. . . . idodewd e d i Bk
tudi Potokarjeva domacija v Trnoveu. Kakorkoli, dobra ot et frrets bk
. . . . . '3 -
tri leta po naselitvi v Trnoveu se je Stanonikova, hes it

Wi e u..?.‘A,,.L,;.,;.f;.-.i wadld

takrat Ze Potokarjeva druZina ponovno selila. Fod nd Ropre ok i it flame,

. . - . Trda ahtnda i tew
V torek, 3.januarja 1899, sta prigla k notarju Francu il vt

Voku v Ljubljano, Anton Stanonik, Potokarjev iz —— Ko
Trnovca, §. 13 in Josipina Jamnik, Tosenkova iz il dadi ek forthe
Medvod, §t. 11, sicer pa lastnica kmetije v Tacnuy, &t. 15. whec. sbugye bad Tl

Spisali so notarsko pismo s katerim gospod. Josipina
Jamnik proda in izro¢i Antonu Stanovniku, ki kupi in

prevzame v katastrski obéini Tacen leZede parcele Anton Stanonik je 4. decembra 1895 prodal

kakor sledi: [...] z vsemi gospodarskimi poslopji in stav- svojo kmetijo v Valterskem Vrhu Pavlu
bami za dogovorjeno kupnino 5100 goldinarjev avstrij- Demsarju iz Bukovega Vrha. (ZAL-SKL,
ske veljave v njegovo pravo, polno in nepreklicno last, z SKL 176, t. e. 79, poslov. Stev. 4042)

dovoljenjem, da se prodane parcele od zemljiséa vioz.
Stev. 33 k. 0. Tacen brez bremen odpisejo, da se za nje

1 ZAL-SKL, SKL 176,t e 79

2 V katastru iz leta 1825 zasledimo na tem mestu domadéijo Potokar (takrat e s higno Stevilko 11), na
kateri je gospodaril Luka Omejc, v blizini je tudi ledinsko ime Za potokom. ARS, AS 176, L282/9 in
L297/3

3 Ve& o rudniku in topilnici glej: Rudnik v Knapovéi pod sv. Katarino, str. 242-243, 246, Mohorig,
Rudnik in Topilnica svinca v Knapovzah, str 97-102

4 Vreme, str 248
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nova zeniljeknjizna vioga sestavi in pri tej vknjizi lastninska pravica na korist kupovalca.
Na koncu pogodbenika vzameta tudi na znanje, da se v kupnino svota od 26 goldinarjev
uracunala, kateri znesek je kupec za pobrano listje v hosti »za vrtam« od prodajalke kot
odskodnino zahteval

Marjana (*24. avgusta 1890 v Valterskem Vrhu, st. 1, 7. junija 1963 v Tacny, st. 15) in Pavel (*29. januarja
1895 v Valterskem Vrhu, $t. 1, t21. marca 1917.v Gologanu) sta zadnja Stanonika rojena pri Jakobcu v
Valterskem Vrhu. (osebni arhiv Jurija Silea)

Tako se je v zaCetku leta 1899 Stanonikova druzina naselila na kmetiji pri Sel v Tacnu®
in s seboj prinesla tudi novo hi&no ime Potokar. DruZino so kmalu zadele Stevilne hude
preizkugnje. Najprej je 22. februarja 1902 hitra jetika (Phthisis Florida) vzela e ne petnaj-
stletnega sina Jurija. Slabo leto pozneje, 13. januarja 1903, je zaradi tifusne pljuénice
(typhdse Lungenentziindung) v dvajsetem letu umrl starejdi sin France, Antonu ter Mariji
sta od sedmih otrok ostala le Se najmlajsa, hé¢i Marjana in sin Pavel.

Jeseni 1907 je druZino zadela nova velika nesreda, Potokarjeva domadija je pogorela.
Casopis Slovenec je o tem porocal 12. oktobra: Danes zutraj krog 5. ure jelo je goreti v
Tacnu pri Bitencu. Brz se je vnelo pri sosedu Potokarju. Pozrtvovalnemu delu sl pozarne
brambe v Tacnu in Gameljnih se moramo zahvaliti, da se poZar ni razsiril. Potokarju je
zgorelo prav vse, ker je imel vse pod eno streho. Bitencu je ostala Supa in skedenj! Kako je

5 Original se nahaja pri Okrajnem sodiséu v Ljubljani, stev. 22580,/98

6 Kmetijo so leta 1368 z menjavo z ljubljanskim meséanom Francem Ostermariom dobile mekinjske
Klarise, ki so jo leta 1642 z dovoljenjem dezelnega kneza kot zamenjavo dale njthovemu dednemu
odvetniku Janezu Adamu Gallenbergu. V 19. stoletju je bila kmetija v rokah rodbine Klinc in kas-
neje Jamnik. Za veé o tej domaciji glej: Sile, Urbarji, str. 11-21
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nastal ogenj, se ne ve. Priporocda se pogorelca usmiljenim srcem.” Naslednji teden, ko je
bilo hudo dezevje, lahko v Slovencu ponovno beremo: DezZevje skoduje Se posebno pogo-
relcema od 12. t. m. iz Tacna Jerneju Osel in Antonu Stanovniku, ali po domade Bitenc in
Potokar. Kar je ostalo ognju vzel bo dez. Vse je premodilo in nimajo kam na suho poloZiti
trudne glave. Tudi darovi za nju dohajajo kaj revno.
Vsakdo ve, kako strasno je pogoreti v jeseni, ko je Ze vse
pod streho za zimo. Nujno prosimo pomoc¢i. Blagovoli se
poslati na zupni ali obéinski urad Smartno, posta St.
Vid nad Ljubljano.® O pozaru je pisal tudi Gasopis
Gasilee, ki ugotavlja, da je ogenj nastal na doslej
neznan nadin; gasilei iz Tacno, Gameljn in Vizmarij so
lokalizirala pozar in obvarovali polovico vasi.?
Prigla je svetovnavojna in edini preziveli Stanonikov
sin Pavel je bil vpoklican in prideljen v 18. cesarsko-
kraljevi poljski bataljon (Feldjagerbataillon) v
Romunijo. Usodnega 21. marca 1917 je zaradi strela v
hrbtenico umrl v kraju Gologanu blizu mesta Focsani,
v deZeli Vranea ob reki Milcov. Antonu in Mariji je tako
od sedmih otrok ostala le e héi Marjana.
Kmalu po koncu vojne se je k Zupniku Janezu
Lesarju v Zupnisée v Smartnu pod Smarno goro nase-

lil njegov necak Matej Sile (*1889 v Zerovnici pri Stara mama Marjana Sile, roj. Stanonik, z
Cerknici, §t. 3, 11970 v Tacnuy, §t. 15). Med vojno je bil vnukom Jurijem Silcem, piscem tega
Matej najprej vojak v slavnem 17. pehotnem polku sestavka. Slikano ok. leta 1959 pri

»kranjskih Janezove, nato dodeljen k 18. kraljevemu  Potokarju v Tacnu. (osebni arhiv Jurija Silea)
ogrskemu domobranskemu pehotnemu polku, ki je
imel naborni sedeZ v Sopronu. Ob koncu vojne je postal narednik v 100. teschenskem
pehotnem polky, ki je 25. junija 1918 utrpel hude izgube med boji pri San Doni, na spo-
dnjem toku reke Piave. Morda tudi s pomodjo strica Zupnika se je Matej zagledal v
Potokarjevo Marjanco, posestnikovo héer iz sosednjega Tacna. 2. januarja 1919 sta se pri
Potokarju v Tacnu oglasila Zenin Matej Silc in ljubljanski notar Mate Hafner. Z ofetom
Antonom, mamo Marijo in héerjo Marjano so sklenili izroéilno, Zenitno in dedinsko
pogodbo. Anton Stanonik je prepustil posestvo Mateju Silcu s pogojem, da se porodi z
njegovo héerko Marjano, zase in za Zeno Marijjo (10. Kozuh) si je izgovoril dosmrtno sku-
pno hrano pri skupni mizi in odprtem kruhu, vso potrebno obleko, perilo in obutev, oskrbo-
vati obema potrebno perilo, v starosti in bolezni oskrbeti zdravila, zdravnika in postrezbo
in bolezni primerno hrano, dalje dajati jima vsak dan po pol litra sladkega mileka, jima
prepustiti v dosmrtno stanovanje sobo imenovano "hisa” ter jo pozimi in v potrebi primerno
kuriti, da bo topla. Matej in Marjana sta se 13. januarja 1919 poro¢ila, Ze 7. aprila 1919 pa
je na svojem domu v Tacnu v 74. letu umrl o¢e Anton. Tako se je koncala Zivljenjska pot
zadnjega Stanonika, ki je gospodaril pri Jakobeu v Valterskem Vrhu.

7 Ogenj, str. 6

3 Tacenski most, str. 6

9 Pozar v Tacnu, str 19
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Valterski Vrh, levo ob cerkvi sv. Filipa in Jakoba je domagija Jakobe, desno Kosir, zadaj domadija Kozuh

na Kovskem Vrhu, desno v ozadju sta Malenski vrh in za njim Blegos. (foto: Tone Mlakar, 1972)

In kako se je razpletla nasa zgodba? Leto 1919 ni prineslo le Antonove smrti, pa¢ pa
tudi poroko njegove edine preZivele potomke Marjane in konec leta tudi rojstvo njene
prve héere. Kot smo Ze omenili, se je Marjana poroéila z Matejem Silcem in imela §tiri
otroke: Stanislavo (*1919, 11993), JoZzeta (*1922, 11992), Alfonza (*1923) in Anico (*1931,
1954). Najmlajso héer je 30. januarja 1954 v Sentvidu nad Ljubljano do smrti povozil
vojagki kamion, ostali trije otroci so se poroéili in si ustvarili druZzine. Stanislava se je
omozila na TomaZkovo kmetijo v ViZmarje s Francetom Pipanom, starejsi sin JoZe je
dostudiral agronomijo in se poro¢il z Dragomiro Klun iz Kocevja, mlajsi sin Alfonz pa je
ostal na domadciji pri Potokarju v Tacnu. Leta 1956 se je porocil z Meto Slavec iz Tacna,
imela sta tri otroke in njun najstarej3i sin je avtor tega sestavka.

Pri Jakobe v Valterskem Vrhu

Vrnimo se nekaj sto let nazaj, na Jakobcov grunt v Valterskem Vrhu. Na poljanski
strani pod Pasjo ravnijo je vas sv. Filipa in Jakopa v hribih, ki Steje osem his in ima 37
prebivalcev. Ta kraj v visini 691 m se imenuje tudi »Valterski Vrh«. Ta mestna podruznica
je izmed najbolj oddaljenih in najtezavnejsih v Zupniji. Tri ure hoda se potrebuje Se poseb-
no v slabem vremenu do nje. Ondotna cerkev je preprosta in zapuséena.l® Omenjena cer-
kev sv. Filipa in Jakoba je poznogotska, z zvezdasto obokanim prezbiterijem, ki ga je leta
1534 sezidal 8kofjelogki mojster H. R. Notranjost prezbiterija je kmalu po letu 1534 posli-
kal Jernej iz Loke, na juzni zunanji steni je njegova freska sv. Kristofa v kompoziciji oltar-
nega triptiha,* ki jo je 2004 obnovil Nikolaj Masukov. Jernej iz Loke, verjetno logki

10 Pokorn, Loka, str 186
11 Golob, Upcdcbitve sv Kristnfa, str 20-31
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me§can, se prvi¢ omenja kot Jerni v popisu
izdatkov pri zidanju te cerkve leta (1522).2
Nahajalisée rokopisa Registrum ecclesiae S.
Jacobi in Chrib inchoatum anno Domini 1522
danes ni znano. Veliki oltar je iz druge polovi-
ce 17. stoletja (1668), je iz Jamskove delavnice,
predelan leta 1710.2 Levi stranski oltar je iz
leta 1648, s poznogotsko Marijo z Detetom,4
desni je skromen rokokojski iz leta 1838.
Zakristijska omara iz zahajajo¢ega 18. stoletja,
ki je oblikovana kot masivna kredenca, je
mizarsko delo Tirolca Bruna Ortnerja.is
Hribovito ozemlje od Osovnika prek
Bukovega vrha do Hotoveljéice so kultivirali
Korogci, ki so se tod naselili na pobudo freisin-
gkega skofa v Gasu od 12. stoletja do leta 1318.
Imeli so svojo Zupanijo, t. 1. korogki urad, in kot
podlozniki uZivali mnogo olajgav. Bili so opro-
§Ceni nekaterih dajatev in Ze v 13. stoletju so

smeli svobodno odtujevati posestva.i® Zacetek Cerkev sv. Filipa in Jakoba v Valterskem Vrhu s
kmetij pod Pasjo ravnijo, ki so name&éene v stenskimi slikarijami, ki so delo Jerneja iz Loke.
vidinah med 680 in 900 m, sega torej priblizno (foto: Tone Mlakar, 1972)

800 let nazaj v srednji vek in na njih se je zvr-
stila ze lepa vrsta rodov. Nekatere so se pove-
evale, druge zmanj3evale ali prehajale v roke novih rodbin. Tu in tam so mladi (ali na
novo doseljeni [judje) tudi kasneje spreminjali gozdove v rovte in se tam naselili; tako je
v ¢asu od leta 1500 dalje nastalo med kmetijami tudi nekaj kajz.7

V starejéih urbarjih do leta 1500 je v korogki Zupaniji pri ve¢ini hub oznadeno samo
ime podloznika, brez navedbe naselbinskega imena, tako da ni mogoce toéneje locirati
posamezne kmetije. V urbarju iz leta 1501 je razvidno, da sta bili v Valterskem Vrhu (ozi-
roma v Hribu) dve polovi¢ni hubi, s podloznikoma Simonom Hribernikom in Gregorjem
Hribernikom.’® V obdobju 1636 do 1644, morda celo 3e nekaj let kasneje, a za obdobje
1647-1651 manjka v urbarju korogki urad, je Zivel na kmetiji v Valterskem Vrhu (kasneje
higna 3tevilka 1) podloznik Janez Hribernik (Hanns Hribernikh).:e Bil je poroden z
Marjeto, s katero sta imela sina Matija (*1659) in hcer Jero (*1662). Po letu 1656 se v

12 Stele, Slikar Jernej iz Loke, str. 25-28; Veider, Novoodkrite freske, str. 5
13 Zeleznik, Zlati ultarji, str. 48

14 Ceve, Gotska plastika, str 182

15 Lavri&, Rezbarsko delo, str. 30

16 Blaznik, Struktura agrarne posest, str. 25

17 Planina, kunetije pod Pasjo ravnijo, str. 173

18 Blaznik, Srednjeveski urbarji, str. 317; ARS, AS 783,k 6

19 ARS AS783 k 20mmk 21
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urbarju pojavlja zena Marjeta.2° V letih 1679/1680 je na mestu dotedanje podloZnice
Marjete Hribernik zapisan Jakob Stanonik (Jacob Stanonikh, kasneje pisan tudi kot
Stanounik, Snounik, Slovnik).2! To je tudi prvi podloznik s priimkom Stanonik, ki se tisti

Cas pojavlja v obseznem logkem gospostvu.

LF [apaand

(;{;Wéf\ ‘5‘/
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Losko gospostvo je imelo v Valterskem Vrhu v koroskem

uradu dva grunta. Okrog leta 1680 je na enem gospodaril

Jakob Stanonik, ki je nasledil Marjeto Hribernik, na

drugem pa Andrej, sin Andreja KoSirja.

(ARS, AS 783.k. 27)

Vpis krsta Jakoba Stanonika: Drugi dan [aprila 1653] je

kr3&en in Jakob poimenovan zakonski sin Janeza

Stanonika in njegove Zene Marjete, iz Hribov pri sv.

Jakobu. Boter je gospod Gregor Skerpin iz mesta in botra

Jera Krmel, v prisotnosti Andreja KoSirja, slednja iz Hribov

pri sv. Jakobu. Pred menoj Matijo Porento. (NSAL, ZA
Skofja Loka, R 1652-1662)

38

20 ARS AS 783 k 23,k 24ink 24a

21 ARS AS 783 k 27

22 ARS,AS 1, 8 74, [/42, Lt B-1, 4

23 NSAL ZA Polhov Gradec, R 1622-1625

Stanoniki so se na Logko naselili iz pol-
hograjske Zupnije. Da izvirajo Stanoniki
od tam, potrjuje zapis im Stano v urbarju
gospostva Polhov Gradec za leto 149822 in
tudi hiSno ime Snovnik v soseski sv.
Lenarta na Crnem Vrhu. Dalje najdemo
Stanonike (Stanounik) tudi v najstarej§ih
ohranjenih mati¢nih knjigah Zupnije
Polhov Gradec,?s in sicer otroke Adama in
Zene Jere.

Sedaj pa si poglejmo, kako so si v veéd
kot 200-letnem obdobju (med 1679 in
1895) sledili rodovi Stanonikov na omenje-
ni kmetiji v Valterskem Vrhu.24

Jakob Stanonik (*1653) med 1679 in
1720. Jakob je bil sin Janeza (* ok. 1620)
in Marjete (* ok. 1625). V najstareji ohra-
njeni krstni knjigi Zupnije Skofja Loka je
zapis, ki pravi, da je 2. aprila 1653 Zupnik
Matija Porenta krstil Jakoba, sina Janeza
Stanonika (Stounonik) in Marjete iz

Hribov pri sv. Jakobu (= Valterski Vrh).
Krstna botra sta bila gospod Gregor
Skerpin iz Loke in Jera Krmelj, v prisotno-
sti Andreja Kogirja iz Valterskega Vrha. To
je po vpisih v krstni knjigi med 1653 in
1687 tudi edini Stanonik, rojen v Zupniji
Skofja Loka. Ali je bil o¢e Janez Ze rojen
na Loskem ali je tja prisel s Crnega Vrha
Zal ni mogoce ugotoviti. Jakob, ki je o¢i-
tno dal kmetiji hidno ime Jakobe, se je
1678 v Skofji Loki poroéil z Magdaleno
(* ok.1660). Imela sta sedem otrok: Marugo

24 ZAL-SKL, SKL 364t e 5 k VI, NSAL, ZA Zupnija Skofja Loka, s 2, SA 1762-1885

25 NSAL, ZA Skofja Loka, R 1652-1662
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(*1687), Marino (*1689), Jero (*1693),
Marjeto (*1696), Jurija (*1698, 11768 na
Planici, t. 6), Valentina (*1701, 11780) in
Heleno (*1704). Starejéi sin Jurij se je 1733
v Stari Loki poroéil s Spelo Berdnik in se
naselil na Planici, v starolodki soseski sv.
Gabrijela (glej Planica).

Valentin Stanonik (*1701, +1780) med
1720 in 1761, Posestvo je prevzel Jakobov
najmlajdi sin Vaolentin, ki se je 19-letni
porocil (1720) pri podruzniéni cerkvi sv.
Martin na Setniku s Spelo Susnik (1698 na
Setniky, 11779), héerko Matije (* ok. 1665)
in Marjete roj. Zulj (* ok. 1665). Rodilo se

1\1...,.\ ﬂ-:
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Vpis poroke Valentina Stanonika in Spele Susnik: Valentin
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Stanonik iz Zupnije Skofja Loka, podruznice sv. Jakoba v
Hribih, in Spela Susnik iz podruzZnice sv. Martina sta skle-
nila zakon 3.junija 1720 pred prisotnimi pridami Andrejem
Kosirjem, PrimoZem Zavrsnikom, Jernejem Zorcem,
Janezom Zuljem in stevilnimi drugimi na Setniku pred
menoj, kaplanom JoZefom. (NSAL, ZA Polhov Gradec, P
1679-1724)

jima je enajst otrok: Matej (*1721, 11763 v Gorenji Zetini), Luka (*1723), Anton (*1725), Jurij
(*1727), Matija (*1729, 11805 v Bodovljah, &t. 7), Jozef (*1731, T1807), Primoz (*1733), Ursa
(*1735), Marija (*1738), ki se je porocila s Filipom Jelovéanom in Zivela v Bukovem Vrhu,
§t. 7, Polona (*1741) in Jakob (*1745, 11819). Najstarejsi Valentinov sin Matej se je 1752 v
Poljanah poroéil z Marjeto MoZina in se naselil v soseski Marijinega vnebovzetja v
Malenskem Vrhu (glej Gorenja Zetina). Sin Matija se je 1759 v Skofji Loki poroéil z Uréo
Okorn in se naselil v kajZzi pri Zabnikarju v Bodovljah (glej Bodovlje).

JoZef Stanonik (*1731, 11807) med 1761 in 1800. Pri Jakobcu je zagospodaril
Valentinov sin JoZef, ki se je 1761 v Skofji Loki porocil z Urso Vodnik (*1742 v Logu), héer-
jo Tomaza Vodnika (*1701 v Logu) in Spele (* ok. 1715). Rodilo se ima je devet otrok: Matija
(*1764, T1837), Martin (*1765), Janez (*1767), Ignac (*1769, 11852), TomaZz (*1771, 1851), Ana
(*1774, 11848 v Valterskem Vrhuy, &t. 3), Jakob Filip (*1777, 11846), Anton (*1780, 11853) in
Marija (*1783). Najstarej3i sin Matija se je

1783 v Skofji Loki poroéil z Marijo Krajnik MJLZ; wr g e
in se prizenil k MeZnarju v Sopotnico e, T

(glej Sopotnica), héi Ana se je 1792 v " et

Skofji Loki poroéila z Janezom Kogirjem 2 at s )
in se omozila k sosedu Kosirju v Valterski e, :_"’:i‘ BT et o ‘)_/i_
Vrh, §t. 3, sin Ignac seje 1794 v Skofji Loki o fo by e SO B )
poroéil z Magdaleno Debeljak in se priZe- e AL
nil k Mlinarju v Log nad Skofjo Loko (glej e o a0, AR e

Log nad Skofjo Loko), naslednji sin [==% A

TomaZ se je Ze leto prej v Poljanah poro- el —

¢il z Marijo Miklavé in se prizenil k Perku - S S o
v Kremenik (glej Kremenik), najmlajsa |- 07770 o e __...

héi Marjja se je 1802 v Skofji Loki poroéi-
la s Francetom Prevodnikom in se primo-
Zila k Florjanu nad Zmincem, 3t. 3.

17. januarja 1800 je JoZzef Stanonik izro&il posestvo sinu
Antonu, istega dne je Anton sklenil tudi predZenitno
pogodbo z Jero Vodnik. (ZAL-SKL, SKL 364, Tom 16, str. 13-16)

a 19. stoletja (. del)
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Anton Stanonik (*1780, 11853) med 1800 in 1841. Najmlaj3i Jozefov sin Anton je 17.
januarja 1800 prevzel posestvo in se tri dni kasneje v Skofji Loki poroéil z Jero Vodnik
(*1779 pri Sv. Barbari, &t. 4, 11851), héerjo Andreja (*1749 pri Sv. Barbari, 11827 pri Sw.
Barbari, 3t. 4) in Maruse, roj. Poto¢nik (*1758 v Stari Oselici, 11827 pri Sv. Barbari, &t. 4).

Dokument o izro¢itvi posesti in predZenitna pogodba sta ohranjena?® in si ju na tem
mestu nekoliko blize oglejmo. Oba dokumenta sta bila spisana v Loki, na godovni dan sv.
Antona Pus¢avnika, 17. januarja 1800. Na obeh sta podpisana tudi upravnik loskega
gospostva Lenart baron Rosetti in kadéar Ignacij Jakob Cebal; vnos v hipotekarsko knjigo
je opravil justicijar Andrej Alojzij Prederen. Izroditev je bila sklenjena na navedeni dan
med Jozefom Stanonikom, v vasi Valterski Vrh, 5t. 1, v koroskem uradu nastanjenim celim
kmetom, na eni strani in njegovim najmlajdim sinom Antonom, ki ga je zastopal njegov
brat Ignac, na drugi strani, v navzo¢nosti Matije Stanonika in Jurija Dem3arja, naproge-
nih uradnih prié. Z njo je JoZef izroéil svojo v zgoraj omenjenem uradu in vasi pod higno
Stevilko 1 in urbarialno Stevilko 1116 leZedo ter loskemu gospostvu podlozno kmetijo, s
pritiklinami vred, svojemu najmlajemu sinu Antonu, v last in posest. Pri tem je zase
izgovoril preuzitek, in sicer letno po dva stara p3enice in ajde, star rZi, po pol stara je¢me-
na in prosa, 30 funtov govedine, 30 funtov masti, kodtruna, dve hrugki za kozolcem in po
§tiri jablane pod ka3éo ter pod kozolcem. Anton je moral svojega starejdega samskega
brata Jakoba izpladati s 580 goldinarji deZelne veljave, posteljno opravo in skrinjo.
Najmlajsi in neporoceni sestri Mariji je 3lo 550 goldinarjev deZelne veljave, krava, par
ovac, posteljna oprava in skrinja, dalje fina jopica, dve ragevini s svilenim Zivotcem, krilo,
naglavna ruta in predpasnik iz materine dote. Porofenim bratom in sestram, Ignacu,
Matiji, TomaZu in Ani, je moral Anton izplacati po 25 goldinarjev deZelne veljave. Tega
dne je bilo spisano in uradno sklenjeno tudi predZenitno pismo med Antonom
Stanonikom, v vasi Valterski Vrh, &t. 1, nastanjenim celim kmetom, s privolitvijo njegove-
ga oceta Jozefa Stanonika, na eni strani in Jero, zakonsko héerjo Andreja Vodnika in

njegove zene Maruge, s privolitvijo njene-
ga oCeta, na drugi strani v navzoénosti
JoZefa Hribernika in Ignaca Bernika kot
za to napro$enima pri¢ama. Po duhovni-
Skem blagoslovu je stopilo v polno prav-
no veljavo, da prinaga nevesta Zeninu kot
resni¢no doto 600 goldinarjev deZelne
veljave, kravo, par ovac, poleg posteljnine
in skrinje, Cemur se je on oddolzil s 300
goldinarji dezelne veljave in namesto pre-
miénine z 10 cekini. Doto in Zeninovo
volilo, skupaj 950 goldinarjev deZelne

veljave, se je zavarovalo z vpisom v zemlji-

Jakobcova domaéija v Valterskem Vrhu 3t. 1, in kajza s ko knjigo. Nadalje je bilo med stranema
higno &t. 2, pri cerkvi sv. Filipa in Jakoba, sedaj Valterski dogovorjeno e, da se Zeni, ée moZz umre
Vrh, &t. 1 in priimek Dem3ar. (ARS, AS 176, L267/4) pred njo, ne da bi zapustil zakonite dediée

40

26 ZAL-SKL, SKL 364, t e 5, Tom 16, str. 13-16
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in ne da bi napravil oporoko, povrne njena dota, skupaj z volilom umrlega moza; ¢e pa
brez zakonito spodetih dediéev in brez oporoke prej umre Zena, je moz dolzan njenim
najblizjim izplaéati samo 400 goldinarjev dezelne veljave.

Jakobcovo posestvo v zemljiski knjigi iz 19. stoletja. (ZAL-SKL, SKL 364, t. e. 5, knjiga VI)

Anton in Jera sta imela enajst otrok: Jakoba (*1801), Antona (*1803, 11881), Spelo
(*1804), Marijo (*1806), Janeza (*1808), Nezo (*1810, 11876), Luka (*1811, 11857 v Zalni),
Katarino (*1813, 71814), Simona (*1815, t1891), Jero (*1820) in Heleno (*1822, 11822). Héi
Spela se je 1821 omozila z Matijem Peternelom v Bacne, 3t. 3, h¢i Marija se je 1824 omoZi-
la v Setnik, §t. 27, z Matejem Setnikarjem, sin Janez se je ozenil z Marijo Debeljak k
MeZnarju na Gabrsko Goro (glej Gabrska Gora), héi Neza se je 1828 porocila z Jurijem
Krmeljem v Bukov Vrh, &t. 34, leta 1845 pa se je porocila tudi héi Jera. Sin Luka je 12.
avgusta 1838 postal duhovnik in je kot kaplan sluzboval v Trzi¢u ok. 1845, v Smartinu pri
Kranju ok. 1847-1853 in nato v Zalni, kjer je leta 1857 umrl.

Simon Stanonik (*1815, 71891) med 1841-1880. Za Antonom je predlo 27. januarja
1841 posestvo na sina Simona, ki se je tega leta v Poljanah poroéil z Marijo Debeljak
(*1824 na Kovskem Vrhu, 3t. 1, 11882), héerjo Janeza in Maruse, roj. CadeZ. V zakonu je bilo
enajst otrok: Marija (*1842, 11854), Janez (*1844, 11844), Anton (*1846, 11919), Marjana
(*1848), Ivanka (*1850), Minka (*1852, t1921), Katarina (*1854), Marija (*1856, 11931),
Helena (*1858), Urda (*1861, 11941) in Terezija (*1864). Héi Marjana se je 1883 porocila v
Zagreb, Ivanka se je 1869 porodila z Antonom Rusom v Praprode, t. 5, Minka se je 1871
porocila najprej s Francetom Ruparjem k Andreju nad Zmincem, §t. 3 in nato 1882 z
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Domadija Jakobc v Valterskemi Vrhu, &t. 1. Prvotno domaéijo so 29. decembra 1941 pozgali Nemci.
Higa na fotografiji je bila popravljena Ze med vojno, danes je na tem mestu novo gospodarsko poslopje.
(Loski muzej Skofja Loka, IKFNOB 1154, E. P. D. 2/31)

Janezom Krekom, Katarina se je 1873 porocila z Matijem Golcem v Selo pri Polhovem
Gradeu, 8t. 12, Marija se je 1878 porocila z Matejem Inglicem v Staro Loko, §t. 18, Ur3a se
je 1881 porocila s Francetom TavCarjem v Sopotnico, t. 13.

Anton Stanonik (*1846, +1919) med 1880 in 1895. Leta 1880 je presla Jakobcova
domadija v roke Simonovega sina Antona, ki se je tega leta v Skofji Loki poroéil z Marijo
KoZuh (*1860 v Stanigah, &t. 3, 71940 v Tacnu, §t. 15), héerko Matije in Marije, roj. Osredkar.
Antonu in Mariji se je rodilo sedem otrok: Janez (*1881, 11882), Marija (*1882, 11882),
France (*1883, 11903 v Tacnu, §t. 15), Marija (*1885, 11886), Jurij (*1887, 11902 v Tacnu, 3t.
15), Marjana (*1890, 11963 v Tacnu, 3t. 15), ki se je 1919 v Smartnu pod Smarno goro poro-
¢ila z Matejem Silcem iz Zerovnice pri Cerknici, 3t. 3 in Pavel (*1895, 11917 v Gologanu v
Romuniji).

Kot smo Ze omenili na zacetku, je Anton leta 1895 Jakobcovo domadijo prodal in z
druzino odsel najprej v Trnovec, od tam pa 1899 v Tacen pod Smarno goro.
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Zakljudek
Od soseske pri sv. Filipu in Jakobu v Valterskem Vrhu, kjer so Ziveli od okoli 1620, so se
Stanoniki razselili po loskem ozemlju. Ndjprej so leta 1733 prisli v starolosko sosesko sv.
Gabrijela na Planici in od tam 1782 k sv. Juriju v Staro Loko. Od Jakobca so §li 1752 v sosesko
Marijinega vnebovzetja v Malenskem Vrhu v poljanski Zupniji, 1759 v sosesko sv. Petra v
Bodovljah, od tam 1863 k Sv. Barbari in 1870 v Retede. Potem so sli Jakobci 1783 k sv. Florjanu
v Sopotnico in 1793 v Kremenik v poljansko Zupnijo, od tam pa okoli 1820 v Podobeno in 1877
v Bukov Vrh. Dalje so §li od Jakobca 1794 v bliznji Log nad Skofjo Loko, od tam 1821 v sosesko
sv. TomaZa v Brodeh, dalje 1847 v Breznico pod Lubnikom in 1874 Se v Sestransko vas v poljan-
sko Zupnijo. Leta 1829 so se od Jakobca naselili tudi v sosesko sv. Primoza na Gabrsko Goro.

O vsem tem ved v naslednjem delu sestavka.

VIRIIN KRAJSAVE

a. e. - arhivska enota

ARS - Arhiv Republike Slovenije

k. - knjiga

M - mrligka matiéna knjiga

NSAL - Nadskofijski arhiv Ljubljana

P - porodna matiéna knjiga

R - krstna matiéna knjiga

SA - status animarum (druzinska knjiga)

§. - gkatla

t. e. - tehniéna enota

ZAL-SKL - Zgodovinski arhiv Ljubljana, Enota v Skofji Loki

ARS, AS 1, Vicedomski urad za Kranjsko, §. 74, I/42, Lit. B-I, 4, Reformirani urbar urada in gragéine
[gospostva] Polhov Gradec / 1498.

ARS, AS 176, Franciscejski kataster za Kranjsko, L267 Stanige.

ARS, AS 176, Franciscejski kataster za Kranjsko, L282 Studendéice.

ARS, AS 176, Franciscejski kataster za Kranjsko, L297 Topol.

ARS, AS 783, Gospostvo Skofja Loka, k. 6, Urbar gospostva Skofja Loka / 1501.

ARS, AS 783, Gospostvo Skofja Loka, k. 20, [Priroéni urbar gospostva Skofja Loka] / 1636-1639.

ARS, AS 783, Gospostvo Skofja Loka, k. 21, [Urbar gospostva Skofja Loka] / 1642.

ARS, AS 783, Gospostvo Skofja Loka, k. 23, [Urbar gospostva Skofja Loka] / 1657.

ARS, AS 783, Gospostvo Skofja Loka, k. 24, [Urbar gospostva Skofja Loka] / s. d. [1659].

ARS, AS 783, Gospostvo Skofja Loka, k. 24a, [Urbar gospostva Skofja Loka] / s. d. [1660].

ARS, AS 783, Gospostvo Skofja Loka, k. 27, Urbar gospostva Skofja Loka / s. d. [1679-1680].

NSAL, ZA Polhov Gradec, R 1622-1900, P 1679-1888, M 1719-1900.

NSAL, ZA Skofja Loka, R 1623-1903, P 1652-1902, M 1804-1895.

NSAL, ZA Skofja Loka, Knjige, &. 2, SA 1762-1885 (Bodovlje, Zminec, Sv. Petra hrib, Brode, Gabrk,
Stanige, Sv. Filip in Jakob, Log).

ZAL-SKL, SKL 176, Lendek Niko, notar in odvetnik v Skofji Loki, t. e. 79, poslov. $tev. 4042.

ZAL-SKL, SKL 364, Zemljiska knjiga sodiséa v Skofji Loki, t. e. 5, Zemljiska knjiga Gospostva Skofja

Loka, Listinska serija h glavni zemljiski knjigi, Tom 16.

LE 55/ Pedbina Stanonik na loskem ozemlju do konca 19. stoletja (1. del)

43



STANONIKI

por. 1650
RODBINA JAKOBC Mala
1620-1800 ishon 167 |
w1578
Magdakna
por 178 par 1740
Spala Sputn Sutrd
1 " BODOVLIE ~ ['GORENJA ZETIMA!
[Antan 17528307 || [Marja ) 4356 | |Wittja (1723 |Wadmp (17241778 || Lamiad 12370020 ]
t. por, STH2 px 1762 por. $753 par 1752 w1761
Maia Sifrar Cmaar Pusar Urka Qleom Wi Modma G ERT )
7. e, 1791 oot 1758
Mamg krit Heda Hrbeenl, |Siman 1= 757 |Luka [1753-1820) [Anton 1 760-1257) |
i 103 pr 178 py 1778 po 1B00
[Haa[ i te | [Tandraj &1 Marip Lt Nida Dnmear o Viartind
par 1055
Jera Groditng [urea (B0 Werijsi 235, | [saeon 1 PC2| Esunnnus'-_uw |
par 103 por. "B4S [
Yalemtur (/2% -0 | Weza Dodier _N N HN Jara etk
o ETARALOKA
""""" [Framos (18221 | Purf (1531350 |[Lovranc 5
por 1882 por, 1863 [~ o pot 188D
Manga tur Nar aJanko Hata Jazbec lera Susnb Mana Koduh
TOPLAMICA V1 8¢ e RETECE 14 ZMINC ! IVALTERSK| VRH!
"""" 1 BARBARA «

LITERATURA

—: Ogenj. Slovenec, letnik 35, t. 236, Ljubljana, 1907, str. 6.

—: Pozar v Tacnu. Gasilec, letnik 11, 3t. 2, Ljubljana, 1907, str. 19.

—: Rudnik v Knapovsi pod sv. Katarino. Novice, letnik 13, $t. 61 in 62, Ljubljana, 1855, str. 242-243, 246.

—: Tacenski most. Slovenec, letnik 35, §t. 242, Ljubljana, 1907, str. 6.

: Vreme. Novice, letnik 56, §t. 25, Ljubljana, 1898, str. 248.

Blaznik, Pavle: Srednjeveski urbarji za Slovenijo, Urbarji freisinske skofije. Ljubljana : Slovenska akade-

mija znanosti in umetnosti, 1963, 472 str.

Blaznik, Pavle: Struktura agrarne posesti na tleh loskega gospostva do srede 18. stoletja. Loski razgledi

12, Skofja Loka : Muzejsko drustvo, 1965, str. 25-29.

Ceve, Emilijan: Gotska plastika na loskem ozemlju. Loski razgledi 19, Skofja Loka : Muzejsko drustvo,
1972, str. 179-198.
Golob, France: Upodobitve sv. Kristofa - dela slikarja Jerneja iz Loke. Loski razgledi 29, Skofja Loka :

Muzejsko drustvo, 1982, str. 20-31.

Lavrié, Anica: Rezbarsko delo Bruna Ortnetja. Loski razgledi 32, Skofja Loka : Muzejsko drustvo, 1985,

str. 27-32.

Mohorié, Ivan: Rudnik in topilnica svinca v Knapovzah. Od Jakoba do Jakoba. Medvode : Zgodovinsko

drudtvo, 2008, str. 97-102. Ponatis iz: Mohori&, Ivan: Problemi in dosezki rudarjenja na Slovenskem :

zgodovina rudarstva in topilnistva v stoletju tehnicne revolucije, k. 1, Osnove rudarskega dela.

Maribor : Obzorja, 1978, 281 str.

Planina, France: Kmetije pod Pasjo ravnijo. Loski razgledi 9, Skofja Loka : Muzejsko drustvo, 1962, str.

171-180.

Pokorn, Franc: Loka; Krajepisno-zgodovinska &rtica. Dom in svet, let. 7, §t. 6, Ljubljana, 1894, str. 180-186.

Stele, France: Slikar Jernej iz Loke. Glasnik Muzejskega drustva Slovenije, let. 4-6, Ljubljana, 1924-25, str. 25-28.

Rodbina Stanonik na loskem ozemlju do ko  a 19. stoletja (1. del) / LR 55



Tomad 1771-1851)

par 1850 or 1783
Marizig arija Mikiavd
PODGBERD
|Nilola] (1808-73) | |umi {1733-481) |
por 1678 por 1840 por 1820
Magdakna ana Demsar Nefa Pelemel
@l [Hatls (1754 1607) | [Fawoe T35 722 | | [Valentin e, [Anten 17577
por 1710 pr_ 1783 | par 1875 por. 1686 por 1839
Spela Sufnk Warija Kragnik Uréa Oblak Jera Jeigvian Marija Jassnko
' SOPOTNKA ! ! KREMENIK ! BUKOV VRH !
por 1261 por 1886
Urta Yodnik S Manana AR _
1 BREZRICA BREZNICA
fAntan 76 5541 | [Andra] {1 832) feracoizedresy ||~ T T TTT Tz
por 1800 por. 1863 par. 1734 1, por. 1684~
Jora Yodnk MWarjata AK Magdalena Dabaljak Manja Sudnlk
2. pot, 1869
[simon (815511 | | [anext 685 [Pavel 83375 | | [Marti 804 | Mario Oman
par. 1841 por. 1829 par. 1835 1. par. 1821
Mang Debeljak Marfa Dedeljak Mang Kate Spela Oblak |I|ale§ 1Rt \ :
2. por. 1831 por. 1878 1
|Antan 1 B46-194) | | [matejriada; || [Jakob (1837 | [tanezi 843y [Franca (184519133 Marija Vodnik Marija Pinar :
por 880 por. 1856 por. 1866 por. 1883 por. 1874 1
Mang Kouh Marja Krmelj Marija A Marig Cades Francka Krgignk  [Martin 11843 jAnton 84280} | §
'VALTERSKIVRH' | GABRSKAGORA ' 106 ! : SESTRANSKA  por 1BAG por 1869 :
1 VAS Manana Sulnik Mania Kumer ]
"""" BRODE '

Sile, Jurij: Urbarji - pomoé pri iskanju najstarejsih prednikov. Drevesa, letnik 9, §t. 2, Skofja Loka :

Slovensko rodoslovno drustvo, 2002, str. 11-21.
Veider, Janez: Novoodkrite freske Jerneja iz Loke iz let 1534-1540 pri sv. Filipu in Jakobu v hribih.

Slovenec, let. 57, 5t. 196, Ljubljana, 1929, str. 5.

Zeleznik, Milan: Zlati oltarji na Logkem ozemlju od 1690-1720. Loski razgledi 26, Skofja Loka : Muzejsko

drustvo, 1979, str. 45-54.

Zusammenfassung
Die Familie Stanonik im Gebiet von Lack bis zum Ende des 19. Jahrhunderts (1. Teil)

Die ersten Stanonik sind in der ersten Hdlfte des 17. Jahrhunderts im Kdrntner Amt der Lacker
Herrschaft in Erscheinung getreten. Ihr Ursprung jedoch findet sich im Gebiet von Billichgraz/.
Polhov Gradec, genauer im Ortsteil St. Leonhard/Sv. Lenart in Schwarzenberg/Crni Vrh nad
Polhovin Gradcem. Auf:Lacker Gebiet finden sie sich im 17. Jahrhundert zuerst in St. Filipp und
Jakob/Sv. Filip in Jakob (= Waltarskiwerch/Valterski Vrh). Von hier aus lieBen sie sich im 18.
Jahrhundert in Wodoule/Bodovlje, Gorejnaschettina/Gorenja Zetina, Kremenik, Nalogu/Log
nad Skofjo Loko, Planitza/Planica, Sapotnitza/Sopotnica und Altenlack/Stara Loka nieder. Im 19.
Jahrhundert sind sie in Wresnitza/Breznica pod Lubnikom, Wrodech/Brode, Sabatberg/Bukov
Vrh, Gaberskagora/Gabrska Gora, Podobenim/Podobeno, Retetsche/Retede, Sestranskawas/
Sestranska vas, St. Barbara/Sv. Barbara und in Sminz/Zminec zu finden.

Im Aufsatz wird die umfangreiche genealogische Forschungsarbeit erldutert. Sie zeigt auf., wie
sich die Familie Stanonik in 200 Jahren aus dem Bauernhof:bei St. Filipp und Jakob iiber einen
Grossteil des Péllandertales/Poljanska dolina der Lacker Herrschaft ausgebreitet hat.
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France Stukl

Ostanki profane kmecke
arhitekture med gotiko in barokom
na Skofjeloskem

Izviledek
Clanek opozarja na delno ohranjene kmedke hise in njihove kamnite detajle med 16. in sredino
18. stoletja ter opozarja njihove lastnike, naj skrbijo za ohranitev te arhitekturne dediséine. Pri
vedini ohranjenih zgradb gre za sobivanje s poznejso barocno arhitekturo. Prostorsko sem se
omejil na okolico Skofje Loke, do Loga in Bukovice in na vmesno hribovje. Ugleden videz
zgradb ne izvira samo iz agrarne uspesnosti, ampak-je vezan na stevilne dodatne zasluzke in
dejavnosti. Visok stanovanjski standard na kmetijah je bil vezan na gostinstvo, kmecko
trgovino in nekatere cehovske obrti, ki so potrebovale kmecko zaledje.

Abstract
Remains of.profane architecture between the Gothic and Baroque from
the Skofja Loka area
The article highlights partially preserved farmhouses and their stone details from between the
16th and 18th century and draws the attention of their owners of the need to preserve this
architectural heritage. In the case of the majority of the preserved buildings, it is a matter of
cohabitation with later Baroque architecture. The author restricted himself spatially to the
surroundings of Skofja Loka, to Log and Bukovica and the intervening hills. The exemplary
appearance of the buildings does not derive only from agrarian success but is also bound to
numerous additional sources of income and activities. The high living standard on farms was

bound to catering, farm trade and some craft workshops, which needed the farming hinter-

land.

Zaradi dviga Zivljenjskega standarda in drugacnih bivalnih vrednot se mora stara sta-
novanjska kultura v mestih, $e bolj pa na podezelju, nezadrzno in najveckrat nedokumen-
tirano umikati novim pozidavam. Proces globalizacije je neizbezen. Ze od mojih student-
skih ¢asov do danes so spremembe zelo velike. Izguba kakovostne stare stilne arhitekture
na podeZelju se nadaljuje, komaj je e mogoce najti stavbne elemente iz obdobja med 16.
in sredino 18. stoletja. V naslednjem prispevku ne gre za dosleden pregled terena in/ali za
topografijo kulturne dedis¢ine. Razmigljanja so napisana bolj po sistemu sondiranja ohra-
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njenega gradiva in odkrivanju e neznanih lokacij. Omejil sem se na prostor sedanje
Obéine Skofja Loka, to je od Sorskega polja do Loga v Poljanski dolini, od Vestra do
Bukovice in Sevelj v Selki dolini ter na lodko hribovje. Sorgko polje je zaradi tradicional-
nega vijega standarda prebivalcev Ze davno zamujeno. Tega zapisa sem se lotil tudi z
namenom, da bi spodbudil mlade raziskovalce, ki jih danes ne manjka (arhitekti, umetno-
stni zgodovinarji, zgodovinarji, geografi, sociologi, etnologi, krajinarji), da bi se interdi-
sciplinarno navdusili in zaceli s prouevanjem trenutno e delno ohranjene stare kmecke
arhitekture na loskem obmodju, saj zadolZena spomeniskovarstvena sluzba tem nalogam
ni in ne more biti kos. Obravnavane stavbe navajam le po domaéih imenih, saj vedno bolj
vase zaprtim lastnikom ustreza sedanji zakon o tajnosti osebnih podatkov, ¢eprav je
zemljidka knjiga javno dostopna. Zato iskanje informacij po terenu ni vedno prijetno.
Radovednemu bralcu naj bo prispevek vzpodbuda, da se bo morda sprehodil po logki
okolici in opazoval hitre spremembe nage kulturne krajine.

Prvotno sem se nameraval posvetiti le
nadstropnim gruntom. Izven starologke-
ga obmodja, kjer jih je kar nekaj, bi nave-
del le 8e tri kmetije. Iz obravnavanega
Casa imata korenine Kosirjeva domadija
na Valterskem vrhu in Matijev grunt v
Gabrovem. Posebno lep primer nadstro-
pne kmecke hige je Vrbanova domadija v
Brodeh, in sicer najstarejsi juzni del.
Zanimivo je, da je bila obokana le veza,
kjer je ohranjen del oboka. Klet, kimnata
in zgornja shramba pa imajo lesene stro-
pe. Pomenljiv je priimek Vodnik, ki je

naveden Ze v urbarju leta 1560 in se je Vrbanov nadstropni grunt v Brodeh;
ohranil do danes. Drugi del zgradbe levo najstarejsi del iz 16. in 17. stoletja z ohranjeno
od vrat so dopolnjevali v 17,18.1n 19. sto- strmo streho. (foto: France Stukl)

letju. Mogode bi se nadla e kaksna taka
domacija, ki se modernizirana skriva v logkih hribih.

Ker se je take arhitekture na podeZelju ohranilo le malo, sem dodal in obdelal e skro-
mnej3e zgradbe, katerih korenine so $e iz pozne gotike. Pri ohranjenih stavbnih elemen-
tih iz tega Casa gre vefinoma samo 3e za dele stavbne lupine. Tlorisi zgradb so (bili)
pravokotniki. Na fasadah so se ohranili kamniti portali in ponekod okenske odprtine. V
notranjosti so tu in tam e ohranjene skrite originalne veze, kleti in shrambe. Te stavbne
elemente od prve polovice 16. do sredine 18. stoletja spoznamo po kamnitih polkroznih
portalih s porezanimi robovi na ajdovo zrno na fasadi. Pri oknih gre za kamnito, pokoné-
no, lahko tudi vodoravno, pravokotno obliko s porezanima stranskima stranicama v
celotni vigini ali pa le delno. Okenske mreze so masivne. Zelezne palice se praviloma
pravokotno kriZajo skozi luknje. Oboki iz tega ¢asa so banjasti. Pri krizanju obokov nasta-
jajo poudarjeni ostri robovi. Prerezi obokov so ve¢ kot polkrozni, strmi in razmeroma
visoki. Pri kleteh gre v&asih za centralni kvadratni tloris s stebrom ali slopom na sredini.
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Letnic gradnje ni, izjema je datirana Prim&eva hia v Stari Loki. Pozidal jo je pregnani
logki protestant Janz Kos leta 1592. Hia mi je bila eden od stebrov datiranja. Pri dataciji
si lahko pomagamo z mestnimi hiami in njihovimi stavbnimi ¢leni, saj so te zasnovane
po potresu leta 1511. Za primer oken lahko pogledamo v vzhodno steno zvonika, zgraje-
nega 1532, ali pa na Martinovo hio. Portali so ohranjeni tako na Placu kot Lontrgu.
Letnice na hidah se pogosteje pojavljajo od 18. stoletja dalje, ko raste posameznikova
samozavest.

Zgradbe iz obravnavanega obdobja so bile v rabi skoraj do danagnjih dni, ko smo se
jim v celoti odpovedali. Nikakor ne ustrezajo veé po videzu, funkcionalnosti, zdravstvenih
kriterijih, najmanj pa po stilu in ¢asu nastanka. Pogovori z lastniki se vedno zakljuéijo z
ugotovitvijo, da so prostori prestari in zanié. Na sreco so se ostanki stare arhitekture
ponekod le ohranili, bodisi zaradi zanikrnosti lastnikov, §e pogosteje pa zaradi pomanj-
kanja denarja, redko pa (v zadnjem ¢asu) tudi iz osvedéenosti lastnika. Danes zgodovin-
ska zavest in ugotovitev o prakti¢nosti doloéenih starih prostorov in stavbnih elementov,
predvsem fasad, portalov in kleti raste; tudi stilsko in estetsko so nam ti stari arhitekturni
elementi spet bliZji. Zanemariti ne smemo tudi prestiznih momentov, saj postajajo te
arhitekture za dobro situirane ljudi in za snobe spet moderne. Skoda je, da revije, ki se
ukvarjajo s stanovanjsko arhitekturo, ne prinagajo v zadostni meri vsaj osnovnih smernic,
ki bi vodile sedanje investitorje, da prostorov ob prenovah ne bi dokonéno pokvarili.
Tak#na navodila poznamo Ze iz stare Jugoslavije, ko je iz3la publikacija Alberta Sica:
Kmecke hise in njih oprava na Gorenjskem 1.1 V publikaciji prikaZe kar 11 lokacij starih hi§
v logki okolici. Skoda je, do so te lokacije danes Ze zgodovina, razen Nacetove hide v
Pustalu. Takéna kmecka arhitektura je s svojimi stilnimi elementi tudi primer nage pove-
zave z Evropo, Ze od srednjega veka dalje. Njeno propadanje pomeni zamujeno priloZnost,
saj unic¢enih zgradb ni veé mogoce obuditi. Ta prispevek naj spodbudi tiste, ki bodo po
tem branju ugotovili, da je pri njih doma 3e skritega nekaj »takegac, zato naj bi bili do te
kulturne dedigéine bolj prizanesljivi in bi prisluhnili strokovnim nasvetom.

O starejsi kmedki profani arhitekturi v logkem gospostvu pred potresom (1511) ne
vemo skoraj ni¢. Poslopja so bila verjetno lesena in zaradi vlage ponekod podzidana, kot
so kazale stavbe, podrte v zadnjih petdesetih letih. Ve¢ vemo o mestnih higah, kjer so
ponekod ohranjeni stavbni ¢leni pred letom 1511. Po potresu so dolo¢ili sedanjo urbani-
stiéno in arhitekturno podobo mesta Loke. V tem prispevku tega ne bom obravnaval,
prav tako ne arhitekture gradov in cerkva iz tistega Casa.

Na freski Sv. Nedelje v Crngrobu (iz druge polovice 15. stoletja) je kmecka higa zelo
skromna. Menim, da pred zacetkom 16. stoletja na Lokem ne smemo pri¢akovati ugle-
dnej8e ohranjene zidane kmecke arhitekture, éeprav je tladan Ze zgodaj Zelel tekmovati z
me3canom in s plemifem. Znana je pesem o »higici na $tuka dva«. Kljub neugodnemu
Casu 16. stoletja in prepovedani delitvi kmetij se je kajZarstvo Ze razvijalo in s tem tudi
nove agrarne enote, ki niso bile vezane samo na kmetijstvo. Dejstvo je, da stavbno ugle-
dnejge domacije niso vedno vezane na termin grunta.

Prvotne kmecke hi3e iz tega ¢asa imajo tloris pravokotne oblike. Osrednji del, z vho-
dom spredaj, je obsegal vezo in ognjisce, pozneje ¢rno kuhinjo. Na eni strani obokane

1 Sic, Kmedke hise I, str. 1-15
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veZe je bil lesen stanovanjski del »hi3a«, na drugi strani obokana klet »kimnata«, imeno-
vana tudi éumnata. Lesen stanovanjski del so v baroku, od sredine 18. stoletja naprej,
zamenjali z zna¢ilno zidano baroéno »hiso«, ki so ji pozneje prizidali e kamro. Gotski del
hie se je za kimnato (shrambo) nadaljeval v hlev in druga gospodarska poslopja. Pri
nadstropnih hidah so se obic¢ajno prostori zgoraj ponovili in imeli prvotno isto namemb-
nost. Zgornjo shrambo (kimnato - éumnato) so pozneje naselili. Nadstropja so bila obi-
¢ajno ravno stropana. Naklon strehe je bil moéno nad 45 %. Tako imenovanih »zadnjih
hignih vrat« pred barokom ni najti, pozneje so jih redno postavljali. V baroku so na
Lo3kem pri prezidavah ohranili star gotski del z veZo, kimnato. Star lesen stanovanjski del
»hiSo« so zamenjali s zidanim delom. Tako barokizirane hige spoznamo po znaéilnem
domacijskem, (gasparijevskem) videzu. Gotski portal so redko ohranili, najveckrat so ga
zamenjali z baroénim polkroznim portalom, s sklepnim kamnom z letnico. Higni prizidek
z majhnimi baroéno profiliranimi kamnitimi okenci in lepimi »gavtri« so postropali z
znadilnimi lesenimi stropi, ki so v nagih primerih Ze veéinoma datirani. Ti kmecki stropi
bi si zasluZili posebno obdelavo. Na tem mestu ne navajam njihovih letnic, saj so okvirno
vsi iz ¢asa od sredine 18. do sredine 19. stoletja. Slikovita okna teh hi3 so dajala zadosti
svetlobe, saj jih skrinje niso zastirale. Omare so bile $e redke in jih na kmetih veéinoma
niso uporabljali, razen »morajn« v ¢rnih kuhinjah. Omare so bile znaéilne za mestne hige
in gradove. Kamniti detajli so bili od baroka dalje pogosto v zelenem tufu, uvoZeni vsaj s
Peradice. Najve¢ so uporabljali kamnitnigki konglomerat, njegovo lokacije so odkrivali v
logki okolici. Takdne barokizacije so potekale v obravnavanem prostoru od sredine 18. pa tja
do sredine 19. stoletja. Bogati konzervativni naroéniki so ohranjali takine dobre »stare
okuse« Se tja v prva desetletja 19. stoletja.

Profana arhitektura je podobno kot sakralna z veliko zamudo in v skromnejsi ter poe-
nostavljeni varianti prevzela evropske gotske stilne elemente. Arhitekturni elementi

Poznogotsko okence; Sefert v Zmincu. (foto: France Stukl)
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nasih poznogotskih kmeckih hig niso bili v zaostanku s so¢asnimi mestnimi hisami ter
grajsko in cerkveno arhitekturo, predvsem po potresu leta 1511. Pri kamnitih stavbnih
elementih se pozna, da so jih, podobno kot v mestuy, izdelali specializirani obrtniki,
kamnoseki, kovadci, freskanti (Jernej iz Loke). Ponekod uporaba neavtohtonega kamna
kaZe na uvoZene materiale in naroéene tuje izvajalce. Zaradi tradicionalne konzervativno-
sti naro¢nikov, materialnih moznostih in vztrajanja v dolocenih formah so lahko nekatere
ugotovitve zakasnele za stoletje ali celo ved.

Na tem mestu sem skusal na nekaterih primerih ugotavljati vzroke uglednejega sta-
nja nekaterih podloznikov, ki se je navzven kazal v (za tiste ¢ase) uglednejéi arhitekturi.
Opaziti je, da velikost kmetijskega zemljiéa ni bilo merilo za imenitnost. Mogoée nave-
dene ugotovitve ponekod niso povsem dokazljive in prepricljive, uglednej3e stavbe pa so
le e pred nami in pozornega opazovalca pritegnejo, strokovnjaka pa razveselijo in nav-
dusijo za nadaljnja raziskovanja.

0Od 16. stoletja dalje se je pocasi zadenjalo kajZarstvo, kmetije pa se v vedji meri $e niso
delile. Tako imenovani kme¢ki dvorcei, z znaéilnimi baroénimi arhitekturnimi elementi,
raznolikimi tlorisi in arhitekturno lupino, ki jih poznamo na Logkem, po Gorenjski, v
osrednji Sloveniji in drugod, so nastajali predvsem v 18. stoletju. Mnogi imajo seveda
postopen razvoj tudi iz prejdnjih stoletij in starejdih gradbenih faz, vendar so v baroku
dobili danasnjo dokonéno podobo. Variante takinih domov so gradili $e do sredine 19.
stoletja, saj so bili bogati naroéniki tradicionalno konzervativno usmerjeni. Tak3na poslo-
pja so nastajala Ze v ¢asu upadanja fevdalnih odnosov, ko se je socialni polozaj kmetov
pospedeno izboljseval, prebivalstvo pa je naragcalo. Veé je bilo delitev kmetij, ki so jih z
dokupi lahko povedevali. Nov standard je dodatno prihajal predvsem iz neagrarne pro-
dukeije.

Pred 18. stoletjem je bil uglednejdi kmecki stan na loskem ozemlju pogojen z boljgim,
vedjim zemljidéem, boljdo lokacijo - in s tem z vedjo moZnostjo za dodatni zasluzek.
Pomembne so bile lokalne upravne funkcije v domacem gospostvu. Dodatni zasluzki so
kljub prepovedi pritekali od kmeéke trgovine, napol dovoljenih obrti, gostinstva in tovorje-
nja, prekupcevanja ter tihotapljenja. Iskani so bili specializirani materiali in izdelki (npr.
razne vrste lesa, platno, sita, zeblji, orodje). Znan je bil pozneji izrek, da »ima dober kmet
vse sorte posejano«. V poznejem ¢asu je veljalo, da ima bogatin sedem studencev (kmetijo,
gostilno, prevoznidtvo, trgovino, ugledno javno funkeijo, posojanje denarja in tehtnico).

Nekatere mestne cehovske obrti so potrebovale kmecko zaledje, potrebna je bila sim-
bioza med mestom in podeZeljem. Loncarstvo je bilo vezano na glinokope izven mestne-
ga obmodja in na pridobivanje goriva. Od podeZelja so bili prav tako odvisni kovadéi.
Nekatere obrti so potrebovale prevoznike. Podobno so uglednejdim stavbam botrovale
razne upravne funkcije, ki so sluzile gospostvu (Zupani, pomoéniki gospogéinskih usluz-
bencev, pomocniki v kagéi). Taksne funkcije so se obdrzale po ve¢ rodov, tudi danes ni
ni¢ drugace.

Z vpra8anji kmeckih veljakov sem se pred leti Ze ukvarjal v Logkih razgledih.2

O kmecki trgovini, prometu in specializiranih obrteh na logkem vemo veé od 17. stole-
tja dalje. Nih¢e ni opazil, da bi neagrarne dejavnosti in razne obrti vplivale na uglednost

2 Stukl, Prispevki, Loski razgledi 43, str. 26-49
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njihovih izvajalcev in videz kmedkih stavb. Valvasor je prav slikovito predstavil gostilni-
Carja v Bitnjah, ki ga s spremstvom sprva ni hotel oskrbeti in prenoditi. Pozneje sta se
dobro ujela in je Zupana - birta spoznal za razgledanega moza, ki je potoval po Lagkem in
Nemsgkem. Valvasor pide: »Gostilni¢ar po imenu Zupan Ortman, (»krajevni moZ«, op. p.) je
segel po navadi svojih sovaséanov, namreé po nepriljudnosti, in nam odrekel prenocisée.
Pozneje sem se veckrat ustavil pri njem in bil dobro postrezen«3 Sredi 18. stoletja je na
logkem podeZelju obratovalo 53 gostiln, vedinoma so bile vezane na grunte. Stoletji nazaj
slika verjetno ni bila slab3a, saj je bil gkof Filip Ze leta 1529 proti temu, da bi me$¢ani
prepovedali gostinstvo izven mesta.4 Gostilne so bile ob prometnih poteh in prav gotovo
je bil velik del uglednejsih zgradb vezan na takratne pespoti, ki so jih uporabljali popo-
tniki in tovorniki. Vozove so uporabljali le za kraj$e in znane razdalje. Drugace sta osebni
in tovorni promet potekala na konjih; prav tako so potekali tudi transporti Zivine.

O starih pedpoteh preko in znotraj loskega gospostva je malo zapisanega. V srednjem
veku so stare vozne poti skoraj propadle. Santonino s spremstvom je konec 15. stoletja $e
potoval s konji.s Tudi tovore so prenagali konji, prav tako so gnali Zivinske ¢rede. Takéna
potovanja so potekala izven danagnjih cestnih tras, ki so bile po dolinah zamoévirjene in
zarasle. Poti preko Skofje Loke so bile znane 7e v rimskih ¢asih. Prehode iz severne Italije
preko freisindkega gospostva so uporabljali tako imenovani freskanti, furlanski mojstri, in
sicer v 14. in 15. stoletju. Nanje spominjajo freske na podruzni¢nih cerkvah logkega gospo-
stva in $e naprej, v smeri Stajerske. Tranzitni popotniki, poslovni judje, romarji in drugi
so izven naselij, kljub teZavnejdim potem in roparjem, hodili po hitrejsih stranskih poteh.
Te so izbirali ne glede na dolZino in vidinske razlike. Upostevali so bolj letne ¢ase, zahtev-
nost in moznost lastne oskrbe ter oskrbo konj. Kazipoti so jim bile cerkve in pri njih so
se ustavljali. Pogled na sv. Kristofa jim je zagotavljal, da tisti dan ne bodo nesre¢no umrli.
Orientirali so se po znamenjih, ki so bila véasih postavljena tako, da so s podobami kaza-
la smeri do obljudenih krajev in naslednjih cerkva. Na izpostavljenih kmetijah so se
popotniki okrepcali, danes bi rekli, da so se ustavljali na turistiénih kmetijah. Takéne
kmetije so tako dobile dodaten zasluzek. Neraziskane so poti logkih podloznikov v druga
gospostva ter na lokalna in dalj3a romanja; bolj verjetno je bilo medsebojno komunicira-
nje le v okviru logkega gospostva.

Ni znano, da bi fantje hodili po neveste izven gospostva. Nekatera domaca imena in
priimki kaZejo na gospoééinsko poreklo in so nastali iz imen freisingkih uradov. Domaca
imena in priimki se ponavljajo v okviru imen uradov loskega gospostva: Korosc, Zirove,
Polanc, Sev¢an, Soriek, Sor¢an, Davéan, Jamnik, Gode3an, Javore, Brojan, Broje, Breje,
Bitenc, Javore itd. Vsi kaZejo na bliznje relacije v okviru gosposéinskih uradov. Redkejsi,
verjetno poznejéi, so Tminci (Tolminci), Gracanci (Polhograjski), Krobati (Hrvati), Frlani,
(Furlani), Lahi, Lahovei in Divjaki (juzni sosedje).

Se v 18. stoletju so v vojagkih popisih navajali poti, kjer gre lahko voz, prazen voz, kje
se pride pes. Zanimalo jih je, kako globoke so vode. Za logki predel so napisali, da vode

3 Rupel, Valvasorjevo berilo, str. 32
4 Blaznik, Gospostvo, str. 218 in 282
5 Santonino, Popotni dnevnik
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hitro narastejo, vendar tudi hitro upadejo.f Prehodi preko voda so bili vedno zahtevni in
nevarni. Mostov je bilo sorazmerno malo in e te je voda veckrat odnesla. Zato so Cez
vodo hodili pe% (so jo prebredli), po zasilnih brveh, ponekod pa so se lahko peljali z bro-
dom ali ¢olnom. Redki so znali plavati, zato so se vode bali. V plitvine so metali razne
»rante« in veje ter po njih preckali vodo. Na vodne prehode spominjajo lokalna imena:
Medvode, Verje (berje, brv), Ladja, Brod (prod), Stresov brod (od besede stresen prod).
Brod so $e do 1. svetovne vojne pisali in razumeli kod prod, na produ. Na vodne prehode
kaZeta tudi imeni Sefert (Schiffahrt) in Brode (broditi). Na pomembnejiih prehodih se
pojavlja priprodnjik sv. Miklavz (na Jeperci, Godesi¢u, Golici, v Sorici).

Mimo Loke sta potekali v severno Italijo dve stari poti - poljanska in selgka in ob teh
poteh ve¢ uglednejsih zgradb. Nekatere od njih so se delno ohranile 3e do danes; te si
bomo v prispevku nekoliko natanéneje ogledali.

Pot v Poljansko dolino bi zaceli ze v Mednem. Potekala je po desnem bregu Save in
Sore, mimo cerkve v Sori in na Gostecah. V Pungertu se je pot za Tonetovo hido dvignila
pod gozdni rob. Tonetova hia ima v kleti e gotske elemente, na zunaj pa Ze baroéni
videz. Ostanek poti proti Hosti je delno e viden. V mojih otrogkih letih (okoli 1950, op.
ur) je 3e obstajal primitiven, suho zloZen kamniti most nad obéasnim hudournikom.

Podrta Pepetova bajta v Hosti je bila primer bogate gotske arhitekture, éeprav z nazi-
vom bajta, postavljena je bila na najvigji tocki poti. Spomenikovarstveno so jo dokumen-
tirali Ze v stari Avstriji. Danes je ohranjena le 3e stara gotska klet v novi zgradbi, ki stoji
na mestu stare hige.

V Pustalu omenimo Nacetovo hiZo. Od tu je bil moZen pe§ dostop v mesto preko
Krivega mostu (Krumpn Prukhn) in poznejsega mostu preko jezu v predmestje Karlovec.
Krivi most - Hudideva brv se omenja Ze v 16. stoletju in je bila, razen kamnitega mostu
ez Sel&cico iz leta 1381, eden najzgodnejsih dostopov v mesto preko Poljaniéice iz smeri
Polhograjskih dolomitov. Pot v dolino se je nadaljevala ¢ez Zolsce (fizolovice, fizolice) v
Bodovlje in naprej do Brodov in Poljan. Vseskozi je potekala po desnem bregu Sore in
Poljanscice, zato so ugledne hide zrasle v Hosti, Pudtalu, Bodovljah, Brodeh. V Bodovljah
spadajo v predbaroéni &as deli (po domage) Zirovéeve hise v nadstropju. Lastniki so imel,
po ustnem izroéilu, gostilno. Danadnji videz hise je znacilno poznobaroéen, z letnico 1819,
higno &t. 3 in inicialkami M. O,, takratne lastnice Mine Oblak, z znaéilnim Zirovskim pri-
imkom. Zanimivo je, da se je poznogotsko okence ohranilo v nadstropju. Ob tej cestni
trasi je v Bodovljah 3e Slugova hi3a, s starejdimi deli v kagénem prizidku. Domaée ime
kaZe na neko funkcijo v gospostvu. Tudi Petaceva (peter, pomoénik v kagéi) hia ima e
starej3e elemente, Geprav je zunaj na plo3éi letnica 1806. Gospodar Peta¢ je bil e na
zadletku 20. stoletja Zupan v Zmincu.

Od Bodovelj do grape Padrsk je pred desetletji voda odnesla pot na desnem bregu
Poljan&éice. V Padriku je bilo na nasprotni strani vode gospostvo Sefert, prvotno graéi-
na, pozneje, ze v 18. stoletjy, le e domadija svobodnega kmeta. Gradi¢ Sefert je bil med
16. in 18. stoletjem zemljizko gospostvo, kjer lastniki najbrZ niso stalno prebivali, skrbeli
pa so za prehode Cez PoljaniCico. Ime naj bi nastalo od besede Schiffahrt (brodnik). Tu je
bil prehod na tako imenovano »korogko pots, ki je vodila preko tega dela Polhograjskega

6 Slovenija na vojaskem zemljevidu 4, str. 95-108
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(Poljanskega) hribovja in se je pri Kremenku spustila do Poljan. Ime »korogka pot« je v
ustnem izro¢ilu 3e poznano. Poimenovali so jo po korogkih naseljencih, ki jih je &kof na
tem predelu Ze leta 1291 v urbarju zdruzil v korogkem uradu. Po tej poti je leta 1941 prigel
v Drazgo$e Cankarjev bataljon, po njej hodijo jubilejni pohodniki na poti na partizansko
Jelovico.

Domacija Sefert je bila izhodidée za prehod v Polhograjske dolomite na eni in preko
Sopotnice v Selsko dolino na drugi strani. Sedanja pravokotna zgradba z moéno znizanim
naklonom strehe je nastajala od 16. stoletja dalje. Najstarej3a je globoka klet na vzhodnem
delu stavbe, ki je danes zunaj nevidna, zasuta. Je 3e iz 16. stoletja, po pripovedovanju naj
bibila stara 500 let, sluZila pa je kot podstavek ka3ce. Klet je pravokotnik z na ajdovo zrno
posnetim osrednjim kamnitim slopom. Shramba nad njo je bila verjetno lesena, tako
pravi ustno izroéilo. Ze v 16. ali na zadetku 17. stoletja so prizidali in s poznogotskim por-
talom povezali vzhodni del sedanjega
gabarita. Ta del ima v pritli¢ju lepo got- e -
sko okence s porezanimi stranicami, v
nadstropju so okna malo poznejiih oblik.

V 18. stoletju so dozidali zahodni trakt.

Na ta ¢as spominja polkrozen dvorigéni e —
portal, glavnega so pred desetletji zame-
njali, vendar so fragmenti e ohranjeni.
Pozneje so skrajsali vezo in sezidali ¢rno
kuhinjo. Stavba je bila tako razdeljena na
vezo, desni del, »hiso, in levi, shrambeni
del. Imena kimnata ne poznajo ved. ]

Razdelitev se je ponovila v nadstropju. L

Danes so prostori predelani v obicaj- Kvadratna klet z gotskim slopom v Sefertu v Zmincu.
no stanovanje. (foto: France Stukl)

Za stavbe v nadaljevanju poti, za
Visoko in Zupanovse v Predmostu (Malih Poljanah), lahko zadetke i3¢emo Ze v 16. stole-
tju. Razcvet in baroéno podobo kmeckega dvorca sta ti dve stavbi dobili v 18. stoletju in
pozneje. Obe zgradbi (dvorca) sta vezani na zupanske posle, vendar sta izven nagega
zanimanja.

Druga skupina pravih nadstropnih gruntov je potekala od Sorskega polja proti Selgki
dolini. Stavbe v vaseh od Senice, Gorenje vasi, Rete¢, Gode$i¢a in Lipice so Ze skoraj vse
zamenjane, ohranjenih je le nekaj sledov na Godegicu.

Preko Stare Loke in Vedtra je pot vodila do Sevelj, kjer se ji je pridruzila poljanska
varianta, ki je potekala od Seferta éez Sopotnico do Kalanove domadéije na Bukovici.
Osnove ima Ze pred 16. stoletjem. Na plitvinah pri Sevljah (v ¢evljih, éevljah) je bil mogoé
prehod na pot, ki je vodila ¢ez Cepulje na Sorko polje in v Kranj. Po tej poti naj bi sveta
brata Ciril in Metod nesla iz Rima relikvije sv. Klemena. Na legendo spominja cerkev sv.
Klemena na Bukov3éici, kjer je 3e ohranjena romanska cerkvena ladja.

Pri pisanju Knjige hi§ v Stari Loki so mi zbudile pozornost nekatere kmecke hie na
Fari in v bliznji okolici, na Trnju in v Ve$tru. Te so imele v prejénjih stoletjih ambicioznej-
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Primer poznogotskega portala v Stari Loki z navedbo takratnega lastnika Hansa Kosa in letnico 1592.

(foto: France Stukl)

§i videz, niso pa dosegle imenitnosti poznejsega kmeckega dvorca, niti po dimenzijah niti
po stilnih elementih, saj jih je pri razvoju takrat as Ze prehitel. Stara Loka je nekaj poseb-
nega. Ni mesto in ne vas. Zivahen pretok ljudi med mestom in materjo Faro ji je dajal
mocan poudarek. Bila je in je 3e vedno v sredis¢u prometa v Seldko dolino. Kot srednje-
vesko farno srediée je bila pomembna za celotno gospostvo. Leta 1291 je bilo na Fari 17
hub, leta 1754 e 9. Ob koncu fevdalizma pa skupaj 11 gruntov. Starolodke kmetije so bile
manjse kot ostale v logkem gospostvu. Stiri so bile podlozne logkemu gospostvu, &tiri
starologki graséini, ena svetodudki, dva kmeta sta bila cerkvena podloznika. Leta 1817 je
Fara Stela 72 hignih stevilk. Iz tega je razvidno, kako se je agrarna struktura drobila tudi
na ra¢un neagrarnih panog, vezanih na farno sredisce’

Iz konca 16. stoletja je na Fari hiSa nekmeckega videza, z letnico 1592 na poznogot-
skem portalu, ki je bila last pregnanega lodkega protestanta Janza Kosa. Kljub ugledne-
mu pritlidju so ji nadstropje dodali 3ele po letu 18252 Véasih so jo $teli med grunte.

Iz 17. stoletja bi na zadetku Fare kot prvi kmecki grunt ambicioznejSega tipa navedel
BlaZetovo ali Skrletovo higo, v Stari Loki &t. 9. BlaZetov grunt je bil podloZen starologki
gradéini, ki jo je v 17. stoletju posedoval Jurij Scarlichi, brat ljubljanskega §kofa Rajnalda
in Petra Scarlichi, Zupnika v Kamniku. H kmetiji so spadala najlepsa zemljis¢a med
mestom in Faro. Hi3i daje uglednejsi videz freska na fasadi. Na njeno starost kaze strm
stre$ni naklon. Dana3nje domace ime Skrleter, Skrle, se je ohranilo iz ¢asa lastnikov sta-
rologke gradéine, oleta Jurija in sina Franca Karla Scarlichija, iz sredine 17. stoletja. Zaradi
padajodega terena ima stavba kleti v dveh etaZzah, zgoraj pritli¢je in nadstropje, zato so jo
v franciscejskem katastru vodili kot dvonadstropno. Gospodarsko poslopje je v podaljsku
stavbe. Podnivojska klet je potisnjena proti Jakob¢evemu dvoriscu, kar kaZze na kaséni
prizidek 3e iz Casa, preden so ka3ée izluiéili iz shrambnega hinega bloka - kimnate.

7 Stukl, Knjiga his 11T
8 Stukl, Knjiga his TII, str. 151
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Kagée so po mojih izkusnjah zadeli postavljati posebej okrog domaéij, podobno kot hleve,
skednje in druga gospodarska poslopja, od 17. stoletja dalje. Najbolj so oddaljili sugilnico
za sadje, pajito, saj je bila zaradi ognja tudi najbolj nevarna. Arhitekturni ¢leni v kleti in
razna zazidana okna v zahodni higni steni pri BlaZetu kaZejo na stavbne elemente vsaj iz
17. stoletja, portal v kleti pa z gotsko porezanimi robovi $e na pozno gotiko. Gnojno jamo
s0 e leta 1995 obdajali zgodnje baro¢ni kamniti rozanci, (bangerji), ki so ostali od prede-
lanih oken iz 17. stoletja. Podobne profile lahko %e vidimo pri Zensku v Vestru.2

Med poznogotske grunte s podobno izmaknjeno kas¢o kot pri Skrletu 3tejemo tudi
Alovcov grunt, Stara Loka 147, ki je bil zidan, vendar pritlicen. Pred leti so odstranili
znadilna baro¢na kamnita okna. PodloZen je bil cerkvi in najbrz je bila zato na juzni steni
fasade kas¢nega dela freska Krizanja (danes ni ve¢ ohranjena), ki je stilno kazala na 17.
stoletje. Po notranjih arhitekturnih élenih smemo ohranjene dele stavbe ¢asovno umesti-
ti v 16. stoletje. Ni pa izpri¢ano, ali je bila stavba kdaj nadstropna.l® Hisa je imela
pomembno lego ob cesti.

Izven vsake stavbne in cestne logike stoji v Stari Loki Jamnikov nadstropni grunt, h.
§t. 57, ki je bil podloZen gospostvu Ehrenau pri Sv. Duhu. Svetoduski gragcak je ob dona-
ciji gotovo Ze dobil kmetijo na tem mestu.!! Zakaj je bila stavba tako ugledna, si ne bi upal
re¢i. LeZzi Ze na robu naselja. Mogocde si je podloznik opomogel, ko je Matija pl.
Lampfritzheim (loski glavar 1659-1684) dobil kot plaéilo za zvesto sluzbo pri gkofu tri
freisingke kmetije pri Sv. Duhu, kjer si je postavil gragéino. Viri navajajo, da je dobil tudi
kmetijo v Stari Loki.’2 Domacée ime Jamnik so lastniki morda prinesli z Jame v freisingke-
mu uradu Prae, katerega so v 17. stoletju zdruzili z godeskim. Na prvotni videz stavbe
kaZe le %e stavbna lupina, s stre$nim naklonom nad 45 %. Moéno predelanemu veZnemu
delu levo sledi higa, desno pa shramba s pravokotnimi, poznogotsko porezanimi kamni-
timi okni. Podnivojska klet je zasuta. V nadstropju se razporeditev ponovi. Nad hiso je
zgornja hida, v desnem delu stavbe je kimnata. V nadaljevanju stavbe sta bila hlev in pod.
Po ljudskem izrocilu naj bi bila higa pristava starologkega graicaka, kjer so Ziveli grajski
biri¢i. Za prvega soseda so $teli Sele Marofarja v Bizah, kjer je imel staroloki gradcak
pristavo v velikosti grunta, ki pa je dajala dajatve loskemu gospostvu. Prav to zamotano
izroc¢ilo kaZe na neko pomembnost lastnikov.!3

Mrudéev grunt, h. §t. 150, stoji ob cesti skozi Staro Loko, nasproti Alovea. Lastnik je bil
cerkveni podloznik. Sedanjo podobo je hisa dobivala vse od donacije cerkvi: kapeli sv.
Trojice in vikariatski cerkvi sv. Jakoba v Skofji Loki ter starologki cerkvi v 16. stoletju. V
kletnem delu ima Mrugdev grunt stavbne elemente iz zaletka 16. stoletja. Takrat je
Volbenk Schwarz oskrbel svoj beneficij sv. Trojice z zemljidko posestjo in tudi s to kmeti-
jo.14 Pri lokaciji je §lo verjetno Ze za enega od dveh in pol domcev, ki jih viri na Fari nava-

g otukl, Knjiga his TI1, str 131
10 otukl, Knjiga his III str. 207
11 otukl, Knjiga his I, str. 180
12 Blaznik, Gospostvo, str 330
13 otukl, Knjiga his I, str. 180
14 otukl, Knjiga his I, str. 210

L Ostanki profane kmecke arhitekture med gotiko in barokom na Skofjeloskem



jajo ze konec 14. stoletja.’s Tudi lega na ovinku ceste v kot, Binkelj/Winkel, mu je koristi-
la. Cesta po Stari Loki je vodila od Dolenca, mimo BlaZeta, do cerkve in gradu, nato pa
naprej po »gasi« do Mrugca. Vas Binkelj je nastala na robu Stare Loke in prvotno ni imela
svojega imena, ele pozneje so dali naselju na tem prostoru to ime.

V na3o tipologijo spada tudi gostilna Pri Starmanu, Stara Loka &t. 22, ki ima kljub baj-
tarskemu statusu ambicioznejo zasnovo izpred 17. stoletja. Do leta 1825 je bila pritli¢na.
Domade ime na -man, Starman, bi lahko kazalo na lokalnega veljaka.'6 (stark - krepak,
Mann - moZ). Tudi poznejsa usnjarska obrt v hii je bila ugledna dejavnost. Lega v blizini
starologkega potoka je bila zanjo ugodna. Sredi 17. stoletja so se mestni cehovski usnjarji
in Cevljarji pritoZevali, da manjsi mojstri trgujejo s kozami v mestu in na podeZelju.
Mestni mojstri so zeleli, da se podeZelskim obrtnikom dovoli vstop v mestni usnjarski
ceh, ker bi s tem za&¢itili obojestranske interese. Pomo¢niki bi dobili veljavna cehovska
spricevala, ki bi veljala po vseh deZelah, mestni mojstri pa bi tako dobili pregled nad
delom na podezelju.”

Podrta Rihtarjeva higa, Stara Loka h. 5t. 40, je imela videz predbaro¢nega poslopja. Leta
1814 jo je pricel zidati starologki gradéak Jozef Dems3ar in jo je 3e nedodelano prodal rih-
tarju Mihaelu Wolgemutu s Trnja, stara h. 3t. 1, po domace Erbezniku. Ime so pisali tudi
RubeZnik, vaski funkcionar, kar je bil e v zaCetku 19. stoletja.'® Bogat naroénik, grascak,
je Zelel imeti domaéijo $e v tradicionalnem, baroénem videzu, s kamnitimi okenskimi
bangerji in gavtri, ki so bili takrat Ze iz mode.

Ostali starolodki grunti nimajo ve¢ ambicioznejdih razseZnosti in starih stilnih ele-
mentov. K ugledu starologkih hi§ so poleg kmetij, ki so bile manjge, gotovo doprinesle
predvsem dejavnosti ob cesti in v zvezi s farnim sredis¢em.

Kot sem omenil Ze na zacetku, sta v okolici Stare Loke e dva zelo zanimiva nadstro-
pna grunta s kakovostnimi stavbnimi elementi od 16. stoletja dalje. Prva je hida na Trnju,
stara h. 3t. 14, vloZek &t. 15, k. 0. Stara Loka, danes Trnje &t. 3, pri Ofnarju. Grunt je spadal
pod gadmarski urad, kamor so spadale manj3e vinic¢arske hube. Znacilno je domace ime
Ofnar, Ofner, ki pride od besede Ofen, pe¢, ofner, pecar, lonéar. Iz besede se je razvil pri-
imek Hafner. Prvi¢ je na Trnju ta priimek zapisan v urbarju leta 1560, pri hisi so se tako
pisali vse do leta 1821. Ohranjen je stari severni del hie v obeh etaZah in kleti. Okenske
mreZe v nadstropju so masivne in izbokle, Ze iz 17. stoletja. Izvor bogatije je po ohranjenih
stavbnih ¢lenih segal verjetno $e v 16. stoletje. Takrat so, dokaj pozno, 3ele leta 1511, zara-
di izrednih potreb ustanovili lonéarski ceh.

Potrditvi lonéarskega ceha je verjetno botrovalo odkritje in pridobivanje Zivega srebra
v Idriji po letu 1490. Pred letom 1511 so logki lonéarji izdelovali predvsem loncevino za
domaco uporabo. Ti izdelki niso potrebovali ceha, kot so ga npr. krojadi (1457), ¢evljarji in
usnjarji (1459). Uglednejio posodo so Locani e v 16. stoletju uvazali, kar kaZzejo izkopani
fragmenti me&canske keramike na Komunu, ki so razstavljeni v Loskem muzeju. Idrijski
rudnik je pri Zganju rude potreboval velike koli¢ine talilnih lon¢kov in logka lonéevina je

15 Blaznik, Gospostvo, str. 81

16 otukl, Knjiga his 11, str. 147.

17 Kos, Doneski, st. 152, str. 101-102 in st. 208, str. 143
18 Stukl, Knjiga his T11, str. 166
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veljala za najbolj kakovostno, saj so lonéki
vzdrzali do trikratno uporabo. Zaradi veli-
kih naroéil teh izdelkov se je bilo vredno ’l‘
cehovsko organizirati. Vedino lonc¢kov so
izdelali lon¢arji iz Loke, Stare Loke, Trnja,
Vestra, Virmas, Mogkrina, Zabnice in
Bukovice. Zaradi specifi¢nosti te obrti so
bil ¢lani londarskega ceha lahko tudi
podezZelski prebivalci. Za to obrt so potre-
bovali ilovico in drva, te surovine so bile
dosegljive in uporabljive izven mesta.
Zaradi ognja pri Zganju gline in nevarno-  Poznogotska okna iz 16. in 17. stoletja v severovzhodni fasadi
sti pozarov so si za zavetnika ceha izbrali nadstropne Zenskove hise v Vestru. (foto: France Stukl)
sv. Florjana. Proti koncu zlate dobe logkih
lon¢arjev so jim zelo uspedno konkurirali
lonéarji iz Ljubnega, ki so nazadnje prevzeli celotno dobavo lon¢kov za Idrijo. Konec 17.
stoletja so v Idriji posodobili talilni proces z Zeleznimi retortami in ta loncarska »zlata
jamac je presahnila. Sredi 18. stoletja so bili Ze &tirje loncarji posestniki mestnih hig. V
lonéarski ceh so pozneje, od prve polovice 19. stoletja dalje, sprejemali tudi peéarje in
zidarje. Ceh se je kot bratoviéina sv. Florijana obdrzal do 2. svetovne vojne.

Druga ugledna nadstropna domacdija je Zenskova hida v Vestru, stara hisna 3t. 9, danes
§t. 12. Huba je spadala pod bitenjski urad. Vsaj od sredine 18. do sredine 19. stoletja so se
pisali Svoljgak (v raznih ina¢icah; mogoce od z Laskega, z Voléah, z Vol3ah?) Kaj se skriva
v domacem imenu Zensk, Sensk, Sensk, ne moremo niti ugibati in so vsa razmigljanja v
tej smeri neplodna. Sedanji videz je Zenskova higa dobila v drugi polovici 18. stoletja, ko
50 jo poenotili. Od starejse, poznogotske osnove je ohranjen vzhodni del, kas¢a desno od
veZe proti vzhodu. Ima kvadratni tloris in je krizno obokana, z osrednjim stebrom, danes
zazidanim v poznejde predelne stene, ki so iz celote naredile dva prostora. V severni steni
so ohranjena gotska okenca. V nadstropju se shrambni prostor ponovi. V baroku so proti
zahodu levemu delu stavbe prizidali ugleden nadstropni trakt, ki se je dobro prikljuéil
starejdemu desnemu delu hiSe. V pritli¢ju, v nadstropju in celo zatrepu baroéne prizidave
so ohranjeni kakovostni baroéni kamniti okviri. Osrednji del veZe in érne kuhinje je danes
loéen. Na levi strani v pritli¢ju je sedaj obsezna »hida« z lesenim stropom, z letnico 1781.
V nadstropju se prostor ponovi. Desni poznogotski del in zahodni baro¢ni trakt se dobro
veZeta v enovito pravokotno poslopje. Okna v vzhodnem in severnem delu zgradbe imajo
poznogotske porezane robove. Streha je strma s poznej$ima baroénima ¢opoma na kon-
ceh. Hlev in gospodarski prostori so bili sprva verjetno v podaljku. Gospodarjev ugled
Cez Binkelj, Trnje in Vester v Sel3ko dolino. Verjetno je bila tu zadnja postaja, kjer so se
popotniki okrepéali pred vhodom v Sotesko. Gostidéu v prid govori tudi prostorna »hida«
v zahodnem traktu, ki se ponovi v nadstropju. Ne izklju¢ujem pa tudi pridobivanja gline
v vagki okolici.

Skoraj enak videz je imela (ima) Simnova hia v Virlogu (vir - izvir, loka - kraj ob vodji),
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Simnova higa v Virlogy; portal in levi shrambni del sta v soZitju z baroéno prizidavo iz druge

polovice 18. stoletja. (foto: France Stukl)

prav tako grunt v gadmarskem uradu. Na prelomu iz 18. v 19. stoletje so bili lastniki grun-
ta Pedniki. Pri higi se je ohranil osrednji gotski vezni del s porezanim gotskim portalom
in gotskim oknom v shrambnem delu levo od vrat. Juzni del hie je barokiziran s »higo«
z baro¢nimi okenci in lesenim stropom. V nadstropju se prostori ponovijo, okenski okviri
so podobni kot pri Zensku.

Omenim naj $e nekaj hi3 iz 16. in 17. stoletja na Suhi, v Virmagah in pri Sv. Duhu
Najstarejsa med njimi je Moharjeva domacija pri Sv. Duhu. Od kod ime Mohar? Na eno
od moznih razlag imena me je opozorila neka arhivska stranka iz Nemcdije, ki je navajala
izvor priimka takole: prvi lastnik je bil npr. (Hans) am Acker, Amacker, Amacher, Macher,
Machert, Maher, Mohar. Lenart Macher se omenja Ze leta 1501, leta 1560 se omenja Stefan,
sin Petra Macherja. Od konca 18. stoletja zasledimo na domadiji Ze danadnji priimek
Porenta. Osnova gotske stavbe pri
Moharju je v vhodnem in delno shramb-
nem deluy, ta enota je obzidana s poznejsi-
mi pri(pre)zidavami. Portal in okenske
odprtine v veZi imajo klasi¢ne poznogot-
ske znadilnosti. Hisa je v tem delu mo¢no
podobna Simnovi v Virlogu.

Druga izstopajoca stavba pri Sv. Duhu
je Matijeva ka$¢a. Spada k gruntu, kamor
je pozneje spadal tudi mlin v Vedtru. Na
gruntu so se vCasih pisali Hartman.
Centralna stavba je bila del ve&jega podr-
tega poslopja. Renesan¢ni portal v nad-
Matijeva kas&a pri Sv. Duhu; centralni prostor iz 17. stropju, z ravno profilirano preklado, in
stoletja. (foto: France Stukl) okenske odprtine kaZejo na sredino 17.
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stoletja. Streha je nova, prej je bila $e bolj strma. Domacija poleg ka3¢e je moéno predela-
na, starejdi del je popolnoma prezidan, razen ohranjeni izmaknjeni kletni del. Tipi¢no
baroéni »higni« del z majhnimi kamnitimi in zamrezenimi okenci je sorazmerno pozen, iz
leta 1804.

V Virmasah posebno izstopa higa pri Stenoveu. Domacde ime je verjetno dobila po trdni
zidavi. Stavbni elementi v notranj3¢ini kaZejo na éas od 16. stoletja naprej. V baroku so v
drugi polovici 18. stoletja stavbo dozidali in razirili do neobicajnega kvadratnega tlorisa
in zgradba izgleda kot gras¢ina. V éasu Francozov naj bi sluzila kot ka3éa. Formalno je
bila stavba »bajta« ErbeZnikovega grunta. Po odhodu Francozov je bil lastnik bajte obé&in-
ski moz Jurij Porenta, imenovan tudi RubeZnik; te posle je verjetno opravljal po ob¢inskih
dolznostih. Oba priimka se pozneje prepletata, nazadnje je na gruntu ostalo le domace
ime Erbeznik, zidana bajta pa je dobila ime Stenovec.

Med baroéne, na fasadi poslikane hige s kamnitimi okenci spada $e grunt pri Miklavzu
na Suhi, ki skriva starej$e stavbne elemente. Celoten severni levi gotski del zgradbe je
prezidan oziroma podrt. Stavba potrjuje pogosto sobivanje gotskih in baroénih kompo-
nent na Logkem v drugi polovici 18. stoletja.

Ob prouéevanju opisanih zgradb sem priel do nekaterih zakljuékov. Pri domadéih
imenih in priimkih imenitnej3ih hi§ moramo biti pozorni na tiste, ki se kon¢ujejo na -man.
Zaradi druga¢ne razporeditve hi§ in vasi v bavarski oziroma bitenjski Zupaniji so gotovo
nastajala pri nekaterih hiah nekaksna vagka jedra, kjer so se zbirali in sre¢evali podlozni-
ki in lokalna oblast, predvsem v zvezi s podloZnidkimi zadevami. Tradicija $e obstaja npr.
pri zbiranju mleka, pridelkov in nekaterih skupnih opravilih. V bliZini podruzni¢nih cer-
kva v tem predelu ni hi3. PodruZni¢ne soseske je lahko sestavljalo ve¢ vasi, zato so se
srecevali pri podruZnicah.

Obravnavani stoletji, kljub neugodnim zgodovinskim razmeram, ki jih vedno navaja-
mo, nista bili tako slabi za razvoj profane kmecke arhitekture. Ta povzema stilne elemen-
te mestnih hig, cerkva in gradov. Ne glede na moZen zamik gotskih arhitekturnih ¢lenov
§e v 17. stoletje so zidane kmetije nastajale nekako po letu 1500. Sama kmetijska dejavnost
za uglednost stavb ni bila dovolj. Gotika je oskrbela zidani vhodni in shrambni del zgrad-
be. Barok je v vedji meri prispeval uglednej3i stanovanjski del. Ker niso nastajali novi
grunti, tudi ni bilo novih uglednih hi§, zato so bile obstojeée toliko bolj zanimive za
domace rodove in potencialne kupce. Visoski Kalani in Sefertnik sta s svojima dvorcema,
ki imata korenine Ze v 16. stoletju, redki izjemi, ki jima je uspelo dograditi tako ugledna
dvorca, posebno na Visokem. Terezijanske reforme so pospesile zamenjave starejsih lese-
nih delov stavb. V tem ¢éasu lastniki zamenjujejo lesene bivalne dele in »higi« prizidajo
kamro. Za toliko se je razdirila tudi veza, kjer je namesto odprtega ognjis¢a dobila mesto
obokana ¢érna kuhinja. Nasproti glavnih vrat so nastala e druga, stranska, zadnja vrata.
Naklon strehe se je ponekod spremenil na ra¢un Sirine kamre. Obogateli kmetje so se
selili v urbana naselja in spremenili dejavnost. Novo nastale kmecke enote so bile po
terezijanskih sprostitvah kmeckega stanu tako skromne, da se jih je oblasti zdelo komaj
vredno vpisati v prve zemljiske knjige. Ze imena agrarnih enot (nova higa, hisica, bajta,
koliba) kaZejo na neuglednost nove arhitekture. Nekateri bogati kmetje pa tudi zapuséajo
kmecki stan in se pomescanijo. Po kmeéki odvezi leta 1848 bogati kmetje zamenjujejo

LE 55 / Ostanki profane kmecke arhitekture med gotiko in barokom na Skofjeloskem

59



stare gruntarske hiSe z novimi, zidanimi, ki so kljub posodabljanju ohranile funkcional-
nost starih gruntov. Veliko hi3 na podeZelju je ostalo lesenih do sredine 20. stoletja. V
zadnjih desetletjih so §e ohranjene stare arhitekturne elemente kmecke oziroma profane
arhitekture dokonéno izbrisali. Z novo kmeéko arhitekturo smo izgubili tudi stoletno
funkcionalnost kmeéke domadije. Na podeZelju nas danes pozdravljajo za kmetijstvo
nefunkcionalno zidane stavbe, stati¢ne gmote z umetelnimi balkoni in ra¢unalnigko pro-
jektiranimi kozolei toplarji, prirejenimi za piknike in praznovanja. Ohranimo vsaj ime
kmetija, drugade bomo kmalu poznali le farme!
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Summary

Remains of profune architecture between the Gothic and Baroque from

the Skofja Loka area

The contribution covers works of profane late Gothic architecture known to date, which have
been preserved in the vicinity of Loka, as far as Log and Bukovica and in the intervening hills.
Such architecture was often connected with old footpaths between estate offices, but even
more with transit through the two valleys to Primorska and Benedija. The entrance and stor-
age parts of farms from the 16th century onwards have for the most part been preserved. From
the mid-18th century, these parts of houses have been in cohabitation with Baroque additions,
with characteristic small stone windows and picturesque window grills. The basic architec-
tural detail is a semi-circular stone portal with cut edges and straight or horizontal window
with partially rounded edges. A very steep roof.is typical Stylistically, the buildings did not
lag behind contemporary urban, castle and church architecture. The exemplary living condi-
tions were not linked only to agrarian production but to a larger extent to additional earnings,
mainly through catering, agricultural trade, administrative functions and craft workshops in
the town that were bound to the wider agrarian hinterland (for wood, clay). The high standard
of late Gothic building, together with late Baroque buildings, ensured that such housing has
endured until today, when globalisation is irresistibly pressing and the last remains from this
period are disappearing. This contribution is an attempt to stir greater commitment and
interest in the remains of.this architecture among owners and to encourage them to preserve

with suitable adaptations this kind of architectural cultural heritage.
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Darko Likar

Nova odkritja na Loskem gradu
ob prenovi starega vhoda

Izvilecek
Clanek obravnava stevilne nove najdbe na Loskem gradu, odkrite ob prenovi SV vogala
grajskega kompleksa.
Barok in zadnja velika prezidava gradu (1892) sta tako temeljito zakrila starejse zgodovinske
ostanke, da dosedanje raziskave niso bile uspesne. Ker tudi ob gradbenih posegih po 2. sve-
tovni vojni razen Silastega poznogotskega portala niso bili odkriti pomembni zgodnje-
srednjeveski elementi, je veljal loski grad za manj pomembnega.
Sistematske raziskave ob zadnji prenovi so v enem samem Ze raziskanem in gradbeno odpr-
tem vogalu stavbe odkrile dovolj elementov, ki posredno ali neposredno dokazujejo stavbno
zgodovino iz vseh pomembnih grajskih obdobij. Pomen najdb dviguje vrednost Loskega gladu
in zahteva ponovno preveritev zgodovine gradov loskega gospostva. V tem prispevku smo
strnili rezultate raziskave z dokazi in rekonstrukcijami stavbne zgodovine po obdobjih.
Abstract
New discoveries at Loka Castle during restoration of the old entrance
The article deals with new numerous new finds at Loka Castle discovered during restoration
of the southeast corner of the castle complex.
Baroque and the last major reconstruction in 1892 fundamentally concealed the older histori-
cal remains, so that previous investigations were unsuccessful. Because no important early
medieval elements, except for the pointed late gothic portal, were revealed even during build-
ing interventions after the Second World War, Loka Castle has been considered of minor
architectural importance.
Systematic research during the most recent restoration of the single already studied and con-
structionally open corner of the building revealed sufficient elements that indirectly or
directly show the building’s history from all its important periods. The significance of the finds
increases the value of Loka Castle and demands reevaluation of the history of the castles of
the Loka estate. The contribution sums up the results of the research, with the evidence and

reconstructions of the building history by periods.
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Uvod

Marca leta 2007 je bil izdelan projekt prenove, naslovljen Izdelava projektne
dokumentacije zo. aktiviranje starega vhoda v Loski grad v SV stolpu. Naloga projekta je
bila urediti pot starega dostopa na grad in prostore, ki so zaradi pomanjkanja sredstev
ostali desetletje sredi gradbenih del nedokonéani in statitno nesanirani, z odprtimi
sondami in konstrukecijami. Neurejeni prostori so muzeju zacasno sluzili za zasilno
depojsko skladidée. Prostore je bilo treba najprej stati¢no sanirati in pred zakljuénimi
ometi ter tlaki, s katerimi prostori dobijo trajno podobo, dokonéno raziskati.

Za ureditev prostorov so bili izdelani natanénejsi posnetek, preliminarni naért prenove
in naért sondiranja. Glavni cilj prenove gradu je bil doseéi kakovostni presezni premik,
ki bo dal ustrezni prestiZzni okvir muzejski vsebini in poveéanju privlaénosti celega
mesta. Privlaénost pa je danes tista ekonomska kategorija, s katero v svetu konkurence
dosezemo tudi gospodarsko prednost. Program prenove je kot nosilni okvir predvideval
rekonstrukeijo ambienta registrature, najpomembnej3e in najstarejde uresnicljive vsebine
prostorov, znane iz arhivskih virov, zaradi katere je bil na gradu (1721-22) zgrajen obokan
prostor.

Barok je registraturi namenjene prostore velikopotezno preoblikoval tako, da bi na
obiskovalce naredili ¢imbolj mogoéen (impozanten in monumentalen) arhitekturni
vtis. Uvedba obokov v stolp iz estetskih, obstojnostnih in poZarno-varstvenih razlogov
je povzrodila korenito verizno spremembo v starih konstrukcijah gradu.! Cilj prenove
je bil degradiranim prostorom in fasadam obravnavanega dela gradu povrniti
izgubljen kakovosten prostorski vtis in s harmoni¢nim vkomponiranjem izbora najdb
iz najkakovostnejéih faz v razvoju stavbe dobiti presezno resitev, ki bi Logkemu gradu
v odnosu do drugih slovenskih gradov dvignila izgubljeno vrednost po &tevilnih
predelavah.

Bistveni problem Lo3kega gradu je, da ima po eni strani temeljito in bogato obdelane
zgodovinske vire, hkrati pa je bil z vrsto posegov tako degradiran, da so se izgubil vsi
vredni in pomembni dokazi iz njegove stavbne zgodovine, razen pred leti najdenega
in prezentiranega poznogotskega portala, moéno predelanega poznogotskega vhoda v
stolp in treh napisnih spominskih plos¢ o prenovi po potresu (1511). Ker starejde raziskave
stavbne strukture niso odkrile originalnih romanskih ali drugih srednjeveskih dokazov,
so kastelologi priceli dvomiti o njegovem pomenu in drugace interpretirati arhivske vire.
Stopar?je npr. pridel do konstrukta, da je mojster Murko v renesansi od tal pozidal osrednji
stolp v zastareli srednjeve$ki maniri (Geprav ima ta skoraj tri metre debele zidove, moéan
osrednji slop ter vhod v etazi).

Osrednjo strokovno problematiko logkega gradu nam kastelolog Stopar najbolje ilu-
strira v svojem citatu: »Omemba castrum Lok, na katero naletimo leta 1262, se zdi sprico
navedenega v zvezi z loskim gradom sporna, saj je nepredstavijivo, da bi na njem, e bi
takrat Ze obstajal, izginili po potresu leta 1511 prav vsi romanski elementi - ti bi nikakor
povsem ne umanjkali, ¢e bi grad res obstajal Ze nekje pred sredo 13. stoletjo.«3

S sistematsko naértovano raziskavo pri projektu prenove SV vogala grajskega komple-
ksa smo iskali najzgodnejse faze stavbnega razvoja ali dokaze o njih in vse elemente, ki

1 Dvig tlakov, stropov, odprtin in prilagoditev stopnisé
2 Stopar, Grajske stavbe, str. 29
3 Stopar, Grajske stavbe, str. 24
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bi nam lahko razjasnili, kako se je stavbni razvoj spreminjal skozi ¢as. Postavila se je
predpostavka o obstoju pomembnih dokazov stavbne zgodovine, skritih v strukturi
logkega gradu, ki bi jih lahko odkrili s sistematsko raziskavo. O obstoju pomembnih pri-
¢evanj in dokazov v stavbni strukturi gradu so nas prepriéali indici iz arhivskega gradiva,
arhitekturnih 3tudjij in sledov v pogkodovanih materialih in konstrukeijah. Za grad z mini-
malnim §tevilom elementov o pomembnih zgodovinskih pricevanjih (in zato primerljivo
nizjo vrednostjo) velja, da z u¢inkovito metodologijo obnove dvignemo njegovo vrednost.
Uéinkovito metodologijo dvigovanja vrednosti prenovljenega uresnicuje raziskovalna in
ustvarjalna hipoteza - stopnja metodologke uéinkovitosti v dvigovanju vrednosti narasca
z rastjo spretnosti v odkrivanju in vrednotenju skritih najdb ter njihovega harmoniénega
komponiranja v novo celovito reditev.

Vrednost prenovljenega raste:

- premosorazmerno s Stevilom in kakovostjo odkritih najdb, s ¢imer se poveéuje tudi vred-
nost celotne stavbe;

- z ustreznim izborom najkakovostneje celovite faze stavbnega razvoja, komponirane
harmoni¢no s parcialnimi razvojnimi vrhunci iz preostalih obdobij, s ¢imer je mogoce
ustvariti novo arhitekturno presezno vrednost;

- s seStevanjem obeh ravni (1. vrednost najdb in 2. vrednost komponiranja arhitekturne reitve).

Izhodi$¢éna problematika raziskave

Pred zacetkom prenove nekdanjega vhoda v grad z mestne, tj. vzhodne strani je bilo to
obmodje degradirano, grajski objekt je bil brez pomembnih najdb in brez glavnih
vhodov,4 bogati arhivski viri pa na bistvena vprasanja niso odgovorili ali pa se niso uje-
mali s stanjem na terenu. Zato je bila, kljub temu, da so prostori pred pricetkom projekta
prenove kazali sledove opudcenih raziskav® in gradbenih posegov, nujna sistematska
raziskava pred naérti prenove,® saj bi zapiranje konstrukeij za desetletja onemogoéilo
odgovore. Cilj raziskave je bila pridobitev zadostnih informacij za kakovostno prenovo in
pomembnih najdb, ki bi gradu pric¢ele vracati in veéati vrednost ter prestizni pomen.

Z nalrtnim raziskovanjem le majhnega dela stavbe (SV grajski vogal) so se razkrile
Stevilne stratedko pomembne najdbe za grad in mestni razvoj. Arhivski viri in literatura
o Logkem gradu prikazujejo zgodovino gradbenih posegov kot nenehno izogibanje
lastnikov novim vlaganjem v stavbo in kot varéevanje celo pri najbolj nujnih vzdrzevalnih
delih in potrebah.”

Sistematsko sondiranje severovzhodnega vogala stavbe dokazuje nasprotno. Vecina
stavbnih delov in konstrukeij je mnogokrat spremenjenih in predelanih. Nekateri arhitek-
turni ¢leni so zaradi $tevilnih predelav skozi obdobja »izmaliéeni« do nerazpoznavnosti.
Mnogokratne predelave gradu lahko iz gradbenega nereda uredi le ustrezna metoda.

4 Ceprav je imel grad v preteklosti dva monumentalna vhoda, se v muzej vstopa skozi stranske
dvoriséne vhode

5 Te nisw dale pamembriih ali bistvenih adgavorcw.

6 Izdelcvanje nacrtov prensve pred raziskavo je nesmiseln >, ker vsaka pcainembna najdba ponavadi
spremeni na&rtovan >

7 Blaznik, Skofja Loka in losko guspustvo, str. 262, 263

ob prenovi starega vhoda

63



Metoda prenove

Pri prenovi smo uporabili Ze znane metode in tehnike (dokumentiranje, raziskovanje,
vrednotenje in komponiranje), izpopolnjene z novimi instrumenti dokumentiranja, mode-
liranja in arhitekturnega komponiranja. Nov metodologki koncept dokumentiranja z
izbolj$avo instrumenta zaznave omogoé¢a nov natanénejsi uvid obravnavanega pri snova-
nju modela in modeliranja kot posledico nove ravni komponiranja. Ozadje metodologije
je novo razvita arhitekturna paradigma preglednosti, podana v §tudiji Arhitekturni postin-
formacijski sistem.® Kot posebnost uporabljene tehnike znotraj znanih metod je upora-
bljeno delovno modeliranje - izdelava sistema delavnih hipotez rekonstrukeije predvide-
nih konstrukeij v obliki prostorskih risb, ki olajsajo in pocenijo raziskave sondiranja
stavbne strukture.

Tehnika spremljanja raziskav in izvedbe prenove je potekala z bogatim foto-dokumen-
tiranjem, ki ga omogo¢a sodobna digitalna fotografija, meritvami ter beleZenjem v obliki
arhitekturnih 3tudij.

Za iskanje pomembnih arhitekturnih ostankov v SV vogalu grajskega kompleksa sta
bila pred naértom prenove narejena nova zanesljiva izmera in rigorozen naért sondiranja.

Raziskave s sondiranjem so med &tevilnimi prezidavami razkrile bistvene ¢lene za
rekonstrukeijo vecino faz doslej neznane stavbne zgodovine in z odkritji presegle izho-
di3éna pricakovanja. Odkritja raziskav potrjujejo sodbe zgodovinarjev Avgudtina in
Reispa, po katerih naj bi oba stolpasta gradova nastala veé ali manj hkrati, zgornji proti
koncu 12. stoletja.?

Rezultati

Rezultati raziskave sondiranja konstrukeij so Ze na relativno malem delu gradu'© potr-
dili najdbo bistvenih elementov za dvig kakovosti in pomena gradu ter stevilne najdbe
elementov, bistvenih za razjasnitev neznank stavbne zgodovine iz vseh pomembnih
obdobij.

Pri raziskavi smo prigli do naslednjih novih ugotovitev o stavbni zgodovini Loskega
gradu; podajamo jih razvriéene po razvojnih obdobjih.

1. ROMANIKA

O romaniki na gradu $e ni neposrednih dokazov, pa¢ pa so zanesljivi posredni dokazi.

Zaradi pomanjkanja trdnih dokazov o zgodnejdih obdobjih grajskega razvoja in
Stoparjeve teze, da je stavbenik Jurko leta 1521 pozidal osrednji renesanéni stolp na dvo-
ri&éu, je bil Logki grad uvriéen med najmlaj3o freisinsko fevdalno postojanko na gkofjelo-
Skem ozemlju.!

8 Likar, Arhitekturni postinformacijski sistem

9 Fortifikacijski koncept dveh stolpcv, pastavljenih preéno na dolinske prehiode, je pagost v abdckjih
do uvedbe topcv

10 Vogal grajskega kompleksa

11 Teza o na nov> zgrajenem srednjeveikem stclpu v sredidéu grajskega kompleksa temeljii na
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Ceprav so dimenzije, arhitekturni tip
tlorisa in njegova lega ter vhod v stolp v
prvem nadstropju kazali na romanski
izvor, so raje, kot da bi tezo preverili z
raziskavami, gradu pripisali zaostalost
koncepta.'?

Studij najstarejsih ohranjenih grajskih
nacrtov iz leta 1891, ki natanéno razloc¢u-
jejo vrsto in lego posegov ter preveritev
njihove zanesljivosti z raziskavami izve-
denih konstrukeij, je pokazal, da so vsi
kamniti zidovi prezidav, zgrajeni po
Treovem naértu iz leta 1892, dejansko
nekdanji elementi osrednjega stolpa. V
zidovih, pozidanih po Treovem naértuy, so
ponovno uporabljeni renesanéni kamno-
seski detajli in romanski klesanci iz podr-
tega stolpa.!?

2. GOTIKA

|

Neuresniena varianta nadrta povezave nunskega

samostana z gradom iz leta 1891 je pomembna za

razumevanje poteka izvedbe in razlogevanja ohranjenih

od spremenjenih konstrukeij. Arhitekt Willi Treo.

Original hrani Loski muzej.

Najden je znaéilen element gotskega portala, ki je lezal pred vhodom v stolp, prilepljen
na temelj kamnitega opornika. Erozija elementa, spojenost z zidom ter njegova zagozde-
nost v kot, nizko v temelju dviZnega mostu, dokazujejo dolgotrajno leZanje na istem
mestu. Kasneje je bil najden e en element v opornem suhozloZenem zidu grajskega vrta.
Tja so ga prenesli pred leti. Najden je bil pri izvedbi nove grajske strehe, med kopanjem

nepoznavanju arhitekturnih fortifikacijskih principov v obdobju renesanse. Posebej neverjetno za

renesanso je lociranje stolpa v sredii&e kompleksa, gradnja v srednjeveskih dimenzijah ter postavitev

vhoda v nadstropje Iz Treovih naértov in Beneschevih risb stolpa (1891) jasno razberem koncept

vhoda v nadstropju, ki je bil v renesansi spremenjen v loéni mostovz za prehod iz stolpa v palacij

Tudi drugi leseni mostovz povezuje severozahodni stolp z osrednjim v nadstropju

12 Mere stolpa: kvadratni tloris s stranicami 17,45/17,56 m, visok 35 m, debeline zidov 2,57-2,88 m, steber

2,78/2,80 m, notranji prostor Zirok od 4,53 do 4,80 m, priblizna koli¢ina vseh zidov stolpa 5618 m3

13 Romansko poreklo logkega gradu daje smiselnost obstoju treh gradov, povezanih v fortifikacijski

sistem. Dva stolpasta gradova, postavljena drug nad drugim, sta v obdobju hladnega oroZzja povecala

zaporno mo& pri obvladovanju dolinskega prehoda. V takem sistemu je gornji grad obiéajno nekaj

starejdl. Wildenlack pa je kontroliral selgki prehod in tako soustvarjal zaporni sistem. Koncept dvoj-

nih stolpastih zapornih gradov je v obdobju topov izgubil smisel, zato so enega od dveh obi¢ajno

opustili, drugega pa priéeli dograjevati in razvijati v grajski kompleks Na fevdalni fortfikacijski sis-

tem se obiZajno gleda preozko z obravnavanjem posameznega fevdaleca in njegovega gospostva in

preve&krat pozabi, da je fevdalno gospostvo le del mnogo &irdega mreZnega sistema
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peskolova za odvod meteorne vode pred vhodom v stolp. Drugi element gotskega porta-
la je lezal zakopan v blizini prvega.

Najdba dokazuje obstoj zgodnje gotske faze v Logkem gradu, vendar je za doloditev
originalne lega gotskega portala grad §e preslabo raziskan.

3. PREDPOZNOGOTSKI STOLP

KroZen stolp, najden v temeljih poznogotskega,4 je predstavljen pod stopnidéem, ki
vodi iz veZe vhodnega stolpa v grajsko poslopje. Odkriti ostanki stolpa ne zadostujejo za
tipologko ali asovno opredelitev, prav tako ni arheologkih najdb za zanesljivo datiranje
starosti stolpa. Najdba in njena prezentacija sta zato pripravljena naértno za enostavno
nadaljevanje arheolo3kega izkopavanja, ki ga lahko priénemo kadarkoli brez oviranja
muzejske dejavnosti. Obstoj stolpa je mogoée, zaradi pomanjkanja oprijemljivih elemen-
tov, zanesljivo uvrstiti le v predpoznogotsko obdobje.1s

Tloris nadrta prenove

severovzhodnegavogala |
grajskega kompleksa leta 2008
z vrisano najdbo polkroznega

stolpa. (vir: D. Likar in A. Marn)

14 Oznako poznogotski stolp v nagi raziskavi opredeljujejo tevilne najdbe iz obdobja pred leti najde-
nega $ilastega portala, ki so neko¢ tvorile razpoznaven stolp z enakimi znacilnostmi. Najdbe, opre-
deljene s poznogotsko oznako, imajo arhitekturne znaéilnosti utrdb stare fortifikcije. Pod renesanéno
oznako oznadujemo znacilne elemente in zasnove nove arhitekturne oblike utrdb, zgrajene za
upiranje novim ognjenim orozjem

15 Virl porocajo o izgradnji novega stolpa leta 1526 (Blaznik, Skofja Loka in losko gospostvo, str. 158-159,
262), vendar ni mogoce zanesljivo redi nicesar, dokler ne bo mozno temeljito raziskati zasute topov-

ske etaze starega stolpa pod kapelo in zasute kleti vzhodnega grajskega trakta
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4. POZNA GOTIKA

Ohranjen mlaj3i ilasti poznogotski portal v nadstropju severovzhodnega dela gradu
in velkrat predelan gotsko renesanéni vhod nista bila dovolj trden dokaz o obstoju
poznogotskega stolpa. Za dokaz, da je celoten stolp iz poznogotskega obdobja, je bilo
treba najti ve¢ dokazov, ki bi to zatrdno potrdili. Iz arhivskih virov je bilo znano, da so v
baroku zgradili obokano registraturo. Prag §ilastega portala lezi ugreznjen med petama
dveh obokov, kar pomeni, da je izgradnja vrha oboka presegla stara tla za razliko med
obema pragoma in so v tem nadstropju vse niZje odprtine od obstojeéih starejiega izvora
iz obdobja §ilastega portala ali renesanse. Odpadli omet na severni fasadi stolpa je kazal
za pol okna niZjo odprtino, ki se je kasneje izkazala za poznogotski, sicer v renesansi
popravljen, izhod na zunanji obrambni hodnik. S tem se je zadetna teza potrdila. Kasneje
smo nadli takdno tevilo bistvenih arhitekturnih elementov, da lahko poznogotsko fazo
stolpa natanéno in zanesljivo rekonstruiramo, ne glede na veckratne predelave v kasnej-
§ih obdobjih.

Zanesljiva doloéitev poznogotskega stolpa iz obdobja pred potresom 1511 je postala
izhodiZ¢na tehni¢na referenca za dolodanje najdb iz istega ali starejsih in mlajsih obdo-

bij.

4.1. Nekdanja pot na grad z mestne strani

Nekdanji stari vhod v grad je potekal skozi SV vhodni poznogotski stolp. Iz vzhodne
grajske obzidne linjje je na njenem severnem zakljucku stal izstopajo¢ kvadratni vogalni
stolp z vhodom na jugu stolpa. Celotna pot na grad je predstavljala sistem dobro naérto-
vane okrepljene obrambe in varovanja dostopa v objekt. Obiskovalec se je gradu pribliZe-
val po ozki strmi poti z mestne strani tako, da je ostro zavil ter prihajal blize proti vhodu
najprej ob vznoZju obzidja, nato grajskega stolpa in obzidja ter prispel v branjeno polje
vhodnega stolpa. Da bi obrambo vhoda 3e izboljali, se je po obrambni liniji vrstila veriga
okrepljenih in utrjenih fortifikacijskih tock - okrepljena obramba iz mestnega obzidja,
lomljena linija zunanjega grajskega obzidja, JV grajski stolp in obzidje vzhodnega graj-
skega trakta.’® Vsaka raven je imela tri cine'” in dve strelnici. Na najvigji tocki lomljene
obzidne linije je leseno konzolno obrambno gnezdo obvladovalo prostor med stolpoma.
Preostanek obzidja je bo¢no varoval dostop do vhodnega stolpa od renesanénih predelav
naprej iz palacija, kot vidimo na Valvasorjevi upodobitvi iz 1679, in SV vhodni stolp s
sistemom obrambe vhoda.

4.2. SV vhodni grajski stolp (imenovan »paurnfeindt«)

Najdbe pojasnjujejo izgled poznogotskega stolpa. Tridelna arhitektura stolpa je sesta-
vljena iz rahlo nagnjenega podstavka, trupa in obrambne krone s streho. Za nadstropje
nizji stolp od danagnjega je imel krono iz treh cin brez strelnice na jugu in severu ter
§tirih na vzhodu. Brunénice dokazujejo hurdo, lesen konzolni obrambni hodnik pred
zobatim nadzidkom.

16 Zobata obzidna krona je imela dve stopnicasti ravni

17 Kamnit zobati obrambni nadzidek
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Juzna fasada SV vhodnega stolpa z delnim vrisom najdb.
(vir: D. Likar, A. Marn in M. Zupandic)

Severna fasada z delnim vrisom najdb.

(vir: D. Likar, A. Marn in M. Zupanéic)

4.2.1. Juzni pogled na stolp

Levo nad poSevnim podstavkom je glavni
grajski vhod. Dostop je varovan z dviznim
mostom z verigami in dvojnim pred¢nim
obrambnim jarkom. Vhod je bil dodatno
varovan z vseh smeri. Levi bok vhoda sta
varovala strelnica, za polovico dvignjena nad
portal, in obzidje vzhodnega grajskega trakta.
Z vrha je vhod od blizu branil pomol z izlivni-
cami.’® Desno stran vhoda je branila nizka
strelnica, deloma zamaknjena v podstavek. V
sredini trupa, pod hurdo,¢ je bila edina oken-
ska lina juzne fasade. Stolp se je zakljuéil z
lesenim konzolnim obrambnim hodnikom in
strmo streho.

4.2.2. Severni pogled na stolp

Severna fasada je v pozni gotiki imela
zrealni videz juZne fasade, le da je bila brez
vhoda, na mestu, kjer je na juzni fasadi lezal
pomol z izlivnicami za smolo, je imela izhod
na zunanji hodnik. V baroku zazidan izhod je
bil najden v poznogotskem pasu severne
stene stolpa, blizu poznogotskega Silastega
portala, kjer je danes razstavljeno Kalanovo
pohistvo. Pod pragom izhoda so po celotni
§irini stolpa najdene bruncnice?° za obramb-
ni hodnik in kamnita konzolna polica za
oporni sistem konstrukeije na stiku stolpa z
obzidjem. Najdbe nakazujejo ve¢ nadinov
uporabe lesenega hodnika, vendar zaradi
popotresnih renesanénih predelav in zazida-
ve odprtine v baroku ni mogoce z zanesljivo-
stjo doloéiti uporabe po obdobjih. Sistematska
simulacija moZnih oblik zaradi nezanesljivo-
sti izhodis¢nih podatkov ostaja zgolj ugiba-
nje. Ostanki konstrukeij in njihove lega naka-
zujejo razliéno uporabo (od obrambnega
pomola, avzljo,?! do hitro sestavljivega mon-

18 Iz fasade izstopajoéi izzidek na k>nzclah za zlivanje vrele smole

19 Lesen konzclni cbrambni hodnik

20 Odprtine v zidu, v katerih so nek>é lezala bruna

21 Pcmolno srednjevesko stranidée
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taznega obrabnega hodnika v primeru oble-
ganja). Zaradi izhoda je okenska ni%a zama-
knjena in ni v sredini stolpa kot na juzni
fasadi.

4.2.3 Vzhodni pogled na stolp

Vzhodna zobata krona stolpa se razlikuje
od ostalih po 3tevilu cin (4) in odprtin med
njimi (3). Tudi vzhodna krona je imela pod
streho lesen konzolni hodnik, pod njo pa sta
bili v trupu stolpa dve okenski nigi.

Med trupom, deloma pomaknjene v pod-
stavek in vogala stolpa, so strelnice za loko-
strel, ki so branile dostope iz mesta.

4.3. Grajski vhod z dviZnim
mostom

Do grajskega vhoda se je bilo treba prebiti
ob grajskem boku po dobro zavarovani tesni
in strmi poti. Vhod je bil varovan z vhodnim
stolpom, prehodom prek dvojnega preénega
obrambnega jarka, dviZnim mostom?? z veri-
gami na vitel in pomolom z izlivnicami nad
portalom.23

Prvi most ¢ez obrambni jarek ob vhodu se
je dvigoval na osi z vitlom in verigami tako, da
je zapiral vhod, drugi leseni most se je v pri-
meru nevarnosti prenesel v stolp.

Vzhodna fasada z delnim vrisom najdb.
(vir: D. Likar, A. Marn in M. Zupandic)

Iz obzidja pomaknjen vhodni stolp je predstavljal samostojno utrdbo, ki navadno ni
sodelovala v obrambi obzidja samega, temvec je bil v celoti namenjen obrambi vhoda.

Grajski vhod je bil dvignjen visoko v stolpu. Poznogotski kamniti portal je bil glede na
danasnjo lego utopljen za 16 cm v zid, s ¢imer je tvoril ni8o, v katero se je spravil dvignjen
most. Dvojno zaporo vhoda z notranje strani sta predstavljala tezka lesena vrata, zapah-
njena z zapahi, in dvignjen most v primeru nevarnosti.

Portal je bil moéno predelan v renesansi, baroku in ob nunski prenovi. Spodnji del
portala so podzidali leta 1892, ko so zniZali tla veZe stolpa, odstranili konzolni kamen za

22 Blaznik 1973: omenja pcstavitev mostu ez jarek leta 1525 (na str. 161) ter v pcvezavi z glavarjevim

poroéilem ¢ nujnihe delili leta 1683, preperelo ngrajo cb grajski pati v mesto in dotrajan pridvizni

most (na str 263)

23 Najdba iz npeke zidanega dela nad vhodcom priéa, da sc pa patresu (1511) odstranili izlivni pomol ter

zazidali pclkrezni izhod in vanj namestili napisno spaminsk > pleies cb prencvi gradu pe potresu (z

letnica 1527)
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naslon dviZznega mostu, prilagodili dostopno pot novemu pragu in obzidali vratne §pale-
te. Portal so v baroku premaknili iz 16 c¢m Siroke nige za most do fasade.

Logki dvizni most je bil izveden natanéno po tipologiji manjéih dviznih mostov.
Merska analiza drugih mostov nam je pomagala pri odkrivanju dobro zakritih odprtin24
za verige. Po odkritju prve odprtine, v odpadlem ometu na vogalu med stolpom in graj-
skim krilom, smo na omet zaértali drugo, 5 cm vedjo od predvidene, in jo s sondiranjem
takoj odkrili.2-

4.4. Star prehod od vhoda do dvoriséa

Novo odkritje niza bistvenih najdb med vhodom in nekdanjim dvoriéem omogoca
natanéno rekonstrukeijo poteka in videza poznogotskega prehoda, ki je bil pred stoletjemn
uniéen zaradi izvedbe nunskega hodnika. Prehod na dvoridée je potekal skozi poznogot-
ski portal in veZo stolpa, ki sta bila za 60 ¢cm nad danagnjim tlakom. V veZi je prehod zavil
proti gradu po strmi klanéini proti arkadnemu izhodu na dvoridée. Tudi tla izhoda na
dvoriéce so bila nad danagnjim tlakom grajske kleti dvignjena za priblizno pol metra.
Zaradi strmega naklona klanca so imele kamnite plosée na zaklju¢ku izoblikovane poseb-
ne protizdrsne zobate opore za lazjo hojo ljudi in Zivine. Nizki odprtini vhoda in izhoda
sta od jezdeca zahtevali, da je razjahal in konja vodil za seboj na povodeu. Star prehod je
bil zasnovan le za pedce, Zivino in tovornidki promet. Zato so v renesansi zgradili e drugi
vhod za vozove in Zivali, star vhod pa ohranili le za pe3ce.

Prezentacijo stare poti omogo¢ajo najdbe originalne kamnite plogce tlaka klandine,
ohranjene na nekdanjem mestu v nekdanjem naklonu, originalna lega baze arkadnega
stebra ter izpodkopanega pasu ob vznoZju veze. Pod ploéo tlaka klandine leZi originalen
ostanek kamnitega zleba (mulda), ki je sluzil za odvodnjavanje presezka meteorne vode
z dvori&ca.

Projekcija naklona tlaka klanéine v vezo in arkado ali povezava prezentacij, dna arka-
dnega stebra, kamnite plogée rampe in vrha kamnitega cokla v veZi stolpa v namigljeno
¢rto, nam prikaZe nekdanjo strmino, ki je stolp povezovala z vhodom na dvorigée.

4.5. Star dostop na nekdanje dvorisce

Dvojna (napol zazidana) arkada v kletnem pritli¢ju severno-vzhodnega vogala gradu
je star izhod na dvorice.

Arkadni izhod, prezentiran v obliki niSe iz dveh strani nekdanjega dvorisénega zidu,
nakazuje na eni strani naklon klanca, na drugi strani pa originalno raven starega dvori-
§¢a, predstavljeno pod steklenim tlakom, ki se nahaja 2,80 m pod danagnjim tlakom dvo-
risca.

Pred izhodom na dvorisce so najdeni temelji, ki priéajo, da je bil izhod nekoé dodatno
zavarovan. Najdba segmentov temeljev ne zadostuje za opredelitev, zato je predstavljena
pod steklom na razpolago vsem raziskovalcem gradov.

24 Zaradi tesne pozidave vstavljenega kamna
25  Druga ndprtina za verige se je pa sandiranju jasno Ioéila od strukture zidu. Odprtina je bila na levi
strani zazena za 4 crm v kasnejsi predelavi. V zidu je pa 3u em ohranjena ndprtina giroka 19/9 e, ki

zavija v zidu navzdal do globine 3,10 m
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4.6. Odkritje severnega grajskega obzidja

V grajskem prostoru nekdanjega izhoda na dvori3ée sta pri severni steni v tleh najdena
staro severno obzidje in noveji razbremenilni lok tik ob njem. Notranje lice obzidja in
njegovo nasutje s konstrukeijo so odstranili leta 1892, in sicer zaradi nove povezave s
stopnis¢em. Zunanjo stanjdano steno obzidja so ohranili, vanjo vgradili novo okno in jo
na notranji strani obzidali. Takrat so zgradili tudi novo steno, preéno na obzidje, in pod
njo razbremenilni lok.

Severno grajsko obzidje je prezentirano v tleh, kjer je skozi pohodno stekleno okno
vidna struktura in irina zidu, ter v stenski nigi, kjer lahko vidimo nekdanji izgled povrsi-
ne obzidja.

5 RENESANSA (1511-1527)

Renesanéne predelave SV stolpa po potresu (1511) so ohranile vidino in strukturo kon-
strukeij. Skoncentrirale so se na popravilo poskodb po potresu. Te so bile vedinoma na
strehi, kroni in odprtinah. Sanacijo podkodb so izkoristili tudi za snovanje nove oblike
utrjevanja, ki bi se lahko uprla novim oroZjem. Pozidali so odprtine zobate krone ter v
zazidani del namestili posodobljene strelne line. Strelne line, name$éene v stolpu logkega
gradu, so po tipu zgodnje renesanéne, saj predstavljajo prehodno obliko trikotne strelne
line v specializirano kljuéasto-gobcasto, namenjeno obzidni pugki. Po spremembi krone
so odstranili lesen obrambni hodnik in tako dobili novo modernejo podobo utrdbe.
Zaradi poskodb pomolov so juzni pomol odstranili, njegovo odprtino zazidali ter v nov
zid namestili spominsko plogco. Izhod na severni pomol so s predelavo uévrstili in pred
njim izdelali pokrit lesen gank. Vse stare strelnice in niSe so uévrstili ter modernizirali s
kombinacijo kamnitega gradiva in opeke.

Grajski vhod in dvizni most so po potresu ohranili.

Vzhodno grajsko krilo je do spodnje polovice ohranilo poznogotsko obliko. V renesan-
si so spremenili le del palacija ob SV stolpu.

V ¢asu po potresu so moéno predelali star jugovzhodni krozni stolp. Okrepili so vznoz-
je stolpa s kamnito oblogo po$evne eskarpe in kordonskim vencem in nad njim namesti-
li topovsko etazo. Ob zaklju¢ku so v stolp vzidali spominsko plosco.

Odkritja v SV vogalu grajskega kompleksa so pokazala naéin popotresne prenove leta
1511, ki je bil 8e povsem vezan na tradicijo v arhitekturi, s katero so vse zdrave stare kon-
strukcije v najvedji meri ohranili, pogkodovane pa popravili ali reciklirali tako, da so jih
isto¢asno posodobili v skladu z novimi zahtevami tedanjega asa. Za nove zgrajene dele
stavb so se odlodili predvsem zaradi povedanja varnosti in izbolj3anja rabe. Tudi novo
zgrajeno so gradili v najvedji meri iz Ze uporabljenega gradiva. Zaradi ugotovljenega
klasi¢nega nadina gradnje priraziskavi grajskih konstrukeij smo ponovno preverili arhiv-
ske vire in literaturo o logkem gradu ter ugotovili manjge posege ob prenovi, kot so jih
predvidevali kastelologi.

Na osnovi raziskav in ponovnega tudija virov lahko potek popotresne gradnje z goto-
vostjo prikazemo.
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Glavna popotresna dela na gradu so bila: najprej izdelava novega vhoda na grad skozi
severozahodni stolp in prehoda na dvoriée, s ¢imer so lahko pripeljali s tovornimi vozo-
vi tezak kamnit gradbeni material s Kranclja in opeénat material iz Ljubljane. Nato so
sanirali podkodbe osrednjega stolpa tako, da so hkrati posodobili strelnice in nadomesti-
li stare lesene hurde s kamnitim renesanénim konzolnim vencem z masikuli.?é Nato so
zgradili nove renesanéne eskarpe s kordonskimi venci?? okrog kroZnih stolpov in vedji del
opore severnega grajskega krila ob vznozju obzidja. Po zakljuéku del na stolpih in obzid-
jih so sledila dela na palaciju. Ob tem so zgradili loéni mostovz med starim vhodom
osrednjega stolpa v nadstropju in palacijem (povezava z lesenim hodnikom in preko
vhoda v stavbo) ter lesen mostovZ med stolpom in severozahodnim stolpom. Dela so
zakljuéili z izgradnjo kamnitega stopnidéa do starega vhoda v stolp in od vhoda na dvo-
ridce skozi palacij do lesenega hodnika (na Treovih naértih oznaéen kot corridor).

5.1. Odkritje nekdanje dvoriséne fasade

Z nunskimi prezidavami dvoridéa (1892) se je zaradi nasutja tlaka dvoridéa in prizida-
nih grajskih hodnikov na treh straneh dvoriéa izgubila stara raven dvoris¢a in nekdanje
stare dvoriséne fasade so ostale v objektu kot notranje stene prizidanega hodnika.

Ob preverjanju moznosti, ali lahko pridobimo nove prostore zasute grajske kleti, smo
naleteli na dobro ohranjeno staro dvorigéno fasado z oknom, odtis stopni$¢a in segmente
tlaka starega dvoriséa. Pred 116 leti zaprte gradbene strukture, skupaj s starim vhodom na
dvorigce, so nosilke e starejiega zgodovinskega spomina (vsaj od renesanse naprej),
zato smo jih prezentirali na naéin veéplastne pripovedi. Pod starim tlakom dvorigéa so
predstavljeni tudi segmenti starih temeljev objektov neznane namembnosti.

Popotresno obnovo iz leta 1511 so proslavili s tremi renesanénimi kamnitimi spomin-
skimi plog¢ami. Plo§ée so vzidali na najpomembnejse dele gradu. Prva napisna plo3éa je
bila prvotno na osrednjem stolpu,?? drugi dve sta oznacevali glavni vhod in monumental-
ni pomen prvotnega vstopa v grad. Podelitev vedje arhitekturne vrednosti staremu graj-
skemu vhodu dolo¢i novemu, v renesansi zgrajenemu vstopu skozi severozahodni stolp,
predvsem gospodarski pomen.22

26 Vrsta korzolnih izlivnic za smolo

27 Palkrczni kamniti zakljuek, ki deli pcgevn> vznozje pritlidja od nadstropja

28 Danes je vzidana v pritli¢ju grajskega hodnika

29  Latinska ploZ&a na nekdanjem csrednjem stclpu se skoraj ujema z druge nemsko, postavljen> nad
starim vhodeoimn v grad. Tretja plogea na padnozju jugcvzhodnega stelpa ima nemék> besediln
Napisna plogéa nad portalom SV vhodnega stelpa pravi
-Grad gospostva freisinske cerkve. na tem kraju 26. marca 1511 po Kr. r po potresu porusen, je preca-
stiti guspodar in presvetli knez guspod Filip, skof freisinski [volilni knez/ rensko palatinski in vojvoda
bavarski] zacel 1514. od temeljev pupravijati. 1516 pu istem stetju dvignil iz rusevin in puskrbel. da je
bil v naslednjih letih v njegovo in njegovih naslednikov iste cerkve korist pcpolnoma obnovljen.-
(Reisp, Graduvi dezele Kranjske, str. 200; Stopar, Grajske stavbe, str. 27)
Napisna plogéa v padnszju kapele
»Zgradil (otopar: Pczidal) in dokondal precastiti, presvetli in visokorodni knez in guspud, jaz. Filip
helsinski skof naumburski administrator. renski palatinski grof bavarski vojvoda itd Leta

Guspuduvega 1527« (Reisp, Gradovi dezele Kranjske, str. 201, Stopar, Grajske stavbe. str. 29)
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6. BAROK (1716-1722)

V baroku so bila izvedena obseZna 3est let trajajoca gradbena dela. Blaznik je baro¢na
dela lepo fazno opisal na podlagi arhivskih virov.3°

Posebno lepo, natanéno in jasno so se baro¢ne pozidave razkrile ob raziskavi seve-
rovzhodnega stolpa. Baroéne pozidave so bile izredno zahtevne iz dveh razlogov: zaradi
izredno visoke nadzidave starih stavbnih struktur in izgradnje obokov registrature v
severovzhodnem vogalu grajskega kompleksa, ki so potegnile za seboj verizno reakcijo
sprememb konstrukeij po celem kompleksu (sprememba vigin tlakov, stropov in stopnisg,
zasutje prostorov v kleti, sprememba vidine odprtin).

Barok je za nadstropje povidal severovzhodni stolp in tej viini prilagodil vzhodno
krilo ter stolp kapele. Vse predbaroéne upodobitve Skofje Loke, ki prikazujejo vzhodno
stran gradu od leta 1679 do 1698, kaZejo preteZno e poznogotsko podobo, deloma prede-
lano v popotresnem renesanénem obdobju. Polovica vzhodnega krila ima $e vedno sred-
njevesko podobo obzidja.

Barok je najniZji del obzidja nadzidal za tri nadstropja, srednji del za dve nadstropji,
renesanéni palacij in severovzhodni stolp pa za nadstropje. Na starem kroZnem, v rene-
sansi okrepljenem jugovzhodnem stolpu, je barok zgradil za tri nadstropja visoko osme-
rokotno kapelo.

Zaradi izgradnje obokov v veZi severovzhodnega stolpa je bilo treba spremeniti visino
tlakov in njihovih konstrukeij po celi stavbi in v vseh obstojecih zgradbah spremeniti
viino oken in vrat.

Logki grad je dobil v baroku zanimiv arhitekturni koncept. Proti mestu obrnjena sever-
na in vzhodna fasada sta kazali mes¢anom prijazno podobo, iz katere je vizualno $trlelo
pet stolpov in tako razbijalo, zaradi vtisa mogoénosti, do skrajnih meja takratne gradnje
povedane povréine mestne kulise. Druga, od me§¢anov stran obrnjenega podoba graduy,
pa je $e naprej prikazovala svarilno mo¢ in staro zastradujoco vojagko podobo.

30 Zivo gradbeno dejavnost ponazarja med drugim podatek iz nbracunskega leta 1717-1718. ko je bilu
vbnavljanje najbolj razgibano in je delu pocivalo le od januarja do marca. Tedaj je bil na gradu
zapuslen zidarski mojster z 31 zidarji in dvema mesalcema malte ter tesarski mojster z 10 tesarskimi
pumucniki Poleg teh je delalo se 24 dninarjev. med katerimi je bilu 7 zensk Iz Ljubljane su zvozili
28000 kosov zidne in 15000 kosov stresne cpeke
V sezuni 1719-1720 so bila dela usmerjena predvsem v vbmndje severnega trakra. ki je bil v 17 stol
nizek in neenoten. V smeri proti samostanu je bilo staro obzidje tako razmajann. da je tezko padajoce
kamenje nevarno ograzalo zivljenje na samostanskem vrtu. Obzidje so temeljito popravili in ga
utrdili s skarpami. Star hodnik pri tamkajsnjem poslcpju so zrusili in pevezali zgradbo z novo pozi-
dave V prihndnjih dveh letih (1720-1722) so se Iotili asrednjega vzhadnega trakra. ki so ga povsem
prezidali. Iz Ljubljane so (med drugim) pripeljali 13.000 kosov svodne cpeke. s katero so obokali

tamkajsnje prosture. namenjene registraturi. (Blaznik, Skotja Loka in losko guspustvo, str. 264-265)
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7. POSEGI V 19. STOLETJU (1891-1892)

Najvedji gradbeni poseg je grad dozivel v 19. stoletju (po 1892) pod upravo urdulink.
Korenito spremembo gradu, ki je trajala malone dvajset let, je mogoce po sondiranju
konstrukeij, na osnovi ohranjenih delov naértov arhitekta Willija Trea,?! fotografij in
Beneschevih risb gradu iz obdobja tik pred posegom, rekonstruirati do podrobnosti.

Podrta sta bila zahodno obzidje in osrednji stolp do dveh tretjin grajskega nadstrop-
ja.3? Iz najkakovostnejdega materiala podrtih delov gradu so na juzno obzidje sezidali nov
trakt, prizidali dvoridéni hodnik vzhodnemu in severnemu traktuy, del gradiva pa so pora-
bili za predelave v grajskih prostorih. Manj kakovostno gradivo stolpa in obzidja so pora-
bili za visoko nasutje dvoris¢a? in izravnave med dvoriiéem ter vrtom. Tlak (madje
glave) iz nekdanjega grajskega dvoris¢a so porabili za tlakovanje predelane ped poti do
starega vhoda v grad. Na severovzhodu so zgradili novo stopniée in ga s prebojem sever-
nega obzidja povezali do veZe stolpa v kleti, grajski stolp pa so s stopni&énim hodnikom
povezali s samostanom v mestu. Povezava gradu z mestom je bila zaradi zahtevne izved-
be izdelana v dveh variantah. Severna varianta povezave veZe stolpa s samostanom je bila
zaradi tehni¢nih teZav opu§¢ena. Ostanek te variante je veliko okno v severni steni veze.
Zaradi opiranja stolpa so uresniéili novo povezavo gradu s samostanom skozi seve-
rovzhodno strelnico veZe. Uresniditev spremenjene variante je zahtevala vedje posege v
veZi stolpa. Poglobitev tal za 60 centimetrov, izdelavo novega stopnis¢a med veZo in gra-
dom ter prilagoditev vseh odprtin34 in spremembo ravni poti na grad. Izvedba prizidkov
na dvori§¢u je zahtevala zaprtje starega izhoda na dvorisée in uvedbo nove komunikacije.

Gradbene spremembe stavbnih mas in odprtin objekta so povzroéile obseZno prilago-
ditev baroénih poslikav. Grad je dobil nov videz, kakrinega je obdrzal celo stoletje, vse do
zadnjih obnovitvenih del.

Diskusija

Rezultati raziskave v celoti podpirajo delovno hipotezo. Gradu je pridobljena nova
presezna arhitekturna vrednost, ki je dvignila njegov pomen in privlaénost. Z ustrezno
metodologijo so bile odkrite za logko zgodovino tako pomembne najdbe, da bo ponovno
treba preveriti del za kraj najpomembnejse zgodovine. Grad, ki je bil pred posegom brez
pomembnih najdb in tudi brez svojega monumentalnega vhoda, je s posegom v en sam
vogal grajskega kompleksa pridobil novo komparacijsko vrednost. Prenovljen del zgrad-
be dokazuje, da je v preostali neraziskani strukturi stavbe in okolice gradu skritih Ze
mnogo vrednosti, s katerimi bi lahko e veliko pridobili. Sistematska interdisciplinarna
raziskava celotnega gradu in celoviti projekti prenove razvoja simbolnega objekta Skofje
Loke v simbiozi do okoliSkega prizoriiéa zivljenja lahko obéanom, obéini in muzeju pri-
nesejo povsemn nove dimenzije napredka.

Pomanjkljivosti in slabosti prenove SV vhoda v grad so nedvomno omejen obseg naloge,

31 Nacrti iz leta 1891 in 1892 so izvedeni v varianti Originale hrani Logki muzej

32V 70 letih 20. staletja so cstanke stolpa in njegcvih prizidkov restavrirali in predstavili v tlaku
grajskega dvorisca

33 Danasrje dvorisée je za 2,80 m nad starim, takéna je tudi priblizna visina chranjenega csrednjega
grajskega stclpa

34  Pasegje viden v pczidavi gotsko-reniesanénega pertala vhoda v grad
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zaradi cesar je bilo redevanje problemov grajskega kompleksa zoZeno na parcialno raven
tako, da so sistemske pomanjkljivosti omejile strokovni nadin re§evanja in omogocile
pritiske javnosti na strokovne reditve.

Zakljucki prenove starega vstopa v grad skozi SV stolp so kljub velikim omejitvam
pokazali dobre rezultate z dvigom arhitekturne vrednosti in pomena gradu. Uporabnost
in aplikacija uporabljene metode je lahko vzorec za prenavljanje objektov, pri katerih
Zelimo povedati vrednost nepremiénin nade kulturne dediséine.
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Summary

New discovery at Loka castle during the restoration of the old entrance

Until recently, because of extensive remodelling in the 18th and 19th centuries, Loka Castle
was considered among the less important objects of castle architecture in comparison with
other castles in Slovenia. The demolition of the central monumental castle tower and the
combination of two major interventions into the castle thus fundamentally erased all the more
worthwhile historical elements and architectural traces, so that investigations to find them
were unsuccessful. Without important finds, castle experts ascribed Loka castle least impor-
tance among the three feudal fortresses on Skofja Loka territory. The architecturally degraded
symbol of the town no longer expresses the exceptional important of Loka history. The use of
research and architectural methodologies and interdisciplinary work in the northeast corner
of the castle alone has already revealed numerous elements of historical value, which indi-
rectly or directly depict the material development of all the important periods of the building’s
history.

Combining a selection of the highest quality phases of the castle’s development into a new
solution at the end of restoration has begun to return to Loka Caste its leading spatial posi-
tion. The solutions used in the architectural intervention in the castle show how to obtain
increased value from the many times reconstructed building and provide a starting point for
transforming degraded heritage into new development value.

The positive quality changes attempted in a limited segment of the castle are encouraging
and provide a challenge for systematic solution of the whole.
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Zorko Simdic¢

Zivljenje polno smisla

Ob tretji obletnici smrti Milana Komarja

»Clovek se ne rodi kot popolna stvar, ampak je nekaksen
zasnutek. Mora 3ele postati. Vsa ¢loveska narava kli¢e po tej popol-
nosti, hode se izpopolniti, dozoreti, rasti, resni¢no biti
¢lovek, udejanjiti svoje moZnosti in se uresni¢iti. To, kar je
zahteva élovekove narave, je hkrati tudi dinamizem, vendar
te zahteve ni mogoce uresniéiti izven resnice. Samo v smeri resnice
je ta uresniCitev sploh mogoca.«

Milan Komar

Izvlecek
Milan Komar se je rodil v Ljubljani (1921), a je otroska leta prezivel v Skofji Loki. V prispevku
pisemo o njegovi erudiciji, njegovem poznavanju stare, srednjeveske a tudi moderne filozofije.
Orisana je njegova Zivljenjska pot, predvsem pa je govor o njegovem vseZivijenjskem razisko-
valnem delu, reperiodizaciji zgodovine moderne filozofije, zaradi desar je bolj znan v tujini
kakor v domovini. Omenimo tudi njegove Skofjeloske sonete, saj v njih ni najti le reminiscenc
na otroska leta, ampak poudarek, da se v njih nahaja Ze vsa osnova za njegova poznejsa
razmisljanja. Podatkom o njegovih slovenskih in Spanskih publikacijah je dodano nekaj

znadilnosti njegove osebnosti. Umrl je v Argentini (2006), pokopan je na ljubljanskih Zalah.

Abstract
A meaningful life
On the occasion of the third anniversary of the death of Milan Komar
Milan Komar was born in Ljubljana (1921), but spent his childhood in Skofja Loka. The contri-
bution discusses his erudition, his familiarity with ancient, medieval and also modern philoso-
phy. His life is outlined, and above all, the contribution tells of his lifelong research work, his
re-periodisation of. the history of. modern philosophy, because of which he is better known
abroad than at home. It also tells of his Skofia Loka sonnets, since they not only contain remi-
niscences of his childhood years, but it is stressed that in them is found all the foundations of.
his later thinking. Some of.the characteristics of his personality are added to data concerning
his Slovenian and Spanish publications. He died in Argentina (2006), and is buried in
Lijublana’s Zale cemetery.
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Dr. Milan Komar se je rodil v Ljubljani, 4. junija 1921, kot sin primorskih beguncev po
1. svetovni vojni. Star$a: Ludvik, rojen v Logu pri Trstu in Cecilija, roj. Blazié iz
Kostanjevice pri Kanalu. Osnovno %olo je obiskoval v Skofji Loki, klasiéno gimnazijo v
Ljubljani. Leta 1939 je maturiral, dtudiral pravo na lJjubljanski univerzi (bil predsednik
visokogolskega drustva Pravda) in nato v Torinu (Italija), kjer je bil decembra 1942 pro-
moviran za doktorja prava.

Na ljubljanski univerzi je leta 1941 prejel Svetosavsko nagrado
za razpravo iz cerkvenega prava o jugoslovanskih gkofijskih sino-
dah. Filozofijo je najprej 3tudiral zasebno v Ljubljani (Ale§
Useniénik, Josip Turk, Evgen Spektorski) in Torinu (Fran Walland,
Giuseppe Gemellaro, Carlo Mazzantini). Kot visokoZolec v Sloveniji
je objavljal v razli¢nih publikacijah: Dom in svet, Domoljub itn.

Leta 1945 se je umaknil iz domovine in leta 1948 odpotoval z
Zeno in dvema héerkama v Argentino, kjer se je najprej prezivljal z
roénim delom. Ze kmalu je opravil §tudije za diplomo profesorja
filozofije in pedagogike in zaéel poudevati na raznih znanstvenih
indtitutih (Instituto Superior de Cultura Religiosa, Instituto de
Cultura Hispédnicaipd.) Vse odleta 1959, 0d ustanovitve Argentinske
katoligke univerze (Universidad Catdlica Argentina), je bil njen
titularni profesor za zgodovino moderne filozofije ter etike. Nekaj
let je bil tudi dekan filozofske fakultete.

Objavljal je v argentinskih publikacijah (Criterio, Sapienza, Universitas, Sur,
Psychologica, Psicologia Médica, Valores ..) in tudi slovenskih (Meddobje, Vrednote,
Tednik in Zborniki Svobode Slovenije).

Njegova 3tudijska pot je 3la od predkantovskega filozofa Christiana Wolffa, najbolj
sistemati¢nega predstavnika racionalizma, prek Kanta do Hegla, zadnja leta pa se je
skupaj z italijanskima filozofoma Michelem Federicom Sciacco in Augustom del Nocejem
ter poljskim Stefanom Swiezawskim - uéencem Etienna Gilsona - ukvarjal predvsem s
svojo Zivljenjsko nalogo: reperiodizacija zgodovine moderne filozofije. Z del Nocejem in
Swiezawskim si je dopisoval.

Komar - edini Slovenec v Argentini, ki se Ze od leta 1963 pojavlja v argentinskem Who
is Who - je bil poroéen z gospo Majdo, roj. Ahaéi¢, in bil oée estih otrok. Zivel je v mestu
Boulogne sur Mer v provinci Buenos Aires, kjer je 20. januarja 2006 tudi umrl.

Milan Komar je mislec in uéitelj, clovek, ki hoce »contemplata aliis tradere«, domiglje-
ne, spoznane resniénosti posredovati drugim - in to predvsem z govorjeno besedo. Prav
zato se je le majhen del njegovega miselnega ustvarjanja izrazil v pisani besedi. Kljub
temu je napisal v sloven3éini skoraj stotino razprav, meditacij, esejev, izdal je tudi knjigo
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Pot iz mrtvila.r Leta 1999 je v Sloveniji iz8la dopolnjena izdaja? tokrat ze s prvimi komen-
tarji 0 njegovem delu ter z bibliografijo. V naslednjih letih sta v Sloveniji iz&li 3e dve
zbirki razmigljanj: Razmisljorija ob razgovorih in Iz dolge vigilije3 Se za ¢asa njegovega
Zivljenja je po slovenski osamosvojitvi pridlo do ponatisa nekaterih njegovih élankov.
Drzava je v nas samih - razmisljanje o samostojnosti nase drzave, napisano leta 1958 (1)
- je bilo v matici po osamosvojitvi veckrat ponatisnjeno, tako tudi Vera in kultura. Iz3el je
tudi prevod njegove knjige Orden y Misterio (Red in misterij)4

Komarjevi najblizji uéenci, privrzenci njegove filozofske usmeritve, ki ima v Argentini
ime Escuela de Komar /Komarjeva 30la, so ustanovili Fundacién Emilio Komar in pa
Centro de Estudios Humanisticos y Filoséficos “Sabiduria Cristiana”. Namen obeh je
prek tecajev, simpozijev, predavanj in publikacij propagirati izsledke Komarjevega nauka,
kri¢anskega realizma, »zbirati, ohraniti in ¢uvati njegova napisana dela - objavljena ali
ne - in §iriti filozofov, tako pisani kakor v tecajih, simpozijih in predavanjih, govorjeni
nauk, posnet na trak ali registriran s kakrgnimikoli drugimi medjiji.«

Desetletja je poudeval tudi na Medicinski fakulteti drzavne univerze, psihiatrom in
psihologom je razlagal klasiéno filozofijo o éloveku, njegovi dusi in etiénih vpradanjih.s
Skoraj vsa njegova predavanja po raznih teéajih so bila posneta in Fundacién Emilio
Komar jih izdaja v knjizni obliki; doslej je izSlo petnajst knjig.t Nekatere so manjsega
obsega, El tiempo y la eternidad (Cas in vecnost) pa obsega vec kot 500 strani.

Ze pred mnogimi leti ga je argentinski CONSUDEC (Svet za katoligko vzgojo) odliko-
val z redom Del divino maestro, leta 1992 je od papeZza Janeza Pavla II prejel red koman-
danta vitegkega reda sv. Gregorija Velikega. Od leta 1995 sta skupaj s filozofom Julidnom
Marfasom, najbolj znanim uéencem Ortege y Gasseta, edina ¢astna ¢lana Argentinskega
medicinskega drustva. Leta 1998 je od ljubljanskega metropolita dr. Franca Rodeta prejel
odli¢je sv. Cirila in Metoda, leto dni pred smrtjo pa je mu je Ljubljanska univerza podelila

1 Milan Komar: Pot iz mrtvila, Buenos Aires, 1965
Milan Komar: Pot iz mrtvila, Ljubljana, 1999
Milan Komar: Razmisljanja ob razgcvorih, Ljubljana, 2000. - Iz dolge vigilije, Ljubljana, 2002

Milan Komar: Red in misterij, Ljubljana, 1996. Prevedla Maria Debevec Simé&ié in Zcrk> Siméi&

oW N

Komar je sadelsval tudi z Mednarodnim uradam za dugevno zdravje v Zenevi, advisnem od OZN -
Gl Zorko Siméig, Pagevor z Milanom Komarjem v knjigi Iz dolge vigilije

6 V glavnem gre za transkripcije, kdaj krajgih, kdaj vse leto trajajocih, teajev, ki so bili pasneti na trak,
avtorizirani in jih ped urednidtvom njegcvih najblizjih scdelaveev okjavlja Center za humanisticne
in filc zc fske studije. Ta center deluje v nkviru ze omenjene ustancve, kolikor nam je znano edine
znanstveno raziskovalne fundacije v tujini, imencvane pc kakinem nafem rcjaku - Doslej je izél>
petnajst knjig: Orden v Misterio (Red in Misterij), Vida llena de sentido I (Zivljenje pclno smisla 1),
Vida llena de sentido II (Zivljenje pcln> smisla I1), La vitalidad intelectual (Intelektualna vitalnost),
Los problemas humanos de la sociedad opulenta (Clovecanski proklemi potrofnigke druzbe),
Modernidad v posmodernidad (Mcaderna in postmoderna), El tiempc humano (Clcveski &as), El
tiempo v la eternidad (Cas in veénost), El Nazismo. una perspectiva transpolitica (MNacizemn, v
transpuliticni perspektivi), El Fascismo. una perspectiva transpolitica (Fagizem, v transpclitiéni per-
spektivi), Criptaidealisma en la cultura contempordnea (Kriptcidealizem v sedcbni kulturi), Silencio
en el mundo (Tigina v svetu), La verdad como vigencia v dinamismo (Resnica kot veljava in

dinamizem), La estructura del Didlogo (Struktura dial>ga) in Vivir desde el Don (Zivljenje kot Dar)
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naziv »¢astnega senatorja Univerze v Ljubljani.« V utemeljitvi za priznanje, ki sta jo pri-
pravila profesorja Teolozke fakultete Robert Petkoviek in Janez Juhant, je bilo med dru-
gim reéeno, da »v nasprotju z novovesko filozofijo Komar to razume kot migljenje, usmer-
jeno k stvarnosti« in da je na tomisti¢ni realizem postavil tudi antropologijo in etiko.
Poudarjeno je bilo, da se je vse Zivljenje ukvarjal s temami, ki posegajo v samo jedro druz-
bene problematike, in »ima pretanjen odnos do slovenskega jezika, kar se kaze v njegovi
filozofski terminologiji in slogu.«

II

Ob izidu njegove prve knjige v Sloveniji, Poti iz mrtvila, so bili bralcem v domovini
dani prvi podatki 0 naem mislecu. Pisec teh vrstic je v zapisu Ob prvem izidu esejev
Milana Komarja v Sloveniji podal kratke Zivljenjske podatke in nekaj osnovnih informacij
o njegovem delu. Poudaril sem, da je Komar kot mislec znan v Argentini predvsem po
svojih predavanjih, da pa je tudi njegov objavljeni opus, tako v $pansko govore¢em okolju
kakor v tujih filozofskih krogih, vzbudil pozornost.

Zal 3e danes velja, da je Komar bolj znan v tujini kakor v Sloveniji, saj je - kljub trem
knjigam njegovih slovenskih esejev in razprav, kljub petnajstim $panskim knjigam - ele
pred kratkim nagel mesto v Velikem slovenskem biografskem leksikonu Osebnosti.

Vsa leta je bil tudi tesno povezan s slovensko skupnostjo v Buenos Airesu: kot pisec
razprav in predavatelj pri Slovenski kulturni akeiji, pri Katolikem akademskem [visoko-
Solskem] staredinstvu in Akademskem [visokogolskem] drudtvu. Ko je vsakoletni Zbornik
Svobodne Slovenije uvedel poglavje »Slovenstvu v éast, narodu v ponoss, je med vsemi
(po svetu uspednimi) rojaki najprej predstavil filozofa Komarja.

Za ilustracijo naj bo dodano, da so v “Slovenski higi~, v sredis¢u slovenskega Zivlja v
Buenos Airesu, dolga leta potekali njegovi celoletni meseéni »filozofski popoldnevi«,
Leta 1976 je govoril o tematiki Filozofske korenine sodobnega erotizma, leto kasneje
Razsvetljenstvo - Luterantstvo - Hegel - Marx; Sensizem ali “groba estetika “(1978);
Filozofske osnove za razumevanje slovenske problematike (1979); TomaZeva etika prevede-
na v jezik sodobne problematike (1980 in 1981); Uvod v krs¢anski realizem (1982); Strah
pred svobodo (1983 in 1984), Ob desetletnici Studijskega filozofskega tedaja (1985): Edvard
Kocbek - Emmanuel Mounier, radiografija usodne zmede in zabode; naslednje leto, ob
analizi tekstov Leszeka Kolakowskega, Karla Kosika in Ernsta Blocha, Notranja kriza
marksisticne filozofije; leta 1987: Osnove krséanskega persondlizma ...

Priznati je treba, da smo se pripravljavci razdirjene izdaje Poti iz mrtvila sprva sprage-
vali, kakor bodo, v emigraciji napisana, rojakom v zdomstvu namenjena, besedila zazve-
nela éloveku v domovini. Kmalu smo spoznali, da resniéna filosofia ni samo perennis,
ampak tudi univerzalna, da njeni izsledki veljajo vedno in povsod enako.

V uvodu v Pot iz mrtvila je avtor sam napisal, da objavljeni eseji »niso bili pisani za
enotno zbirko« in prosi bralca, »naj vnese te sestavke v ¢asovni in krajevni kontekst, v
katerem so nastali«, kar bo tudi lazje storiti, saj je v tem pisanju »smisel za nadpoloZajno
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in nadéasovno univerzalnost tako Ziv, da upam, da bo dobrohotni bralec zlahka razbral,
kaj ohranja veljavnost preko ¢asovnih men in minljivih polozajev.«

Hoja S tokovi in proti tokovom, ali pa vpraSanje asimilacije, v svojem bistvu namreé Ze
dolgo nista problem samo na3ih zamejcev ali emigrantov v tujini. Filozofija in praksa -
referat e ne tridesetletnega Komarja, objavljen leta 1951 - opozarja na pomembnost te
relacije, dostikrat pojmovane zgolj kot antinomija, saj je vprasanje »prakti¢ne vrednosti
filozofije« povsod ge posebej aktualno. Kdo ve - smo ob izidu Poti iz mrtvila dodali - »ali
ni danes, ko v svoji tiso¢letni zgodovini prvi¢ sami nosimo odgovornost za svoje delova-
nje, celo bolj perede, kakor pa je bilo v ¢asu zapisa.« Meditacija Drzava je v nas samih, ki
je bila kmalu po demokratizaciji Slovenije veckrat ponatisnjena tudi v matiénih revijah,
ni zanimiva samo zato, ker je bila napisana leta 1958, ko je bila v Jugoslaviji ideja o samo-
stojnosti slovenske drzave tabu, ampak ker Platonove teze, na osnovi katerih je Komarjevo
razmigljanje nastalo, veljajo tudi za ohranitev eksistence drzavne tvorbe. In ¢e je danes
med nami kaj aktualnega, je to ravno iskanje jasnih stalis¢ ob Pogojih za dialog med raz-
li¢no misleéimi, medtem ko se ob branju
razmisljanja Z nezanimanjem smrt potuje
incognito izkaZe, da gre za problem, ki
nujnega razmisleka ni potreben samo
med rojaki v tujini. Tudi parazitstvo v
druzbi, o katerem govori Gozd ovijalk, zal
»domovinske pravice« nima samo onkraj
drzavnih meja ... Celo razpravljanji o Casu
v zdomstvu ali o Ljubezni do usode, ki sta
krajevno in dasovno pogojeni, se ob
usodah mnogih, ¢eprav v domovini pa
vendar v »notranjem eksilu« Zive¢ih, Dr. Milan Komar ob prvem in edinem obisku v domovini
nenadoma prikaZeta kot nadvse sodobni.  septembra 1995.

Izkazalo se je - kakor Ze tolikokrat pri velikih mislecih - da odkritja virov raznim pro-
blemom s ¢asom ne samo niso izgubila vrednosti, ampak postala %e bolj aktualna.
Zatudeni odkrivamo, kako so Komarjeve véeraj v tujem svetu porojene misli danes pere-
Ce, pomembne za ¢loveka v domovini.

Pri Komarjevem delu se prikaZe poseben odnos do nacina filozofiranja in prenasanja
filozofske misli drugim. Nemski filozof Josef Pieper - Komar ga je zelo upodteval in,
kakor piSejo njegovi argentinski uéenci, »prvi predstavil argentinskemu kulturnemu
svetu« - je veCkrat pisal o Platonu in njegovem nasprotovanju pisani besedi. Platon v eni
svojih knjig (Navdusenje in boZanska norost) govori o Sokratu in Pitagori ter o tem, kako
»veliki misleci uéitelji ne pidejo.« Pieper tudi omenja, kako je bil celo Tomaz Akvinski, ki
je sam vendar veliko pisal, mnenja, da »res velikemu uéitelju pristaja samo najvigja oblika
uenjac, ta pa je, »vtisniti (inculcare) misli naravnost v srce poslusalca.« Tudi Etienne
Gilson, eden najvedjih tomisti¢nih filozofov 20. stoletja ter vplivnih raziskovalcev srednje-
vegke filozofije, ko se ustavlja ob Platonovem Fajdrosu, govori o nezaupanju do pisane
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besede, ¢es da je filozofska intuicija celo z govorjeno besedo dostikrat nemoéna. Kaj sele
s pisanol Komar, ki je bil izrazito pedagodki tip ¢loveka, nekdo, ki ne more ne uéiti, je
dolga desetletja samo predaval. Zato njegov tiskani opus, kljub dolgoletni in osupljivi
dejavnosti, ni obseZen. Skromen je celo njegov §panski tiskani opus, res pa je, da je ohra-
njenih na stotine posnetih trakov s filozofskih tedajev, posvedenih najrazli¢nejim temam,
na stotine jih je tudi razmnozenih. Nekatere med temi, npr. La filosofia del “corazén ™ de
Pascal (Filozofija “srca “pri Pascalu pod vidikom sodobne filozofske problematike), ali pa
El pensamiento de Edith Stein (Misel Edith Stein) so prerasle v knjiZice.

Kot ze reCeno, je imel Komar za svoje zivljenjsko delo reperiodizacijo zgodovine
moderne filozofije, hkrati pa tudi metafizi¢no branje sodobne globinske psihologije. To
slednje je bilo Ze od leta 1952 povezano s sodelovanjem s skupino psihiatrov in psiholo-
gov. V svojem zadnjem slovenskem intervjuju, z njim sem se pogovarjal ob njegovi
sedemdesetletnici, je dejal, da je z obeh podroéij lahko objavil le malo svojih izsledkov. Ko
omenja, s katerimi evropskimi filozofi, ki se ukvarjajo s tematiko reperiodizacije, si dopi-
suje, je obzaloval, da tega svojega Zivljenjskega dela on sam ne bo mogel konéati.
»Dokoncali ga bodo moji argentinski uéenci, ¢e jim bodo okoli§éine naklonjene.« O obeh
omenjenih temah je spregovoril tudi leta 1995, ko je bil po petdesetletni odsotnosti prvié
in edinkrat na obisku v domovini.

Komarjev opus je raznolik: gre za razmigljanja, ki segajo od ¢iste metafizike do filozof-
ske antropologije. Je mislec, pri katerem zacutig, da je resnicen “ljubitelj modrosti”, da je
uditelj, ki obvladuje znanje o filozofskih tokovih, tako anti¢nih, srednjeveskih kakor
sodobnih, in je doma tudi v globinski psihologiji, v pravu, zgodovini in jezikoslovju. In
kljub temu za¢utimo - kakor je napisal literarni zgodovinar Matija Ogrin, urednik zbirke
Sidro, edicij humanisti¢ne esejistike, in eden urednikov Komarjevih slovenskih besedil -
da je Komar »zmozen veliko filozofijo razlagati na ravni nasih vsakdanjih, najblizjih vpra-
anj in zivljenjskih problemov. Filozofjja je zanj “stremljenje po zadnji jasnosti” in iskanje
modrosti, zato tudi ob najvedji miselni globini preveva vso njegovo misel jasno napotilo
k bivanjski rasti in razmahu.«

V tretji knjigi Komarjevih slovenskih besedil (Iz dolge vigilije) je isti pisec v kratki
spremni besedi dejal, da »naslov knjige pove, da so bila zbrana razmisljanja iz dolgih let,
v katerih je na$ mislec z upom in strahom pri¢akoval, da bo Slovenija dosegla politi¢no
svobodo in samostojnost. Tem bolj pa je Komarjevo upanje na svobodo naravnano k ¢lo-
vekovi notranji svobodi, tisti, ki prihaja iz duha resnice in notranje enotnosti, iz urejenih
Zelelnih moéi in uma, odprtega k nepopaéenemu smislu oseb, dejanj in polozajev. Iskanje
resnice in notranje enotnosti, pravi Komar, je osnovno hotenje in najgloblja volja élove-
kove narave, saj je v osebi toliko Zivljenjskih energij, kolikor je v nji bitne enotnosti in
resnice« Na istem mestu je tudi reéeno, da »Komarjeva realisti¢na filozofija prihaja
domov v Slovenijo s pomembnim pri¢evanjem, da filozofija stremi k poslednji mogoéi
jasnosti glede temeljnih vpraganj o ¢loveku, brez ¢esar v njem ni resnice in enotnosti; da
zato med realisti¢no etiko, dobro pedagogijo in mentalno psihiéno higieno pravzaprav ni
meja; da je takdna realisti¢na filozofija trajno aktualna in Zivotvorna.«
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Ce biv tem razmigljanju, ki je bolj informativnega znadaja, zeleli vsaj nekoliko osvetli-
ti Komarjev ¢loveski lik, bi opazili, da je prav tako, kakor je bil znan po antipatiji do pisa-
nja, imel e marsikatero drugo znaéilnost.

Znano je bilo recimo, da se upira intervjujem. Pogovor s Tinetom Debeljakom, literar-
nim zgodovinarjem in knjiznim urednikom Slovenske kulturne akcije, ki je izdala Pot iz
mrtvila, je bil predvsem informativnega znacaja. Da sva se vsaj malo bolj podrobno pogo-
vorila ob njegovi 70. letnici, je pripomogla samo moja pripomba, groZznja, naj pristane, ker
bodo sicer pisali drugi, in kdo ve, ée ne taki, ki ga nikoli niso niti poslugali niti brali, in naj
si torej predstavlja, kaj bo iz zapisanega nastalo. Zanimiv utegne biti njegov intervju I
retorno alla realta (Vrnitev k resniénosti), ki sta ga imela z njim Alvear Metalli in Martin
Sisto in je iz&el najprej v italijanski reviji Tracce, nato preveden v madridski Huellas, leta
pozneje tudi v reviji Tretji dan” V uvodu sta spradevalca kot moto napisala, da gre »za
srec¢anje z enim najbolj prodornih miislecev v sodobni filozofiji. Odkritje velikega &loveka,
pozabljenega zaradi integrizma vseh “antiintegristov”. - Idealizem in njegova. izguba
spostovanja do realnosti: nihilistiéni razplet, ki iznici loveski jaz.« - »Najin sogovornik [...]
bezi pred intervjuji kakor pred kugo«, zadenjata. »In doslej na intervju tudi e nikoli ni
pristal. Nago pro3njo, eprav bi bilo primerneje re¢i mesece trajajoce obleganje (assedio),
zavrala s pragozdom ‘nejev’, motiviranih z mnogovrstnimi razlogi. Naposled, nenado-
ma nepric¢akovana vdaja; pristane zaradi zelo preciznega razloga: “Sprejmem zaradi
monsinjorja Giussanija® in zaradi nezasluZenega spostovanja, ki ga izkazuje mojemu
delu.” Osem ur vpradanj in odgovorov, razdeljenih po dveh kavarnah v Buenos Airesu,
med zvenenjem skodelic kave in polemiéne gostobesednosti ...« Besedilo je bilo pozneje
ponatisnjeno $e v knjizici La sfida della ragione (Izziv razuma),® v njej o “izzivu razuma’
spregovorijo 3tirje misleci: Piero Bigongiari, Hans Georg Gadamer, Luigi Giussani in
Emilio Komar.

Komar je pogosto kot eno najnujnejsih lastnosti razmigljajocega ¢loveka poudarjal
pozornost. Kdo bi vedel, kolikokrat je padla ta beseda iz njegovih ust. In tudi on sam je
vsakogar pazljivo poslugal. Marsikateri njegovih poslugalcev se je ¢udil, da ga ob kaksni
sicer zanimivi, vendarle ne ravno usodno zZivljenjski zadevi poslu3a s tako pozornostjo. Pri
tem je njegov obraz izzareval poseben notranji mir. Mir. Po drugi plati pa si vedel, da se
e daleé ne strinja z Gilsonovo zahtevo, da mora filozof vedno ostati miren in da »doctri-
na debet esse in tranquilitate.« Ob kak3ni zmoti modernistov je govoril ne samo strastno,
ampak v svoji gore¢nosti naravnost napadalno. Ko da bi v podzavesti ¢util - da parafrazi-
ramo apostola Pavla, ko govori Korin¢anom - da gorje mu, e ne bi prical resnice. Mirno
lahko recem, da v Zivljenju nisem sredal bolj poniznega ¢loveka, kakor je bil on - hkrati
pa v svojih sodbah tako samozavestnega in da nikoli nisem poslugal predavatelja, ki bi

7 Gl Vrmitev v resni¢nost. Pogovor z dr. Milanom Komarjem. - Tretji dan, XXXVI, &. 9/10, 2007
Prevedla Maria Debevec Siméie

8 Luigi Giussani (1922-2005), italijanski teolog in filozof, avtor stevilnih knjig Ustanovitelj gibanja
Comuriiorie e liberazione

9 Gl Davide Rondori, Antonio Santori: La sfida della ragione, Rimini, Guaraldi, 1996
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kakor on govoril o neorazsvetljenstvu in kriptoidealizmu, ki obvladujeta miselne sheme

moderne, kot da govori samemu sebi, Ze hip zatem pa po analizi kakine zmote, katere

uni¢ujo¢ih posledic ljudje ne vidijo, posludajoée prosil, skoraj bi se dalo reéi rotil, naj o

povedanem sami ponovno in ponovno razmisljajo.°

Resnoben mislec, na prvi pogled tip

strogega srednjeevropskega vzgojitelja.

»Herr Profesor.« Na drugi strani ljubitel]

lirike in ¢lovek z velikim smislom za

humor. In vendar - v bistvu tragi¢na

oseba, ob kateri nisi mogel pozabiti na

Pridigarjevo odkritje, da »kjer je veliko

modrosti, je veliko Zalosti in kdor si veda

znanje, si veca boledino«. Zavedal se je,

kakor je sam dejal, da najbolj mirno, in

torej na nekak nadin sre¢no, Zivi ¢lovek, ki

mu um ne deluje, nekdo, ki se mu je, kakor

Naslovnici Komarjevih filozofskih del Red in misterij in pravimo, “utrgalo”. Normalen ¢lovek pa

Pot iz mrtvila. odkriva dobra in slaba gibala v sebi in

bliznjih, vidi vzroke dogajanj, se zaveda

posledic svojega ravnanja, tudi migljenja in ravnanja drugih in ne more biti miren. Kdor

pa hoce priti do dna ali ¢im globlje z odkrivanjem prvih pocel in zadnjih vzrokov, komur

s0 evidentne kdaj tudi krute posledice, ki jih prinagajo zmote, a zre e naprej v prihodnost,

hkrati pa je obsojen na zavest, da si ne sme zapirati o¢i - ta ne more pobegniti trpljenju.

Kdor je Komarja dolga leta poslu3al, ni samo obéudoval njegove erudicije, njegovega

neverjetnega spomina ali spoznanja, da se v svoji borbenosti - prototip bojevnika - niko-
li ni umikal; vsi smo ¢utili, da je vse njegovo delo zraslo iz dolgih ur trpljenja.

Vesel je bil, ko je (zlasti prva leta) na znanstvenem institutu pri svojih celoletnih teden-
skih tecajih imel kdaj tudi do tristo posludalcev, v glavnem izobraZenih laikov. Ta uspeh
je pripisati njegovi erudiciji, neverjetnemu poznavanju zgodovine, aktualnosti in vabljivo-
sti tem in razli¢nosti perspektiv, iz katerih je znal prikazati uvid »resnice stvari« - vendar
pa tudi privlaénosti njegove razlage: sredi najglobljega razmigljanja je bil zmozen v poslu-
alcu zakoliditi kak3no odkritje z ilustracijo iz Zivega Zivljenja, kdaj celo pregneteno s
humorjem. Hkrati pa je dvajset let vsako zadnjo soboto v mesecu, v enem najmanjsih
slovenskih krajevnih Domov, vodil krozek, ki se ga je kdaj udeleZzevalo deset, v¢asih pet-
najst ze v emigraciji rojenih fantov in deklet. Govoril je - vedno do polnoéi in ez - razvi-
jal svojo temo, éeprav sta neko¢ zaradi hudega neurja v Dom priéla samo dva ucenca ...

Zahteven do uéencev, a najprej do samega sebe. Njegovo strastno iskanje resnice, tudi
§tudij mislecev, tako iz preteklosti kakor sedanjosti, mu ni uni¢ilo samo vida, ampak tudi
zdravje.

10 Temu vabilu so se udelezenci teajev lahk> cdzvali tolik> lazje, ker je Komar za vsak> predavanje
pripravil izrocke, nekakdna skripta s kratkimi pcvzetki tock, ki jih bo cbravnaval Temu je bilo
dadanih kdaj veé, kdaj manj listov z adstavki iz del, o katerih bo gavoril, peleg trditev cbravnavanega

avtcrja pa citati tudi drugih mislecev.
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Med tolikimi “lekeijami”, ki so nam bile, kakor je pravil, povedane od starih - palai lege-
tai - sta ga §e posebej prevzela Platonova mysterion kai metron. Tudi sam se je sredaval s
skrivnostjo in mero. Ko je v Pieperjevi antologiji sentenc Tomaza Akvinskega videl, da je
avtor filozofskemu delu dal naslov Ordo et Mysterium, je zacutil, da ti besedi najbolj povze-
mata duha celotne kozmovizije Akvinca, katerega je od vsega zacetka ¢util kot “velikega
uéitelja”. Med tema dvema poloma, na videz paradoksnima, je potekala njegova misel.

Neka dvojnost, na prvi pogled celo paradoksnost, je bila tudi v njem samem.

Resen, strog, zdelo se je, da ga je sam razum, toda treba ga je bilo sli3ati, ko se je usta-
vil ob lepoti preproste poljske cvetice, 3e bolj pa ob branju - in komentiranju - slovenske
poezije. Koliko srea, ¢ustev! Ni se zgodilo samo enkrat, da med branjem ni mogel zadrZa-
ti drhtenja glasu, véasih je za dalj ¢asa obmolknil. Celo v eni njegovih Vsakdanjih pesmi,it
v kateri opisuje domaco kuhinjo, je najti verza »Tu je pri¢ujo¢ duh/in z njim srce in um.«
Najbrz je bil kar strog pater familiae in resen soprog, toda ne morem pozabiti, kako se
nekega velera po predavanju vracava proti Zelezniki postaji in mi navdugeno razlaga, da
je od prijatelja v Evropi prejel fotokopije neznanega starega filozofskega teksta. Iz nabito
polne aktovke potegne snop listov, pri tem pa mu zdrkne iz nje tudi list, na katerem je s
svin¢nikom narisan Zenski klobuéek. »V¢eraj sem ga zagledal v izlozbi na Floridi, [najbolj
chic ulica v sredi8¢u Buenos Airesa], a ni lepl« mi reCe ves razneZen. »Sem ga prerisal,
vem, da bo Majdi [Zeni] v&e¢ ..«

Ze kot dijak se je resno posveéal filozofiji, toda hkrati prevajal kontroverznega lirika
Villona. A tudi desetletja kasneje, ko se je ukvarjal s Heglom ali raziskoval besedila raci-
onalistiénega Wolffa (in se gotovo marsikdaj strinjal z Ugeniénikom: »Vse spostovanje
nems3ki [filozofski] znanosti, a ne zaradi njenega temnega umnicenja in njenega umetni-
Cenja z izrazil«) se je v istem Casu izpod njegovega peresa veckrat izlila poezija. Pod
psevdonimom Anton Brezovnik je objavil omenjene Vsakdanje pesmi, nekaj let prej pre-
vod iz Palatinske antologoje izbranih Ljubezenskih pesmi grSkega pesnika Pavla
Silenciarija (5. st. po Kr)), napisal je vrsto BoZicnih sonetov, celo krepak epigram se mu je
kdaj izlil na papir.

Ob vseh takénih in podobnih “paradoksih” pa se ob njem prikaze %e neka posebnost.

v

Otrogka leta, prve podobe, prvi koraki ... sre¢anja z drugimi otroki. Podasi vpija vase
pokrajino okoli tebe ... tu so prva doZivetja, prvi veseli pa tudi prvi Zalostni vtisi ... In kdaj
celo Ze kakéna drobna, vendar nikoli veé pozabljena spoznanja. In morda, ée celo poza-
bljena, nikdar veé izbrisana iz tebe. Kraj, ki je morda nadvse majhen kos zemlje, pa vendar
tisti, iz katerega bo$ za vedno rasel, iz katerega bog lahko do smrti zajemal svoje moéi. Ni
¢udno, ée je tolikim ljudem rojstni kraj »umbilicus mundi« popek, sredisée sveta. Sredigce.
Iz katerega pa lahko rases kvisku in na vse strani ...

Komar se je kot otrok primorskih beguncev rodil v Ljubljani, toda Ze kmalu zazivel v

11 Gl Meddcbje, V, &t. 3-4, Buenos Aires, 1959 Ps. Anton Brezavnik
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Skofji Loki.l- In vse Zivljenje jo je ¢util kot svoj »umbilicus mundi«. Nekoé sem ga obéudujoée
vpradal, kako je mogel $e ne tridesetletnik napisati tako izérpen ¢lanek, kot je Filozofija in
praksa, ob objavi pa pod &rto pripomniti, da gre samo »za poroéilo, brano v ozkem krogu kato-
lizkih izobraZencev, in ima torej vse znacilnosti priloznostnega referata«. Odgovoril mi je, da
je res 3lo za priloznostno besedilo, da pa vse njegovo veé ko polstoletno poznejde razmisljanje,
raziskovanje ni drugega kakor samo poglabljanje v tem referatu nakazane problematike.

In podobno je tudi z njegovimi Skofjeloskimi soneti. VeCkrat je poudaril, da je v njih
osnova za vsa njegova poznej¥a razmidljanja. Skofja Loka. V njej je prezivel svoja najlepsa,
najbolj bogata otroska leta. Ljudje in pokrajina, veseli, kdaj tudi Zalostni dogodki, materi-
na skrb, oéetovi preprosti, vendar koristni nauki. Ode, preprost drZavni uradnik, izrazito
oCetovska figura (in Komarju veéno: predvsem s dtevilnimi medaljami za pogum odliko-
vani avstro-ogrski vojak v 1. svetovni vojni ...). Skofja Loka - tam so bile njegove korenine.
Iz njih je rasel, vse Zivljenje gradil na drobnih spoznanjih iz tistih otrogkih let.

Tik pred izidom Poti iz mrtvila se je z njim pogovarjal Skofjeloéan Tine Debeljak.12 V
uvodu pogovora je napisal, da je Komarja poznal Ze kot otroka in kasneje kot dijaka (on
mu je v Domu in svetu tiskal prevode Villona,) povedal, da je na§ mislec »vso osnovno-
solsko mladost zivel v Skofji Loki, kjer smo se sre¢avali, toda kdo od nas dtudentov se je
zanimal za tedaj osemnajst let mlajsega “pokovea”...«.

Ni torej ¢udno, da so prav ob Skofji
Loki nastale Komarjeve najlepse pesmi,
‘ ‘ vrsta sonetov. Literarni zgodovinarji bodo

sodili o njihovi poetski vrednosti. Seveda
Pregeren je Prederen, Komar pa predvsem
mislec in vendar ... ali res govorim pod
vplivom prijateljskega odnosa, ki je bil
med nama, ¢e sodim, da moremo prvi
Komarjev sonet Skofji Loki mirno posta-
viti ob bok Preernovi Vrbi? - tako formal-
no kakor vsebinsko.

Cankar je zazivel iz Vrhnike, Prederen
iz Vrbe, Gradnik iz Medane, mnogi so
zapisali hvalnico ali zapeli pesem rojstne-

Dr. Milan Komar na obisku pri predsedniku Slovenske mu kraju, pa vendar dvomim, da bi se mu
akademije znanosti in umetnosti dr. Francetu Berniku, 3e kdo v slavospevu ‘rojstnemu kraju”
september 1995. (foto: Carmen Narobe) poklonil s tako hvaleZnostjo, da bi 3e kdo
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drugi tako izrazito odkril, da mu je kraj
otrogkih let pomenil celotno njegovo rodno zemljo, mu bil vse Zivljenje navdih, kakor je
bil prav Komarju.
Leta 1973 je ob tisoéletnici Skofje Loke (973-1973) napisal prvi sonet, hvalnico svojemu
starem mestu: prebliski spominov na otrogka leta, hkrati tudi zavest, da ti spomini nudijo
12 Ziveli so na Pcljanski cesti 2, v paslopju, kjer je danes Upravna enota okofja Loka
13 Gl Tine Debeljak: Pogovor z Milanom Komarjem. Ob prvem izidu njegcve knjige filozcfskih esejev

Glas SKA, Buenns Aires, 1956, §t. 12-13. - Pcnatis v knjigi Iz dolge vigilije
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»zagon in hrano« za razpetje vseh sil, pa tudi zavest, da kljub bu¢anju burnega sveta, v
katerem mu je Ziveti, njegova pot te¢e mirno naprej, »v nespremenljivi smeri, ki pne se iz
zvestobe korenini.«

Skofji Loki
Za tisoCletnico

O Loka, hvala ti za tista leta,

za vse veselje, sonce, bujno cvetje.

Zaklad globinski, trajno dozZivetje,
na skrivnem peta pesem, neizpeta.

Spominov tisoC v srcu se prepleta
in duhu nudi tla, moéno zavetje,
zagon in hrano, vabi ga v razpetje
vseh sil: o bitja teza, slast obeta!

Blesci se grad v daljavi, kapucini,
stoji pogumno sveti Jakob v veri,
tisce se hise kot golobi v grudi.

Le budi divji burni svet, le budi:
Dot gre navzgor v nespremenljivi smeri,
ki pne se iz zvestobe korenini.

Naslednji sonet, Spomin v pampi, ima podnaslov Ob tisocletnici Skofje Loke in je ze
pogled iz tujine, razmisljanje ¢loveka, ki Zivi sredi deset milijonskega mesta in mu ob
zrenju na neskonéno argentinsko pampo misel zaplava nazaj prek ekvatorja. Tudi ta sonet
spada v antologije slovenske refleksivne lirike.

Spomin v pampi

Izgublja se oko v brez mej daljavi,
ravnina se kot vecnost razprostira,
z neba deZuje mir, iz tal izvira.
Kako si majhna, Loka, v tej Sirjavi.

Invendar, & te gledam v uéi pravi,
neznatnost tvoja duhu ni ovira

in konénost tvoja je neskonéna mera,
kot je neskonéna cvetka v drobni travi.
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Prepolna je vsakdanjost poezije,
brezéasje se v beznosti zrcali,
z neskonénostjo je konénost prepojena.

Iniz umiranja Zivljenje vzklije,
se laz v mali stvarnosti razgali,
s spominom so vsa pota razsvetljena.

Bralcu ne uide, da je v obeh sonetih izhodisée “spomin”. In ni ¢udno, ¢e je tudi v
prvem sonetu iz cikla naslednjih treh sonetov spominu dan poudarek.

Kot mislec je Komar nedtetokrat opozarjal, kam vodi pot ¢loveske druzbe, ki Ze ni ved
druzba, ki je v resnici samo $e simulacrum societatis, videz druzbe, kam pelje civilizacija,
prevzeta od relativizma, civilizacija ljudi, ki Zivijo, kakor je nekdo napisal, »izkljuéno v
obmodju zadovoljevanja biologkih potreb«. Dirigirani hedonizem, ki smo mu priéa, nujno
ubija duhovne vrednote. Komarjevo razmisljanje Z nezanimanjem smrt potuje incognito
e daleé ni veljalo samo za rojake v emigraciji, kjer so se zadeli kazati prvi znaki vdajanja
v vseenost. Ko zavlada vseenost, je ob¢utka za vrednote vedno manj, kakor da je éloveku
splahnela volja za karkoli, e posebej za delo za bonum comune. Toda, kaj naj predrami
voljo, ée ni vrednot? Clovek lahko kmalu spozna, da morejo voljo prebuditi samo vredno-
te, a da nam te lahko pokaZe samo razsvetljena pamet, ki zna loéevati bistveno od nebi-
stvenega. Toda kako priti do pametnosti, ¢e v ¢loveku umira spomin, ¢e razni »druZbeni
inZenirji«, kakor bi dejal C. S. Lewis, s poudarjanjem zgolj sedanjosti, ali celo s »pogledom
naprej«, prekinjajo - kdo bi dvomil, da nekateri naértno - povezavo s preteklostjo? »Biti
zgolj otrok svoje dobe, pomeni najveédje suZenjstvo«, pravi G. K. Chesterton. In komu je
lazje vladati, kakor zgolj zabave laénim suznjem?

Ni éudno, &e je pri Komarju in njegovi $oli spominu dan tak poudarek. Rek "Mors
vitam, memoria mortem vincit - Smrt je premagala Zivljenje, toda spomin je premagal
smrt,” je zanj temelj, na katerem je mogoce graditi zdravo prihodnost. Brez spomina in
spominjanja je Zivljenje vegetiranje, brez njiju predvsem ne more biti inteligence, saj
»spomin in bistrost sta najozja brata«.

Tudi v prvem sonetu iz cikla naslednjih Skofjeloskih sonetov je izhodiée spomin, ven-
dar pa se v trojici sonetov kaZejo tudi osnove, na katerih bo slonelo vse filozofovo razmi-
8ljanje, Ze so nakazane poti, po katerih bo hodil do konca. Dejali bi lahko: njegov Zivljenj-
ski program, iz katerega je razvidna razpetost med ¢isto metafiziko in filozofsko antropo-
logijo. Bojan Zalec, pisec daljse spremne besede k slovenski izdaji Reda in misterijo,
posebej spregovori prav o teh sonetih, ko pravi, da Komarjev slog raste iz kri¢anskega
realizma, iz antropocentristi¢nega teocentrizma in humanizma, iz bivanjskega ganotja, ki
se je Komarju razodelo na njegovi lastni poti, kot je izpovedal na koncu drugega kofjelo-
skega soneta. Zaleu so Komarjevi soneti »primeren zakljuéek ali izhodisée nadaljnjega ali
ponovnega branja njegove filozofije. Poezija je najbolj koncentriran izraz ¢lovekove intime
in notranjosti in ¢ut za poezijo je nekaj, kar ni bilo postranska stvar Komarjeve filozofije,

14 Bojan Zalec: Sladka tlaka smisla. V knjigi Red in misterij, [jubljana, 2002
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umanjkanje le-tega pa pusti pedat okrnjenosti tudi na njeni recepciji« Ti soneti, prvié
objavljeni v buenosaire§kem tisku, trideset let pozneje kak3en tudi v mati¢ni reviji, so bili
prvi¢ tiskani v knjizni obliki, ko so bili pod skupnim naslovom Soneti ob misteriju na
izrecno Zeljo misleca dodani prevodu knjige Orden y Misterio.

Trije Skofjeloski soneti

Ob tisoéletnici Skofje Loke

Spominjanje se rede po nemséko
»Erinnerung«, kar pomeni dobesedno
ponotranjenje, in po latinsko recordatio,

kar pomeni dobesedno vrnitev v srce.

Kdor se spominja, vase se povraca,
v sam zacetek, v prvo izhodisce,

si skrbno pota sem in tja preisée,
smeri po igri vetra ne obraca.

DPokoj in sprava sta njegova placa,
v globini lastni najde zatocisce,
je slep za videz, za zunanje blisce,
pozene korenine v tla domada.

Spominije znak notranjega Zivljenja,
zahteven je do sebe, zvest resnici,
je stroga mera in zalet hotenja.

Je nepremicen kakor mestna vrata
in hiter kakor duh, podoben ptici.
Spomin in bistrost sta najoZja brata.

Loka kot »umbilicus mundi«, popek, sredizée
sveta. - »Glinther Grass je iz Gdanska, Uwe
Johnson iz Cammina na Pomeranskem, Martin
Walser je iz Wasserburga. Kako globoko so
ukoreninjeni v svojo rodno zemljo. Tam se
zabenja vse, kar vedo.«

Hans Magnus Enzesberger
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Prijetno ni Ziveti na obodu,

vse sile i§éejo poti v osredje,

pa naj gre za podredje kot priredje,
je élovek vedno sreda v svojem svodu.

Ceprav je vse nestalno, vse v prehodu,
ni vse samo potek, samo sosledje,

so vozli, trde tocke, je zaledje,

se strinjajo steze kot v tihem shodu.

Zavest je ze sredi$ée in razpotje,
zavest ni nikdar del, ker je celota,
je svet v sebi, s tezkimi razlogi.

Napredek je mogo¢ po lastni progi,
le tam se razodene vsa lepota,
Zivljenja smisel, bivanjsko ganotje.

Pocelo (arhe) je nastavek, zagon, rodovitnost. -
»Arhe ni nikdar arhaiéna.«
Ernst Bloch

Moé silovita nas poganja k rasti.
In e se kdo uporno ji ustavlja,

ne gre naprej, stoji, se obotavljo,
moci rasti so zanj moci propasti.

Razvoj navzven, ki v sonca je oblasti,
se v temi zenilje na skrivaj pripravijo;
tam, kar od zunaj pride, se presnavlja:
drevo, razraslo v prst, ne more pasti.

Zato je treba rasti brez prestanka,
vesolje vse nas v rodovitnost vabi,
iz rodovitnosti poraja se obilje.

Kjer je pomanjkanje, tam je nasilje;

kdor raste neprestano, ta ne grabi,
Zivi na svojem, ni najemna stranka.
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In kak3ni so odmevi na Komarjev filozofski opus? V matici je nekaj besed o njem in
njegovem delu iz&lo najprej v razéirjeni izdaji Poti iz mrtvila. Pisec teh vrstic je bil avtor
kratkega Zivljenjepisa, zgolj kot informacijo - saj sam nisem filozof - sem objavil tudi
nekaj osnovnih podatkov o njegovem delu in pripravil bibliografijo. Ze v tej knjigi je tudi
uvod v spoznavanje Komarjeve filozofije. Igor Senéar, takratni urednik za druzbena in
politiéna vpradanja pri reviji Tretji dan, ki je nekaj let prej imel priloznost v Argentini
osebno spoznati nadega rojaka (in prisostvovati nekajtedenskemu tedaju, predvsem
ravno ciklusu Komarjevih predavanj), je odprl pogled v Komarjevo filozofijo.’s

Matija Ogrin je ob izidu tako Komarjevih Razmisljarj ob razgovorih kakor knjige Iz
dolge vigilije bralcu na kratko predstavil delo misleca. Ob izidu knjige Iz dolge vigilije je
ob Komarjevi trditvi, da se vsako bitje more izpopolnjevati le v smereh lastne narave, v
mejah svojega bistva, iz svojega in na svojem, v spremni besedi spregovoril, kako pravza-
prav ta filozofova misel povezuje v sebi »najpomembneja duhovna izhodid¢a in miselne
zasnove« in razmislja o duhu Komarjeve realistiéne filozofske misli.

Istega leta je v slovenskem prevodu izéla Komarjeva knjiga Orden y Misterio, izbor
filozofovih razprav, »referatove, kakor pravi avtor v $panski izdaji, objavljenih v argentin-
skih revijah. Daljgo spremno besedo k izdaji je napisal filozof Bojan Zalec, docent na
Teologki fakulteti Ljubljanske univerze in predavatelj na Filozofski fakulteti (Zgodovina
slovenske filozofije). Gre za analizo Komarjeve misli, ki je »krCanski realizem, katerega
spoznavna posledica je poudarjanje pozornosti na stvarni red, etiéna pa dostojanstvo
¢loveka.« Zalec odkriva, kako »osnovni kvas Komarjeve misli zaznamujeta ravno besedi
iz naslova pri¢ujoce knjige: red in misterij« in se ustavlja ob misle¢evih odkrivanjih prvih
podel in zadnjih vzrokov na najrazliénejsih podroéjih, ugotavlja, kako mislec izrazito pou-
darja tudi pomen zgodovine za nao sedanjost in med filozofi najbrz najve¢ dolguje sv.
Tomazu Akvinskemu (o tem govori veckrat tudi Komar sam in v nekem intervjuju pove,
da o njem on sam sicer ne pise in ne predava, ker pa¢ to ne sodi v njegovo institucionalno
podrodje raziskovanja, da pa je Akvinéeva misel vseskozi navzoca pri njegovem premi-
gljevanju, zanj bistvena). Po podrobni razélembi Komarjevega dela, Zalec ugotavlja, da je
njegova misel v resnici misel humanistiénega in antropocentriénega teocentrizma. Proti
koncu spremne besede se ustavi ob primerjavi glavnih slovenskih filozofov iz preteklosti,
zlasti ob primerjavi Komarjeve misli z Useni¢nikovo in Vebrovo, naposled pa Zeli vsaj v
obrisih kriti¢no umestiti Komarja v svetovni in slovenski filozofski okvir. Po Zal¢evem
mnenju je avtor Reda in misterija med slovenskimi filozofi, zaradi estetike, zgodovinske
razseznosti premigljevanja, tudi po slogu pisanja, edinstven. Spremno besedo konca z
ugotovitvijo, da je Komar kljub samosvoji poti vseeno nadaljevalec dela mislecev iz nage
preteklosti, ki so bili »teisti¢ni supranaturalisti in ki so po ve¢ini poudarjali potrebo po
(na intelektualnem spoznavanju utemeljeni) racionalni metafiziki (A. USeniénik)« in s
trditvijo, da je bil Komar poleg vsega tudi »velik filozofski uitelj«. Spraduje se, »ali ni to
za modroslovea morda celo najvedji kompliment?«16

15 Gl Igor Sencar: Hrepenenje po zadnjijasnosti. - V knjigi Pot iz mrtvila, [jubljana, 1999

16 O 1zidu knjige so pisali v Druzini, Delu, o njej sc perocali tudi na csrednji radijski postaji; daljgn —p
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V Argentini so Komarjevi uéenci pisali o njem, v marsikateri diplomski nalogi ali dok-
torski tezi, pozneje tudi v knjigah, je na prvih straneh najti poklon in izraz hvaleZnosti
»svojemu ulitelju«, predvsem seveda ob tematikah iz filozofske stroke, vendar tudi psiho-
logije, literature, celo ekonomije.””

Leta 1999, ob petdesetletnici njegovega delovanja v Argentini, je devetnajst njegovih
argentinskih uencev, med njimi tudi njegovi najblizji sodelavci, ki se ukvarjajo z reperi-
odizacijo moderne filozofije, izdalo kot hommage spominski zbornik svojemu uéiteljy,
zajetno knjigo z naslovom Vida llena de sentido - Homendje de sus discipulos (Zivljenje
polno smisla - Poklon njegovih uéencev).:® V uvodih besedah, ki jih je napisal Carlos A.
Velasco Suérez, je napisano, da gre za objavo razprav Komarjevih uéencev. »Odloéili smo
se izdati dr. Komarju v poklon izbor neobjavljenih del njegovih uéencev. Rodovitnost
njegovega petdesetletnega poucevanja se kaZze med drugim tudi v obilju njegovega
nasledstva in predvsem v tistem, kar je odlikujode znamenje vsakega velikega uéitelja:
izZarevanje in prenos znacaja, stila in enotnost uvida, hkrati pa dopus¢anje vsakomur
veliko prostora za razvoj lastne izvirnosti, kar je kljuéno in temeljno pri vsakem poudevanju.
Zaradi tega lahko upravi¢eno govorimo o Komarjevi 3oli.« Del zbornika predstavljajo raz-
prave njegovih uéencev filozofije, drugi del pa teologov, profesorjev literature, psihiatrov in
ekonomistov. »S svojo mnogovrstnostjo«, dodaja pisec uvodnika, »pri¢ajo o $irini in obsegu
komarjanskega pedagoskega in miselnega vpliva.«

Komarjeva uéenka Maria Debevec Siméic je Ze leta prej poslovenila njegov ¢lanek El
perfil humano de Alcides de Gasperi (Cloveski lik Alcida de Gasperija), razmisljanje o
enem od oéetov evropskega zdruzevanja, ki je bilo prvi Komarjev v $panscini objavljeni
tekst (1954). Prevedla je tudi razpravo La verdad como vigencia y dinamismo (Resnica kot
veljava in dinamizem). Obe besedili sta objavljeni v knjigi Iz dolge vigilije. Za revijo Tretji
dan je poslovenila intervju Vrnitev v resnic¢nost, za Novo revijo pa eno od poglavij iz knji-
ge El tiempo y la eternidad (Cas in veénost), in sicer poglavje Ljubezen kot ekspanzijo
éasa in prehod v veénost.19

VI

Milan Komar, ¢lovek jasnih naéel, obziren in vendar borben, ¢lovek, ki se ni umikal
tudi polemikam, kakor bi bilo nekaj vojagkega duha v njem. Ni ¢udno, ée se je, takoj ko je
bil leta 1943 v Ljubljani osnovan Slovenski narodni varnostni zbor (SNVZ), kot odloden

izé&rpno recenzijc je napisal Janez Juharit, predsednik katedre za filc zc fijo na Teclogki fakulteti UL
- Gl Janez Juhaut, Med filozofijo in poezijo, Ampak, IV; november, 2003

17 Prim Carlos A. Velaseo Suarez, La psicologia del self un aborddje epistemolégico / Self psvchology
an epistemological approach, EDUCA, Buen s Aires, 2003 Ali pa tudi ze sam > uv>de v razprave, ki
jih ckjavljaja Komarjevi uéenci, scdelavei iz filc zc fskega kroga: Luis M. Balifia, Albertc Berro, Hectar
J Delbosco, C. A Ituralde Cclombres, Juan A Levermann

18 Vida llena de sentido. Homenaje al profescr Emilin komar, Fundacisn Bank Boston, Buerins Aires
1999

19 Nova revija, 2005, §t. 282-284
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demokrat prikljuéil primorskim domo-
brancem, tako kakor §tevilni drugi sinovi
starev, ki so se po 1. svetovni vojni morali
umakniti pred faizmom in so se kot otroci
beguncev rodili v Sloveniji. Vrnil se je na
Gorigko, da po desetletjih fagizma in pre-
ganjanja pomaga pri ozivljanju slovenstva;
toje v marsi¢em tudi uspelo in ne samo na
podrodju dolstva.2o

Ob tretji obletnici njegove smrti je
Matija Ogrin napisal, da je bil Komar, ki je
bil formalno gledano zgodovinar filozofije,
¢lovek nenavadne duhovne moéi2t »Taksen
je bil, ker je bil notranje konsistenten,
oseba, ki je v samem sebi do kraja uresni-
¢ila svoje darove, zmoznosti in spoznanja:
vsak njegov stavek prihaja iz globine pre- Naslovnica Komarjevega dela El tiempo y la eternidad.
pricanja, iz enote misli in ravnanja.« Ob
kaksnem drugem ¢loveku bi morda zazve-
nelo patetiéno, kdor pa se je poglobil v
njegovo delo, se “sreal” z njim, ta ve, da je res, da se je Komarjev ¢loveski ¢as pred tremi
leti iztekel, pregel je v veéni ¢as, toda, »misli, ki so v njegovem delu veljavne za zmeraj,
nas nagovarjajo, naj jih sprejmemo v svoj éloveski ¢as. V svojo osebno, tudi nao skupno
slovensko usodo.« Kakor je razvidno iz delovanja Fundacije, je to Zivo gibanje. »Je pa tudi
sled,« dodaja pisec, »ki jo je v Argentini zapustil ¢lovek, ki je tja prisel golih rok, z Zeno in
dvema héerkama kot begunec pred komunizmom.«

Milan Komar je umrl 20. januarja 2006, star petinosemdeset let. Na pol slep. V
Boulogne sur Mer so se od njega poslovili §tevilni slovenski rojaki in tudi argentinski
prijatelji. Iz8la je vrsta nekrologov v slovenskih in argentinskih publikacijah.22 V osre-
dnjem argentinskem dnevniku La Nacion je dan po Komarjevi smrti iz8el ¢lanek z Zivlje-
njepisom ter z oznako njegovega dela. Dan pozneje je bilo v istem dnevniku objavljenih
nad §tirideset osmrtnic: v imenu Fundacije, raznih organizacij, zasebnikov, najveé pa od
druZin pokojnikovih uéencev.

20 Komar je bil glavni urednik tednika Gerigki list. - Kar se $olstva tice, gl Alcjzij Gerzini&, Slovensko
solstvo na Primorskem [med 2. svetovn> vcjnd in prva leta po njej], Bueno>s Aires, 1983. - Alcjzj
Gerzini&, Pouk v materinséini - da ali ne” Buenoss Aires, 1972

21 Gl Matija Ogrin: Mislec za vse ¢ase, Druzina §t. 5, Ljubljana, 2009

22 Gl Druzina (5 februar 2006), kmalu zatem pa tudi &lanki In memoriam, npr. Bcjan Zalec: Karizmatiéni
ucitelj (Del», 10 februar 2006), meditacija Marka kremzarja Univerzalni in slovenski lik pokojnega
misleca (Svobodna Slovenija, Buen s Aires, 16. februar 2006), v isti stevilki &lanek Tineta Debeljaka
ml Zivljenje dr. Milana Komarja; G. Caldani de Ojea Quintana In memoriam Emilio Komar (Valores,
XXIV; N2 66, Agosto 2006)
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Na njegovo izrecno Zeljo sta leto dni kasneje njegova sinova prenesla posmrtne ostan-
ke v Slovenijo, tako da po¢iva na Zalah, skupaj z oéetom, materjo in sestro. Pogrebno
Zalno maso v cerkvi sv. Kriza je (12. septembra 2006) vodil [jubljanski pomozni 8kof
Anton Jamnik, ob somagevanju duhovnikov, profesorjev s Teologke fakultete Ljubljanske
univerze. Skof je med mago tudi spregovoril o pomembnosti pokojnikovega dela in nje-
govem liku. V slovo so mu spregovorili v imenu Teologke fakultete predstojnik njene
katedre za filozofijo, za njim v imenu prijateljev iz Skofje Loke in prijateljev iz slovenske
skupnosti v Argentini, pa tudi zvestih argentinskih prijateljev in sodelavcev, pisec teh
vrstic.22 Spominu pokojnika sta se poklonila tudi tedanji predsednik Drustva slovenskih
filozofov in eden njegovih uéencev v Argentini.

Zadnjih petnajst let sva bila v¢asih pogosteje kdaj redkeje, pa vendar v stalnem stiky, a je
zanimivo, da ga bolj kot takrat, ko je e Zivel v tujini, éutim blizu zdaj, ko po¢iva v domovini.

VII

Komar je v teku desetletij imel stotine teCajev za Sirde obélinstvo, haute divulgation,
kakor bi dejali Francozi. Ve¢ ko deset enoletnih teéajev je imel tudi v slovenski skupnosti
v okviru SKASA (Slovensko katolisko akademsko [visokoZolsko] staredinstvo) in
Visoko3olskega tecaja, dostikrat je predaval tudi na kulturnih vecerih Slovenske kulturne
akcije, bil je ¢lan njenega filozofskega odseka. Naslovi pomembnejsih argentinskih teca-
jev med letoma 1954 in 1998 kaZejo razpon njegovega zanimanja in problematike, kateri
je posvecal pozornost, dostikrat v skrbi zaradi filozofske nejasnosti ali celo zmot.24

Komar je Ze med leti 70 in 80 veckrat govoril o neizogibnem razpadu marksizma, leta
1986 je kar celoletni dtudijski tecaj posvetil marksizmu. Ob analizi tekstov Kolakowskega,
Kosika in Blocha je spregovoril o Notranji krizi marksisticne filozofije. Toda v enem
zadnjih predavanj v slovenski skupnosti - bilo je leta 1990 - je spregovoril o razpadu, a
tudi razplodu marksizma. Analiziral je bistvene ideje, na katerih marksizem sloni. Dejal
je, da smo bili v zadnjem letu price hitrega politicnega razsula marksizma v vzhodni in
juzni Evropi, kakor tudi razpada te ideologije po svetu. Zdi se, da je poraz marksizma
popoln in dokonéen. »Toda po drugi strani je tudi zmaga marksistiéne ideje trenutno
najvedja. Namre¢ idej, ki jih je marksizem sprejel od svojih prednikov in jih zdaj popula-
rizira med mnoZico.«25 Predavanje je kondcal s konstatacijo, da »sedaj, ko je marksizem
politi¢no mrtev, opazamo iste njegove teze udejstvovane tudi v zahodnem, kapitalistié-
nem svetu,« in da se iste ideje dandanes plodijo dalje z obvladovanjem modernega ¢love-
ka.

V enem slovenskih krajevnih Domov v Buenos Airesu, v Carapachayu, je enkrat na
mesec dvajset let vodil $tudijski filozofski krozek za mlade. Razlagal je Aristotela in

23 Gl Zorko Siméié: Kijubovalec preskusnjam. (Ob slovesu misleca Milana Komarja - beseda ob grobu)
Koledar Mohorjeve druzbe, Celje, 2007

24 V njegovem Curriculum vitae, ki ga objavlja Fundacija na internetu, je na
http.//www sabidurfacristiania.comar pod zaglavjern Cursos (teaji) najti naslove stodvajsetih tem

25 Gl Razpad in razplod marksizma v knjigi Razmisljanja ob razgovorih
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Platona, TomaZza Akvinskega, pogosto se je ustavljal ob Heglu, kdaj mu posvetil tudi
celotno leto, analiziral pa - v glavnem kriti¢no - tudi sodobne novoveske filozofe.

Med poslugalci sem bil edini senior. Konec vsakega leta sem kot nekak kronist verzifi-
kator zapisal - kdaj tudi v aljivi obliki - nekaj verzov o vsakoletnih obravnavanih tema-
tikah. Tako so po dvajsetih letih krozka nastali Carapachayski anali. Sebe citirati ni znak
dobrega okusa, niti v primeruy, ko bi ¢lovek Zelel informativni ¢lanek, kakrsen je ta, kon-
Cati z nekoliko bolj osebno, intimno mislijo, pa vendar ... naj mi bo tokrat dovoljeno, e
posebej, ker vem, da so zadnje vrstice analov izraZale ne samo moje obéutke, ampak vseh
mladih Komarjevih ucencev.

PS: A zdaj naj se mi dovoli, da iz kroga
izstopim 3tudijskega. (Bo le hip,
a roka sama pise, ne da »ubogac;
ne poje glava, le srcd utrip):

Besed ne najdem, da bi mogel kdaj

- ne v dnevniku in ne v analih javnih -
pokazati ob »pélai légetai«

(kot rece se: »ob starodavnih«)
njegova odkritja »starih« veli¢ine,
ko pa izkaZe se - in to ob njem -

da doba »vélikih« nikdar ne mine ...
Ko namre¢ on, ljubimec modroslovja
znebi ljubeéih se objemov in okovja,
pokaZe tudi modroslovja meje,

(to zmores le, &e bozji ogenj greje

te res in res poznad »obojni svet«)

in sveto sezasvetiizza besed
njegovih in resnica vigja sije -

ko vse kaj veé kot le filozofije

ko mo¢ modrosti bozje se odkrije.
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Summary
A meaningful life
On the occasion of the third anniversary of the death of Milan Komar
Milan Komar (1921-2006) was born in Ljubljana, but spent his childhood in Skofja Loka, stud-
ied law and philosophy in Ljubljana, at the end of the war moved to Italy, where he took his
doctorate in law, and then moved to Argentina. His philosophical path went from the pre-
Kantian philosophy of Christian Wolff, a representative of rationalism, through Kant to Hegel.
In Argentina, as well as in various philosophical circles in Italy and Spain, he was soon known
as a considerable expert on both ancient and medieval, as well as modern philosophical think-
ing; and also as a thinker who, although he did not interpret Thomas Aquinus, felt that he lived
by his philosophy. Unfortunately, he was better known abroad than in his own home.
In his last decade, he dealt with the reperiodisation of the history of modern philosophy, which
he considered his life task. Because for many years he explained classical philosophy of man,
his spirit and ethical questions, to groups of psychologists and psychiatrists, it is not surpris-
ing that his second favourite field was a metaphysical reading of. contemporary profound
psychology. After years of teaching at institutes, he became professor of.the history of. modern
philosophy at the Catholic University of. Argentina (UCA). For fifty years and more he also
headed various study courses (cursos).
Komar was a archetypal pedagogue, who wanted to transmit to students the results of his own
thinking by means of. the spoken word. His written opus is therefore relatively small.
Nevertheless, he wrote hundreds of texts in Slovenian, and even more in Spanish. Slovenian
discussions and essays were published in three books, and a translation of.the book Ordeny
Misterio (Order and Mystery) was also published in Slovenian. Soon after his death, the
Fundacién Emilio Komar was founded in Buenos Aires, which is headed by his students, today
professionals in various professions and not just philosophy. Within the framework of. the
Foundation, there is also the Centro de estudios humanisticos y filoséficos, the task of which
is to propagate the results of Komar’s school (Escuela de Komar), to collect and safeguard his
work, and to spread his thinking through courses, symposiums and lectures. The Foundation
has also continued the task of transcribing from tapes his most important full-year courses
devoted to various themes, and publishing them in book form. Fifteen books have so far been
published.
The contribution discusses Komar’s critical attitude to contemporary philosophical trends
and some sketches of his human character are also shown. The first responses to his Christian
realism in Slovenia are mentioned. His cycle of Skofja Loka sonnets is published, in which
there are not only flashes from his childhood years but an awareness that precisely these
memories provided him with »impetus and food for revelation of all forces« throughout his life.
Precisely in these sonnets can be found explicit thought about human consistency which bub-
bles »from an awareness of.roots«.

He died in Argentina (2006) and is buried in Zale cemetery in Ljubljana.
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Rozle Bratec Mrvar, Sely de Brea Subic, Drago Kladnik

Janez Jesenko -
geografski domoljub
iz Poljanske doline

Izvlecek

Janez Jesenko, Ze malce pozabljeni geograf iz druge polovice 19. stoletja, je ob svetovljanu

Blazu Kocenu nedvomno glavni velikan slovenske geografije tistega dasa. Ceprav je kot

srednjesolski profesor objavil vrsto geografskih in zgodovinskih udbenikov, je bil po nadinu

podajanja vsebine prej kot profesor resen znanstvenik, ki je imel poudarjen obdutek za sis-

tematiko in pogloblieno, na najsodobnejsa spoznanja tistega dasa oprto obravnavo. Stejemo

ga lahko za utemeljitelja slovenskega geografskega izrazoslovja in imenoslovja. Ob njegovi

170. obletnici rojstva in 100-letnici smrti je bila na njegovi rojstni hisi v Poljanah nad Skofjo

Loko slovesno odkrita spominska freska.
Abstract
Janez Jesenko — geographic patriot from the Poljanska Sora valley

Janez Jesenko, a slightly forgotten geographer from the second half of the 19th century,

together with the cosmopolitan Blaz Kocen, is undoubtedly the main colossus of Slovene geog-

raphy of that time. Although as a secondary school teacher he published a series of geography

and history textbooks, in terms of the way of presenting the content he was more of a true sci-

entist than a teacher, who was distinguished by a pronounced feeling for systematics and by

the profundity with which he treated to most up-to-date understandings of the time. He can be

considered the founder of Slovenian geographic onomastics and terminology. A memorial

fresco on the house where he was born in Poljane above Skofia Loka was ceremonially unveiled

on the occasion of the 170th anniversary of his birth and the centenary of his death.

Uvod

Poljane nad Skofjo Loko z okolico imajo bogato kulturnozgodovinsko izroéilo, kar velja
e zlasti za 19. stoletje. O tem je geograf Roman Savnik, priznani urednik Krajevnega
leksikona Slovenije, v Logkih razgledih (1972) zapisal: ».. Ni slovenskega krdja, kjer bi se
rodilo z ozirom na Stevilo prebivalstva toliko mnoziteljev nase kulture, kot so to Poljane nad

Skofjo Loko. ..«1

1 Savnik, Pomembni rojaki Pcljanske doline, str. 222-235
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0d tod izhajajo slikarji Anton Azbe (1862-1905), Stefan Subic (1820-1884) ter njegova
sinova Janez Subic (1850-1889) in Jurij Subic (1855-1890), slavist in raziskovalec dr.
Gregor Krek (1840-1905), filozof in teolog Aled USeniénik (1868-1952) ter pisatelj Ivan
Tavéar (1851-1923).2 Vsi ti mozje so bili kmecki sinovi in so zgodnja Solska leta preZivljali
na podezelju, brez stika s 3ir§im kulturnim in znanstvenim svetom. Mo¢ njihovega razu-
ma in ustvarjalna sila kolektivne podzavesti, ki ju nosimo v sebi kot kolektivni spomin in
se prenasa iz roda v rod, sta se odrazili v njihovih umetnigkih in strokovnih delih.

Dela na3tetih poljanskih moZ so pomemben élen slovenske kulturne dedidéine, ki
bogati kulturno zakladnico naroda in utrjuje njegov znaéaj. Bolj sta kultura in umetnost
slovenski, bolj sta evropski in bolj sta lahko svetovni. Ko slovenstvo postaja del moderne
evropske zavesti, je to najbolj3a dota za na$ enakovreden vstop med evropske narode ter
v evropske gospodarske in kulturne tokove. Zaradi nade kulture smo edinstveni; to je
treba poudariti in konéno razumeti: edina je, ki nas dela drugaéne in nam kot narodu
omogoca preZivetje.3

Eden od pomembnih moZ iz Poljan je bil tudi profesor, geograf in zgodovinar Janez
Jesenko, sodobnik prej nastetih kulturnih velikanov; njegove sorodstvene vezi ga veZejo
s slikarjem Antonom AZbetom.

Leto 2008 je bilo v znamenju praznovanja petstoletnice rojstva Primoza Trubarja.
Njegova obletnica je sovpadala tudi z European Heritage Days, z Dnevi evropske kulturne
dediséine (DEKD), ki so potekali po vsej Sloveniji. Temu praznovanju se je pridruzila tudi
Lovska druzina Poljane, ki domuje v rojstni higi Janeza Jesenka. Skupaj z Osnovno $olo
Poljane in Zvezo geografov Slovenije se je tega poljanskega rojaka spomnila 24. oktobra
2008, ob 170. obletnici njegovega rojstva in 100-letnici smrti,# ko je bila na hrbtni strani
hige odkrita Jesenkova spominska freska.

»Iz veka v vek, iz roda v rod krvi gre tek,
duh is¢e pot.« Ta misel Otona Zupanéic¢a
bi lahko veljala tudi za Jesenkovo rojstno
higo Na Produ. Velika kmecka hisa gkofje-
logko-cerkljanskega tipa z zanimivo zgo-
dovino ima znadilno arhitekturo s kamni-
timi portali ter ohranjenimi oboki v kleteh
in pritlid¢ju. V njej je ¢utiti duh kulturne
preteklosti, kar pomeni, da ima hisa
dugos

Lovci se tega dobro zavedajo. Zato na
procelje hiSe niso postavili marmorne
plodde, ampak je obeleZje originalna fre-

ska. Stensko slikarstvo je znacilno za Rojstna hisa Janeza Jesenka Na Produ v Poljanah.
Poljansko dolino, najdemo ga tako na pro- (foto: Rozle Bratec Mrvar)
2 de Brea Subic, ~Produsk+< Janez je pridel domov, str. 21-23
3 Fravtam
4 Frav tam
5

de Brea Subie, Stat nomirds umbra, str. 23-24
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fanih kot naboznih stavbah. Ze iz obdobja baroka so Tugkove freske, pozneje so se poja-
vile poslikave Subicev in ta tradicija se nadaljuje.

Akademska slikarka Irena Romih je kot osnovo za motiv na freski uporabila katastrsko
mapo Poljan, nekdanjo last Janeza Jesenka. Sama freska na lehnjaku je zasnovana kot
neke vrste poenostavljen zemljevid, sestavljen iz treh nivojev. Odkritje spominskega obe-
leZja Janezu Jesenku je zagotovo tudi prispevek h kulturni dediséini, k ozave3éanju jav-
nosti o njej ter obenem obujanje spomina na tiste, ki so gradili nag lastni in narodov

znacaj.

Ceprav je pomen Janeza Jesenka séasoma tudi v stroki
neupravic¢eno zbledel, ga lahko ob BlaZzu Kocenu, Vinku
Klunu, Simonu Rutarju in Franu OroZznu tejemo med naj-
vedje slovenske geografe druge polovice 19. stoletja.f
Njegov pomen za slovensko geografijo je tako zelo izje-
men, da Drudtvo uditeljev geografije Slovenije svojim
¢lanom s praviloma veé kot 20 let delovne dobe za nad-
povpreéno uspedno pedagosko delo Ze nekaj let pode-
ljuje Priznanje Janeza Jesenka. S tem se je Janez
Jesenko, ki je s tehtnostjo in globino svojih del tudi
veini slovenskih geografov razmeroma slabo poznan,
zna$el ob boku slavnega kartografa in enega zacetni-
kov geografske didaktike Blaza Kocena (1821-1871) ter

Spominska freska na Jesenkovi rojstni  enega vodilnih metodikov in didaktikov geografskega
higi Na Produ je delo akademske pouka na Slovenskem Jakoba Medveda (1926—1978), po
slikarke Irene Romih. katerih sta poimenovani preostali priznanji Drugtva

100

uciteljev geografije.”

ZIVLJENJE JANEZA JESENKA

Janez Jesenko se je rodil 7. oktobra 1838 Na Produ v Poljanah nad Skofjo Loko, v hisi,
ki stoji sredi vasi, tik ob stari glavni cesti Skofja Loka-Gorenja vas in potoku Lodivnici.
Oce Martin je bil kmecki posestnik, materi (z dekliskim priimkom Jereb) je bilo ime
Mica. Po obiskovanju domace enorazrednice se je najprej $olal na deski ljudski soli v
Skofji Loki, od leta 1851 pa na ljubljanski drzavni gimnaziji, kjer je leta 1859 maturiral.

Na $tudjj se je odpravil na Dunaj, kjer je na tamkajénji »modroslovni« fakulteti, danes
bi bila to filozofska fakulteta, §tudiral zgodovino, geografijo in nemséino. Geografsko
znanje je pridobival pri prvem avstrijskem univerzitetnem profesorju geografije dr.
Friederichu Simonyju, predavanja iz statisti¢ne teorije je posludal pri slovenskem rojaku
Vinku F. Kluny, ki velja za »oéeta« dobro razvite avstrijske trgovske geografije.®

6 Bratec Mrvar, Kladnik, Kunaver, Vidrih, Janez Jesenko - pomemben geograf in mislec druge

polovice 19. stuletja (v tisku)

7 Bratec Mrvar, Kladnik, Na Produ se je rodil geograf Janez Jesenko, str 1-20

8 Bratec Mrvar, Kladnik, Janez Jesenko — malce pozablieni velikan slovenske geografije (v tisku)
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Po diplomi leta 1863 se je za krajdi ¢as vrnil v domade Poljane, potem pa dobil negoto-
vo sluzbo nadomestnega uéitelja na gorigki drzavni gimnaziji, kjer je pouceval tri leta in
pol. Med djjaki je bil priljubljen in spo$tovan, $e posebno razumevajoé je bil do revnih in
kmeckih dijakov.e Gorisko gimnazijo je zapustil skupaj z profesorjema Solarjem in
Pajkom. O tem je poroc¢al Slovenski narod: »... odkar je lani gimnazijo zapustila znana
slovenska trojica gg. S. J. P, predrugadilo seje marsikaj. Nemci so postali prepotentni ...
Vzrok temu je ... vedenje uciteljstva slovenskim dijakom nasproti. ...«.10

Ze v svojem goriskem obdobju je zadel pisati uébenike, ki jih je dolgo izdajal v samo-
zalozbi. Prvega med njimi, Zemljepisno zadetnico za gimnazije in realke, je zalozil star
komaj 27 let, to pa je starost, ko dandanagnji mladi Sele konéujejo univerzitetni studij.

Moéno se je angaZziral tudi kot publicist, od leta 1866 je ve¢inoma anonimno, z oznako
— (poimenoval se je »Pusicar«),!! pisal mo¢no narodnobuditeljske in liberalne prispev-
ke v celovikega Slovenca, ki so povzrodili prvo znotrajslovensko ¢asopisno polemiko s
konservativno Domovino in njenim urednikom Andrejem Marugiem.!? Znane so njego-
ve ostre ¢asopisne polemike ob izidu Zemljepisne zaletnice z Viljemom Ogrincem, 14 o
geografski terminologiji z Matejem Cigaletom,'s ¢asnikarstvu na Slovenskem s Franom
Sukljetom!® ter seveda Stevilnimi zapisi v italijanskem in nemskem tisku.

Polemiko s Cigaletom v Novicah gospodarskih, obertnijskih in narodskih (v letih
1865 in 1866) je prav gotovo spodbudilo tudi medsebojno rivalstvo; Cigaletova priredba
Schubertovega nemgkega zemljepisnega ucbenika je namreé oéitno tudi zaradi uspeha
Jesenkove Zemljepisne zaletnice za gimnazije in realke'? ostala le pri rokopisu.

Muénega ozradja v Gorici in okolici ter poklicne negotovosti se je resil gele z odhodom
v Trst, kjer je za veliko noé 1867 nastopil sluzbo stalno zaposlenega profesorja zemljepisa
in zgodovine na tamkajénji drzavni gimnaziji. Slovel je kot mil in razumevajoé uéitelj, ki
je predaval z velikim navduSenjem, zlasti v vigjih razredih, kjer je imel ved svobode.
Dijake je znal odli¢no motivirati, vseskozi jih je spodbujal k lastnemu razmigljanju. Pri
njih je dobesedno iskal znanje in preganjal uéenje na pamet. Kljub (za tiste ¢ase neobicaj-
no) dobrohotnemu pristopu do dijakov pri svojih urah ni imel teZav z disciplino.® Ceprav
je bil gore¢ rodoljub, ki je v uvodu enega izmed svojih del'® zapisal, da morajo biti uéne
knjige »... v materni besedi, s katero lahko po svojih izkusnjoh nasim uéencem na pol veé
ponudi ..«, ni med njimi zaradi narodne pripadnosti ali razli¢ne premoZnosti delal nobe-

9 Janez Jesenko, Uciteljski tovaris, 7. 8. 1908

10 Jesenk>, Iz Gerice, Slovenski narod, 23. 5. 1868

11 Bratec Mrvar, Kladnik, Kunaver, Vidrih, Janez Jesenk> - pamemben gecgraf in mislec
druge palovice 19. stoletja (v tisku)

12 Jesenkn, Iz Gerice, Slcvenec, 12-21. 3. 1867

13 Jesenk>, Jesenkova zadetnica ., Slovenec, 10.1n 13 12 1865

14 Ogrine, Nekatere npambe .., Slovenec, 25 11. 1865

15 Cigale, Jesenko, Nuvice guspudarske. nbertnijske in narodske 1865-1866

16 Jesenk>, Suklje, Casnikarstvo in nasi casniki

17 Jesenko, Zemljepisna zadetnica za gimnazije in realke

18 Bratec Mrvar, Kladnik, Na Produ se je rodil geagraf Janez Jesenko, str. 120

19 Jesenln, Obcna zgudovina. 1. del
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nih razlik, zato je slovel kot posten in odkrit uéitelj. Ceprav je veljal za zelo radodarnega
pri raznih rodoljubnih in dobrodelnih akeijah, si ni nikoli Zelel hvale ali laskanja.

Kot éasnikar je deloval tudi v Trstu. Kratke politiéne spise in daljde razprave je
objavljal zlasti v Slovenskem narodu. V petih delih je objavil razpravo Ali bo §la princ
Rudolfova Zeleznica po slovenski zemlji ali po laski?2© V njej je skudal dokazati, da bi bila
za slovenske in tudi drZavne interese ugodneja izgradnja Zeleznice od Beljaka prek
Predela in Gorice do Trsta, kot ez Videm in Benetke. Mesec dni pozneje je zalela izhaja-
ti razprava Primorske gimnazije, rijih jednakopravnost in italijanske zahteve,2! podobno
razpravo je napisal tudi o $olah na Kranjskem 22

Poleg obseZne razprave o potresih2? (o njej podrobneje porotamo v nadaljevanju) je bil
zagotovo najbolj odmeven njegov podlistek Casnikarstvo in nasi casniki, ki je v letih 1883 in
1884 veé kot dva meseca izhajal v Slovenskem narodu, pozneje ga je Ivan Zeleznikar izdal kot
samostojno knjizico2 Ceprav je uporabljal psevdonim Stat nominis umbra (Stoji v senci
1mena,), so ga zaradi liberalnega razmigljanja vladi naklonjeni krogi ovadili.2s Kot zgled sloven-
skim rodoljubom je predstavil savojskega diplomata Massima d'Azeglia, ki je odigral pomemb-
no vlogo pri zdruzitvi Italije26 Za Sketove Slovenske Gitanke (1889-1893, ponatis 1896-1901) je
prispeval zapise o vesolju, vodovju in povr§ju,?” kar so njegove zadnje znane objave.

V oéi zbode dejstvo, da je Jesenko po dobrih dveh desetletjih zavzetega in plodne-
ga ustvarjanja Ze skoraj desetletje pred upokojitvijo in dve desetletji pred smrtjo
prenehal objavljati - natanénega razloga ne poznamo. Odgovor se morda skriva v
nekrologu Jesenkovega neimenovanega prijatelja, objavljenem v Edinosti. V njem
pide, da naj bi Jesenko konec 19. stoletja Ze napisal slabih 200 strani dolg prvi del
zemljepisa v petih delih, ki naj bi iz8el pri Mohorjevi druzbi. Vendar knjiga, kljub
pozitivnemu mnenju tajnika Einspielerja, zaradi pomanjkanja denarja in neutemelje-
nega suma, da je Jesenko vodstvo druzbe napadal v Slovenskem narodu, ni izéla.
Eden od njegovih sorodnikov je v nekrologu spomnil, da je Jesenko $e v pozni staro-
sti pisal neko zgodovinsko delo, vendar je rokopis iz neznanih razlogov unicil.2

Zanesljivo pa je, da je bil Jesenko v zasebnem Zivljenju neizprosen asket in precejden
konservativec. Na njegov precejden druzbeni ugled med Slovenci je opozoril tudi
kronist Fran Ile§ié, mimogrede, oée enega najvedjih slovenskih geografov Svetozarja
Iledica, ko je leta 1883 v Ljubljanskem zvonu zabelezil, da je bil Jesenko eden od
odbornikov pri pripravi slovesnosti ob sedemdesetletnici rojstva Franca Miklogi¢a in
tiridesetletnici njegovega strokovnega delovanja na podroéju slovanskega in pri-
merjalnega jezikoslovja.2?

20 Jesenko, Ali bo $la princ Rudclfsva zeleznica . Slovenski narod, 18-28. 4. 1868

21 Jesenko, Primorske gimnazije, Slovenski narod, 28. 5-1. 8. 1868

22 Edinost, padlistek 4-8 8 1908

23 Jesenko, Zemeljski pctresi, Ljubljanski zvon 1881-1882

24 Jesenk>, Casnikarstvo in nasi dasniki

25 Bratec Mrvar, Kladnik, Janez Jesenk> - malce pczabljeni velikan slovenske gecgrafije (v tisku)
26 Edinost, padlistek 4-8 8 1908

27 Geslo: Janez Jesenko, Primorski bingrafski leksikon, 7. zvezek

28 Bratec Mrvar, Kladnik, Na Fradu se je radil gecgraf Janez Jesenk >, str. 1-20

29 Fravtam
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Na trzagki gimnaziji je pouceval 33 let
in tam leta 1899 docakal upokojitev, ko je
uditeljski naziv. Vseh 41 let Zivljenja v
Trstu, takrat najvedjem slovenskem mestu,
je preZivel v istem skromnem najemni-
gkem stanovanju na ulici Acquedotto (zdaj
Viale XX. Settembre). Poleti je v Casu
pocitnic vedno zahajal na Gorenjsko,
kjer se je druzil s sorodniki in jim v nuj-
nih primerih tudi denarno pomagal. V
svoji zivljenjski filozofiji je bil vztrajen,
varéen in skromen (»Bil je pravi Poljanec
na zunaj nekoliko osoren in trdih besedi, a
na znotraj dovzeten za vse dobro in lepo,
skrben do skrajnosti za vsako malenkost.«),
zato ni ¢udno, da za njim ni ostala nobena
javnosti znana fotografija, kar je za tisti
¢as in njegov ugled precej nenavadno. Po
pri¢evanju sodobnikov je nosil preprosto,
staromodno, a urejeno obleko, vselej iste
barve, skladno s tem je bilo opremljeno
tudi njegovo domovanje. Do konca Zivlje-
nja je ostal samec, vzdrzen pri hrani in
pijadi. V svojem stanovanju je 31. julija
1908, po dolgi in muéni bolezni, tudi umrl.
Po smrti je privarCevano premozenje
neskromno prepustil skladu za dijagke §ti-
pendije in lokalne slovenske dobrodelne
namene. »Njegovo« hi3o s Stevilko 1 so ob
§iritvi trga na zaletku ulice Zal podrli.2°

Jesenkovo delo

Ulica XX. septembra v Trstu, kjer je do prenove
stala hisa, v kateri je Jesenko prebival kar 41 let.

(foto: RozZle Bratec Mrvar)

Podpis Janeza Jesenka.

Jesenkovo zelo obseZno delo poleg publicizma sega na $tevilna podrodja, od pomemb-
nega prispevka na podrodjih $olske geografije in zgodovine do prevajalstva. Njegova
izredna razgledanost in poliglotstvo sta mu olajsala oranje ledine, ne le pri pripravi prvih
uébenikov za geografijo in zgodovino, ampak tudi pri njegovem veéinoma odliénem
pionirskem delu na podrogjih zemljepisnih imen in zemljepisnega izrazja.

30 Prav tam
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Predgovor

*+ 'y podsjam Slovencem nova ljepisno kujizico. N 1]

¥ jo 2a #ole ina todi za domado ramo. Dha folam ystrofe, sem ji
1 ekore] vee §§. po Bellimgerju vverstil. Po tvarini ao vd da hellin-
! gegjeve wisem zgolj posoemal . ker we kratha skusja pri Zolah
we jo udils, da bi lo poslovenjen Bellinger padi mladini pikakor
ne zadostil. Pozoam todi vod druzib pemikib kojig, vem tudi, ka-
ko 80 sposobm mo¥je o upn godili, vender nobeoa ni veem vatreg-
la. Zatc sem so zlasti v prirodinem zemljopisu ravoal raje po
povih pravilih stavoegs zewljepisca prof. Simooya , nchdsnjogs
pciteljs mojega na donejskem vsoulilisdi, v derievmem pa po vodi-
lib ufenegs rojaks nadega, g prof. Kluoa, pri kterem sem possbno
statistitno teorijo z velikim vesoljem postuial.

Ear gem juz semtertje le ob kratkom mogel apomniti, da
hi kojigi ob%irnost in cepa proved pe parasla, to menim da bo veak
ofitelj vedil sam pristavi. Da bi pa ta Enjitien tudi priprostim
ljudom sluila, sem na$o cosarstvo obfirnejo obravnal Za domado
rsho ae bodo pad zelo pogredali slovonski zemljekazi; pa opajmo,
da bo milejfa prihodoost tudi tu pomogla!

Pisavs so nadejam da bo, kaker toiko jo bilo take obiirno
terminologijn doloditd, v obée domafemu narodu vgodns oo lehko
umevna  Od te streni me jo neprenchoma podperat g proll Solar,
kteremn to  presercuo hvsle izrofom.

Geografski uébeniki

Uébenike je veéinoma izdajal v samo-
zaloZbi. Prvega med njimi, Zemljepisno
zadetnico za gimnazije in realke,?! je zalo-
Zil star komaj 27 let. Pri pisanju ga je
podpiral tudi Maks Pleterénik, s kate-
rim sta bila nekaj éasa kolega v Gorici
in Trstu, svetoval mu je zlasti pri termi-
nologiji. Terminologko odliénost mu je
priznaval tudi Anton JaneZi¢32 Na
koncu posameznih poglavij je dodal
nekaj vpraganj za ponovitev in knjigo
razdelil na $est poglavij ali »oddelkov«.
Med celinami ne nasteva takrat skoraj

Predgovor Jesenkove Zemljepisne zadetnice

za gimnazije in realke.

104

nepoznane Antarktike, eprav jo omenja
v opisu JuZnega ledenega morja: »..
Njegove zdjedi v tako zvano antarkticéno
celino so Se kdjmalo znane ...«.32 Na koncu
je dodal 8e sezname s Stevilom prebival-
cev za okrog 250 avstrijskih mest, 250
evropskih mest in okrog 100 najvedjih
mest na drugih celinah.4 Kljub na splodno dobrim kritikam je bila knjiga morda nekoliko
preveé razdrobljena, zato »... ni idealna za rabo priprostim ljudem, kar pa. je Ze znadilnost
Bellingerjeve podloge in bilo morda bolje se drzati Klunovega uébenika. ...«.35

Da z delom tudi Jesenko sam ni bil najbolj zadovoljen, kaZe dejstvo, da je pozneje
izdal uébenika Zemljepis za prvi razred srednjih $ol,%5.37 ki sta bila nekoliko skrajgana
Zemljepisna zadetnica. Po terminologkem uvodu je najveé prostora namenil »prirodo-
znanskemu zemljepisu«. Vanj je vkljuéil prikaz splogne fiziéne geografije in celin ter tudi
splosne geografije prebivalstva. Zadnji del sestavlja »derzavoznanski zemljepis« s pregle-
dom drZzavnih ureditev in znacilnosti prebivalstva po celinah. Na koncu je dodal 3e pre-
gledne tabele gora, rek in jezer. Zemljepis za drugi in tretji razred sredrijih $ol-° je zasno-
van regionalnogeografsko in obravnava ».. potanki zemljepis peterih zemljin ...«. Ceprav
gre za izrazito evropocentricen prikaz (priblizno polovica obsega je namenjenega Evropi,
petina Aziji, Sestina Ameriki, desetina Afriki in dvajsetina Avstraliji), je treba poudariti,
da je bilo to za Cas, ko je bil kolonializem na vrhuncu, povsem obi¢ajno. V besedilu se

¥ Goricd na e0. Petra in Poola dan 1865,

Ylatel].

31 Jesenko, Zemljepisna zadetnica za gimnazije in realke
32 Janezié, O izidu Zemljepisne zacetnice, Slovenec, 6. 8. 1865
33 Jesenko, Zemljepisna zadetnica za gimnazije in realke, str. 24

4 Prav tam, str 99-104

35 Janezié, O izidu Zemljepisne zacetnice, Sluvenec, 26. 8. 1865

36 Jesenko, Zemljepis za prvi razred srednjih sol, 1. 1zdaja

37 Jesenkn, Zemljepis za prvi razred srednjih sol, 2., papravljeni natis

38 Jesenko, Zemljepis za drugi in tretji razred srednjih sol
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pogosto navezuje na Zemljepis za prvi razred srednjih $ol, pri éemer z navedbo strani
navaja, kaj morajo dijaki ob predstavitvi posameznih celin ponoviti. Pri delih celin pred-
stavi njihovo ob&irnost in prebivalce, gore (ali »navpiéno izobrazbo«), vode, podnebje,
upravno delitev in »mestopis«, »prirodnine« in »omiko ter duevno izobrazenost«. Tako
na primer pri opisu Kitajske navaja: »... Za dusevni razvitek skrbe med Kitajci premnoge
Sole; v obée se lahko rece, da so pravi Kitajci zelo izobrazeni; do vise ali znanostne izobraz-
be se pri njih pride le po predolgem in trudapolnem uéenji. Kdor hoce priti do visjih sluzb,
mora. dovrsiti ostre izkusnje. Drugade je osrednjih visavah in planjavah ..«22 Ob koncu je
dodal e obseZen seznam z okrog 600 primeri izgovorjave geografskih imen.40

Avstrijsko-ogerska monarhijos! iz leta 1885 je iz8la kot domoznanski ucbenik za 4.
razred srednjih §ol. Avtor je priblizno tretjino obsega namenil pregledu zgodovine, 3esti-
no fiziéni geografiji monarhije, ¢etrtino statistiénemu delu, kjer vkljuéi »stanovalce, priro-
dnine, obrtnost, kupéijo, ob¢ila (ceste, zeleznice, plovbo, posto, telegraf in telefon), sol-
stvo, drzavno ustavo, ustavne zastope, glavo drzave in upravo«. V zadnji Getrtini je v
poglavju Topografija podan opis vseh deZel in njihovih veéjih mest. Uébenik z zelo sinte-
tiénim pregledom posega tudi na podro&ja prava, ekonomije idr. V njem se zanimiv opis
Slovencev zaéne takole: »Slovenci (1.300.000), ki bivajo skoro po vsem Kranjskem in po
dezelah Kranjske se dotikajocih, namreé pojuznem Stajerskem injugozahodnem Ogerskem,
juznem KoroSkem, po vedini Goriske, v Trstu in njegovi okolici in po severni Istri do
Dragonje ..«42

Njegovi temeljni geografski deli

Za vrh Jesenkovega ustvarjalnega opusa lahko stejemo uébenika Obcéni zemljepis4?
in Prirodnoznanski zemljepis.#4 Bolj obsezni tovrstni deli sta iz&li Sele v letu 1934 oziroma
1935. Cermelj je napisal Kozmografijo oziroma matemati¢no geografijo,s> Bohinec,
Kranjec in Savnik pa so pripravili Obéni zemljepis+¢ v katerem so Jesenkova Obcni
zemljepis in Prirodnoznanski zemljepis zagotovo uporabili kot referenéno gradivo. Na te
priznane geografe medvojne generacije se je v svoji uspednici Obéa geografija47 naslonil
tudi Svetozar Ile3ié. S tem so Jesenkova dognanja posredno zaokroZila med generacije
sodobnih geografov, ki so seveda vsrkavali nova spoznanja svetovne geografije, zato ni
¢udno, da se zasnova in zgradba sodobnih sorodnih del precej razlikujeta od Jesenkovih
knjig (na primer+®).

29 Prav tam, str 31

40 Prav tam, str. 199-205

41 Jesenko, Avstrijsko-ogerska monarhija. Domoznanstva za 4. razred srednjih sol
42 Prav tam, str. 47

43 Jesenko, Ob¢ni zemljepis

44 Jesenko, Prirndnznanski zemljepis
45 Cermelj, Knzmagrafija za visje razrede srednjih sol
46 Bohinec, Kranjec, Savnik, Obcni zemljepis za visje razrede srednjih in strokovnih sol

47 lledie, Obca geografija

48 Belec, Osnove fizicne geagrafije. 1. in 2. del
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V Obénem zemljepisu4® se na kar 467 straneh drobnega tiska oklepa klasiéne
sheme delitve takratnega zemljepisa, to je delitve na »zvezdoznanski zemljepis«,
»prirodnoznanski zemljepis« in »derZavoznanski zemljepis«, ki jih (v sicer kratkem)
uvodu tudi natan¢no definira, pri édemer za zvezdoznanski zemljepis navaja sopo-
menko »matematiéni zemljepis«. Prirodnoznanski zemljepis razéleni na geognozijo
ali zemljeznanstvo, geologijo ali zemljeslovje, geogonijo ali kozmogonijo, horografijo
ali deZelopis, topografijo ali krajepis, orografijo ali goropis, oceanografijo ali morje-
pis, hidrografijo ali vodopis, atmosferologijo oziroma meteorologijo ali zrakoslovje
oziroma vremenoslovje, klimatografijo ali podnebjeslovje, etnografijo ali narodopis
in antropologijo ali ¢lovekoznantsvo. Zunaj sistema navaja znanstveni zemljepis, ki
ga deli na kupéijski, obertnijski, vojaski, kmetijski itd.

Zvezdoznanskemu zemljepisu namenja dvajsetino razpolozljivega prostora, priro-
dnoznanskemu slabo osmino (v njem na kratko opide tudi svetovno razdelitev rastlin
in Zivali ter posebej ¢loveka, s ¢lenitvijo po rasah, ali kot jih imenuje plemenih, ter
jezikih), preostalo velino (3tiri petine) pa zavzema derZavoznanski ali derZavni
zemljepis, ki ima vse znadilnosti sistemati¢no zasnovane regionalne geografije. V
njem je posebej podrobno predstavil domovino Avstro-Ogrsko monarhijo. To delo je
zelo primerno za seznanjanje z njenimi zdaj Ze nekoliko pozabljenimi sestavnimi
deli, med katerimi so tudi take, ki jih najveckrat niti ne znamo veé natanéno umesti-
ti, denimo Slezija, Galicija, Vladimirija in Bukovina.

Na ra¢un podrobne obravnave Avstro-Ogrske in njenih sosed Nemskega cesarstva,
Svice (imenuje jo Svajea) ter Italije na Evropo odpadejo tri petine derzavoznanskega
zemljepisa, kar pa 3e ne pomeni, da niso za tisti ¢as dokaj podrobno predstavljene tudi
znaéilnosti preostalih celin ter njihovih deZel in drZav. Izjema je tudi tokrat Antarktika, ki
jo imenuje Antarktija.

Vrh Jesenkove ustvarjalnosti je Prirodnoznanski zemljepis,=© knjiga s 400 stranmi,
ki jo je razélenil na Sest oddelkov ali poglavij: Povrgje zemlje (obravnava reliefno
razgibanost, ledenike in ledenigke pojave), Vulkanski ali plutonski prikazki na zemlji
(ognjeniki, potresi, nastanek gora), Zemeljska skorja (zlasti razporeditev in nahajali-
§3a vseh takrat znanih kemiénih elementov), Voda (reke, jezera in moévirja, morje),
Vzduh ali zrak (gibanje zraka, vodni, elektri¢ni in optiéni pojavi v ozraéju) ter Toplota
(temperaturne razmere na kopnem, v vodah in ozracju, podnebje). Zadnja tri poglav-
ja obsegajo tri éetrtine knjige, njihova dolZina pa je razmeroma podobna, s tem, da je
zadnje nekaj daljse od preostalih dveh.

Jesenkovi opisi so analitsko natanéni, vedno i8¢e odgovore na &tevilne skrivnosti
nasega planeta, ki so bile v njegovem ¢asu $e precejinja neznanka, ¢etudi so se z razno-
vrstnimi meritvami na vseh koncih sveta postopoma sestavljale v ¢edalje bolj razumljivo
celoto. K razumevanju so prispevale tudi razne teorije, ki jih Jesenko praviloma kritiéno
vrednoti. Seveda se ni mogel izogniti takratnemu splognemu nepoznavanju nekaterih
pojavov in procesov, na primer tektonike, zato tudi njegove razlage potresov (z vidika

49 Jesenkn, Obéni zemljepis

50 Jesenko, Prirodoznanski zemljepis
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sodobnejdih spoznanj) izzvenijo neznanstveno. So pa toliko bolj »soéni« njegovi opisi, ki
kaZejo na izvrstno obvladovanje predstavljanja pokrajinske stvarnosti.

Taksen je na primer zapis o cunamijih. Ceprav jih ni oznaéil z danes uveljavljenim
terminom, jih je uvriCal med potresne uéinke: ».. Nojstrasnejsi pa so uéinki in nasledki
potresov ob morskih bregovih. Potresi ne pretresajo samo suhe zemlje, ampak tudi morje.
DPri Lizbonskem so ladije dale¢ na morji - in sicer Se 150 miriametrov (miriameter meri 10
km; op. avtorjev) od Lizbone, sredis¢a strasanskega tega potresa, se potresle, kakor bile
bi zasle na pesek ali kako grebenino. ... Ob bregu se na pervi potres morje odmakne ali
upade; mislijo da zato, ker se suha zemlja vzdigne, morje mora potem odstopiti ali upasti
kakor voda v posodi, ki se na eni strani privzdigne. A strasSen je naslednji trenutek: kipede
morje se narase ter se siloma vali, prav za prav plane éez svoje bregove, potopi in razrusi
jih in tezke stavbe zanese dale¢ v suho zemljo, ali‘je pa odstopaje verze daled v morje. Tako
je ob potresu v Lizboni morje naraslo za 13 do 15 m &rez najvisjo plimo ter bilo bi potopilo
vse razruseno dolenje mesto, ko se bi strasanski val ne bil razsiril in zniZal v zanoZini, ki je
mestu nasproti v suho zemljo zarezana. Pri potresu, ki je 28. oktobra | 1846. Limo na
Peruvanskem vecidel razrusil, je morje silno divjalo; pri mestu Callao (izg. Kaljdo) je nara-
slo za 26 metrov nad najvisjo plimo, razrusilo in poplavilo mesto, pokonéalo ¢rez 4000
ljudi (uslo jih je le 200), ugonobilo 23 ladij, druge ladije pa iz luke zaneslo uro hoda dale¢
na suho. ..«5t

Jesenko se ni mogel in uspel izogniti nekaterim povsem zmotnim, skoraj pravljic-
nim opisom, kakrdne ponazarja obravnava »podmorskih gozdov«: »Imenitne price
potopljenih pokrajin in dezel so tudi podmorski gozdovi, kterih drevje po nekodi n. pr. pred
obreZjem Normandije in Bretagne po konci stoji v podmorskih tleh - po 15 do 20 metrov
pod gladino morsko.«.52

Jesenko se je dobro zavedal, da je Prirodnoznanski zemljepis nepopoln, saj ne
obravnava ne fitogeografije ne zoografije, tudi ne ¢loveka kot Zivega bitja in njegove
¢lenitve po rasah, kar je na kratko predstavil v Obénem zemljepisu. V zvezi s tem je v
uvodu v Prirodnoznanski zemljepis zapisal: »... Ko bi se ta sklep zbranih Solnikov bil imeti
uresniciti, pridal bi bil tej knjigi Se okolo pet tiskanih pol. V teh bi razpravijal razsirjenost
organskih snovi - rastlin in Zivali s ¢lovekom vred - po zemlji pa razne vzroke njih sedanje
razsirjenosti. ... Zato ta prirodnoznanski zemljepis obsega le razmere in prikazni neorgan-
skih stvari na zemlji. Horologijo in biologijo (organskih stvari) bodem morebitiv posebnem
zvezku obsirno razpravljal, ¢e bode sedanja knjiga Slovencem ugajala - in e mi bodo
sluzbene razmere dopuscale lotiti se obsirnega dela.«52

Njegove namere se Zal niso uresnicile.

51 Prav tam, str 95
52 Prav tam, str 101

53 Frav tam, str. 4
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Zgodovinski uébeniki

Prvi slovenski zgodovinski uébenik, zelo odmevno Obéno zgodovino, je izdal v treh
delih: Stari vek,s4 Srednji vek™® in Novi vek.5¢ Kot pravi v predgovoruy, jo je namenil $olam,
zato je za popestritev vpletel tudi anti¢ne pripovedke in anekdote. Ker se je pokazalo, da
so knjige preobsezne, jih je preuredil in skraj8al ter znova izdal v letih 1883-1886.57 -° 52
Vendar njegove zgodovinske knjige niso bile tako uspesne kot geografske, saj jih je
izpodrinila prevedena, izrazito velikonemska Mayerjeva Zgodovina za nizZji razred
srednjih $ol, ki jo je prevedel Kaspret.50

Ter 3. Teaenke: Zamaljek] potresi Razprava 0 pOtreSih
I eyt e e o s st Semosalae Je st V uébeniku Prirodoznanski zemljepis je
Unsedaje prelskace so pokazdls, ida se veea prikiajin najboy Jesenko napisal tudi daljde besedilo o
pogestora potresa jeseni in o zimi, bolj redkoma pa spaladi in
palatl. Pri tej razdelitvi nbseza sponlad mencor: wareid, april in maj: potresih 7 naSlOVOm » Potresi Zemeljski“ 61
poletje: jumij, jullj In aspust itl.  Tudi je treha pomnity, o se 12 N
minulih vekov lehko porabijo le ona porofila, ki ne zmznamemijejn Na Osmih Straneh.je podal deﬁnicijo deh_
mamo lota, ampak tudi meser, v katorem e jo potres gotil. A Permy ) ’ o
jo ul mEetia 4. (306 po Kr.) ddo 18 steletia nabral watantnn ponmwila tev potresov, razmerja med potresi in
o 724 potresih lor te po Tetnil Gasmih vazdeldl tnko-ke: S . . . .
spomlodi jih je Silo 182 letnimi ¢asi, razmerja med potresi in »blju-
poleti ] ) o ) A g
jeeni ., vanjem ognjenidkih gora«, opisal je traja-
po zimi pa , . . 288, . .. . . .
Valger jih jo sestavil drugo, dosts vecjo vrsio ter jih mej letuo nje potresov, niithove uéinke in posledice
2
roalelil tako, s jih pride nn spomlad 213, nn poletje 151, m . . . . .
Jesen 315, ua xino pn AG1. Prirodozosnski zemljepis (el Mnben ter predstavil nekaj »najimenitnejdih«
Slov.) knke str. 92. jodook pregled iy dhuge olsime primero e jatres
in letnimi ¢asi. Tu sem naj postavlinm no Perrevasih preivkavab jodnak pOtreSOV.

bed ROV M0 WIS ih potresuib pokrajinat in letoih Faxih. [ . . . .
oo vatrenn po b g R O¢itno je bilo zanimanje za potrese

med ljudmi precej3nje, saj je Jesenko Ze

D'otrespa pokinjina  spomiadi poleti  jesemi  po s skupaj

v 00 |20 un aTe 414 . . . .
e e nekaj let pozneje v Ljubljanskem zvonu o
¥ i 150 158 297 (2] . . . . P
Pormdmaie w20 46w 18 njih objavil razpravo®? s 26 poglavji, ki je
Savajnka AG2 236 am 297 DB ~ . . S
Poio lore 11T b 10 187 b2 na vec kot 80 straneh izhajala v 14. nadalje
Shandinariia S L vanjih v letih 1881 in 1882. Glavni razlog za
Skupal Ra2 i) 23l 1108 MBI ) . . . . .
Ca razmisijamo  velike minodino vazvidéenih potresor, pnd ne poglOleeno ZanlmanJel]e bll mocan pOtreS
berlemo ugovarjali, da se le slutajno tako mredolinjejo nel posanne o
letlne tase. Ker pravih t‘n.zlou;.n\' zp to razmerje 60 oo pozname, dvelili 9 nOVembra 1880 v Zagrebu’ kl 'Je p01eg
50 dragl o tens for puuluell, I jo ono ruamerjs bres: posebnes velike gmotne $kode zahteval tudi dve
poena, Tem menj s winemo apirati pa nje, ker potresi roazcriieni
po posampil wegecih in pa posameub nestih in krajih nlkakor 2iv1jenji, pet manj kOt poznejéi hubhanskl

potres 14. aprila 1895, katerega pa Jesenko
V razpravi o potresih Jesenko med drugim razglablja o seveda ni mogel niti slutiti.
vplivu letnih éasov na pogostnost pojavljanja potresov, Jesenko zaéne razpravo z naslovom
kar je podkrepil tudi s preglednico. Zemeljski potresi z opazko »... Premalo, pra-

54 Jesenko, Obéna zgodovina, 1. del: Stari vek
55 Jesenko, Obéna zgodovina, 2. del: Srednji vek
56 Jesenko, Obcéna zgodovina, 3. del: Novi vek

57 Jesenko, Obéna zgodovina, 1. del: Stari vek, 2, skrajgani natis
53 Jesenko, Obc¢na zgodovina, 2. del: Srednji vek, 2, skrajgani natis
59 Jesenko, Obc¢na zgodoving, 3. del Novi vek, 2, skrajgani natis

60 Edinost, podlistek 4-38 8 1908
61 Jesenko, Prirodoznanski zemljepis, str. 89-97.
62 Jesenko, Zemeljski potresi, Ljubljanski zvon 1881-1882
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vi§, ponuja »Prirodoznanski zemiljepis« o zemeljskih potresih. Citaj tedaj to razpravo,
izrastla je iz slededih virov: ..«®2 in nadteje nekaj pomembnih del evropskih avtorjev, med
njimi Malleta, Boccarda, Humbolta in Perreyja.

V nadaljevanju natanéno opise zagrebgki potres, podobno kot tudi nekatere druge
takrat najbolj znane potrese po svetu, denimo potrese v Lizboni leta 1756, Caracasu leta
1812, Valparaisu leta 1822 ter v Kalabriji in na Siciliji leta 1783.

V poglavju Ali se potresi res doboma ponavljajo? pravilno ugotavlja da se ne: »...
Primerno ravnojo tudi proroki vremenski. Sedaj pa sedaj nastopijo res lepi dnevi, kakor so
Jjih prorokovali, a pogostoma tudi grdi mestu prorokovanih lepih dnij. Pa radi pozabljomo
te izjeme, ono krivo prorokovanje, ter se spominamo le onih slucéajev, v katerih se je proro-
kovanje uresniéilo. ..«.54 Zanimivo je pisanje o ¢asovni porazdelitvi potresov, saj Jesenko
pravilno razmiglja, da je njihovo vedje $tevilo jeseni in pozimi zgolj slucajno.

Obravnava tudi vse druge do tedaj znane znacilnosti potresov, temu doda 3tevilne
primere in dokaze, s katerimi zavrne nekatera takrat raz3irjena zmotna prepri¢anja o njih,
denimo periodiénost ali moznost napovedovanja iz naravnih znamenj. O skodljivem vpli-
vu potresov razmidlja takole: ».. potresi neposredno razdrazijo cloveku zivéevje in tako
slabsajo njegov razum, dez mo¢ draZijo njegovo fantazijo ter go naklanjojo prazni veri.

Jesenkova razprava o potresih spada med odli¢na naravoslovna dela razmigljajocega
¢loveka, ki zavraca vse nelogicnosti in se z znanstveno previdnostjo loteva do takrat
nepojasnjenih razlag nekaterih potresnih pojavov. Glede na to, daje izhajala v Ljubljanskem
zvonu le 15 let pred velikim ljubljanskim potresom 14. aprila 1895, je morda pozitivno
vplivala na ravnanje prebivalstva in institucij ob katastrofalnem dogodku.56

Prevodi leposlovija

Jesenko je odli¢no obvladal tevilne tuje jezike, zato so se njegove izredna §irina,
marljivost in tenkodutnost odrazile tudi v prevodih leposlovia. Ob svojem sicersnjem
znanju slovendéine, nemscine, italijansCine, latini¢ine in starogrééine je prevedel tri
angleske romane in enega francoskega. Njegov prvi prevod Zupnik Wakefieldskié” je bil
med vsemi najbolj uspeden, zelo sta ga pohvalila tudi Josip Stritar (po tem zgledu je leta
1876 napisal povest Gospod Mirodolski) in Fran Levstik v svojem potopisno-program-
skem spisu Popotovanje od Litije do CateZa. Leta 1876 je izsel v Juréidevi zbirki. Ta senti-
mentalni roman anglegko-irskega pisatelja Oliverja Goldsmitha izpricuje trdno vero v
dobroto ljudi, vendar se lahko bere tudi kot satira. Ze naslednje leto je izélo eno najbolj
priljubljenih »dekligkih« del tistega éasa v ZdruZenih drzavah Amerike, roman PriZigalect®

63 Pravtam

64 Fravtam

65 Fravtam

66  Bratec Mrvar, Kladnik, Kunaver, Vidrih, Janez Jesenko - pomemben geograf in mislec druge
polovice 19. stuletja (v tisku)

67  Goldsmith, Zupnik Wakefieldski, prevod Janez Jesenko

68  Cummins, Prizigalec, prevod Janez Jesenko

LE 55/ Janez Jese ko - geografski domoljub iz ljanske dcline 109



Marie Cumminsove. Leta 1887 je prevedel 3e njen drugi roman z moralno-nabozno vsebi-
no Mabel Vaughan.t2 Obe knjigi sta najprej izhajali kot podlistka v Slovenskem narodu.
Med obema je leta 1885 prevedel ostroumni satiriéni protimonarhiéni roman Pariz v
Ameriki,”> ki ga je pod psevdonimom doktor René Lefebvre napisal Edouard de Laboulaye,
pobudnik francoskega darila ZdruZenim drzavam Amerike, znamenitega Kipa svobode.

PREGLED JESENKOVIH GLAVNIH DEL”

Geografija

1865
1873
1874
1876
1882
1883
1885

1890

Zemljepisna zaCetnica za gimnazije in realke. SamozaloZba, tiskarna Paternolli.
Gorica, 104 str.

Obéni zemljepis. SamozaloZba, Narodna tiskarna. Ljubljana, 462 str.
Prirodoznanski zemljepis. Slovenska matica, Blaznikova tiskarna. Ljubljana, 399 str.
Mali obéni zemljepis. Samozalozba, tiskarna Mailing. Gorica.

Zemljepis za prvi razred srednjih 30l 1. izdaja. Samozalozba, Narodna tiskarna.
Ljubljana, 116 str.

Zemljepis za drugi in tretji razred srednjih 3ol. Samozalozba, Narodna tiskarna.
Ljubljana, 205 str.

Avstrijsko-ogerska monarhija. Domoznanstvo za 4. razred srednjih 3ol.
SamozaloZzba, Narodna tiskarna. Ljubljana, 88 str.

Zemljepis za prvi razred srednjih %ol, 2. popravljeni natis. Samozalozba,
Narodna tiskarna. Ljubljana, 88 str.

Zgodovina

1871 Obéna zgodovina, 1. del: Stari vek. SamozaloZba, tiskarna Rupnik. Trst, 160 str.

1878 Obéna zgodovina, 2. del: Srednji vek. Samozalozba, Narodna tiskarna.
Ljubljana, 158 str.

1881 Obé¢na zgodovina, 3. del: Novi vek. Samozalozba, Narodna tiskarna.
Ljubljana, 224 str.

1883 Obéna zgodovina, 1. del: Stari vek, 2. skrajdani natis. Samozalozba,
Narodna tiskarna. Ljubljana, 133 str.

1886 Obé¢na zgodovina, 2. del: Srednji vek, 2. skrajdani natis. SamozaloZzba,
Narodna tiskarna. Ljubljana, 81 str.

1886 Obé¢na zgodovina, 3. del: Novi wvek, 2. skrajSani natis. Samozalozba,
Narodna tiskarna. Ljubljana, 92 str.

69 Cummins, Mabel Vaughan, prevod Janez Jesenkn

70
71
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Casnikarstvo
1881/82 Zemeljski potresi. Razprava v 14 nadaljevanjih v Ljubljanskem zvonu.
1884 Casnikarstvo in nadi ¢asniki. Samozalozba, I. Zeleznikar, Narodna tiskarna,
Ljubljana, 294 str. (ponatisnjeni podlistki iz Slovenskega naroda).

Prevodi leposlovija

1876 Zupnik Wakefieldski. Zaloznik Josip Jur¢i¢, Narodna tiskarna. Ljubljana, 311 str.
(Oliver Goldsmith: The Vicar of Wakefield, 1766).

1877 Prizigalec. Narodna tiskarna. Ljubljana, 512 str. v dveh zvezkih (Maria Susanna
Cummins: The Lamplighter, Boston, 1854).

1885 Pariz v Ameriki. Narodna tiskarna. Ljubljana, 535 str. (Réne Lefebvre Edouard de
Laboulaye): Paris en Amérique, 1863).

1887 Mabel Vaughan. Narodna tiskarna. Ljubljana, 434 str. v dveh zvezkih (Maria
Susanna Cummins: Mabel Vaughan, 1857).

JESENKOV.POMEN ZA SLOVENSKO GEOGRAFIJO

Jesenko je s svojimi deli polozil trdne temelje slovenskemu geografskemu imenoslov-
juin izrazoslovju. Pri pripravi povsem originalno zasnovanih knjiznih del in oranju znan-
stvene ledine prenasanja tujega strokovnega izrazja v sloven3éino si je pomagal z zelo
obsezno, za tisti ¢as sodobno literaturo v tevilnih tujih jezikih.

V slovenski jezik je prelil spoznanja takrat najbolj znanih raziskovalcev sveta, kot so
bili Alexandervon Humboldt, Charles Darwin, William Edward Parry, brata Schlangintweit,
Edward Whymper in znanstvenikov, kot so bili Charles Lyell, Louis Agassiz, John Tyndal,
Karl Ritter ter drugi. Na prvem mestu navaja Humboldta, za njim je Darwin, sledi sedem
naslovov fiziénogeografskih uébenikov, dalje devet naslovov o raziskovalnih potovanjih,
enajst geologkih naslovov, ki jim sledijo &tirje naslovi o fizi¢ni geografiji in geologiji Alp,
trije naslovi o Aziji in Novi Zelandiji, kar dvanajst naslovov o alpskih ledenikih, deset
oceanografskih naslovov in kar devetintrideset meteorologkih, klimatologkih ter nekaj
hidrologkih naslovov. Oklepal se je torej sodobne literature, o Gemer pricajo letnice izida
navedenih knjiznih del; $e najstarejie je iz leta 1831172

V ucbeniku,”s ki ga je sicer namenil gimnazijcem, je povzemal najbolj sveza znanstve-
na dognanja, na primer Darwinovo o nastanku koralnih otokov. Prav Darwin je ugotovil,
da koralni apnenec, ki na 1000 m pod morsko gladino gradi podlago koralnih otokov, ni
mogel nastati v tej globini, ker korale Zivijo le v toplih morjih in do globine 50 m, do
koder seZe svetloba; torej se je moralo morsko dno, skupaj s podlago otoka, zniZati.
Podobno govori tudi o mladem koralnem apnencu, ki se je zaradi dviganja obalnih obmo-
¢ij znadel v ve¢jih nadmorskih viginah.

72 Bratec Mrvar, Kladnik, Kunaver, Vidrih, Janez Jesenko - pcmemben gecgraf in mislec druge
pclovice 19. staletja (v tisku)

73 Jesenko, Prirodoznanski zemljepis
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Prirodoznanski zemljepis.

Spisal

pAmEZ ]JESE‘NKO.
)woffmr‘)m’ dercavss gitiaarii o Terstu,

Faloxlln In i wvetio dala Matten Blovenslon.

Nowwnt's 3. Wiaze Yera Uskarnien © Lynbljant, — 834

Predlist Prirodnoznanskega zemljepisa z odtisnjenima

priznanjema, ki ju je Jesenko prejel na razstavah.

V predgovoru’ je jasno sporocil svoje
neomajno narodnostno prepric¢anje, da
bo ta knjiga »... tujemu svetu dokazovala,
da tudi v najvisiem razredu srednjih $ol
svojo mladino lahko poducujemo v doma-
dem, materinem;jeziku. ..«. S tem je napra-
vil pomemben korak v osamosvajanju
slovenskega $olstva in postavljanju teme-
liev slovenske znanosti na geografskem
podrodju. V strokovno sloveniéino je pre-
vedel vrsto strokovnih izrazov, ki jih prej
nismo imeli, mnoge uporabljamo %e
danes. Kako pomembno in zahtevno je
bilo to dejanje, ve vsakdo, ki se ukvarja s
kak&nim novim podro¢jem znanosti.

S svojim znanjem jezikov nas je
Jesenko uvrstil med narode, ki od druge
polovice 19. stoletja naprej lahko geograf-
sko raziskujejo lastno deZelo in pri tem
uporabljajo ustrezno, predvsem pa dovolj
bogato strokovno terminologijo. Ta je
prisla e najbolj prav precej pozneje, v
trenutky, ko smo po ustanovitvi ljubljan-
ske univerze po 1. svetovni vojni lahko
sami izobraZevali akademsko izobraZene
uéitelje in znanstvenike.”s

Za svoja dela je na razstavah prejemal priznanja in pohvale, na primer na razstavi
hrvagke uditeljske skupécine leta 1871 in na splo3ni razstavi na Dunaju leta 1873.7
O¢itno je tudi to pripomoglo, da je njegov Prirodnoznanski zemljepis leta 1874 zaloZila
Matica Slovenska. Za pripravo del si je mnoge referenéne knjige kupil kar sam, saj vseh,
ki jih je potreboval in potem uporabil, v knjiZnicah, tudi dunajskih, ni bilo na razpolago.
Zato niti ni presenetljivo, da ga je Roman Savnik oznaéil za najbolj razgledanega sloven-

skega geografa svoje dobe.””

Jesenkovih del, ki, z izjemo Melikove Slovenije,”® po monumentalnosti, vsebinski
§irini in globini obravnave presegajo vsa slovenska geografska dela pred 2. svetovno
vojno, seveda ne moremo vrednotiti skozi prizmo sodobnih spoznanj. Vedeti je treba,
da je medtem znanost izjemno napredovala, zato mnoge, v njegovih delih predsta-

T4 Pravtam, str 5

75  Bratec Mrvar, Kladnik, Kunaver, Vidrih, Janez Jesenko - pamemben gecgraf in mislec druge

pclovice 19. stcletja (v tisku)

76 Jesenko, Prirodoznanski zemljepis, naslcvnica
77 Savnik, Pomembni rcjaki Fcljanske dcline, str. 227
78 Melik, Slevenija: gengrafski opis
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vljene teorije v svoji preprostosti ali celo popolni napaénosti danes izzvenijo nenava-
dno, celo naivno. Podobno velja za nekatere njegove poglede in nenazadnje §tevilne
podatke, ki pa so vseeno odraz najsodobnejsih spoznanj iz sredine in druge polovice
19. stoletja. Tako na primer v Prirodnoznanskem zemljepisu’® navaja presenetljiivo
natanéne izmere himalajskih in drugih vr8acev (Everest 8844 m, Ki¢indZinga 8586 m,
Davalagiri 8160 m, tudi Elbrus v Kavkazu - 5640 m in Montblank v Alpah - 4804 m),
malo manj natanéno za Dapsang v grebenu Karakorum (8716 m), 3¢ manj natan¢no
za Akonkaguo (7385 m) in izrazito nenatanéno na primer za Demavend (4480 m) in 8e
zlasti ognjenik v Oregonu Hood (5596 m), ki je v resnici visok samo 3426 m.

Gorski svet mu je bil o¢itno privladen, §e zlasti, ée je bil preoblikovan z ledeniki, sicer
najbrz ne bi tako ob&irno pisal o delovanju ledenikov. Verjetno bi v sedanji slovenski
strokovni literaturi tezko nasli kakéno navedbo tujih imen za ledenike, a Jesenko jih je
nastel kar po vrsti, kar je bilo smiselno, saj drugace na tujih zemljevidih ne vemo, kaj ti
izrazi pomenijo (anglesko glacier, italijansko ghiacciaio, tirolsko Ferner, salzburgko Kase,
skandinavski Jokull).8

Pozornost je namenil tudi kragkim pojavom, éeprav je bil razmeroma skromen pri nji-
hovem na3tevanju, vsaj pri nas (Jelovica, Pokljuka). V Prirodnoznanskem zemljepisu
uporablja izraz ».. apneniska kraska planota .., za dinarska kragka obmodja pa uporabi
besedo krasevina. Med povrinskimi kragkimi pojavi omenja rupe, ponikve ali ponore.
Razlaga tudi nastanek »kraskih niZin« v pomenu kragkih polj, ki so »... nastale iz veé med-
seboj sklenenih rup ali ponikev. ... Pri teh seje v eno smer verstil usad za usadom, iz katerih
je s¢asoma postala sredi kraske planote na vseh straneh zagrdjena dolina. ..«. Take pojave
naSteva in primerja z onimi v Juri, na Jutlandiji, Moravskem in pri severnoameriskem
mestu St. Louis v zvezni drzavi Missouri.

Tudi o jamah piSe precej izérpno, nele o, K oo L B0 Lo e i kibae wate i
slovenskih, ampak je pripravil kar pregled ~ [istevunstovita: = a1l
takrat najbolj znanih jam po svetu, ki paje  Nugh feleice, po- Ktors vorowt s ol o
zaradi neraziskanosti Se zelo skromen, A [lrast zelexnico Tinburg-ghsgowele EAR
za Mamutovo jamo (Mammoth Cave) v N v holst ceste tres Hon Bon- B o
Kentuckyju navaja dolzino 14 km, kar je Moo pavol oy pel] v o e dn
bilo Ze takrat najve¢ na svetu.2! dofl g T e e e
Njegov pisateljski slog je Zivahen, — jremis otice bk o oo .'f 5
soden, informativen in pojasnjevalen, kar ~ FUIBst stere. b Kerise (e L ey e
je %e zlasti pomembno, ker je znal prepri- y . ;‘“pl’;:ﬁm‘ pu kigrem wo G0 A
¢ljivo uporabiti najzanimivejse dele origi- . . f:;]slélrml;ﬂh ognyenitkay o do 120

celd za o¥ee s

nalnih pripovedi in poro€il, pri tem pa  popcinem nepsistopun rebro
navadno ni zamol&al imen njihovih avtor-

jev, torej jih je |citiral. Zlasti v Jesenkov tabelariéni prikaz znadilnih

Prirodnoznanskem zemljepisu se je z nadi- naklonov z opisi njihovih omejitev

nom povzemanja in navajanja virov pov- (iz Prirodnoznanskega zemljepisa, stran 42).
79 Jesenko, Prirodoznanski zemljepis, str. 44

80  Bratec Mrvar, Kladnik, Janez Jesenk> - malce pczabljeni velikan slovenske geagrafije (v tisku)
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sem pribliZal sodobnim standardom priprave znanstvenega besedila. Ob tem je sloven-
sko geografijo obogatil s §tevilnimi metodolokimi spoznanji, ki jih praviloma kriti¢-
no pretresa, pri Cemer 3tevilna spoznanja predstavi v preglednicah.8?

Jesenkovega izjemnega pomena se je zelo dobro zavedal Valter Bohinec, pisec uvo-
dnega ¢lanka v prvi 3tevilki Geografskega vestnika iz leta 1925. V izérpnem pregledu
takratnega stanja slovenske geografije lahko o njem preberemo naslednje: »... ta zname-
niti moz se je bavil v celi vrsti knjig z geografskim izrazoslovjem in ustvaril poznejsim
geografom Siroko podlago, ki jo danes le preradi pozabljamo in vsekakor premalo uposte-
vamo. Njegov veliki »Obéni zemljepis« in »Prirodnoznanski zemljepis« sta klasicéni knjigi
slovenske geografije, temeljiti in izérpni kakor malokatero poznejse delo. Njiju prednost je
predvsem v samostojni obravnavi geografskih problemov na podlagi celotnega. slovstva
(ne le nemskega, tudi francoskega, angleskega in italijanskega) in pa v éim toénejsi poda-
ji tehniénih izrazov v slovenséini. Nedvomno moramo Jesenka Steti med najvecje slovenske
geografe; ¢e vidi Ferdinand Seidlv njem »velezasluznega strokovnjaka, ki je pri nas uvedel
»prirodnoznanski zemljepis« in e pravi Fran Levec, da ostane njegovo ime »z zlatimi érka-
mi zapisano v knjiZevni in kulturni zgodovini naroda slovenskega«, ta hvala nikakor ni
pretirana. Poleg omenjenih dveh del imamo od njega $e vec Solskogeografskih knjig, ki jih
je neumorni delavec priredil za razlicne srednjesolske razrede in kakor svoj »Obéni zemlje-
pis« vecinoma zaloZil sam, poln novdusenjo za vzviseno stvar. Metodicno so te knjige
pomenjale mnogo, ker so uvajale novejse metode tudi v nase Sole in s tem vzpostavljale
zvezo z vodilnimi geografskimi strujami v drugih narodih, vidik, ki ga je poznejsa geogra-
fija pri nas zal zelo zapostavljola. Nié manjsa pa ni njih vaznost v narodnem oziru, ker naj
bi, kakor piSe Jesenko sam, dokazovale tujemu svetu, da svojo mladino lahko poucdujemo v
domadem, materinem jeziku. ..« 22

Zanimivo je, da na zaletku predstavitve Jesenkovega dela Bohinec sicer napacno
navaja, da naj bi Jesenko érpal gradivo iz Cigaletove Znanstvene terminologije, ki je
iz8la leta 1880, v resnici pa je bilo ravno obratno, saj so Jesenkova temeljna dela,
opremljena tudi z terminologkimi prilogami, izhajala v letih 1865, 1873 in 1874.84

Zemljepisno izrazoslovije

Ob prebiranju Jesenkovih del dobimo vtis, da so neizérpen vir tako za podomace-
na tuja zemljepisna imena kot za skoraj brezstevilne strokovne izraze iz raznih geo-
grafskih disciplin, med katerimi so se mnogi v nespremenjenih obliki in pomenu
ohranili do sodobnosti. Glede na to, da Stevilni prav lepo zvenijo v slovenskem jezi-
ku, najbrz ni bilo treba, da bi jih pozneje v precejdnji meri izpodrinile tujke; klasi¢ni
primeri so izrazi celina (kontinent), ognjenik (vulkan), podnebje (klima), polobla
(hemisfera), ravnik (ekvator), te¢aj (pol), zemljepis (geografija) in zemljevid (karta).®>

Jesenko je pozorno spremljal razvoj slovenskega izrazoslovja tudi pozneje, kar nam
kaZe pri njegovih sorodnikih ohranjen Cigaletov Nemgko-slovenski slovar (1860) z razni-

32 Prav tam

83 Bohinec, Razvj geagrafije v Slovencih, str. 13-14
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mi zabeleZkami in pripombami.® Podobno velja tudi za dve nemski knjigi Svetovne
zgodovine in latinsko slovnico.

Jesenkov ¢ut za sistematiko se je kazal v potrebi po pripravi znanstvene terminologije.
V bistvu ne gre za klasiéno terminologijo, pa¢ pa deloma tudi za slovar z nemgkimi ozi-
roma slovenskimi izrazi in navedbo njihovih tujejezi¢nih ustreznic. Pri abecednem razvr-
§¢anju izrazov pogosto uporablja tako imenovano seznamno stavo, za katero je znadilno,
da je najprej v samostalnigki obliki naveden izhodidéni izraz, za njim pa v pridevniski
pojasnjevalni, s ¢imer opredeli tip, zvrst in obliko vodilnega pojava, tako na primer za
jezera navaja kar 15 razli¢nih zvrsti.®

V terminologijah Obénega zemljepisa (348 izrazov) in Prirodnoznanskega zemljepisa
(696 izrazov) se podvaja le del izrazov. Strani, kjer se doloCen izraz pojavlja, so navedene
samo v Prirodnoznanskem zemljepisu. V njem je Jesenko, podpisan kot Pisatelj, na zadnji
strani pred kazalom zapisal naslednje opraviéilo: »Ker bi tvarinskipregled (stvarno kazalo;
op. avtorjev) ali reéni register obsegal ndjmanj 10 strani, odstranil sem ga; res da bi vsake-
mu. Citatelju rabo te krjige posebno oldjSeval, pa Z rijim bi jej debelost in cena preved
narasla.«® To pa kaZe, kako zelo se je zavedal pomena sistemati¢ne predstavitve gradiva,
ki smo ga v poznejsih tovrstnih delih $e dolgo pogre$ali in ga ne premorejo niti marsika-
tere sodobne publikacije. Ob tem je treba dodati, da je Jesenko dobro obvladal citiranje,
zlasti v Prirodnoznanskem zemljepisu se je z naéinom povzemanja in navajanja virov pov-
sem pribliZal sodobnim standardom priprave znanstvenega besedila.

Zemljepisno imenoslovje

Zemljepisna imena v sloven3éini so se v uébenikih zacela pojavljati v prvi polovici 19.
stoletja,® Ze prej so se njihovi zapisi pojavljali v éasnikih.9° Prvi jih je v vedjem $tevilu
predstavil prav Janez Jesenko, ki jih je tudi sistemati¢no poslovenil. V ucbeniku
Zemljepisna zadetnica za gimnazije in realke®! je najprej navedel slovenska imena celin
(Evropa, Azija, Alrika, Avstralija in Amerika) in oceanov ali glavnih svetovnih morjj
(Veliko morje, Atlantsko morje, Indijsko morje, Juzno ledeno morje in Severno ledeno
morje). V nadaljevanju je pri posameznih celinah navedel imena glavnih polotokov, rtov
in njihovih drZav oziroma najbolj znanih pokrajin, medtem ko je pri svetovnih morjih
sistemati¢no navedel njihova robna morja in vedje zalive.

Navaja tudi glavne otoke v »velikih morjih« in »nar znameniteje« prelive. V nadalje-
vanju po celinah navede glavna jezera in reke, gorovja, pomembnejse vrhove ter vedja
nizavja. Opisi gorovij in niZavij so sicer skopi, a Ze zasnovani regionalnogeografsko.
Pomembnejia svetovna jezera, reke, vrhovi in ognjeniki so navedeni tudi v preglednicah.
Drugi del knjige je imenovan DerZavni zemljepis. V njem so razmeroma natanéni regio-
nalnogeografski opisi devetnajstih deZel avstrijskega cesarstva, s podrobnim navajanjem

36 Stanonik, Zasebna korespondenca, 2009
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Plzz, Lavine, 55.

Piaz dersalni ali pravi. Rutgchlawine. 6.

Plaz mokri, Grund- oder Sclilaglawine,
56,

Plaz suhi ali pradni, Staublawine, 55.

Plima (natok). Flut, 197

Plima nizka, Nippflat, 200.

Plima visoka, Springflat, 200.

Plimni val, Flutwelle, 201.

Plimnotok, Flutsirom.

Plimovanje morja, Fluten, Flutbewe-
gung des Meeres, 196 — 201

Plinujoce ustje, Flutmiindung, Aestna-
rium, 164

Plit¢ina, Untiefe, 30.

Ploha, Platzregen, 236,

Podnebje, Klima.

Podnebje brezmerno, excessives Klima.
369.

Poduebje celinsko, continentales Klima.
374,

Podnebje lastno (prirodno). physisehes
Klima, 269.

Podnebje namorsko, Kiisten- oder Insel-
klima, 374.

Podnebje solneno, solares (mathemati-
sches Klima, 368,

Poduebje spremenljivo, verdnderliches
Klimsa, 369.

Po?iienebje stanovitno, eonstante, Klima,

9.

Podncbje $kodljive, nezdravo, schédli-
ches Klima, 885,

Podnebje zdravilno, heilsames Klima,
381.

Podoba krajinska, Landsehaltsbild, 36.

Podolnien, podortna dolina, Langen-
tal, 50,

Podtalna voda, Grundwasser, 120,

Podzemeljsko jezero, unterirdiscner See,
168.

Tojezerje, Seegebief.

Izsek iz Termninologije v Prirodnoznanskem zemljepisu

(stran 395).

92 Jesenko, Obéni zemljepis
93 Jesenko, Prirodoznanski zemljepis

94 Cigale, Atlant

tevilnih zemljepisnih imen. Nasploh je
Jesenko dajal velik poudarek domoznan-
stvu, zato je posebno pozornost namenjal
Avstriji in pozneje Avstro-Ogrski. Druge
drzave in kolonije so obdelane le fakto-
grafsko, z navajanjem imen, ponekod
njihovih prebivalcev ter glavnih in dru-
gih pomembnejiih mest. Kjer so imena
zapisana v originalni obliki, je v oklepaju
navedena izgovarjava. V preglednicah so
navedena mesta in vedji kraji na
Avstrijskem, vedja »evropejska« mesta in
»najve¢a mesta na drugih zemljinahc.

Obilica podomadéenih tujih zemljepi-
snih imen je tudi v Obénem zemljepisus?
in Prirodnoznanskem zemljepisu,®3 saj je
Jesenko tuja imena prav rad podomace-
val, 3e zlasti tista, ki jih je veckrat navajal,
in tista, ki so izvirala iz »eksotiénih« jezi-
kov. Jesenkov nabor veé tisoé¢ zemljepi-
snih imen je bil zagotovo pomemben
zgled Mateju Cigaletu pri pripravi
Atlanta,®4 prvega atlasa sveta v sloven-
skem jeziku, ki je séasoma skoraj povsem
utonil v pozabo, pred nekaj leti pa je
znova zasijal v vsem sijaju, ko je doZivel
ponatis v obliki faksimila.os

95 Fridl, Kladnik, Orazen Adamié, Perko, Urbanc (ur), Atlant. faksimilirana izdaja



Sklep

Jesenkova velplastnost in delavnost je segala v dvoje strok, zemljepisno in zgodo-
vinsko, s prevajalstvom pa tudi v leposlovije. Pisal je odli¢ne srednje3olske uc¢benike
geografije, upostevajoé stanje takratne vede v svetu, ter polozil prve temelje sloven-
skemu geografskemu imenoslovju in izrazoslovju. Prirejal je tudi u¢benike zgodovi-
ne ter prevajal francosko in anglegko leposlovie. Ker je tako franco3éino kot angled¢ino
in tudi italijand¢ino zelo dobro obvladal, ni presenetljivo, da si je pri pripravi povsem
originalno zasnovanih knjiznih del in oranju znanstvene ledine prenasanja tujega stro-
kovnega izrazja v sloven3éino poleg takrat povsem vsakdanje nems¢ine pomagal tudi z
dokaj obsezno literaturo v vseh navedenih jezikih.

Janez Jesenko velja za izjemnega uéitelja druge polovice 19. stoletja in 3e bolj izjemne-
ga pisca prvih slovenskih splodnih geografskih uébenikov. Njegovi uébeniki so bili zara-
di poglobljenosti prej kot za radovedne mlade nadebudneZe primerni za znanja Zeljne
odrasle, ki so se z njihovim prebiranjem lahko podrobno seznanili z najnovej§imi geograf-
skimi spoznanji. Pozneje slovenska %olajo¢a mladina %e dolgo ni dobila poglobljenih
uébenikov za splono in fiziéno geografijo.

Jesenkova dela so e vedno zelo dobro berljiva, saj jih odlikujejo lahkotno in bogato
izrazanje, ponazarjanje s 3tevilnimi, e je bilo le mogoée slikovitimi primeri in premigljeni
statisti¢ni prikazi. Ti v marsi¢em nakazujejo odmik od opisne geografije, za kakréna naj-
veckrat opredeljujemo starejda geografska dela, %e zlasti, ée se z njimi sploh nismo
podrobneje seznanili. Pravzaprav je edina otipljiva pomanjkljivost njegova opusa popol-
no pomanjkanje slikovnega gradiva, kar gre pripisati tako takratnim slabim tehnié¢nim in
finan¢nim moZnostim kot pomanjkanju tovrstne tradicije; slikovnim prikazom so bili
namenjeni atlasilo®

Njegovo najbolj znano delo je skoraj 400 strani obsegajo¢ Prirodoznanski zemljepis, ki
ga je napisal ob upostevanju veé kot 110 takratnih temeljnih del iz naravoslovnih znanosti
in u¢benikov. Toliko je namre¢ navedene izkljuéno tuje literature, ki jo je Janez Jesenko
prebiral in jo v omenjenem uébeniku ponasil za slovensko rabo. Kot bi 8lo za kak3en
univerzitetni uc¢benik! Tega ni storil nih¢e pred njim in nobeden %e dolgo za njim.
Takratna Matica Slovenskaseje k sre¢izavedla,dabozobjavonjegovega Prirodoznanskega
zemljepisa pomagala zorati sveZzo ledino na podrodju fiziéne geografije in bo s tem slo-
venskemu bralcu omogoéila $irjenje obzorij tudi na tem podro¢ju.s”

K postopnemu bledenju spomina na Jesenka, tudi med geografi, je zagotovo prispeva-
la okolid¢ina, da njegova vloga in dela niso omenjeni v Uvodu v geografijo,®® univerzite-
tnem uébeniku, ki ima ob tevilnih ponatisih Ze 3tiri desetletja bibli¢no tezo med sloven-
skimi §tudenti geografije.

96  Bratec Mrvar, Kladnik, Janez Jesenko — malce pczabljeni velikan slovenske gecgrafije (v tisku)
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Summary:
Janez Jesenko — a geographical patriot from the Poljanska Sora Valley
(translated by Alma Sketa)
The geographer and historian, Professor Janez Jesenko (1838-1908), was undoubtedly one of
the many Slovenian colossi to have come from the Poljanska Sora valley. His importance for
Slovenian geography is so exceptional that for several years the Association of Geography
Teachers of Slovenia has been presenting its members with the Janez Jesenko Award for suc-
cessful pedagogical work. This places Jesenko on a par with the famous cartographer and one
of the founders of the didactics of geography, Blaz Kocen (1821-1871), as well as one of the
leading methodologists and didacticians of geography teaching in Slovenia, Jakob Medved
(1926-1978), who have given their names to the two other awards of the Association of
Geography Teachers of Slovenia. Despite the cogency and profundity of his work, he is still
relatively unknown to the mdjority of Slovenian geographers.
Jesenko's work was complex and covered at least two different fields: geography and history.
He wrote excellent grammar school textbooks of geography, considering the contemporary
state of knowledge in the world, and laid the foundations of Slovenian geographical onomas-
tics and terminology. He also adapted history textbooks and translated French and English
literature, in addition to being one of the most prolific Slovenian publicists of his time. He also
published his own works for a long time, which received awards and recognitions at various
exhibitions. Jesenko also published the most extensive Slovenian dissertation on earthquakes,
which was published from the end of 1881 until the beginning of 1882 in the newspaper
‘Ljubljanski zvon'.
His very thorough approach demanded constant checking of the topics treated, so it is not
surprising that Jesenko thoroughly studied all the representative literature of that time. He
bought many reference books himself, since most of the books he needed and used were not
available in libraries, not even in Vienna. Jesenko's sense of systematics was reflected in the
need to develop scientific terminology. This, in fact, concerned not just classical terminology,
but at least to some extent dictionaries with German or Slovenian terminologies and the cor-
responding foreign terms.
Jesenko's books are still very readable, due to the simplicity of the language, illustrated with
numerous examples, and the well considered statistical tables. In many ways the statistical
tables show a deviation from descriptive geography.
Valter Bohinec, the author of the introductory article in the first volume of 'Geografski vestnik’
(1925), was well aware of Jesenko's exceptional importance. Bohinec, Kranjec and Savnik
undoubtedly used him for reference in their 'Obéni zemljepis' (General Geography) (1935), as
did Svetozar Ilesi¢ in his successful book 'Obda geografija’ (General Geography)(1967).
Jesenko's legacy thus indirectly reached the generations of contemporary geographers, who,
of course, have absorbed the latest conclusions of world geography. Jesenko slowly became
forgotten, partly because he was not mentioned in the work 'Uvod v geografijo (Introduction
to Geography), a university textbook which has been reprinted several times and has had

almost biblical importance among Slovenian students of geography.
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Tone Kosir

Dr. Alojzij Homan
(1863-1922)

Izvilecek
Dr. Alojzij Homan. je bil doma v znani Homanovi hisi na loskem Placu. Po maturiv Ljubljani je
Studiral medicino v Gradeu, po pripravi na samostojno delo v ljubljanski deZelni bolnici je
sluzboval v Trebnjem, Prevojah pri Lukovici in zadnjih trideset let v Radecdah pri Zidanem
Mostu. Bil je organizator in borec za pravice ter socialni polozaj zdravnistva na Kranjskem.
Napisal je ved strokovnih knjig s podrodja zdravstva, najbolj poznani sta Postrezba bolnikom,
ki je v drugem delu tega prispevka predstavljena natandneje, in Nemsko-slovenska sodno-
zdravniska terminologija, ki je izsla tudi v ponatisu, a Sele po njegovi smrti.

Abstract
Dr. Alojzij Homan (1863-1922)
Dr. Alojzij Homan came from the well-known Homan house in Skofja Loka. After matriculating
in Ljubljana, he studied medicine in Graz. After preparation for independent work in Ljubljana
provincial hospital, he served in Trebnje, Prevoje by Lukovica and for the last thirty years in
Radede by Zidani Most. He was an organiser and fighter for the rights and social position of.
healthcare in Carniola. He wrote a number of professional books in the field of.healthcare. The
best known are Postrezba bolnikom« (Serving patients), which is presented in more detail in
the second half. of . this contribution, and a German-Slovene forensic medicine terminology,

which was also published in reprint, but only after his death.

O zdravniku dr. Alojziju Homanu

Alojzij Homan se je starSema Jozefu Homanu in Ani, roj. Guzelj, kot Sesti otrok rodil
16. julija 1863, v Homanovi hidi na Placu, Mesto 114, sedaj Mestni trg 2. Oce JoZef je bil
znani lodki pek in gostilni¢ar, mati Ana pa héi bogatega trgovea Jurija Guzelja, ki je imel
v Skofji Loki veé hi§, med njimi tudi Jesharno.!

Poreklo
Priimek Homan, ki ga povezujejo s priimkom Oman, je bil v okolici Skofje Loke priso-
ten ze v 15. stoletju. Prvi lastnik sedanje Homanove hiSe na Placu s tem priimkom je bil
pekovski mojster Pavel Homan, ki je higo kupil leta 1833. S peko se je prezivljal tudi njegov
1 Stukl, Knjiga his, str 62, 68, 146
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sin Jozef (1828-1886), poroten z Ano Guzel(j) (1837-1892). Jozef in Ana sta imela osem
otrok, &tirje so preziveli otrogka leta: Ivana, poro¢ena Flis, je Zivela v Skofji Loki, Anton je
ostal doma in prevzel pekarno, JoZefa se je omofZila s krojaskim mojstrom Konradom
Puénikom iz Kranja, najmlajsi preziveli, Alojzij, pa je el v %ole in postal zdravnik, bolj
poznan na Stajerskem kot v rodni Loki. Mimogrede omenimo $e znamenite potomee
Alojzijevega starejSega brata, peka Antona Homana: sin dr. Anton Pavel (1895-1972) je bil
montanist v zasavskih rudnikih, kasneje pa profesor na FNT v Ljubljani,? Antonov vnuk,
torej sin Antona Pavla, tudi Anton, je bil patolog v celjski bolnignici. Drugi sin peka
Antona Homana, dr. Albert (1903-1990), je bil zdravnik in zobozdravnik v Skofji Loki,
kasneje v Podéetrtku na Kozjanskem, njegov sin iz prvega zakona z Loc¢anko Rafaelo
Thaler, Gregor (Griga), je zdravnik urolog v Ljubljani.

Solanje

Alojzij je 1. 10. 1870 vstopil v lodko normalko, ves ¢as je bil odli¢njak, 3olo je zakljuéil
poleti 1874. Oée je nadarjenega fanta poslal v Ljubljano. Vseh osem let je obiskoval klasi¢-
no gimnazijo. V popisu prebivalcev leta 1880 je vpisan pri starsih, Mesto 114, s pripisom:
gymnasial Schueller, in Ljubljana.? Ob popisu naj bi bil v Zesti $oli, nagli smo ga med
dijaki klasiéne gimnazije. Maturiral je leta 18824 Medicino je $tudiral v Gradeu, kjer je
diplomiral po petih letih dtudija, 23. 12. 1887, pri &tiriindvajsetih letih, kar je bilo za tiste
¢ase izjemno redko in kaZe na njegovo pridnost in talent. Zdravnik iz Zalca Bergmann je
v nekrologu ob Homanovi smrti zapisal, da je $tudiral in bil promoviran na Dunaju.
Dokaz, da se je avtor zmotil, je veé pisnih virov dr. Homana samega. Skrajsani sekundari-
atje v celoti odsluzil v ljubljanski deZelni bolnici. V prognjah za sluzbo je navajal oddelke,
na katerih je delal kot sekundarij: od januarjo do aprila 1888 na oddelku za kozave bolnike,
aprila in maja na medicinskem in blazniénem oddelku, zatem na kirurgi¢nem oddelku do
novembra.f Porodniskega oddelka posebej ne omenja, verjetno je bil vkljuéen v petme-
se¢no delo na kirurgiji. V tistem ¢asu si dela terenskega zdravnika brez obvladanja porod-
nidtva ni moé predstavljati, saj so prakti¢no vse noseénice rodile doma.

Iz kasnejsega Zivljenja dr. Alojzija Homana

Alojzij Homan nima Zivih potomcev, razen morda v ZDA, za katere pa ne vemo. Tako
nismo mogli izvedeti natanénejsih podatkov, ki bi osvetlili njegovo Zivljenje, ki ga le delo-
ma spoznamo, posredno iz nekaterih zapisov, nekaj tudi iz dokaj pateti¢nega nekrologa
PO njegovi smrti.”

V domadi Zupniji sv. Jakoba se je 1. 5. 1889 porodil z Alojzijo Vogl, r0j. 17. 4. 1867, iz
Skofje Loke, Mesto 99, héerjo Marije Vogl. Mati in nevesta sta ob poroki ziveli v Jesharni,
vpisani poklic matere je zasebnica. Zenin je bil Ze ob poroki okrajni zdravnik (Bezirks

ES, knjiga 4, str. 42

7ZAL-5KL, Popis prebivalcev 1880, Mesto 114
Ljubljanski klasiki, str. 554
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Arzt, op. avt,), prebival pa je na naslovu Trebnje, §t. 28.8 Druzino Vogl smo nagli v popisu
prebivalcev za leto 1880, Ziveli so v hisi Mesto 116/117. Obe hisi sta zdruZeni, sedaj Mestni
trg 39, po domace pri Grbeu oziroma Kocelitu.? Iz popisa povzemamo, da je bila prva
vpisana ovdovela stara mati Marija (*25. 9. 1814), rojena v Beljaku, z domovinsko pravico
na Jesenicah, sledita héi Marija (*28.7. 1842) in sin Marcel (*9. 1. 1955), poétni usluzbenec,
rojena sta bila na Savi pri Jesenicah. Marija je imela dve nezakonski héeri: Alojzijo (*17. 4.
1867) in Marijo (*27. 11. 1868), obe sta bili rojeni v Skofji Loki, Mesto 31, sedaj Mestni trg
9. Kot obéevalni jezik so vsi druzinski ¢lani navedli nem&éino.l> Alojzija se je kasneje
poroéila z dr. Homanom. Ob popisu leta 1890 so Voglovi Ze Ziveli v Jesharni, Mesto 99, a
Alojzije ni veé med popisanimi.!!

Homanovi s Placa leta 1881.
Z leve: Josipina - Pepi (1860), kasneje porodena Puénik, Alojzij (1863)., dijak sedmega razreda klasi¢ne
gimnazije, Anton (1859), pek, ofetov naslednik, Johanca (1857), vdova Marin, poroéena Flis.

Kot je bilo tedaj obi¢ajno, je zdravnikova druZina Zivela v kraju njegove zaposlitve. Po
poroki sta z zeno Alojzijo Zivela v Trebnjem, od tu sta se preselila v Prevoje. Prvi trije
njuni otroci so bili rojeni v Prevojah, t. 15, Zupnija Brdo pri Lukovici: prvorojenec Pavel
Alojz 30. 6. 1890, umrl je v drugem mesecu Zivljenja, Vida Ana Marija 19. 9. 1891 in Darija

8 NSAL, Poroéna knjiga zupnije sv Jakoba Skofja Loka, 1882-1902, str. 33
9 Stukl, Knjiga his, str. 64-65

10  ZAL-5KL, Popis prebivalcev 1880, Mesto 116/117

11 7ZAL-oKL, Popis prebivalcev 1890, Mesto 99



124

Alojzija (Darinka, Inka) 12. 4. 1893.12 Druzina je vpisana v Status animarumu Zupnije.:
Zadnja héi, Marija Magdalena (Marlenka), je bila 18. 3. 1895 Ze rojena v Radedah pri
Zidanem Mostu, kamor se je druzina dr. Homana preselila leta 1893. Tu so ostali, saj
zdravnik ni ve¢ menjal sluzbe.

Poglejmo kraje, kjer so Homanovi prebivali v ¢asu njegovega zdravnikovanjal Trebnje
na Dolenjskem poznamo, zato ga ne kaZe posebej opisovati. Preveoje so imele v
Homanovem ¢asu blizu 3estdeset hignih tevilk in v vasi je bil sedeZ okroznega zdravni-
ka. Pred 1. svetovno vojno so bile Prevoje uradno pri Podpeéi (nem. Prevoie ob Podpetsch,
sedaj Prevoje pri Sentvidu), spadale so v Zupnijo Brdo (nem. Egg ob Podpe¢, danes Brdo
pri Lukovici). To obmodje je bilo v okraju Kamnik. Takrat je bil to del Gorenjske.
Dopudéamo moznost, da na Brdy, kjer je bil sedez Zupnije in sodnije, niso imeli prostora
za ambulanto. Sodnija je bila v gradu dr. Janka Kersnika. Radeée pri Zidanem Mostu
(nem. Ratschach) leZijo ob sotocju Save in recice Sopote. Vse do konca 1. svetovne vojne
so spadale pod okraj Krgko, v Dezeli Kranjski, oziroma, kot $e danes pravijo domaéini, na
kranjski strani slovenskega ozemlja, meja s Stajersko je namre? potekala po Savi.
Domadini so Kranjei, oni dez Savo pa ze Stajerci, Ceprav zivijo le dobrih sto metrov stran.
Leta 1900 je v trgu z okolico Zivelo 3790 prebivalcev, v Radedah so bili okrajno sodiice,
zemljidka knjiga, notariat, davéni okraj, obéina, hranilnica in posojilnica, postni urad, ljud-
ska %ola in Zupnija. V kraju sta delovala tudi zdravnik in babica.’ Kasneje, po 1. svetovni
vojni, so Radede postale mesto, v katerem so delovale vse prej nastete javne sluzbe.'s

Zaradi ¢asovne odmaknjenosti in odnosa do zapuiéine je neposrednih podatkov o
Homanovih v ¢asu njihovega Zivljenja v Radecah sorazmerno malo. Kljub izjemni anga-
Ziranosti Melite Simon¢i¢ in Ivice Obran smo uspeli dobiti le nekaj dokumentov o
Homanovih héerah, ki smo jih v tem prispevku ze omenili. Ivica Obran se spominja pri-
povedi svoje stare mame Kristine Zahrastnik, ki je bila 3olana babica v Radedah od 1902
naprej. Skoraj hkrati sta zacela z delom, ona in dr. Homan. Slednji je v Rade¢ah kupil higo
(Radece, §t. 164, op. avt.), v kateri je opremil ordinacijo. To je bila higa, ki jo je po njegovi
smrti podedovala h¢i Vida, porocena Krisper, domace ime Homanova hisa se je postopo-
ma pozabilo, prijelo se je novo ime Krisperjeva hisa. V tem obdobju je dobila hia sedanjo
obliko prave mestne vile, z zanimivim zunanjim videzom. Po smrti dedinje Vide je posest
preéla v druge roke in v njej je sedaj cvetlicarna Marié. Severna stena vile je naslonjena
na stavbo Obcine Radece.

Héi Vida je po ljudski 3oli nadaljevala privatno $olanje na Dunaju, kjer je pridobila
glasbeno izobrazbo.”7 Pri sedemnajstih, leta 1908, se je omozila z Antonom Krisperjem
(1859-1951).18 Sledimo pripovedi Ivice Obran: Njen moZ je bil bogat, od neveste skoraj

12 NSAL, Krstna knjiga zupnije Brdo pri Lukovici, Prepis, 1835-1905 in Mrlika knjiga iste zupnije
1840-1896, str 158

13 Zupnija Brdo pri Lukuvici, Status animarum, higa Prevuje, st. 15

14 Fopis prebivalcev 31. 12. 1900. Leksikon obéin za kranjsko, str 88

15 Krajevni leksikon Dravske banovine, str. 267

16 Fovzeto po pripovedi Ivice Obran

17 Usluzbenski list Drzavne glasbene Zole Trbovlje, brez datuma

18 UE Lazkn, MS Radeée, Foro¢na knjiga zupnije Radece, leto 1908, str. 5
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trikrat starejsi ravnatelj tovarne papirja v Radecah, katere lastnika sta bila brata Piatnik
z Dunajo. Vida in Anton nista imela otrok. Po smrti dr. Homana sta se iz bliZine papirnice
(Njivice, &t. 2, op. avt) preselila v domaco Homanovo hiso. Vida je bila prava mestna
gospa, radaje igrala klavir, saj si'je na Dunaju pridobila solidno glasbeno izobrazbo. V
domadi hisijje po 2. svetovni vojni zaéela s poucevanjem klavirja in leta 1950 je ustanovila
Glasbeno solo v Radedah, ki pa je Ze naslednje leto postala enota Glashene Sole Trbovije.
Zmozem sta podpirala kulturno dejovnost v Radecah. Vida je imela cele albume druZin-
skih fotografij. S svojimi u¢enkami se'je rada pogovarjala o prejsnjih éasih, tudi z menoj, ki
sem se pri njej ucila klavir. Bila'je urejena in lepa Zenska, ki paje po vojni tezko Zivela in
nazadnje umrla v domu zo. ostarele v Loki onkraj Save. Ob prodaji hise so izginile tudi
fotografije in ni znano, kje bi bile, ée'jih niso celo uniéili. Homanova druga héi Darinka, v
Radecah sojo poznali po imenu Inka, seje leta 1920 omozila z odvetnikom dr. Drnovskom
iz Laskega. Imela sta tri otroke: najstarejsi, Marko, je nadaljeval odetovo strokovno dejav-
nost, a za njim ni potomcev, Janez je kot Student medicine padel na Vojskem, najmilojso,
Inkica, paje, porocena Villany, po 2. svetovnivojni odsla prek Madzarske v ZDA in o njenih
potomcih nimamo podatkov. Edini preziveli vnuk Marko je Zivel in umrl v Ljubljoni. Bil'je
dedic¢ tistega dela premozZenja tete Vide in njenega moza Antona Krisperja, kije po 2. sve-
tovni vojni Se ostalo v njunih rokah. V
Sloveniji tako ni veé potomcev po dr.
Alojziju Homanu.1®

Dr. Homan je umrl v Sestdesetem letu
starosti, 13. 11. 1922, Zena Alojzija poldru-
go leto kasneje, 19. 5.1924. Pokopana sta v
druzinski grobnici ob juznem zidu poko-
palid¢a v Radedah. V grobnici poleg njiju
podivajo %e tri héere, Homanova ta3ca
Marija Vogl, pri njej je vklesana napacna
letnica rojstva - 1844, zet Anton Krisper in
vnuk Janez Drnoviek. Homanova-KriSperjeva higa v Radeéah, levo obé&ina.

Delo

V avstro-ogrski monarhiji je ve¢ina zdravnikov delala zunaj bolnignic, bili so zasebni
zdravniki, ki so svoje usluge zaraunavali bolnikom. Vsaka vedja vas je imela svojo babi-
co. V mestih in trgih so bila postavljena sluzbena mesta okrajnih zdravnikov, ki so - poleg
zdravljenja bolnikov v ambulanti in na domovih, za plaéilo - bili dolZni opravljati &tevilna
javnozdravstveno opravila: cepljenja otrok, zdravljenje uboznih, kontrolo voda, nadzor
zivil Zivalskega izvora, mrlisko pregledno sluzbo ipd. To delo jim je placevala obéina. Z
novo zdravstveno zakonodajo so pred koncem osemdesetih let postavili mesta okroznih
zdravnikov, ki jih je za opravljanje javnozdravstvenih nalog placeval zdravstveni zastop
oziroma vodstvo zdravstvenega okrozja. Plade zdravnikov iz tega naslova so bile poeno-
tene, glede na velikost in tezavnost obmodja od 600 do 800 goldinarjev na mesec.
Delovna mesta zdravnikov je razpisala deZelna vlada, ki je o prijavljenih zdravnikih na

19 Pripoved Ivice Obran
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dolo¢ena mesta pridobila mnenje zdravstvenega okroZja in zatem odloéila o nastavitvi na
konkretno mesto. Nastavljeni okrozni zdravnik je pred okrajnim glavarjem podpisal
nekakino prisego, s katero se je zavezal, da bo delal v korist ljudi. Se proti koncu 19. sto-
letja so bili Stevilni okrajni oziroma okrozni »zdravniki« brez fakultetne medicinske
izobrazbe, od poznanih na Lokem npr. Matej Godec in Ivan Dominik, oba sta delala v
Zeleznikih. Veéina njih je pridobila najnujnejo izobrazbo, predvsem iz kirurgije in
porodnidtva, v Gradecu. Ko je kateri od njih zaradi starosti ali smrti prenehal z delom,
so ga nadomestili s §olanim zdravnikom, doktorjem medicine.

Po obveznem sekundariatu je dr. Homan nastopil delo okrajnega zdravnika v Trebnjem
11.11. 1888, leta 1890 pa je bil tu imenovan za okroznega zdravnika. Dobival je 700 goldinar-
jev place.2° V pro3nji za novo delovno mesto na Brdu oziroma v Prevojah ni navedel razloga
za menjavo. Tu je bilo prazno mesto okroZnega zdravnika: ranocelnik (nem. Wundarzt) Ivan
Dominik, ki je v Zestdesetih in sedemdesetih letih delal v Zeleznikih in zatem v Prevojah, je
namre¢ dobil sluzbo v Kranjski Gori2! Dr. Homan je nastopil novo sluzbo po vseh prej
opisanih opravilih. Z delom je zadel 15. 5. 1890, padel je v tretji placilni razred okroZnih
zdravnikov, sgj je dobival le 600 goldinarjev place. Potne strogke do revnih bolnikov (nad
stiri kilometre, op. avt.) so mu placevali posebej, iz sredstev zdravstvenega okroZja.22 Po treh
letih dela v Prevojah je zaprosil za izpraznjeno mesto okroZnega zdravnika v Radeéah pri
Zidanem Mostu. Prejénji zdravnik dr. Mahr, ki je tam delal vse od marca 1885 naprej, je bil
tudi Zeleznicarski zdravnik v Zidanem Mostu in tovarniki zdravnik v dveh bliznjih tovar-
nah, je odzel drugam. Sprejet je bil dr. Homan, ki je zapisal: V Radece na Dolenjskem sem bil
sprejet na lastno prosnjo in s potrditvijo dezelne viade v Ljubljani z dnem 1. 8. 1893. Za selitev
je dobil osem dni dopusta. Placa za delo okroZnega zdravnika je bila enaka kot v Prevojah,
poleg place pa je dobil Ze enak znesek za zdravljenje Zeleznicarjev, zaposlenih pri juzni
Zeleznici, za tovarnidke delavce pa celo nekaj ve, 700 goldinarjev. Tako se mu je plada ve¢
kot potrojila.23 Ko so sredi devetdesetih let pri juZni Zeleznici naértovali zaposliti svojega
zdravnika, s sedeZem v Zidanem Mostu, je pri deZelni vladi protestiral zdravstveni zastop
Radece, da dr. Homan delo zmore in ga opravija strokovno in da se mu bo z nastavitvijo
novega zdravnika zniZala plada celo do 15.000 goldinarjev na leto 24

Ivica Obran pove, da ji je o delu dr. Homana pripovedovala njena stara mama Kristina
Zahrastnik, radeka babica: Bil je zelo dober in uspesen zdravnik. Med ljudmi je bil prilju-
bljen in k njemu so se zatekali po pomo¢ bolniki tudi iz oddaljenih krajev, celo iz Hrastnika.
Bil je posebej usposobljen za pripravo zdravil. Sam je izdeloval razliéne maze. V tistem
Gasu v Radecah Se ni bilo lekarne. Ni povedala, ¢e je zdravil tudi zobe. Ne vem, e je bil
izvoljen med obéinske odbornike, niti ne o njegovi politiéni usmerjenosti. Je pa bila héi
Vida aktivna med radeskimi Sokoli, ki so bili levo usmerjeni. Ce bi bili ohranjeni kaksni
dokumenti o delu dr. Homana, bi zanje vedela. Mogoce bi kaj vedel dr. Marjan Jereb, nje-

20  ARS 38 Dezelni zbor in adbor, t. e 1529

21V pregnji za Kranjsko gore je navedel, da je po studiju v Grazu dobil naziv patron kirurgije in
porodnidarstva. V dokumentih ga ne naslavljc z »dr-, tarej ni imel medicinske izcbrazbe

22 ARS 38, Dezelni zbor in odbor, X/6,t e 1530

23 ARS 38 Dezelni zbor in adbor, t e 1532

24  ARS 38 Dezelni zbor in adbor, t e 1532
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gov oce je bil notar v Radecah. Do 2. svetovne vojne so stanovali v Homanovi oziroma
Krisperjevi vili.2-

Iz omenjenega nekrologa, napisal ga je zdravnik iz Zalca dr. Bergmann, povzemamo,
da je dez nekaj let zapustil Ljubljano?® in se naselil kot okrozZni, Zelezniski in blagajniski
zdravnik v Radecah pri Zidanem Mostu, kjer je ostal do svoje veliko prezgodnje smrti - sko-
roj trideset let. ... V ljubljonskem zdravniskem drustvu je bil dolga leta odbornik in nekaj
dasa (v letih 1910-1914, op. avt) tudi podpredsednik. ... Ustanovil je organizacijo okroznih
zdravnikov za bivso Kranjsko, katero organizacijo je ob prevratu (konec 1. svetovne vojne,
op. avt,) raztegnil na celo Slovenijo. ... Ob éasu, ko je organizacija okroznih zdravnikov Ze
lezala v agoniji, si je izbral drugo polje, organiziral je Zelezniske zdravnike, tako one juzne
Zeleznice, kakor one drzavnih Zeleznic. ... Ta organizacija mu je dala pogum in Sel je korak
dalje. Zadel se je brigati za blagajniske zdravnike in Sel zanje in njih gmotni dobrobit s tako
vnemo v ogenj, da je sicer Se leta 1920 izvojeval lepe uspehe, a Z njimi pa. tudi nenaklonje-
nost vodilnih mest in to ne samo pri bolniski blagajni, ampak tudi pri Juzni Zeleznici.
Danes bi njegovo delovanje opredelili kot tipi¢en sindikalno-stanovski boj za zboljganje
gmotnega poloZaja zdravnistva. Iz nekrologa povzemamo 3e, da sta njegova Siroka znan-
stvena izobrazba in njegova velika praksa v zvezi z neutrudljivim delom bili zdravnikom in
vladi neovrgljiva podlaga za njegovo imenovanje na najéastnejso mesta. Postal je ¢lan
pokrajinskega in drZavnega zdravstvenega sveta, Se ved, okrozni zdravniki so stavili v
njegove sposobnosti toliko zaupanja, da so ga postavili za kandidata za Sefa zdravstva v
Sloveniji namesto nepozabnega dr. Orazna?’. Usoda je hotela drugade in dr. Homanu je
bilo prav. ... Pripravljal je novo povecano izdajo svoje »Nemsko-slovenske sodno-zdravniske
terminologije. ... V sredi tega dela mu je koséena Zena pretrgala nit svojega dragocenega
Zivljenja. ... Vse to nam kaZe, da je bil dr. Homan neumorno delaven. Ako pa vpostevamo,
da je imel prav obsirno privatno prakso, se moramo vprasati, kje je ta neutrudljivi nasel za
vse to potrebni ¢as? Od svojega pocitka si ga je utrgal in ravno ta neumorna delavnost
njegova mu je jela spodkopavati njegove Zivljenjske moci .28

Dr. Alojzija Homana smemo upravi¢eno pridtevati med znamenite LoCane, ki so delo-
vali zunaj §kofjelogkega obmodja. Bil je zdravnik in pisec, ki so se ga ob 50-letnici smrti
spomnili tudi Logki razgledi2® Savnik ga je vkljucil med pomembne Locane: Alojzij
Homan je bil okrozni zdravnik v Radecah pri Zidanem Mostu. Sestavil je slovensko sodnoz-
dravstveno izrazoslovje in napisal nekaj poljudnoznanstvenih knjig o prakticnem zdra-
vstvu in higieni3© Dr. Homan je vkljucen tudi v Slovenski biografski leksikon: ..
Promoviran je bil 1887 v Gradcu in je sluzboval kot okrozni zdravnik v Radeéah. Spisal je:

25  ARS 38 Dezelni zbor in odbor, t. e 1532

26 Avtor je bil v zmoti, ko je zapisal, da je bil dr. Homan mestni fizik v Ljubljani. Tu ni nikoli delal, razen
v ¢asu sekundariata, ko se je Zele pripravljal na samostojno delo

27  Dr Ivan Orazen (1869-1921) je kil od leta 1918 do 1921 Zef zdravstvenega oddelka pri Dezelni vladi za
Slovenijo. Danes bi kil to minister za zdravstv>. Poznamo ga kot mecena slovenskih studentcv
medicine, ki jim je zapustil palado na Wolfovi ulici v Ljubljani, kjer je studentski Oraznov dom

28  Bergmann, Dr. Alujzij Homary, str. 328

29  Planina, Obletnice in jubilej, str. 438

30  Savnik Pomembni Lo&ari, str. 88
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1. Postrezba bolnikom, Celovec, 1899; Sodnozdravniska terminologija, Liubljana, 1904; 3.
Somatologijo in higiena, Zalozba Solskih knjig, Dunaj, 1914; nova izdajo (Ljubljana, 1924)
je razdeljena v dva zvezka: 1. Clovek, telo in Zitje, 2. Higiena. V KMD 1915 je pisal o
Prehlajenju in bolezni, 1916 o Stanovanju in Kako se obvarujemo Zelodénih bolezni.
Pripravljal je novo izdajo Terminologije.3t32 Tine Debeljak dr. Homana ni vkljudil v zapis
o kulturnih delavcih Loskega okrajo v preteklosti in sedanjosti, Ceprav tu omenja tudi
§tevilne zdravnike, doma na Logkem.:2 VkljuCen je v Enciklopedijo Slovenije, kjer je
zapis o njegovih objavljenih delih.24

V éasu Avstro - Ogrske monarhije so imeli na ozemlju deZele Kranjske zdravniki svoje
drustvo, s sedeZem v Ljubljani, predhodnico danadnjega Slovenskega zdravnigkega dru-
$tva. Takoj po 1. svetovni vojni, Ze leta 1918, so se §tajerski zdravniki organizirali lodeno,
v Drudtvo zdravnikov v Mariboru.3s To omenja tudi Bergmann v nekrologu: Ko se je
ustanovilo mariborsko zdravnisko drustvo, je bil on (dr. Homan, op. avt.) med njega usta-
novitelji in njegovi dragoceni nasveti, njegove izkusnje, katere je tu nanovo imel priliko
izkoriséavati, so nemalo pripomogle k naglemu in lepemu razvoju tega. drustva.sé

Iz Zivljenja in dela dr. Homana je 3e dosti zaprtih strani, ki ¢akajo na razkritje in objavo. Verjetno
bo e najlaZje pripraviti njegovo celotno bibliografijo, saj se vse objavljeno nahaja v NUK.

O knjiZici PostreZba bolnikom
Dva razloga sta narekovala podrobnejsi prikaz te knjiZice: prvic, delo je tudi za §ir3i
krog bralcev 3e vedno zanimivo in celo poucno, saj se ne zapira v ozke strokovne kroge,
in drugié, bralec bo iz navedkov lahko primerjal jezik dr. Homana z jezikom, v katerem
je napisan nekrolog po Homanovi smrti, veé kot dvajset let po izidu knjiZice.
Osnovni podatki
Podnaslov: Za domaco potrebo in bolniske streZnice. Izdala in zaloZila Druzba sv.
Mohorja v Celoveu, 1899, 96 strani, velikost 196 x 125 mm. Tega leta je Mohorjeva zbirka
izgla v nakladi 78.100 izvodov, kar velja za vse knjige, vkljuene v zbirko.
O vsebini
Avtor v predgovoru pove, da je knjiZica namenjena tistim, ki negujejo bolnika doma,
kajti vsekakor je Se veliko bolnikov, ki zaradi oddaljenosti, slabega vremena in drugih vzro-
kov ne morejo ali nodejo v bolnisnico; vendar pa niso v takih razmerah, da bi si najeli izu-
deno postreznico in si privoscili izbrano hrano in druge olajSave.s”
Vsebina je razdeljena v &tiri poglavja: I. Postrezba, II. Hrana bolnikom, IIL. Prva pomoé
v siliin IV. O vzgoji in postrezbi zdravega in bolnega otroka.
31 SBL, knjiga 1-3, str. 338
32V SBL se avtor Prsklicuje na LZ 1906 (Dergaric) in LV 1922, str. 327 Natanéno smb preverili navede-
na vira. V LZ nism» nagli zapisa » dr. Homanu. Dergaric je v stevilnih nadaljevanjih v LZ v letih 1905
in 1906 ctjavil samo spcrmine pisatelja Janeza Trdine, kjer pa dr Homan ni omenjen Drugi vir je
tocen in ga citiramo
33 Debeljak, Kulturni delavci, str. 59-79
34 ES knjiga 4, str. 42
35  Zupanié& Slavec: Iz rok v roke, str 23, 54
36 Bergmann, Dr. Alcjzij Hamar, str. 328
37  Hoan, Postrezba bolnikomy str. 34
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V uvodu prvega poglavia z naslovom
PostreZba zapiSe, zakaj so Zenske boljge stre-
7nice od moskih: Zenske so Ze od miladosti
vajene prestiljavanjo, pometanjo, ¢iséenja peri-
la (pranja, op. avt) in kuhe, zatorej so bolj pri-
pravne in natanéne. Zenske imajo ved potrplje-
nja inusmiljenja, sploh veéveselja do postrezbe
kakor moski. (str. 5) Danes bi temu dejali maci-
stiéni pogled na stvar, ki pa je bil v ¢asu A.
Homana in $e mnogo let zatem obicajen.

Bolnikovi sobi nameni cele tri strani knji-
Zice. Bolnik naj leZi pozimi v histerni,® sobi
s krusno pedjo, ki je zakurjena vsak dan,
poleti pa zaradi vrodine v sobi brez peci.
Najpomembnejie je zradenje bolniske sobe,
ki so ga nekdaj zanemarjali, se ga bali, ¢e3,
da se bo bolnik prehladil. Sloveca angleska
postreznica bolnikovs® pravi, da jo izkusnja
uci, da Se ni dozivelo, da bi se bil kak bolnik
prehladil v postelji. Na prehodu iz 19. v 20.
stoletje niti v nasih mestih, kaj 3ele na pode-
Zelju, niso poznali elektriéne razsvetljave,
zato priporoca ponoéno svetilko, ki jo sam
lahko napravis: V kozarec nalij polovico

vode, drugo polovico pa napolni z lagkim

8. 29357 TRE

Postrezha holnikom.

Za domadn poirebo in bolniske strefnice
spisal

dr. Alojzij Homan,
okrodni zdravnik v Radelah pri Zidanen me-tu

lzdaln in zalozila

Druzba sv. Mohorja v Celoveuw.

V Celoven 18gg.

Natisnlla tlskasnica Lrudbe wv. Moborla.

Prva notranja stran knjizice Postrezba bolnikom.

oljem, na olje pa deni plavajoco dusico, ki jo prizges. Petrolejske svetilke so nekoliko cenej-
Se, pa slabse, ker se rade kadijo in smrde. Za preganjanje smradu v bolnikovi sobi pripo-
rota veckratno kajenje: Tedaj deni v lonec Zerjavice, stresi nanjo kadila, ki se rabi v cerkvi,
ali sladkorja, ali brinja in nosi lonec nekaj dasa po sobi. Marsikje so tako preganjali nepri-
jetne vonjave v stanovanju $e po 2. svetovni vojni. Poleti priporo¢a noéno odpiranje
oken, ki naj bodo podnevi, posebno na juzni strani, zaprta in zatemnjena.

Pri opisu bolnikove postelje odsvetuje slamarice in predstavi sodobno Zimnico, sesta-
vljeno iz dveh samostojnih plasti, od katerih se zgornjo obraéa, zraéi in &isti. Po zgledu
bolnigniénih postelj priporo¢a nad bolnikovim vzglavjem trapezu podobno dvigado, s
pomodjo katere se lahko bolnik sam dviguje ali vseda, a vendar se rad premakne, ker ga
hrbet pece in se kmalu navelica lege najedni strani. Opisu je priloZena tudi slika za izde-
lavo. Postelja naj bo le pri vzglavju ob steni, da se lahko pride do bolnika z obeh strani.

ObseZna splodna navodila o telesni postrezbi vklju¢ujejo oblacenje (svetuje po hrbtu

38  Zanimiv izraz za sobo s krugno pe&jo. V SSKJ je na str. 275 opisana kot stanovanjski prostor za

sluzabnike in posle

39  Miéljena je Florence Nightingale (1820-1910), anglegka organizatorka pomo¢i ranjencem in bolni-

kom, zacetnica sodobnega sestrstva in ustanoviteljica prve Zole za medicinske sestre. Leksikon Sova,

str 753
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prerezano srajco pri bolniku, ki se ne more sam obleci), podlogo iz polimanega platna, ée
uhaja pod njego, za ogrevanje nog pa steklene ali lonéene ogrevnice, ki jih streznica napol-
ni s toplo vodo in zavije v platneno plenico, da se ne ubijejo, in da se bolnik ne opede.

Za A. Homana so sene4° pri bolnikuy, ki negibno leZi dolgo ¢asa, vedinoma posledica
lahkomiselne in povrsne postrezbe. Njegov nasvet za prepreCevanje nastanka preleZanin je
povsem sodoben: mehka posteljnina brez gub, pogosto obracanje bolnika, masaZa izposta-
vljenih mest (komolci, pleca, kriZ in peti) s hladno vodo ali alkoholom. Ce se bolnika ne
sme obradati, je treba izpostavljena mesta podloZiti s svitkom iz blaga, najboljsi pa so svitki
iz kavéuka (gume, op. avt), kijih napolnis z zrakom ali mlaéno vodo. Podrobno opise daja-
nje zdravil, posebej se zadrZi pri razvajenem ali neubogljivem otroku: Kedar mora otrok
zauziti zdravila, tedaj ni pretirano usmiljenje na mestu. Otroku nié ne prigovarjaj, tudi se mu
ne grozi, ali mu kaj lepega ne obetaj, ker ga le redkokdaj pregovoris in se le Se bolj brani;
temved ravnaj brez vprasanja odloéno, hitro, in otrok se ti bo udal. Ce pa le ni drugade mogo-
e, zatisni mu nos, da odpre usta, doj mu zdravila, potem pa. tiséi za trenutek roko no. usta in
spusti nos. Doda %e navodilo, kako drzati otroka pri zdravnidkem pregledu. Oboje je v nava-
di $e sedaj. Ob prehodu stoletij so %e stavili na pijavke. Natanéno opide postopek in ga
zabeli z navodilom, ki je uporabno le za neobéutljive Zelodce: Kedar pa‘jo (pijavko) stavi§
v usta, prebodi in presijjo z nitjo in drZi za njo, dokler ne odpade (se napije krvi), zato da ne
zleze v grlo#! Znano je, da je pijavka sama »spustila« po kaksnih Zestdesetih minutah.

Prvo poglavje Homan zakljuéi z razlago varovanja pred kuznimi boleznimi. Ze pozna
kuZne klice, pravi jim glivice, ki se razmnoZujejo v telesu in, ée pridejo ven skoz usta, éreva
ali kozo zopet na dan, se znova zaplode, razprsijo v zraku in po pohiStvu ter napadejo
drugega ¢loveka. O¢itno je poznal odkritja zdravnika Roberta Kocha, ki je dokazal, da
kolero in tuberkulozo povzrocajo bacili. Pri naukih bralcu je oster, celo grozeé: Postava
ukazuje, da vsakdo, kive ali sumi, da seje pojavila kje kuzna bolezen, nemudoma to nazna-
ni obinskemu uradu, in po postavi se mora vsak, ki naznanjevanje zanemari, hudo kazno-
vati .. Ce torej pravodasno in zgodaj kuzno bolezen oblastim naznanis, morejo ti pomaga-
ti in svetovati, kako je delati, da se bolezen ne Siri. Ce pa se'je Ze razsirila, jo'je tezko udu-
Siti. Ravnaj se torej natanko po narodilu, ki so ti ga dali Zupan, Zupnik ali zdravnik. Vrstni
red nastevanja, kjer je zdravnik zadnji, je za tisti ¢as razumljiv, saj je bilo zdravnikov med
naétetimi najmanj. Otroci ne smejo v Solo, dokler jim zdravnik ne dovoli.. Ce'je pri sosedo-
vih kuzna bolezen, ne hodi iz radovednosti bolnikov gledat; glej tudi na svoje, posebno na
otroke, da ti ne bodo uhajali od hise in hodili vasovat h kuznim bolnikom. Ne hodi kropit
mrlica, kijje umrl za kuzno boleznijo. Ze pozna asanacijo domacega ozjega okolja in pripo-
roda, poleg visokih stropov v sobah in velikih oken, tudi gradnjo pokritih cementnih

40 Sene so star izraz za prelezanine, strokovno dekubituse, ki so predvsem posledica neustrezne nege
bolnika s kroniéno boleznijo

41 A Homanu bi delali krivico, ¢e bi mu priporoZanje pijavk steli za zastarelo in nestrokovno. V osmi
knjigi Medicinske enciklopedije, str. 421 in 422, je metoda zdravljenja s pijavkami, hirudoterapija,
natancno opisana. Avtor jo navaja kot uporabno metodo zdravljenja in ne kot opuséeno ostalino
pretekle Jjudske medicine: Djelovanje pijavica svodi se prvenstvena za lokalno vadenje krvi i
dekongestiju dubljih vrgana .. Komplikacije gotova ne postoje .. ipak je nijena primjena danas
ogranidena na sasvim malen broj indikacija. Metoda zdravljenja s pijavkami je torej veljala Ze naj-

manj Sest desetletij po izidu obravnavane knjizice
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gnojnih jam. Za razkuZevanje priporoca apneni beleZ, raztopino sode ali 5 % raztopino
karbolne raztopine. Omeni tudi prekuhavanje in celo seZiganje stvari, ki so bile v stiku s
kuznim bolnikom. Po smrti ali popolni ozdravitvi kuznega bolnika ne smejo njegovi
domadi e doloCen Cas niti na semnj, niti v cerkev, niti v Solo. Ta ¢as imenuje kontumacija,
ki traja tako dolgo, da se razvije bolezen pri morebitno okuzenem ¢loveku, nekako med
dvema (norice) do petimi tedni (koze).

V drugem poglavju opige dietno prehrano bolnikov. Zaéne pri dogajanjih ob zauZiti
hrani. Priporo¢a drobljenje jedi v ustih, kjer se prepoji s slino, se kasneje v Zelodcu preme-
$a z zelodénim sokom, v ¢revesju pa z zol¢em, ¢revesnim sokom in sokom trebudne sli-
navke. Danadnji zdravnik bi zapisanemu dodal tezko razumljive latinske ali gréke izraze,
drugo pa e kar drzi. RazloZi, da je studenénica najbolj zdrava, ker ima mnogo mineralnih
snovi. Voda v kapnicah pa je mehka, ker ima prav malo ali ni¢ soli in oglendeve kisline v
sebi; zatorej je nezdrava in neprijetna ... V njej se nahajajo tudi bolezenske glivice ...
Povsod, kjer napravljajo vodovode z dobro pitno vodo, opazujemo, da se kuzne bolezni
redkeje ali ni¢ veé ne prikazujejo. Kjer nimajo ¢iste pitne vode, priporoca ¢iséenje v cedil-
nicah (filtrih, op. avt.) z ogljem in peskom oziroma prekuhavanje. Za ga3enje Zeje priporo-
¢alimonado, iz pol limone v pol litra ¢iste vode. Mleko in mleénate jedi so najboljga hrana
za bolnike. Najbolj zdravo je prekuhano. Uéenjaki so namreé nasli v mileku, ki je od jeti¢nih
krav, glivice, ki povzrocajo jetiko v éloveku, ki tako mileko pije. Tudi sveZza jajea so priporo-
¢ljiva jed. Marsikoga bi razveselil recept za pripravo hladnega jojdjega piva ali vrocega
groga, ki ga pripravijo iz ruma ali konjaka. Meso je zelo te¢no in ima vse snovi v sebi, ki jih
lovek potrebuje za svaje telo. Priporo¢a predvsem juho, ker se meso teze prebavi. Ce se
nabere veliko masti po vrhu, jo posnemi. Dodaja vrsto navodil za pripravo mesnih jedi.
Najbolj priporoéa govedino, mlado perutnino (star petelin ali kokos sta dobra le za juho),
manj pa ribe, ki so po njegovem premastne. Za mocnate jedi napiSe vrsto kuharskih
receptov. Po njegovem so skorje kruha laze prebavljive kot sredica, ki rada napenja, se
posebej od sveZega kruha. To so vedele tudi nase stare mame, ki so majhne otroke hrani-
le predvsem s skorjo. SveZe zelenjave, Cetudi je kuhana, bolnikom ne priporoéa, z izjemo
cvetade v juhi, ker so tezko prebavne. Sadje priporoca le za pripravo sokov in podobnih
pijaé. Kava in ruski ¢aj bolniku Skodujeta, ée sta premoc¢na in Zivce preveé razburita.
Toleranten je do alkoholnih pijaé. Prednost daje nekislemu, a staremu vinu, najbolje
kuhanemu. Le toliko naj omenimo, ... da ¢lovek, ki je v zdravih dneh vajen pijace, ne sme
pijade popolnoma opustiti, kedar hudo zboli, zato da srce ne opesa.42 Vroéi¢nim bolnikom
alkoholne pijace odsvetuje. Poglavje zakljuéi z navodilom, da bolnika nikoli ne smemo
siliti naj je, e nima slasti dojedi, kajti Zelodec prav malo ali ni¢esar ne prebavi, kedar je
élovek hudo bolan. Daj mu le toliko, da ne oslabi. Preobilna jed skoduje, neprimerna pa je
véasih celo vzrok smrti.

NajobseZnejse je tretje poglavje, z naslovom Prva pomo¢ v sili. Ustavimo se Ze pri
naslovu. Homan je eden prvih, ki je v slovenskem prostoru uporabil pojem »prva pomoés,

42 Stem nasvetom je preprecil nastanekalkoholnega bledeza (lat. delirium tremens), ki je pri kronienih
alkoholikih pasledica nenadne opustitve pitja alkoholnih pijaé Nastanek tega zapleta neredko opa-
zujem > prav pri nenadni tezki bolezni ali hudi pegkodbi. Pri bledezu je mczen zaplet pcpugéanje srca

zaradi alkoholne prizadetcsti sréne misice
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ki oznaluje ravnanje re§evalca neposredno po dogodku. Namen tega sestavka je, razloZi-
ti in svetovati, kaj nam je storiti v prvi sili pri nesrecah in boleznih, predno pride zvedena
zdravniska pomod, in kako se jih varovati. Deluje torej tudi preventivno, prepreéevalno, kar
je za konec 19. stoletja zelo napredno ravnanje obicajnega, v bolezen zagledanega teda-
njega zdravnika. Vsebinska razdelitev tega poglavja je prakti¢no enaka kot kasneje, v po
2. svetovni vojni izlih priroénikih za prvo pomo¢ Mirka Derganca, najprej za bolniéarje
in sanitejce takoj po vojni. Z naslovom Osnove prve pomo¢i je doZivela kar 3est izdaj v
letih 1962-1982. Trdimo torej, da je Homanov pristop sila napreden. Posebej bomo opozo-
rili na nekatere zanimive nasvete, posebej na tiste, ki so ostali v doktrini do danagnjih dni.
Pri nezavesti lo¢i omedlevico od pretresa moZganov ob poskodbi glave. Pri slednjem
priporo¢a, e bi jel bljuvati, poloZi ga na levo ali desno stran, da izbljuvana jed ne pride iz
poZiralnika v sapnik in se nezavestnik ne zadusi (danes bo¢ni polozaj). Pri moZzganski kapi
priporo¢a zelo mrzle obkladke na glavo, mir in takojinje klicanje zdravnika. Pri bozja-
stnem napadu bolnika podlozi dobro, da se pri premetavanju ne poskodi. Drugega. ti ni
treba storiti, zakaj kré v nekaterih minutah sam od sebe preneha, in napad je pri kraju.
Lo¢i opekline zaradi visoke temperature, na primer ognja, oparine in kemié¢ne opekline
od kislin ali alkalij, ki razjedo koZo. Pri vZigu obleke vrzi se na tlo, povaljaj se po njih, stiskaj
z rokami obleko k sebi in otepavaj po njej, ali pa se pokrij s kako plahto ali odejo, da ogenj
zadusis. Ravno tako stori svojemu bliznjemu, ée opazis, da se mu.je vnela obleka. Hudo ope-
¢enega priporoc¢a posesti v kad, polno vode do prihoda zdravnika. Pri brizgu apna v oko

Prikaz povijanja s trikotno ruto. (Postrezba bolnikom, str. 71)
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svetuje izpiranje z vodo. Pri zmrzlinah udov priporoéa kopanje v mrzli vodi, dokler se ne
omehéajo in ogrejejo, Sele tedaj jih smes odeti in ozeblega cloveka spraviti v gorkejso sobo.

Pri notranjih krvavitvah lodi tiste iz plju¢, zelodca in nosa. Prepric¢an je, da nobeno
domacde zdravilo kri bljuvajocega zelodea tako ne potolazi, kakor led. Vsekakor pa takoj
poslji po zdravnika, ker so te vrste krvavitve zelo nevarne. Vedno pa je treba izbljuvano
stvar dobro pregledati in spraviti, da jo pokazes poklicanemu zdravniku. Pri krvavitvi iz
nosa je treba s palcem in kazalcem prijeti za nos in ga nekaj ¢asa stiskati. Pri arterialni
krvavitvi je treba krvavedi ud dvigniti in pritisniti na rano, iz katere brizga kri v sunkih,
kot utripa srce, kasneje pa rano tesno povezati. Na vratu ne mored tesno obvezati rane,
zato je treba samo pritiskati na rano. Zelo pouéna je primerjava érpanja vina iz soda z
gumijasto cevko in pretoka krvi v vedji arteriji. Kedar je posoda polna, stisnes s prsti cev
invino se ustavi, dokler ne odjenjas. Krvne zZile so takim elastiénim cevem podobne cevi, po
kterih se pretaka kri. Stisni tako Zilo, kakor mehko elasti¢no cev, in kri se ustavi. Ker pa kri
v teh Zilah tece od srca po telesu, pritisniti mora$ Zilo na mestu med rano in srcem.
Pritisnesje lahko tudi v rani z bato (vato, op. avt)) ali prstom ... Pozna prevezo med rano in
srcem ob prerezu Zile. Danes se ta preveza imenuje po Esmarchu. Obveza pa ne sme biti
preozka ali pretanka, da se v koZo ne zaje. Roka ali noga sme biti samo tri do Stiri ure
zavezona, sicer ud zamre. Odloéno odsvetuje prevoz poskodovanega k zdravniku, dokler
mu niso zaustavili krvavitve in rane obvezali. Nasvet pospremi z zapisom konkretne
zgodbe o pogkodovancuy, ki je zaradi napaénega ravnanja izgubil veliko krvi.

Pri zlomih in izpahih svetuje imobilizacijo in zdravnidko oskrbo, za katero se pa ne
mudi tako kot pri krvavitvah.

Pri zadugenih priporoca najprej o¢is¢enje zgornjih dihal, ki mu sledi umetno dihanje,
ki je izmed vseh drugih pripomockov najbolj uspesno. Izkusnja udi, da se je Ze po dveurnem
reSilnem delu posrecilo zaduSenca ali utopljenca obuditi k Zivljenju. Opise metodo ume-
tnega dihanja, ki je e najbolj podobna kasnejsi Silvestrovi metodi. Ta je veljala za eno
uspesnejsih do uvedbe sodobnega umetnega dihanja z usti. MasaZe srca tedaj $e niso
poznali. Pri zadu$enem z griZljajem jedi je treba tujek najprej poskusiti odstraniti s prsti
iz grla; ée ni uspeha, ga je treba veckrat udariti s pestjo po hrbtu. Umetno dihanje pripo-
ro¢a tudi pri oplazenju strele. Pri sonéarici prenesi prizadetega v senco, ga ohladi z mrzlo
vodo in, ¢e ne diha, mu nudi umetno dihanje.

Pri ostrupitvah (zastrupitvah, op. avt,) z zauzitimi strupi odsvetuje dajanje mleka, olja
ali Zganja,® priporo¢a pa izzivanje bruhanja z draZenjem Zrela. V tem podpoglavju
natanéneje opise alkoholni bledez, blaznost pijancev. Takega blaznika mora straziti veé
ljudij, da se ne primeri kaka nesreca; vendar je najbolj umestno, da se mu dopuste njegove
domisljije (halucinacije, op. avt,), in da mu nidesar ne ugovarjas. Vse to namreé ni¢ ne
pomaga, temvec ugovarjanje blaznika le Se bolj razburi. Pri prvi pomodi pri kadjem strupu
Homan dobesedno navaja zapis znanega pisatelja Frana Erjavca, ki je leta 1873 izdal
Domace in tuje zivali v podobah in kjer je na $iroko opisal takratno vedenje o delovanju
kadjega strupa in pomo¢i ob ugrizu, kajti, zapise, ker je vse, kar je tam povedano, Se sedaj
vveljovi. Danes vemo, da je je bil nekoé strah pred ugrizom vedji od objektivne nevarnosti

43 Sedaj je znano, da so Stevilni strupi topni v magenbah in se dajanje maséch zato ndsvetuje. Alkohnl

pospedi dogajanja v prebavilih in pasredno lahloo peveca stopnjo zastrupitve

LR 55/ Dr. Alojzij Homan (1863- )

133



za zdravje ali celo zivljenje ¢loveka s kadjim ugrizom. Veé se zadrzi pri steklini, priporoca
globoko izrezanje ali izziganje ter izpiranje ugrizne rane. Ako to zamudis, je vse izgublje-
no. Bolniku namreé ne more§ ve¢ pomagati ne ti, ne zdravnik, da bi ga resil, ko so se Ze
pokazala prva znamenje stekline. Opige tudi Pasteurjevo metodo uspednega zdravljenja,
seveda, e je zastavljena Ze pred prvimi znaki bolezni 4 Ugriz steklega psa je treba takoj
javiti Zupanu, ki naj to nemudoma naznani okrajnemu. glavarstvu. Okrajno glavarstvo bo
poskrbelo, da te sprejmo v jedno teh bolnisnic.

Homan med obvezilnim materialom priporo¢a predvsem trikotni robec, danagnjo tri-
kotno ruto, uporabna je za obvezovanje glave, trupa, udov ter za pestovalnico zgornjega
uda. Uporaba rute je nazorno prikazana v trinajstih slikah. Od dana3nje se bistveno ne
razlikuje. Poglavje zakljudi z navodili za prena3anje in prevazanje podkodovanih in zbole-
lih. Doda §e priporoéila za delo redevalcev. Ne poslusaj, kako ponesreenec stoce in vzdi-
huje, temved pomisli, kako mu bos§ pomagal; loti se dela, pa se bo§ pomiril. Veliko je vredno,
da se &lovek za take slucaje nauci in ima veselje.

Zadnje, éetrto poglavije knjiZice je namenjeno vzgoji in postrezbi otroka. Homan otro-
$tvo razdeli v tri obdobja: dojenje do konca prvega leta, detinstvo do 3estega in 3olsko
dobo do &tirinajstega leta starosti. Loti se prvih dveh obdobij, ki so za zdravje in preZive-
tje otrok najpomembnejsa. Najprej opiSe normalen razvoj otroka v prvem letu Zivljenja,
zavzema se za dojenje, ki je najbolj zdrava prehrana dojenca. Dojeé¢im materam priporoéa
nezacinjeno hrano in nemastne jedi, odsvetuje pa zelenjavo, surovo sadje in Zganje. Doda
navodila za zalivanje dojenca, ée mati ne more dojiti. Danes bi se bralec zgrozil ob nasle-
dnjem, v mastnem tisku zapisanem opozorilu: ... da ne dajete otrokom vsaj do Sestega leta
ne vina, ne piva, ne Zganja, ne ruskega caja in ne kave, ker imajo te pijade neke strupe v
sebi, ki so za otrocje telo zelo skodljivi. Je na stalidée vplivalo splosno znana navada, da so
na Stajerskem, 3e bolj pa na Dolenjskem, otrokom zelo zgodaj dajali tudi vino in je bila
medicinska stroka pri tem pojavu premalo kritiéna? Cele tri strani nameni povijanju in
obladenju novorojenca. Nekatera mati otroka tako tesno povija, da se mi v srce usmili,
kedar vidim kaj takega. Roke, noge, prsi, sploh vse telo je tako s povoji povito, da se otrok
ne more niti ganiti, niti prosto dihati. Toko tesno povijanje je nespametno Skodljiva nava-
da, ki se mora odpraviti. Na Ziv nadin s primero nagovori mater, ki vztraja pri povijanju.
Zakaj pa ne pustis, da. bi tudi tebi povezali roke in noge in te tako pustili vso no¢? Zato, ker
ves, da tega ne strpis, ker ves, da ne bi vso no¢ spala, da ne bi mogla dihati itd. Glej, ravno
tako je z dojencem.4- Odsvetuje, da bi matere jemale dojence k sebi v posteljo, da jim ni
treba po noci vstajati; to pa je zelo nevarno, ker ga lahko med spanjem zadusijo (polezijo),
kar se je Ze veckrat pripetilo.

Na zanj znacilen nacin priporoéa cepljenje otrok proti kozam, ki mu Stevilni star3i

44 Kot zanimivost navajamo, da je v tem ¢asu tudi na Logkem stekli pes ogrizel tri osebe. Zdravili so se
pri profesorju Hoegvesu, ki je vodil tamkajénji Pasteurjev ingtitut za zdravljenje stekline v Budimpesti
Vir: Stukl, Zdravstvene zadeve, str. 110 in Sega, Pasja steklina, str. 79-85

45  Zagotovo je glo pri tem tudi za prepricanje babic, da je treba dcjence tesn> pavijati, da body imeli
ravn> hrktenicc in ude Fosebej su to uéile starejde babice, marsikatera Se tja du 2. svetcvne vcjne
Spominjam se, da je lucinska babica, ki je konéala babizk> &1 v zadnjih letih 19 stcletja, nagega

najmlajiega brata, rcjenega konec leta 1942, tesn> pavijala in to narocéala tudi nagi mami
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nasprotujejo: ... pisatelj tega spisa je videl sam veé kakor petdeset sluéajev, ki to (koristnost
cepljenja, op. avt,) dokazujejo, za ¢asa hude kozje epidemije v Ljubljani leta 1888. V neki
revni druzini sta v jedni sobi lezala ode in mati bolna na kozah. Onadva nista imela ceplje-
nih koz. Sedem otrok pa je lezalo pri starisih v isti sobi in noben ni zbolel, ker so imeli
cepljene koze. Drugod je zopet lezalo pet otrok v jedni sobi, trije so dobili koze, ker jih mati
ni nesla k cepljenju, druga dva pa sta ostala zdrava, ker sta bila pravilno cepliena. Doda
$e navodila za ponavljalno cepljenje otrok v $oli, v sluéaju epidemije pa tudi odraslih, ki
so bili prvié cepljeni pred ve¢ kot desetimi leti. Tudi to podkrepi s praktiénim primerom.
Med 55 kozavimi bolniki, ki sem jih zdravil 1888. leta v bolnisnici za silo v Ljubljani, bilo je
44 cepljenih in 11 necepljenih; 44 cepljenih je ozdravelo, izmed 11 necepljenih so pa vsi
umrli. Cepljeni so pa le zaradi tega oboleli, ker so bili vsi prej kakor pred jednajstimi leti
cepljeni, t.j. zboleli so, ker niso cepljenja ponovili in je prvo cepljenje Ze deloma izgubilo
svojo moc.

KnjiZico zakljuéujeta pregledno abecedno stvarno kazalo in obiéajno snovno, vsebin-
sko kazalo.

Ze iz navedkov je viden dokaj lep jezik, ki bi ga tudi danagnji lektor le malo popravljal.
V posameznih besedah bi ¢rtal nekatere ¢rke ali jih zamenjal s sedanjimi knjiznimi izrazi:
bodemo, érez, érevlji, jedna, kedar, kmetski, marsikteri, priprost, rujav, skoro, smetij, soln-
ce, vapno, zreblji ipd. Dopuséamo moznost, da je imela Mohorjeva druzba lektorja, ki je
rokopis popravil, a ve¢ pro3enj in dopisov dr. Homana, nagli smo jih v arhivu, nas prepri-
¢a, da lektor z njegovim pisanjem ni imel teZzkega dela. Avtor Zal ne navaja vira ilustracij,
verjetno so iz katere od podobnih knjig v nemgkem jeziku.

Vrednost zapisanega je predvsem v - za tisti ¢as - sodobnih medicinskih staliéih, od
katerih marsikatero velja 3e sedaj, in v neposrednem obracanju na bralko oziroma bralca.
Prav zato smo se odloéili, da knjiZico natanéneje predstavimo tudi prijateljem Logkih
razgledov.

Odmevi na Postrezbo bolnikom

Ze pred izidom Mohorjeve zbirke je Ljubljanski zvon objavil napoved knjig: .. 4.
»Postrezba bolnikom«. Te koristne knjige naj bi ne manjkalo v nobeni hisi. Kolikokrat nasto-
pi hitro nevarna bolezen, a zdravnik je oddaljen in ga je teZko dobiti. Ta knjiga bode uéila,
kako treba streci bolnikom, povedala potrebne stvari o hrani in pijaci bolnikov, o prvi pomo-
i v sili in raznih nezgodah.«46 Po izidu so o knjigah zbirke porodali e enkrat: Dalje je
izdalo druzba (sv. Mohorja, op. avt,) dr. Homanovo knjizico »Postrezba bolnikoms«, ki bode
nasemu ljudstvu jako dobro sluZila in mu mnogo koristila, e jo bode pridno bralo .47

Zahvala

Dolzan sem zahvalo vsem, ki so mi pomagali odkrivati podatke iz Zivljenja in dela dr.
Alojzija Homana, e posebej pa dr. Francetu Stukly, Ivici Obran ter Meliti Simondié iz
Rade¢ pri Zidanem Mostu. Vesel sem bil vsakega njihovega podatka, koristnega nasveta
ali namiga.

46 L7, 1899, str 186
47 L7, 1899, str 761
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Summary

Dr. Alojzij Homan (1863-1922)

The author describes the origins, education and work of the Skofja Loka physician, Dr. Alojzij
Homan, from Homan house in Mestni trg, who dedicated the majority of his medical work to
the inhabitants of Radede by Zidani Most and its surroundings. He was primarily known in the
wider Slovene space for the, for that time, exceptionally well and beautifully written booklet
Postrezba bolnikom (Serving the Patient), which was published in the collection of Mohorjeva
druzbain Celovec in 1899, and within the healthcare profession, for his German-Slovene foren-
sic medical terminology from 1904. In the first, he dealt in a modern way with the care and
nutrition of. patients, first aid after injuries and sudden illnesses and nurturing and care of.
both healthy and sick children. He reinforced the advice and recommendations by citing cases
from medical practice, mainly his own. In the second book, he was the first in Slovenia to lay
the foundations of.demanding medical terminology. His premature death prevented him from
seeing the publication of.a supplemented Terminology, which he prepared after the First
World War and which was published in 1924. He published several popular science books in
the fields of.the construction and functioning of.the human body and hygiene. He also pub-
lished some health education contributions in calendars of. Mohorjeva druzba. On another
occasion, we plan to collect and publish Homan’s entire bibliography.

The second part of the contribution contains a more detailed presentation of Homan’s booklet
Postrezba bolnikom’, from a hundred and ten years ago, in which there are some instructions
and recommendations on such a high professional level that they still apply today. In the first
chapter, he deals with the layout and fitting of. a patient’s room and general principles of.
patient care, in which he stresses the then known principles of. hygiene. The fairly exact
instructions on the feeding of patients and drinking liquids are in the second chapter. This is
followed by emergency first aid, which is very advanced for those times from a professional
medical standpoint. The booklet concludes with a chapter on the nurturing and care of.chil-
dren, in which a note on smallpox vaccination stands out. It has not been possible to date to
refute the conviction that Homan was the first in Slovenia to use and also describe the concept

of.emergency first aid.
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Danijela Lebar

Slikar Anton Miheli¢

Izvledek
Slikar Anton Miheli& (1915-1981) se je rodil v Skofji Loki, vendar je vedji del Zivljenja prezivel v
tujini, predvsem v sosednji Italiji. Njegov slikarski opus zajema krajine, portrete in tihoZitja,
preizkusil se je tudi v slikanju abstraktnih motivov. V prostoru, kjer se sredujeta in razhajata
dve razlicni kulturi, italijanska in slovenska, je, pod vplivom razliénih umetnostnih tokov 20.
stoletja, izoblikoval sebi lasten eklekticen slikarski izraz. Njegova poteza je véasih nervozna in
drhteca, drugié mehka in lahkotna, barve, ki se v pastoznih nanosih blescijo z njegovih platen,
z menjavanjem toplih in hladnih odtenkov vnasajo Sustva, véasih otoZnost in hrepenenje,
drugic brezskrbnost in veselje.

Abstract
The painter Anton Miheli¢
The painter, Anton Miheli¢ (1915-1981), was born in Skofia Loka but spent most of. his life
abroad, mainly in neighbouring Italy. His painting opus covers landscapes, portraits and still
lifes, and he also experimented in painting abstract motifs. In the space in which two different
cultures met and diverged, Italian and Slovenian, he formed his own eclectic painting style
under the influence of.various artistic trends of.the twentieth century. His strokes are some-
times nervous and trembling, at other times soft and light, and the colours, which in layered
deposits gleam from his canvases, with alternating warm and cold shades, introduce feeling,

sometimes melancholy and suffering, at other times a carefree sense and joy.

Uvod

Anton Miheli¢ je bil slikar, ki je vedji del svojega Zivljenja preZivel, se Zolal in ustvarjal
v tujini, predvsem v sosednji Italiji. A to ne izni¢i dejstva, da je izSel iz slovenskega okolja,
natanéneje iz Skofje Loke, ki jo pogosto imenujemo »slovenski Barbizon, saj je bila zato-
Ci3¢e in navdih mnogim slovenskim umetnikom, predvsem mojstrom impresionistom.

Anton Miheli¢ je na Slovenskem domala neznan in neraziskan slikar. O njegovi
Zivljenjski usodi in o njegovem slikarstvuy, ki ga odlikujejo Zzivahnost barv, svetloba, ki sije
iz slik, in z njo toplina, ki razodeva njegovo predanost slikarskemu poklicu, mi je pripove-
dovala njegova sestra Ema, ki o svojem ze umrlem bratu govori s ponosom in z velikim
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obc¢udovanjem. Tistih nekaj slik, ki jih je uspela ohraniti (in se niso »izgubile« po njegovi
smrti), pa varuje kot neprecenljiv zaklad.

Ko sem prisla k njej na pogovor in se ustavila pred hio v starem delu Skofje Loke, v
Kopaligki ulici 14, v kateri se je Anton Mihelié rodil, sem razmi3ljala, kakéna sta bila
otrotvo in mladost slikarja, o katerem bi rada pisala. Vrata mi je odprla njegova najmlaj-
$a sestra, gospa Ema Mihelié. Prijazno me je povabila v dnevni prostor, kjer so me z vseh
sten pozdravile slike njenega brata: Sopek pisanega cvetja, jezero, v katerem odsevajo
mogoéne Alpe, kolovoz sredi krake planote, morska veduta, cvetoé park pred devinskim
gradom, v ognjenih zubljih Zare¢i kragki ruj. Kasneje mi je razkrila, da nekaj slik skriva ge
za posteljo, omaro in kavéem, na katerem sedim, medtem ko poslusam njeno pripovedo-
vanje. Slikarjeva sestra na mizico poloZi debel svezenj starih fotografij, izrezkov iz ¢aso-
pisov, obledelih razglednic in vabil na razstave. Sprva nekoliko srameZljivo, potem pa se
z vedno veéjim navdudenjem vraca v svojo mladost, med spomine, k svojemu starejdemu
bratu umetnikuy, ki ga tako ob¢uduje. PokaZe mi poveéano fotografijo 3estélanske druZine,
tudi fotografije, ki prikazujejo predvsem brata Antona, ko ves zatopljen slika nek motiv,
stoji ob svoji sliki na razstavi ali prejema razliéna priznanja in diplome za svoja dela.

Gospa Ema mi je pripovedovala o bratovih slikarskih zadetkih v rojstnem mestu, nje-
govem navdudenju nad barvami in umetnigkim ustvarjanjem slikarja Pengova, ki je resta-
vriral freske v Zupnijski cerkvi sv. Jakoba, 0 odetovi jezi nad najstarejdim sinom, ki je Zelel
nadaljevati olanje v Ljubljani. Pripoveduje mi tudi o njegovem navdu$enju za $port in o
ljubezni do glasbe. Rad je igral klavir, v svojem bohemskem trzaskem ateljeju si je kar
naprej vrtel plodée na starem gramofonu. V Trstu je obiskoval koncerte, predvsem ga je
navdugevala opera, veckrat so ji prisluhnili tudi skupaj. Spominjala se je, kako sta ga s
sestro obiskovali v Italiji, skupnih izletov v Verono, Firence in druga italijanska mesta ter
tudi v nedotaknjen alpski svet, ki ga je tako rad upodabljal. Brata opisuje kot zelo druzab-
nega ¢loveka, vesele boemske narave, hkrati pa govori o njegovi neuresniéeni Zelji po
poudevanju, kajti zaradi okvare glasilk v otrogkih letih, se mu ni mogla izpolniti.

Kljub razburljivemu in Zivahnemu Zivljenju ter mnogim potovanjem v tujino, na katera
se je podal z namenom, da bi izpopolnil svoje znanje ali pa, da bi nagel kak nov navdihu-
jo¢ motiv, ga je vedno spremljalo domotozZje, saj ga je Zivljenje v tujini locevalo od ljudj,
ki so ga imeli radi, od domacih krajev, ki jih je tako zgodaj zapustil.

Gospa Ema je v svojem pripovedovanju vedno znova poudarjala Miheli¢evo slikarsko
strast, ki je terjala tudi njegovo Zivljenje. Neke mrzle zime se je, kot Ze velikokrat prej,
odpravil v gore, in sicer na Svete ViSarje; po narocilu je Zelel naslikati zimsko gorsko idilo.
Ker mu je bila fotografija le redko pripomodéek pri dely, je, odlo¢en, da ujame nezne barv-
ne odtenke zimske pokrajine, slikal ve¢ ur v snegu in na mrazu. Navdugenje ob ustvarja-
nju ga je popeljalo v éisto poseben svet, pozabil je nase in na vse stvari okrog sebe. A
tokrat je leden hlad opravil svoje, zbolel je zaradi hudega obolenja ledvic, za katerim je
bolehal zadnja leta svojega Zivljenja, in na koncu tudi umrl.

»Moj brat je bil Zrtev svojega poklica,« z obzalovanjem zakljudi pripovedovanje gospa
Ema Mihelié.
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Biografija

Slikar Anton Miheli¢ se je rodil v Skofji Loki (1915), v hidi evljarskega mojstra Antona
Miheli¢a. V zakonu Antona in Franéigke Mihelié se je rodilo pet otrok; Marija in Cilka sta bili
starej3i sestri mladega Antona, ki se je rodil kot tretji otrok. Kasneje sta se jim pridruzZila e
Franc in najmlajda Ema. Sin Anton je Ze zelo zgodaj pokazal senzibilnost za umetnost, pose-
bej za slikarstvo, kiparstvo in glasbo. Ze v mladih letih ga je pritegnilo delo slikarja Pengova,
ki je v Zupni cerkvi svetega Jakoba slikal oltarno sliko Kristusa. Me3anje in nanaanje raz-
liénih odtenkov barve je prevzelo mladega Miheli¢a, pripoveduje sestra Ema. Ko je svoje
zanimanje za umetnost in zeljo, da bi se %olal v tej smeri, izrazil doma, je s tem sprva razjezil
oCeta, saj je ta upal, da se mu bo sin Anton pridruzil in ga kasneje nasledil pri evljarski obrti.
Kljub prvotnemu neodobravanju je o¢e popustil, morda zato, ker se je tudi sam ob&asno lotil
rezljanja in je razumel sinovo ljubezen do umetnosti. Mlademu Miheli¢u se je tako Zelja
izpolnila in po koncani osnovni 3oli je lahko $olanje nadaljeval na umetnoobrtni 3oli v
Ljubljani, kjer je obiskoval oddelek za kiparstvo in rezbarstvo. Med njegovimi profesorji je bil
tudi predstavnik slovenskega ekspresionizma slikar France Kralj. V ¢asu ljubljanskega $ola-
nja se je Mihelié lotil restavriranja nekaterih podob kriZevega pota v Zupnijski cerkvi svetega

Jakoba v Skofji Loki.
Solal pa se je tudi v tujini, leta 1934 se je
odpravil na umetnostno akademijo v Prago.
Po dveh letih se je vrnil v Ljubljano in se
zaCel prezivljati s slikanjem po naroéilu, med
katerimi so bili predvsem portreti in krajine.
V umetnigki svet se je zacel vkljuéevati z
navezovanjem stikov z domadimi predvsem
s primorskimi in trZadkimi umetniki, saj je
zelo rad iskal motive na Krasu in v Primorju.
Boemska plat njegovega znacaja in Zelja
po nadaljnjem izobraZevanju mu nista dali
miry, zato se je leta 1940 vpisal na Accademio
di Belle Arti v Firencah in se posvetil §tudiju
slikarstva. Poleg Uga Capocchinija je bil
Miheli¢ev profesor v Firencah tudi znani
italijanski umetnik Felice Carena, s katerim
sta postala dobra prijatelja. Carena se je
Miheli¢u pomagal vZziveti v italijansko oko-
lje, posredoval mu je nekaj klasi¢ne italijan-
ske manire, ga seznanil z umetnostjo italijan-
skega novecenta in ga celo predstavil itali-
janskemu obéinstvuy, saj mu je omogo¢il, da

Gospa Ema Miheli& z druzinsko fotografijo; slikar Anton je svoja dela lahko razstavil na njegovih
Miheli& stoji zadaj, drugi z desne. (foto: Danijela Lebar) ~ 0sebnih razstavah.!
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Leta 1944 se je Anton Miheli¢ odlo¢il, da izpopolni svoje tehniéno znanje na umetno-
stni akademiji v Rimu. Pri $tudiju slikanja fresk in dekoracij ga je vodil Ferrucci Ferrazzi,
v grafiéni tehniki se je izpopolnjeval pri Minu Maccariju.? ITtalijanska prestolnica je za
Miheli¢a pomenila pomembno prelomnico, saj je imel tu prvo razstavo, in sicer leta 1947. V
rimskem obdobju ga je Zelja po gibanju in potovanju veckrat zvabila na italijanski jug, zlasti
na Sicilijo, kamor je iz Rima pogosto zahajal in tam iskal nove vzpodbude, izhodiiéa in
motive; naslikal je ved platen s to motiviko in jih ponavadi prodal kaksni rimski galeriji.

Leta 1948 se je Mihelié¢ za stalno naselil v Trstu, kjer se je prebudila njegova Zelja po
poudevanju. Vendar pa mu to ni bilo dano, saj je Ze v otrodtvu utrpel okvaro glasilk in tudi
zahtevanega italijanskega drzavljanstva ni imel. Del njegovega zasluzka so predstavljala
narocila za slike, med katerimi so bili predvsem portreti in krajine. Imel je tudi precej
osebnih razstav, ne samo v Trstu, temve¢ tudi v drugih italijanskih mestih, kjer se je zadr-
Zeval dlje ¢asa: v Benetkah, Genovi, Cremoni, Spoletu, Vidmu, TrbiZu in Gorici.

Za svoje ustvarjanje je bil veckrat nagrajen, na slikarskih razstavah v Spoletu, v Lido
di Saviu in Cremoni je prejel zlato medaljo in diplomo.2

Iz Trsta je pogosto odhajal na dalj$a potovanja po Italiji in Evropi ter obiskoval svoje
prijatelje, ki so mu veckrat nudili tudi pomo¢ pri preZivljanju. Na potepanjih po italijan-
skem Krasu, krajih v Trzagkem zalivu in obmejnem visokogorju je iskal nova izhodiéa in
motive za slikanje. Veckrat se je vradal v Rim in Firence, kjer je obiskoval svojega mentor-
ja Careno, s katerim sta prijateljevala vse do njegove smrti leta 1961. Navdugen je bil tudi
nad drugimi evropskimi prestolnicami umetnosti, nadvse ga je ocaral Pariz, po pripove-
dovanju njegove sestre, gospe Eme Miheli¢, celo tako zelo, da se je zaéel uéiti francoskega
jezika.

Pestro, Zivahno, a neredno in utrudljivo Zivljenje bohemskega umetnika pa je imelo
svojo ceno. Njegova predanost poklicu ga je tako zavedla, da se je sredi zime (1977) odpra-
vil slikat na Vigarje. Tu je ve¢ ur prezdel v snegu, da bi v svoje skice ujel svetlobo in barve
zimske pokrajine. Posledice so bile neizogibne. Maja istega leta je sicer priredil razstavo
v Trstu, vendar je zaradi hudega obolenja ledvic moral v bolnidnico. Zdravil se je po
raznih zdravstvenih ustanovah, zadnja leta je preZivel na kliniki Bonvicini pri Bolzanu,
kjer se je skoraj do smrti posvecal slikanju ter igranju klavirja. Umrl je 5. oktobra, leta 1981,
pokopan je v Bolzanuy, v Italiji.

Slikarstvo Antona Mihelic¢a

Anton Miheli¢ je v ¢asu svojega izobraZevanja in ustvarjanja izoblikoval samosvoj
slikarski izraz, ki je nedvomno eklekti¢en. V svojem ustvarjanju, v katerega je vsrkal vse,
kar mu je pomagalo, da najde prikladen izraz, da ovekoveéi pokrajino ali neko figuralno
kompozicijo, je teZil k tradicionalni maniri. Vplivi umetnostnih tokov 20. stoletja, ki jih je
spoznaval in sprejemal tako v slovenskem kot v italijanskem okolju, so se pojavljali le
priloZnostno, da je lahko ohranil stik s samim seboj, s svojim slikarstvom mehkih in goto-
vih potez, skrbno naértovane kompozicije in bogate barvne palete 4

2 Vetrih, Anton Mihelié, str 6
3 Vetrih, Anton Miheli&, str. 8
4 Vetrih, Anton Miheli&, str. 12
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Studij na umetnoobrtni 3oli v Ljubljani mu je nedvomno prinesel temeljno znanje sli-
karske tehnike. V vedji meri ga je ljubljansko okolje zaznamovalo gele po njegovi vrnitvi
iz Prage, kjer je $tudiral na praski umetnostni akademiji. Slovenska tradicija impresioni-
stov in neoimpresionistov je od takrat naprej stalno prisotna v Miheli¢evem slikarstvu.
Slikanje narave v vseh njenih barvah in svetlobi, ki je raztresena po celem platnu in se
lesketa v modrini morja, preseva skozi zelenje, se bleséi v zasnezenih gorskih vrhovih, to
je spremljalo Miheli¢a ves ¢as njegovega ustvarjanja. Njegove krajine so pogosto naslika-
ne v kratkih potezah in pastoznih nanosih barve, kakor so jih uporabljali impresionisti.
Véasih se je po zgledu neoimpresionistov premikal hitro, samo s konico ¢opica, da je vsa
upodobljena narava utripala v barvah, ki se ponekod prelivajo v umirjenih, pastelnih,
menjajocih se toplih in hladnih odtenkih, e veckrat pa so zelo Zivahnih tonov in véasih
Ze kar kridijo s platen. Miheli¢eva izbira kolorita vsekakor izraza govorico slovenskega
modernega slikarstva.

Prijateljski stiki s primorskimi, predvsem s trzadkimi, umetniki in §tudijske ambicije so
ga v tridesetih letih 20. stoletja pripeljale v Trst, Zivahno kulturno sredisée, ki je bilo
dostopnejse za nove umetnostne pojave. Tu so se po koncu 1. svetovne vojne, v nasprotju
z Ljubljano, kjer je 3e vedno prevladovala tradicija impresionizma, primorski umetniki
posvedali ekspresionisti¢nemu toku.

Po zgledu umetnikov s Primorske, kot so Nande in Drago Vidmar, Fran Stiploviek,
Veno Pilon, Avgust Cernigoj, Ivan Cargo, je Miheli¢ v svojih zgodnjih delih iz konca 3ti-
ridesetih in iz zacetka petdesetih let vnagal poteze ekspresionistiéne smeri. V tem ¢asu
se je namre¢ poleg motiva krajine posveéal tudi portretni umetnosti in figuralnim kom-
pozicijam z versko vsebino. Vanje je zajel oblikovne in vsebinske novosti slovenskega
ekspresionizma, v katerem so ob ostankih mehke secesijske dekorativnosti tudi duhovne
teZnje simbolizma. V tej maniri so naslikani nekateri Miheli¢evi portreti, tudi Marija z
detetom iz leta 1949 in Krizani iz leta 1955, kjer je poleg verske simbolike poudarek na
tragiki in usodnosti, s éimer je poskugal doseci ekspresionistiéno stopnjevano doZivetje.

Mihelié se je v Trstu vsakodnevno sreéeval z italijansko umetnostjo, ki je v tridesetih
letih ohranila svoj eklektiéni znacaj. Politika in reZimska propaganda sta namreé¢ umetni-
ke vkljuéevali v mnoZico razstav, nagrad, natecajev in javnih odborov. Prednost sta dajali
umetnikom skupine novecenta. To je bilo italijansko gibanje umetnikov, ki so izdli iz
milanskega okolja. Ustvarjali so dela, ki so bila monumentalna, razumljiva in v znamenju
znane in pomirjujode ikonografije iz vsakdanjega Zivljenja, zanj pa so bile znadilne tudi
jasne, lepe in hkrati stroge, a skladne oblike.

Tako italijanski novecento, kot tudi futuristiéne ideje umetnikov avantgarde, so
Miheli¢u ostale kljub vsemu tuje. V sebi je nosil moéno vez s slovensko impresionisti¢no
tradicijo, ki so jo posku3ali brzdati in nadzorovati profesorji na akademijah v Firencah in
Rimu, med katerimi sta najbolj znana slikarja Carena in Maccari. V ¢asu izobraZevanja na
italijanskih akademijah si je Miheli¢ izoblikoval slog s §e moéno obéutenimi ideali, ki
slonijo na tradiciji. Se vedno se je nagibal k vrnitvi k staremu, k pristnosti in zanesljivosti

5 Sijanec, Sodobna slovenska ... str. 101

6 Umetnost: svetovna zgodovina, str. 604-605
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kompozicije ter bohotenju barv.? Vse to je
izrazil v nekaterih skladno grajenih Zen-
skih portretih, v katerih se ob¢uti simbo-
liéni navdih in hkrati pridih dobe, v kateri
odzvanjata filmski in modni svet tistega
Casa, vtisnjen na straneh Zenskih revij in
reklamnih plakatov. Tak izraz lahko razbe- %

remo tudi iz Zenskega portreta I (1954); e
figura je upodobljena kot doprsni portret,

naslikana je skoraj ¢ez celo platno.

Postavljena je v naravo, ki jo v ozadju pred- ™.

stavlja razbohoteno cvetoée drevo, ki sku-

paj z modrino neba daje sliki neZnost in

prijetno sveZino poletnega jutra. Iz neZne-

ga kolorita pastelnih tonov izstopa moéno

rde¢ilo na ustnicah upodobljene Zenske.

Skladen obraz z jasnimi potezami obkro- “ 4

Zajo svetli kodri las, posebno noto pa
ustvarja modni dodatek, ki pokriva valovi-
to pridesko, velik slamnat klobuk, ki kaze
modo tistega ¢asa. Podobne obcutke izva-
blja tudi Zenski portret III, iz leta 1958.
Podoba Zenske je naslikana v profilu, do pasu, v mehkih potezah in nekoliko hladnejem
koloritu. Modra obleka se staplja z modrozeleno pokrajino v ozadju, rjavkasti toni, v kate-
rih je slikar naslikal modno pri¢esko, se ponovijo v deblih dveh dreves, ki ustvarjata glo-
bino prostora. V obeh primerih se zdi, da ne gre toliko za portretiranje dolo¢ene osebe,
temved bolj za upodabljanje Zenske lepote in neZnosti.

V ¢asu $tudija v Firencah in Rimu je Anton Miheli¢ veliko potoval in se vedno bolj
posvedal upodabljanju mediteranskega pejsaza. Pogosto je na teh pohajkovanjih odkril
tudi éarobnost mest, ki so ga osvajala s svojimi znamenitimi cerkvami, mostovi, uli¢icami
in drugimi zanimivimi kotic¢ki. Leta 1943 je upodobil obmorsko veduto z benegkimi gon-
dolami, ki lebdijo v turkiznih tonih morja, pod sivkasto modrino neba pa Zarijo rdeckasta
procelja hi§, ki so na enem bregu obZarjena od sonca, na drugem potopljena v senco.
Veliko motivov je nagel tudi v Parizu, mestu umetnosti, kjer se je zbralo, ustvarjalo in
razstavljalo Ze toliko priznanih slikarjev. Obiskal ga je veckrat. Na vsakem od teh poto-
vanj so nastala platna s pogledi na pari§ke znamenitosti, ujete v posebni atmosferi, ki jo
je ustvaril njegov umetnigki duh. Leta 1965 je naslikal slovito katedralo Notre Dame, ki je
s svojo gotsko podobo kakor krona sredi Pariza. Z bogato lestvico sivih odtenkov je ustva-
ril megleno atmosfero, v kateri se zdi, da katedrala, kljub svoji velikanski masi, lebdi nad
tlemi in se s svojimi visokimi zvoniki dotika oblaénega zastora na nebu. Skoraj deset let
kasneje (1974) je naslikal Panteon z ulico Soufflot, ki razkriva le kodéek velicastnega
mesta. Siroka ulica, ki jo z dveh strani obdaja vrsta veénadstropnih his, vodi proti

Zenski portret I, olje na platno, 1954.
(v zasebni lasti, Trst)

7 Vetrih, Anton Mihelié, str 14
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Benetke, olje na platno, 1943. (v zasebni lasti, Skofja Loka)

starodavnemu Panteonu. Sivina odtenkov, v katerih so zgradbe naslikane, daje vtis veli-
Cine, a jih hkrati potiska v ozadje, ko z barvo poudari cvetoé cvetliéni nasad, pisane strehe
majhnih vogalnih lokalov in mnoZico ljudi, ki se mudi na ulicah Pariza. Pont - Neuf, iz
istega leta, je 3e eden od pogledov na Miheliéu tako ljub Pariz. Tokrat se mesto ne utaplja
v sivini, ampak se poslopja na levem bregu reke s $picastimi modrikastimi strehami dvi-
gujejo proti nebu v neZnih pastelnih tonih. Most se v petih lokih dviguje nad Seino, ki se
pocasi vali v svojem mirnem modrozelenem toku.

V zaCetku sedemdesetih let se je Anton Mihelié lotil tudi nekaj abstraktnih poizkusov.
Slikal je v slogu pointilisti¢nih slikarjev z nanaanjem barve s konico ¢opiéa in ustvarja-
njem barvnih lis. V tem obdobju (1970) je nastalo delo z naslovom V livarni, kjer sta sredi
strojev in mehanizmov upodobljena delavca, med njima pa se razliva Zgo¢a masa taljene-
ga Zeleza, iz katere vreta vrodina in sopara, ki sta uteleSeni in razpreni po celi povr3ini.
Slika je podrejena ognjenemu slapu, ki dere iz kotla in ustvarja zaveso, za katero na vsaki
strani vstajata obrisa dveh figur, v ozadju pa okolje livarne soustvarjajo deli strojev.
Miheli¢ je s temnim ozadjem, ki ga je obloZil s pikZastimi nanosi rumene, roznate in
Zivordece, dosegel obdutek ognjene vroéine, ki bo vsak ¢as butnila v opazovalca. Podoben
poizkus je Svetloba iz leta 1970, naslikana v podobni tehniki, v pointilistiénem slogu. Iz
svetlega, ognjenega sredica se spiralasto izvijajo svetli kolobarji, ki v vedno ve¢jem loku
razsvetljujejo temno ozadje, kot bi svetloba zvezde razprila temino noénega neba. V tem
primeru ne morem, da ne bi pomislila, da je Miheli¢ na potovanjih po svetu spoznal ume-
tnost velikega Van Gogha in morda uzrl njegovo Zvezdnato no¢, s svetlobnimi vrtinci na
noénem nebu, in iz nje ¢rpal navdih za to sliko.

Miheliéevi poskusi abstraktnega slikarstva so ostali slogovno neizdelani in so redki v
njegovem umetnidkem opusu.

Nekoliko bolj pogosto, ¢eprav predvsem v svojem poznem obdobju, se je Miheli¢
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posvedal motivu tihoZitja. Gre predvsem

za 3opke roz, ki se bohotijo v vazah.

Navadno jih naslika na ozadju neznih

pastelnih hladnih tonov, na katerem je

Zivahna barvitost cvetnih ¢agic in zelenja

e bolj izrazita. Po drugi strani pa v okviru

motiva tihoZitja upodablja jesenske plo-

dove, kot so grozdje, jabolka, hrugke, slive,

kostanj, ki opominjajo na prihajajo¢o

zimo in minljivost Zivljenja. TihoZitje iz

leta 1974 po istem zgledu prikazuje prej

nastete jesenske plodove, poleg katerih

lezi mrtev fazan. Podoba zbranih predme-

tov se zreali v povriini mize, na kateri so

razme$eni, in s tem ustvarja vedjo globi-

no prostora. Simboli¢nost tihoZitja -

»Vanitas« poudarja krvavordeéa barva

ozadja, ki se ponovi tudi v rdecini jabolk,

listja, fazanjega perja in mize, hkrati pa nekoliko spominja na delo Franceta Pavlovca
»Kruh« iz leta 1935, kjer ta barva prav tako prevladuje. Zdi se mi, da se je Antonu Miheli¢u
umetnost slikarja Pavlovea priljubila, saj je njegova poteza, predvsem pri motivu krajine
iz zrelejse dobe, podobno lahkotna in mehka, véasih vzbuja vtis, da je nervozna in drhte-
¢a, barve pa v menjavanju toplih in hladnih tonov vnesejo éustva, v¢asih otoZnost in
hrepenenje, drugi¢ brezskrbnost in veselje.

Krajina v slikarstvu Antona Miheli¢a

Ne glede na obdobje, likovni izraz in tehniko se zdi, da je slovenski znacaj nage ume-
tnosti najlepse in najmoéneje izrazen v delih slovenskih krajinarjev. Umetnostni zgodovi-
nar in likovni kritik Fran Sijanec pravi: »Zares Stejemo najmarkantnejsa dela priljubljene
krajinske motivike med najvrednejSe in najbolj tipiéne stvaritve slovenske umetnosti.
Ocarljivo mehka neznost in poeti¢no oZarjena sanjavost ne veje iz takih podob samo zara-
di izbranega motiva, npr. avbe ali kozolca, marveé tudi iz posebnih barvnih harmonij,
svojevrstnega gledanja na prostor in ¢loveka v njem, iz posebnega umetnikovega navdiha,
iz njegove osebne razpoloZenjske custvenosti, ki se razliva enakomerno ez vsa njegova
dela, ne glede na predocene snovi ali motiviko.«8

Anton Miheli¢ nedvomno sodi med slikarje, ki gojijo krajinarsko umetnost. Med njimi
so Gedalje redkejsi tisti, ki se odpravijo na pohode na prosto, v naravo, s slikarskim stoja-
lom in paleto pod pazduho, da bi nasli perspektivo, ki bi odgrnila neko neobiéajno in
prepriéljivo pripovednost. Hkrati pa se morda prepogosto upirajo na svojo akademsko
izkugnjo in le na spomine in vtise svojih preteklih potovanj po bregovih in dolinah. K
temu je nemalo prispevalo tudi rojstvo fotografije kot mehani¢nega nadomestka za izde-
lavo in oblikovanje skice.

8 Sijanec, Sodobna slovenska ..., str. 108
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Impresionisti Grohar, Jakopi¢, Jama in Sternen so naravo nekdaj slikali neposredno
pred motivom. Iz ateljejev so se odpravili na prosto in slikali ob razlié¢ni svetlobi, razli¢nih
urah dneva in v razli¢nih vremenskih okolid¢inah. Ko so mra¢no ateljejsko lu¢ zamenjali
s son¢no svetlobo, so namesto umazanih, necistih barv zaéeli uporabljati ¢iste in svetle
osnovne barve sonénega spektra, ki so jih na platnu razmestili kot barvne lise. Vsak od
njih je na svoj nadin odkrival liriéno mikavnost domace pokrajine in v barvi izrazal njeno
znadilno razpoloZenje.?

Danes le redko naletimo na umetnike, ki 3e verjamejo, da bodo v stiku z naravo le z
beznim pogledom izlu3éili »slikarsko izrazitost« okolja in uzrli tisti pravi motiv, ki ga
slikar lahko kasneje upodobi le s pomoéjo prave izbire tehniénih in kromati¢nih sredstev.
O Antonu Miheliéu je treba redi, da se je tudi sam neumorno podajal po stezah kragkih
planot, kjer je iskal vedno nove motive. Ni se upiral ne poletnim ne zimskim pohodom v
naravo, ne v alpski in ne v predalpski svet, ée mu je vse to iskanje le prineslo novih pre-
pri¢ljiivih motivov za njegove slike. Vanje je ujel zasneZene vrhove Alp, ki se zrealijo v
gorskem jezeru ob njihovem vznoZju, morsko obalo z drevesi, sklonjenimi od burje, in
modro morje, ki se razliva proti obzorju, pa seveda kragke grice, posejane z belimi hiica-
mi in vinogradom ter kragki svet v svoji neobljudeni in divji lepoti.

Nemalokrat je Miheli¢ na3el vzpodbudo za slikanje ob pogledu na velika znamenita
mesta, ki jih je veckrat obiskoval, ali ga je premamil ¢udovit razgled na tisto, v katerem je
Zivel. Tako so nastale urbane krajine s pogledom na Trst in okolico, drugié¢ na mestne
predele in znamenitosti Firenc, Benetk ali Pariza.

Predvsem v zgodnjih delih Mihelié¢ krajino slika po zgledu njegovih klasiénih predhod-
nikov, impresionistov. S kratko potezo ¢opi¢a in s pastoznimi nanosi se barve na njego-
vem platnu ble&éijo izmenjaje v toplih in hladnih tonih. V tradicionalni impresionisti¢ni
maniri je naslikan Ribnik na Greti (1956), kjer je ozradje polno poletnih meglic in kar
trepeta v svetlobi, ki je osvetlila gosto vodno rastje, ki kipi okrog ribnika. Sonéni zarki so
se yjeli na vodno gladino in boZajo cvetne ¢agice lebdeéih lokvanjev. Kasnejga dela, poleg
impresionisti¢ne tradicije, s katero Miheli¢ nikoli povsem ne pretrga vezi, odsevajo vpliv
razliénih smeri in umetnikov, katerih umetnost je spoznaval v ¢asu svojega $tudija in
potovanj.

V Casu po 2. svetovni vojni so slovenski umetniki zaradi prikljuéitve Primorske k
Jugoslaviji zadeli odkrivati obmorsko krajino, ki je na slikarska platna prinesla nekaj zna-
C¢ilnega mediteranskega razpolozenja, slovenska krajinska slika pa je pridobila §e enega
od znaéilnih slovenskih pokrajinskih tipov. Tako kot pred njim Veno Pilon, Gojmir Anton
Kos in France Pavlovec se je tudi Anton Miheli¢ posvetil mediteranskemu pejsaZzu.
Najprej je njegovo slikarsko oko opazilo lepote slovenske primorske pokrajine s Trstom
in njegovo okolico, ki so tudi kasneje vedno znova nasle pot na Miheliéeva platna.
Vzpodbudne motive za upodabljanje je nagel tudi na sonénih obalah juzne Italije, Sicilije
in Dalmacije.

Med slednje se uvrdca Mihelicev Razgled s Kontovela (1951), ki je njegova tipi¢na
obmorska krajina. Slikarjev pogled se spu3¢a po poboéju navzdol proti morju, oplazi vin-
sko trto, cvetoda sadna drevesa in ciprese, rasto¢e ob morski obali, ter se zazre v daljavo,

9 Slovenski impresionisti = Slevene impressionists, str. 4
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v obrise gri¢evja in obmorskih mest. Delo
je naslikano v olju, s kratkimi in pastozni-
minanosi barve, ponacelu impresionistov.
Prevladujejo zemeljske barve zelenih in
rjavkastih odtenkov, kot da se narava po
mrzli zimi e ni povsem prebudila.

Podgora (1952) in Ob morju spomladi
(1959) sta e dve izmed njegovih, tako pri-
ljubljenih morskih vedut; slednjo preveva
sveZzina pomladnega jutra, Podgora pa je
vsa ozarjena s toplo oranino svetlobo
zahajajodega sonca.

V letu 1953 je na Miheli¢evih potova-
njih po jugu Italije nastala Taorminska
obala, ki se v Zivahnih rumenkastih in
zelenkastih tonih zajeda v temnomodre
odtenke morja. Ob skalah se vrtinéijo mor-
ske pene in skupaj s sivimi oblaki na nebu
obetajo nevihto. Obale Sicilije so navduge-
vale Mihelida, da se je veckrat vracal in
slikal pestro svetlobo in kontrastne barve
morja in obale, tu so nastale tudi kasnejse
upodobitve bruhajoce Etne.

Stari devinski grad (1954) je 3e ena od
upodobitev obmorske pokrajine; mirno
morje se razteza pod skalnato gmoto, s
staro utrdbo na vrhu, ki sili proti nebu.
Kamnite stene gradu se povsem zlivajo s
skalovjem mogocéne pecine, med katerim
se razrasCa zeleno grmicevje, ki kljubuje
vsakodnevnemu soncu in vetru. Vse to
daje vtis mogoéne trdnjave, od starosti
pokrite z mahom, ki kraljuje nad morjem.
Miheli¢ je zgradil trikotno kompozicijo
barvnih ploskev, na katerih prevladujejo
bledcede bela ter odtenki, od modrikasto-
sive in vijolicne do Zivahno zelene in
rumenkaste barve. Te barvne ploskve ne
predstavljajo ve¢ samo grmicevja, dreves
in skal, temve¢ ustvarjajo igro barv in
oblik v menjavanju toplih in hladnih
odtenkov, v poigravanju sonca in sence.

Povsem drugaéno vlogo igra barva v

Stari devinski grad, olje na platno, 1954.

(v zasebni lasti, Gorica)

Pogled na Trst, olje na platno, 1970.

(v zasebni lasti, Gorica)

Steverjan, olje na platno, 1959.

(v zasebni lasti, Steverjan)
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Miheli¢evem delu Pogled na Trst (1970), kjer je slikar v preizkugeni perspektivi za obmor-
sko krajino, s pogledom z vrha pobo¢ja, zaobjel mesto, se zazrl proti morju in e naprej
proti gri¢evnatem obmorskem svetu, ki se izgublja v meglicah. S hladnimi barvnimi
odtenki je na platno pricaral vlago in hlad gostih zimskih meglic in ga nato pozivil z
zlatimi in rdeckastimi toni jesenskega listja. Na to barvno podlago je s tanko in gibko
potezo zarisal obrise grmicevja, hi§ in drugih zgradb pristaniZkega mesta. Medtem, ko je
v Pogledu na Trst narava otrpnila v hladu zime, je na sliki Steverjan (1959) povsem pre-
bujena in Zari v vseh svojih Zivahnih odtenkih. Umetnik je to ljubko krako vasico dozivel
in upodobil kot sprodéeno impresijo kraske pokrajine in njenih znaéilnosti. To je skoraj
pravlji¢na podoba vasice s cerkvico na gricku, prepredenem z vinogradom, vijoliénim od
zrelega grozdja, z rodovitnimi polji in zelenimi travniki. Bela cesta vijuga mimo kamnitih
higk z rdedimi strehami, kot da bi gledalca vabila, da se poda na pot v to prijazno kragko
vas. Se ve¢jo drznost pri izbiri kolorita je Miheli¢ pokazal pri upodobitvi gradu Miramar
(1968). Izza Zivo barvastega nasada cvetja in grmicevja se v pedenih odtenkih dviga
trdnjava. Skozi meglice, ki se vrtin¢ijo nad morjem, prodira slepeda svetloba, da se grajski
zidovi bledéijo, kot da bi bili iz zlata, mediteransko rastje pa se barva in cveti v vsej svoji
lepoti. V ospredju barve kipijo v Zivahnih odtenkih in so nakopiéene v veé slojih, zato so
velik kontrast pesceni barvi arhitekture in neZnim modrikastim odtenkom neba in morja
v ozadju.

V sliki Nad morjem (1965) je Miheli¢ upodobil drevesa, priljubljen motiv nagih impre-
sionistov, ki so v svojih delih mnogokrat naslikali vitka debla brez in topolov, njihove
krosnje, bujno zelene v poletnem ¢asu, rdeckasto zlate v zarkih jesenskega sonca, in njiho-
vo golo vejevie, prekrito s snegom v zimskih mesecih. Mihelié je svoja drevesa upodobil,

148  slikar Anton Mihelic / LR 55



kako se na morskem bregu upirajo moci vetra, ki se tako neusmiljeno zaganja v njihove
krognje. Nekatera od dreves imajo zverizena debla in upognjene kro3nje, druga, moénejsa
pa $e vedno pokonéno rastejo proti nebu. So kakor ljudje, ki skusajo po svojih moéeh pre-
na3ati in sprejemati vse, kar prinese Zivljenje; nekateri se v svoji sibkosti upognejo kot
drevesa v vetru, drugi kljubujejo teZavam in nadaljujejo svojo pot vztrajno in pokonéno.

Vet italijanskega vpliva zasledimo v Miheli¢evem delu Titov slavolok (1965), ki vsebu-
je s poudarjeno iluzijo plasti¢nosti in globine!© ter s posebnim magi¢nim ozraéjem pridih
metafizi¢nega slikarstva (pittura metafisica), s katerim je imel nag slikar moZnost priti v
stik prek italijanskih umetnikov, denimo Carraja in Chirica. Slednja sta to smer italijan-
skega slikarstva razvila na zadetku 20. stoletja, kot odgovor futurizmu in drugim avant-
gardnim gibanjem, ki sta jih ostro zavra¢ala. Navezala sta ga na zacetke toskanskega sli-
karstva, Carra se je naslanjal celo na Giottova in Masaccieva dela. Njune metafizi¢ne
krajine in tihoZitja vsebujejo vpliv simbolizma in hotenje po prikazovanju ekspresivnih
podob z zapletenimi in skrivnostnimi pomeni. Vradata se k primitivnim in konkretnim
oblikam, postavljenim v negibno ozradje, zaznamovano s samoto in nenavadno svetlo-
bo.!! Priljubljen motiv so italijanski trgi, kamor je tudi Miheli¢ postavil dogajanje svojega
metafizi¢nega poizkusa. Titov slavolok se nahaja v sredid¢u kompozicije, obdan z antié-
nimi ostanki na trgu Forum Romanum v Rimu. Cesta, Via Sacra, ki vodi pod slavolokom
Cez forum, je pusta in prazna. Nebo nad pokrajino v svojih sivomodrih tonih naznanja
vecer, skale, na katerih stojijo ostanki velicastnih templjev, Zarijo v rumenkastih in oran-
Znih barvah, kot da bi jih osvetlili Zarki zahajajo¢ega sonca. Ob robu peéine stoji drevo, ki
s svojo temno razbohoteno krodnjo meée senco na skalnato pokrajino in je pravi kontrast
nezni slonokog¢eni barvi stebrov anti¢nih spomenikov. Miheli¢eva skrivnostna krajina s
slavolokom je kakor oaza sredi skalnate puscave, tako, kakor je sredi modernega Rima
Forum Romanum oaza ¢asa, ki je obstajal in minil.

Mihelié je bil na potovanjih in pohodih zagotovo velikokrat prevzet nad ¢arobnostjo
mest, ki s svojimi znamenitostmi privabljajo ljudi z vsega sveta. Povsem ga je ocarala
obmorska krajina s pogledom na $irno morje, z burjo, ki se zaganja v krognje oljk, s pole-
tnim soncem, ki obarva naravo v toplih odtenkih, z morskim vetricem z vonjem po soli in
po smoli borovcev. Kljub temu je svoja platna polnil z zasneZenimi vrhovi gora, z gorski-
mi jezerci in $irnimi gozdovi. Morda so mu pohodi v gore zbudili spomine na otroétvo, na
deZelo, v kateri je odraséal. Morda so mu pogledi na zelene gozdove in skalnate vrhove
priklicali v spomin rojstno Skofjo Loko, mesto na Gorenjskem, ki lezi v objemu predalp-
skega sveta. Ta del slovenske deZele, ki velja za biser naravnih lepot, so Ze veé stoletjj
nazaj odkrili slovenski slikarji, ki so pred hrupom hitro rastoéih mest in razvijajoce se
industrializacije pobegnili v objem spokojne narave. Spopadli so se z mogoénimi, strah
zbujajo¢imi ocaki in se povzpeli nad polja in grice. V svoje slike so skugali zajeti vso
lepoto narave, saj so se v njej pocutili povsem svobodne in varne, v zavedanju njene moéi
in veli¢ine pa prepladene, nebogljene in osamljene.

Tudi Miheli¢ se je v svojem delu Gornje Belopegko jezero (1955) zazrl v strme stene
gorskih ofakov in temne skrivnostne smrekove gozdove ob njihovem vznozju. V gladini

10 Menage, Evropski umetnustnozgodovinski  str. 1650

11 Umetnost svetovna zgodovina. str. 600
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jezera, Gistega kot solza, se kot odmev prikaZe zrcalna podoba modrikastovijoliénih zaplat
gozdov in sivega skalovja. Resni¢no naravo od odseva loéi kontrastna proga Zivahno
rumenozelenih polj in travnikov, ki se vije vzdolz jezera. Medtem ko Gornje Belopegko
jezero navdaja neko misti¢no razpoloZenje, ki ga e okrepi zastrta svetloba zamirajo¢ega
velera, je pogled na Rabeljsko jezero (1974), ustvarjeno v povsem drugaéni luéi. Gre za
idili¢no gorsko krajino, z jezerom, sredi katerega leZi otodek, okraden s $opom vitkih
smrek. Za njim se rie kulisa skalnatih vrhov, ponekod e vedno pokritih s snezno odejo,
ki je toplo sonce §e ni uspelo stopiti. Zelenkasti toni vodne gladine, v kateri odsevajo
ozeleneli gozdovi, rumenkaste meglice, ki se dvigajo izza hribov, svetloba, ki je osvetlila
skupino smrek na oto¢ku; vse to ustvarja toplo, prijetno ozradje, kot da bi na sliko posija-
lo sonce po hudem neurju, o katerem govori tudi legenda o nastanku tega jezerca.

Slikar Anton Mihelié je Zivel in ustvarjal v prostoru, kjer se srecujeta in razhajata dve
kulturi, ki sta se razvili v dveh zelo razliénih skupnostih, italijanski in slovenski.
Neprekinjen tok sredevanj in razhajanj teh dveh kultur je vsrkal, kar je obema najgloblje
in najdragocenejge, in tako izoblikoval sebi lasten eklekti¢en slikarski izraz. Mihelié je pri
ustvarjanju teZil k temu, da na tradicionalen, figurativen naéin ovrednoti pokrajino, por-
tret in tihoZitje. Pri tem se sicer naslanja na umetnike novecenta, vendar so mu le opora
in priloZnostni pripomodéek, tako da njegovo slikanje ohranja svojo neposredno sporoéil-
nost. Z mehko slikarsko potezo, s skrbno naértovano kompozicijo in bogato barvno pale-
to, ki v odtenkih zna nekoliko »podivjati«, ostaja kljub vsemu premisljeno, svetlo in
uéinkovito. Miheli¢eva umetnost ni nikoli hladna in prisiljena, saj je vedno ostal »odkrit
do samega sebe,« kot je o njem trdil njegov profesor in prijatelj Carena.’ V njej se zrcali
njegova ljubezen do slikanja, ki ji sledimo od poteze do poteze, od slike do slike, trenutek
za trenutkom.
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Summary
The painter Anton Miheli¢
The painter Anton Miheli¢ (1915-1981) was born in Skofja Loka, in the house of master cobbler,
Anton Mihelid, and his wife Frandiska. After completing primary school, he continued his
education at the art and craft school in Ljubljana, where he attended the department of sculp-
ture and carving. He also trained abroad. In 1934, he set out for the Academy of Art in Prague,
and in 1940 devoted himself to study at the Academia di Belle Arti in Florence. Here Mihelic’s
painting was favourably noted by his professor, the recognised Italian artist Felice Carena,
with whom he became good friends. In 1944, Anton Miheli& decided to further his technical
knowledge at the Academy of Art in Rome. The Italian capital marked an important turning
point for Mihelié, since he held his first exhibition there, in 1947. In 1948, Miheli¢ arranged his
permanent residence in Trieste, from where he often made extended journeys through Italy
and Europe. He held individual exhibitions in Trieste, Venice, Genoa, Cremona, Spoleto,
Videm, Trbiz and Gorica and several times received awards for his creativity.
Mihelic’s opus covers landscapes, portraits and still lifes, and he also experimented with
painting abstract motifs. These abstract experiments were painted in the style of Pointillism,
with the paint applied with the point of the brush and the creation of colour spots. His still life
motifs were mainly bouquets of flowers, which sprouted exuberantly from vases and were
normally painted against a background of soft, cool, pastel tones, against which the lively
colour of the floral cups and greenery is even more expressed. In another type of still life,
Mihelié depicted the fruits of autumn, which are reminiscent of the coming of winter and the
transitoriness of life. Mihelic’s portraits express the design and content characteristics of
Slovene expressionism but, at the same time, are marked by the symbolic inspirations and
flavours of the period in which the film and fashion world of those times is echoed.
Landscapes form the largest segment of Mihelic’s opus. They are painted in the impressionist
tradition, in short strokes and layered deposits of colour, which sometimes glitter in calm,
pastel hues but more often in very lively, gaudy shades. He sought the motifs for his paintings
in nature, in the mountain world, in Primorje and on the Karst, to which he travelled regardless
of the season. Not infrequently, Miheli¢ found inspiration for painting while viewing the
famous sites of large cities, which charmed him with their churches, bridges and streets. Urban
landscapes were thus created, with views of Trieste and the environment, as well as the city
quarters and famous sites of Florence, Venice or Paris.
The art of Anton Miheli¢ was created in a space in which two different cultures met and
parted, Italian and Slovene. Here, influenced by the various artistic trends of the twentieth
century, he created paintings of soft but complete strokes, carefully planned compositions and

a rich colour palette.
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Bojan Kofler

Rod kreSicev v okolici )
Zeleznikov, Skofje Loke in Zirov

Izviledek
Boljse poznavanje bioloske raznovrstnosti (biodiverzitete) nasega okolja je bistven predpogoj
za ohranjanje te pomembne naravne dediséine, vedenje o njej je pri nas zelo skromno. Skrbeti
moramo za vsesplosno permanentno izobraZevanje in ozaveséanje Sirokih ljudskih mnoZic.
Tokratni prispevek obravnava zastopanost zanimivega, tudi za cloveka koristnega rodu
kresicev (Carabus) na Skofjeloskem.

Abstract
The ground beetle genus in the vicinity of Zelezniki, Skofja Loka and Ziri
Better familiarity with the biodiversity of our environment is an essential precondition for
preserving this important natural heritage. Knowledge about it here is extremely modest. We
must ensure permanent general education and raising awareness among the wider popula-
tion. The contribution deals with the presence of the interesting, and also useful to humans,

genus of. ground beetles (Carabus) in the Skofja Loka region.

Uvod

Hrod¢i (Coleoptera) so najstevilnejda zivalska skupina na svetu. Najdemo jih praktiéno
v vsakem koti¢ku zemlje. Avtorji si glede $tevila vrst niso enotni, tako da zasledimo v
literaturi zelo razli¢ne vrednosti, od 300.000-400.000 vrst. Od tega okrog 24.000 vrst
hro3éev pripada druZini kredicev (Carabidae), rod kregicev (Carabus) steje veé kot 800
vrst. Zivali tega rodu so sorazmerno velike (od 1 do 5 in tudi veé¢ centimetrov) in kot take
znane tudi izven oZzjega kroga strokovnjakov, saj nam neredko pridejo pred oéi; zares
Zivahne so §ele ponodi, ko se odpravljajo na roparske pohode.

Rod kresidev v okolici Zeleznikov Skofje Loke in  irov



Obsezen in lep rod kregicev (Carabus) poseljuje severni zmerni podnebni pas Evrope,
Azije in Amerike. To so talni prebivalei, ki s svojimi dolgimi in krepkimi nogami hitro ter
spretno tekajo po zemlji in med rastlinjem. Najraje Zivijo na hladnejsih, nekoliko vlaznih
krajih, v gozdu, na kamnitih gorskih pobodjih ter na reénih in jezerskih bregovih.
Navadno se krei¢i podnevi skrivajo, Sele ponoéi postanejo Zivahni in se odpravijo na
roparske pohode. Njihov plen in hrano predstavljajo zuZelke, érvi, polzi in podobno.
Ceprav prevladuje érna barva, so pogosto pestrih barv, od kovinsko svetle¢ih zelenih do
modrih, zlatih in bakrenih. Pokrovke na hrbtu so po sredini bolj ali manj zrasle in tako so
zadku trdna in zanesljiva za&¢ita. Zadnja krila so skoraj povsod zakrnela, pri nekaterih
vrstah celo popolnoma manjkajo.

Kregidi obvladajo svoj plen s krepkimi ugrizi, na ta nadin ga razoroZijo in prisilijo k
mirovanju. Toda potem svojega plena ne raztrgajo in pogoltnejo, temveé izbljuvajo nanj
svoj zelodéni sok. Fermenti hitro utekodinijo mehke dele Zivali v nekako kago, ki jo hroé
nato posrka. Ce vzamemo krei¢a v roko, ali ga kako drugade vznemirimo, izlodi iz ust
hudo smrde¢, rjav izcedek, ki izvira iz srednjega érevesa. Ta izlo¢ek je prav tako kot Zgog,
znadilno smrdeé sok iz analnih Zlez namenjen zastrasevanju napadalcev.

Li¢inke kredicev, ki so zelo gibéne, se prav tako kot odrasli hro$¢i ponavadi prehranju-
jejo roparsko, in sicer z drugimi Zivalmi. Veéinoma so dolge, vitke, z ostrimi, naprej mole-
¢imi Geljustmi in $¢etinastimi priveski na koncu telesa. Na nogah imajo ostre krempeljce,
ki jim olaj8ajo plazenje pod kamni, lesom, skorjo in v trhlini. Li¢inke vedjih vrst potrebu-
jejo za svoj razvoj vec let, pri nekaterih vedjih vrstah lahko odrasli hros¢i doseZejo starost
od 2 do 3let.

Pripadniki rodu kregicev so ¢loveku koristne, saj z uni¢evanjem polZzev in gkodljivih
zuzelk uspesno znizujejo populacije gkodljiveev v gozdovih in na poljih. Ker so eden naj-
pomembnejdih dejavnikov biolodkega, naravi prijaznega obvladovanja skodljiveev v
gozdarstvu in poljedelstvu, so zakonsko zag¢iteni.

Biologke raziskave

Rod kresic¢ev lovimo v travi, na poteh in kolovozih, tudi pod kamni v gozdu, ob rekah
in potokih. Noéne vrste ob toplih veéerih najdemo pod uli¢nimi svetilkami; spet druge v
zimskem ¢asu v trhlem lesu, kjer prezimujejo. Zelo uspesno jih lovimo v pasti s kisom, ki
jih nastavljamo zlasti v gozdovih, na travnikih, ob Zivih mejah, v grmovju, moévirjih ter
na obrezjih potokov in rek.

Od 28 vrst znanih za Slovenijo sem na raziskovanem podrodju na3el g vrst, kar predsta-
vlja 32 % zastopanost. Menim, da bo z intenzivnimi raziskavami mozno odstotni delez 3e
povecati.

Ulovljene so bile naslednje vrste (stevilka v oklepaju pomeni §tevilo ulovljenih osebkov):
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Carabus caelatus, naravna velikost: 40 mm.
(foto: Bojan Kofler)

Carabus carinthiacus, naravna velikost: 21 mm.
(foto: Bojan Kofler)
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Carabus caelatus Fabricius
1801

Hrapavi kredi¢ (slika 1) je bil opisan iz
nekdanje Kranjske ali sedanje Slovenije.
Velik je 32-42 mm, érne ali intenzivno
modre barve, pokrovke so hrapave in brez
pravilne strukture. Zivi predvsem v goz-
dovih na toplih juznih pobodjih in sever-
no od Karavank ni bil nikoli najden.
Razdirjen je po vsej Sloveniji, manjka
samo v Prekmurju in Slovenskih goricah.
V Sloveniji Zivi veé podvrst.

Najdiééa na Skofjeloskem: Dadnica pri
Zeleznikih, 28. 8. 1974 (1); Dasnica pri
Zeleznikih, 11. 7. 1977 (1); Drazgoge, 13. 9.
1990 (3); Krizna gora, 4. 10. 2002 (1); Krizna
Gora, 13. 5-21. 5. 2008 (1); 21. 5.-2. 6. 2008
(4); 2.6.-11. 6. 2008 (4); 11. 6.-18. 6. 2008 (6);
18. 6.-30. 6. 2008 (13); 1. 7-15. 7. 2008 (18);
15.7.-21. 7. 2008 (8); Lubnik, 25.7-7. 8.1978
(4); Lubnik, julija 1986 (1); Lubnik, avgusta
1987 (1), Lubnik, 24. 6. 1989 (1); Lubnik, julija
1989 (1); Lubnik, 21. 7.1989 (1).

Carabus carinthiacus Sturm
1815

Korogki kresi¢ (slika 2) je ¢rn in ima
¢rtaste pokrovke. Zivi v gorskih gozdovih
in tudi na gorskih tratah v Julijskih Alpah,
Karavankah in Kamnigko-Savinjskih
Alpah ter v predgorju Julijskih Alp, v
Trnovskem gozdu in na Nanosu. Opisan
je bil z Zelenice v Karavankah.

Najdiséa na Skofjelogkem: Ratitovec,
12.8.1978 (1), 15.8.-25.8.1978 (3); Ratitovec,
12. 7.-27.7. 1981 (6); 27. 7.-18. 8. 1981 (9); 18.
8-2.9.1981 (12).



Carabus catenulatus Scopoli
1763

Verigasti kredi¢ (slika 3) je v Sloveniji
zelo pogosta vrsta. Bil je opisan iz
Slovenije in je na videz zelo podoben
vijolidastemu kregi¢u. V vedini primerov
je érnomodre barve. Nekateri primerki so
lahko zelenih, rdeéih, vijoli¢nih in zlatih
odtenkov. Verigasti kre3i¢ je v maju in
juniju pogost na travnikih in poljih, v gozdo-
vih pa bolj redek, dolg je okoli 30 mm.

Najdigéa na Skofjeloskem: Brekovice
pri Zireh, 13. 6.-2. 8. 2005 (1); Krizna Gora,
21. 5. 2006 (1); Krizna Gora, 3. 5-13. 5.
2008 (11); 13. 5-21. 5. 2008 (3); 21. 5.-2. 6.
2008 (8); 2. 6.-11. 6. 2008 (2); 11. 6.-18. 6.
2008 (3); 18. 6.-30. 6. 2008 (6); 1. 7-15. 7.
2008 (9); 15. 7-21. 7. 2008 (2); Lubnik,
avgusta 1987 (5); Pevno pri Skofji Loki, 15.
4-13. 5. 2005 (2); 13. 5-7. 6. 2005 (4); 7.
6.-6. 7. 2005 (1), 6. 7-6. 8. 2005 (3);
Racmanski Kovagki vrh nad Zelezniki, 10.
4.1981 (1); Sora, 2. 5.1989 (1); Stari vrh, 25
4. 2002 (1); Skofja Loka, 30. 5. 1977 (1);
Skofja Loka, 9.8.1979 (1); Skofja Loka, 1. 3.
1980 (1); 20. 4. 1980 (1); 10. 5.1980 (1); 15. 7.
1980 (1); 1. 8. 1980 (1); Skofja Loka, 5. 5.
1981 (1); 14. 5. 1981 (2); 4. 7. 1981 (1); 19. 5.
1981 (7); 24. 5. 1981 (8); Vester pri Skofji
Loki, 3. 6. 1978 (1); Vester pri Skofji Loki,
10. 11. 2006 (1); Vrh Svetih Treh Kraljev
nad Zirmi, maja-septembra 1992 (1);
Zelezniki, 14. 9. 1974 ; Zelezniki, 8. 6.
1975 (9); 26. 6. 1975 (11); Ziri, 13. 6.-2. 8.
2005 (8).

Carabus convexus Fabricius
1775

Vrsta (slika 4) je velika 15-18 mm in je
¢rne barve. Ima zmerno hrapave pokrovke,
s slabo vidnimi pikami. Robova ovratnika
in pokrovk sta modrikasta. Vrsta je razsir-
jena po vsej Sloveniji. V severozahodnem

Carabus catenulatus, naravna velikost: 30 mm.

(foto: Bojan Kofler)

Carabus convexus, naravna velikost: 17 mm.

(foto: Bojan Kofler)
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delu Slovenije Zivi tipiéna oblika, v srednji in juzni Sloveniji pa podvrsta dilatatus. V
vigjih legah nastopa dilatatus hornschuhi, ki je oZji in manj3i.

Zivali se ez dan skrivajo pod kamni, ponoéi so aktivne. So mesojede in se hranijo tudi
z mrhovino. Pojavljajo se od aprila do septembra v gozdovih, na poljih in obrezjih, pose-
ljujejo tako nizine kot tudi gore. Mladi kregiéi se izleZejo jeseni in prezimijo.

Najdis¢a na Skofjeloskem: Da3nica pri Zeleznikih, 8. 6. 1975 (1); Ratitovec, 13. 8.1978 (1).

Carabus coriaceus Linne 1758

Usnjati kregi¢ (slika 5) spada med naj-
vedje evropske kresice in je pri nas obicaj-
na vrsta, ki Zivi po vsej Sloveniji. Zelo
pogosta je jeseni. Vrsta je lahko velika tudi
veé kot 40 mm, motne ¢érne barve, pokrov-
ke so hrapave kot usnje. V severnem in
srednjem delu Slovenije najdemo tipi¢no
obliko coriaceus coriaceus. Na Krasu Zivi
manji coriaceus spretus. Za Vipavsko
dolino navajajo obliko coriaceus imminu-
tus, pravilnost tega podatka bo treba e
preveriti. Vrsta je namreé zelo variabilna,
zato je determinacija lokalnih oblik pogo-
sto mogoca le po nahajali3éih in na osnovi
vegjih serij.

Usnjati kresic je roparska Zival, aktivna
ponodi. Hrani se s polZi in ¢rvi. Podnevi
se obi¢ajno skriva pod kamni in starimi
debli. VZasih ga vidimo tudi podnevi. Ima
eno generacijo letno, odrasli hroéi zivijo
2-3 leta. Najpogosteje ga sreamo v hrastovih in bukovih gozdovih, priloznostno pa tudi
v vrtovih, na travnikih in ob bregovih voda. Poseljuje predele od nizin do nadmorske
vidine 1500 m.

Najdié¢a na Skofjelogkem: Dadnica pri Zeleznikih, 14. 8.1968 (1); Dadnica pri Zeleznikih, 28,
8.1974 (3); 30. 8.1974 (1); 7. 9. 1974 (1); 14. 9. 1974 (2); 5. 10. 1974 (1); Dadnica pri Zeleznikih, 10. 7.
1976 (1); Danica pri Zeleznikih, 14. 5. 1977 (1); Drazgose, 13. 9. 1990 (4); Gorenja vas pri
Retecah, 22. 6.-30. 7. 2005 (1); Krizna Gora, 3. 5-13. 5. 2008 (4); 13. 5.-21. 5. 2008 (2); 21. 5.-2. 6.
2008 (3); 2. 6.-11. 6. 2008 (1); 11. 6.-18. 6. 2008 (1); 18. 6.-30. 6. 2008 (4); Lubnik (Gabrovo), avgu-
sta 1987 (1); Pevno pri Skofji Loki, 13. 5 7. 6. 2005 (3); Skofja Loka (Podlubnik), 15. 6. 1977 (3);
avgusta 1997 (1); Skofja Loka (Podlubnik), 29. 10. 2004 (1); Skofja Loka (Podlubnik), 12. 9. 2007
(1); Skofja Loka (Podlubnik), 31. 8. 2008 (1); 15. 9. 2008 (1); Skofja Loka 20. 8. 1978 (1); Skofja
Loka, 15.7.1979 (1); 25.8.1979 (1); 1. 10. 1979 (1); Skofja Loka, 20.7.1981 (1); 1. 10. 1981 (1); Skofja
Loka, februarja 1991 (1); Vester pri Skofji Lok, 11. 3.2007 (D); Vrh Svetih Treh Kraljev nad Zirmi,
5.9.1992 (1); Ziri, 20. 8. 1979 (1).

Carabus coriaceus, naravna velikost: 39 mm
(foto: Bojan Kofler)
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Carabus creutzeri Fabricius
1801

Kreutzerjev kregi¢ (slika 6) je bil tudi
opisanpo primerkih iz nekdanje Kranjske.
Je temnorjave ali ¢rnomodre barve, s
pikami po pokrovkah. Telo je moéno
splosfeno in ima dolge noge, vrsta je
velika 25-30 mm. Ker barvno moéno vari-
ira, je bilo opisanih veliko §tevilo variacij,
ki jih razliéni avtorji razli¢no priznavajo.
Nekoliko se lo¢ijo osebki gozdov od
subalpskih in alpskih. V Sloveniji ta vrsta
Zivi do vidine nekaj nad 2000 m. Najdemo
ga po gozdovih in gorskih tratah, od
maja do avgusta. V gozdovih prezimuje v
trhlih 3otorih, v alpskih predelih pa v
zemlji in pod kamenjem. Razsirjen je po
vsej Sloveniji, razen v panonskih in
subpanonskih predelih.

Najdiséa na Skofjeloskem: Drazgoge,
16. 5. 1990 (1); 13. 9. 1990 (2); Lubnik, 1.
6.-15. 6. 1978 (1); 15. 6.-29. 6. 1978 (2); 29.
6.-13.7. 1978 (1); Lubnik, januarja 1989 (2);
Lubnik, 5. 5. 1981 (1); Lubnik, 20. 4. 1989
(1); 24.6.1989 (3); 21. 7. 1989 (5); Podklanec
pri Zireh, 11. 1991 (2); Prtové, 4. 10. 1987
(1); Racmanski Kovaski vrh nad Zelezniki,
10. 4.1981 (23); 15.10. 1981 (12); Racmanski
Kovaski vrh nad Zelezniki, februarja 1993
(1); Ratitovec, 12. 7.-27. 7. 1981 (3); 27. 7.-18.
9.1981 (1); Ratitovec, maja-julija 1994 (8);
Ratitovec, oktobra 1996 (1); Ratitovec, 3.
10. 2004 (1); Ratitovec, 21. 5-26. 8. 2005 (2);
Vancovec, 10. 11. 1981 (5); Zali Log, 30. 10.
1988 (1.

Carabus germari Sturm 1815

Vijolicasti kregié (slika 7) je v Sloveniji
najbolj pogosta vrsta rodu Carabus. Je
¢rnomodre barve, z bled¢edim modrim,
vijoliéastim in rde¢im robom. V¢asih
prezimuje v trhlih 3torih. Razgirjen je po
vsej Sloveniji. Je roparska zival, ki prilo-

Carabus creutzeri, naravna velikost: 28 mm.

(foto: Bojan Kofler)

Carabus germari, naravna velikost: 31 mm.

(foto: Bojan Kofler)
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Znostno Zzre tudi mrhovino in gobe. Najpogosteje se pojavlja od junija do avgusta.
Najdemo ga v gozdovih, obéasno tudi vrtovih, na travnikih in obrezjih voda. Poseljuje
nizine in gre v gore.

Najdiséa na Skofjelogkem: Blegog, 16. 8. 1987 (1), Dagnica pri Zeleznikih, 17. 8. 1974 (8);
Dagnica pri Zeleznikih, 28. 6. 1975 (1); Dagnica pri Zeleznikih, 28. 8. 1976 (1); Drazgogka
gora, 9. 7. 2005 (1); Hlevise pri Zireh, 1. 4. 1994 (1); Jelovica, 10. 7. 1974 (1); Krizna Gora, 21.
5.-2.6.2008 (3); 18. 6.-30. 6. 2008 (2); Papirnica pri Skofji Loki, 1. 4. 2006 (1), Podklanec pri
Zireh, novembra 1991 (2); Racmanski Kovagki vrh nad Zelezniki, 10. 4. 1981 (1); Racmanski
Kovaski vrh nad Zelezniki, februarja 1993 (1); Ratitovec, 12. 7.-27.7. 1981 (6); 27. 7.-17. 8. 1981
(6); 17. 8-12. 9. 1981 (1); Ratitovec, 21. 5-26. 8. 2005 (10); Stari vrh, 25. 4. 2002 (1); Skofja
Loka, 20.7.1978 (9); 3. 8. 1978 (5); 20. 8. 1978 (3); Skofja Loka, 20. 8. 1980 (1); Skofja Loka,
25.5.1981 (1); 1. 6.1981 (3); 6. 6. 1981 (1); Skofja Loka (Podlubnik), 10.6.1977 (1); Skofja Loka
(Podlubnik), 21. 6. 2006 (1); Skofja Loka (Podlubnik), 19. 7. 2008 (1); Vester pri Skofji Loki,
25.7.1979 (1); 1. 8. 1979 (2); 14. 8. 1979 (1).

Carabus hortensis Linne 1758

Kljub slovenskemu imenu vrtni kregi¢
(slika 8) Zivi ta vrsta veéinoma v gozdo-
vih. Je bronastorjave do érne barve in ima
na pokrovkah zlate pike. Rob pokrovk je
bakrenordeé, zelen, moder ali vijolicast,
velik je 22-30 mm. Aktiven je ponodi,
Podnevi se skriva pod kamni in v trhlih
Storih, je roparska zival, ki Zre tudi mrho-
vino, pojavlja se od aprila do oktobra.
Razen v gozdovih ga obéasno vidimo tudi
na poljih in vrtovih, poseljuje niZine in
gre v gore.

Najdiséa na Skofjeloskem: Drazgoge,
13.9.1990 (2).

Carabus hortensis, naravna velikost: 25 mm.
(foto: Bojan Kofler)
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Carabus variolosus Fabricius
1787

Moévirski kresi¢ (slika 9) je zelo zani-
miv. Pri nas Zivi podvrsta C. v. nodulosus.
Je nesvetlede érne barve, ima zgrbancena
krila in je dolg okoli 30 mm. Zivi vedno v
gozdovih, ki so zamodvirjeni, ali kjer so
potoki ali stojeda voda. Odrasle osebke
najdemo veckrat pod vodo, kjer lahko
prezive dalj ¢asa, ne da bi prisli na kopno
iskat zraka za dihanje. Tudi razvoj li¢inke
poteka pod vodo. Prezimuje v trhlih &to-
rih v moévirjih, pod mahom ali v zemlji.
Hroste Ze v aprilu najdemo po vsej
Sloveniji.

Najdigéa na Skofjelogkem: Pevno pri
Skofji Loki, 25. 3. 1985 (1); Ratitovec, 4. 10.
1987 ().

Carabus variolosus, naravna velikost: 28 mm.
(foto: Bojan Kofler)
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Zusammenfassung
Die Gattung der Laufkéifer in der Umgebung von Zelezniki, Skofja Loka
und Ziri
Die Gattung der Laufkdfer (Carabus) ist im Weltrahmen mit mehr als 800 Arten und noch
mehreren Unterarten vertreten. Diese gelten als dem Menschen freundliche und niitzliche
Kdfer, weil durch ihre Vernichtung von Schnecken und schédlichen Insekten ihre Anzahl der
Schdadlingen im Wald und aufidem Feld wesentlich verkleinert wird. Sie gehdren zu den wich-
tigsten Faktoren des biologischen und naturfreundlichen Bewdltigen von Schddlingen sowohl
in der Forst- als auch in der Landwirtschaft und sind deswegen gesetzlich geschiitzt.
Von 28 Arten bekannt fiir Slowenien wurden davon 9 aufidem Forschungsgebiet gefunden:
- Carabus caelatus Fabricius 1801,
- Carabus carinthiacus Sturm 1815,
- Carabus catenulatus Scopoli 1763,
- Carabus convexus Fabricius 1775,
- Carabus coriaceus Linne 1758,
- Carabus creutzeri Fabricius 1801,
- Carabus germari Sturm 1815,
- Carabus hortensis Linne 1758,
- Carabus variolosus Fabricius 1787.
Das bedeutet 32 % in der slowenischen Fauna der Laufkdfer. Es besteht die Mdglichkeit den
Anteil mit neuen Forschungen noch zu vergréssern.
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Metod Benedik

Primoz Trubar -
smoter njegovega zivljenja

PrimoZ Trubar (1508-1586), moz, ki se je tako vidno kot le malokdo vpisal v zgodovino
slovenskega naroda in je s svojo izredno u¢inkovito dejavnostjo ne le posegel, ampak tudi
usmerjal dve temeljni polji narodovega Zivljenja, njegovo vero in kulturo, vedno znova
dozivlja usodo, kot jo je s kratkimi besedami ob 400-letnici njegovega rojstva opredelil
Ivan Cankar. Takole je zapisal: »Se predno je to leto napoéilo, so se Ze ogla3ali razliéni
ljudje, ki so kratkomalo vzeli Trubarja v zakup. O Trubarju samem imajo neko temno slu-
tnjo; tisti, ki ne vedo nifesar o njem, ga smatrajo za navdudenega antiklerikalnega naro-
dnjaka. Tisti pa, ki so nekdaj slidali o reformaciji na Slovenskem, morejo na tihem in glo-
boko v srcu Trubarja edinole sovraZiti.«! Ta Cankarjeva ugotovitev se je potrjevala ob
400-letnici Trubarjeve smrti. V letu 1986 je iz8lo nekaj knjig in mnogo prispevkov v raznih
medijih, ki so Trubarja skugali narediti za prvoborca te ali one ideologije, obravnavali so
ga kot zaCetnika slovenske knjiZevnosti in kulture, kot zacetnika slovenskega narodnega
prebujenja, za nekoga je bil »prvi pravi praveati slovenski kulturno politiéni aktivist«,2 po
mnenju drugega »je hotel predvsem doseéi kulturni in gospodarski napredek ljudstva, iz
katerega je iz8el« ter bil »velikan slovenske politiéne misli in akcije« in ne nazadnje da mu
je »najvaznejsi bil boj proti papezu in Turkom.? Odkar se 31. oktober v Sloveniji praznuje
kot »dan reformacije«, je spomin na Trubarja raznim govorcem ob proslavah ter pisarjem
po medijih dobrodogla priloZnost za napade na KatoliSko cerkev. Ob 500-letnici
Trubarjevega rojstva bi Cankar najbrz lahko zapisal podobne misli, kot jih je sto let prej.
JoZe Javordek, katerega delo o Trubarju iz leta 1977, nekoliko dodelano, so letos spet pona-
tisnili, je celotno poslanstvo PrimoZa Trubarja strnil takole: »Osnovni smoter njegovega
Zivljenja, njegov poklic in edino opravilo je bila slovenska knjiga: in kolikor najbolj mogo-
Ce stvarno urejanje slutenj o slovenstvu in slovenski druzbi.«4 Res je na Trubarja glede na
girino njegove dejavnosti mozno gledati pod razliénimi vidiki, vendar pa so tudi dokaj
jasni pokazatelji, ki opozarjajo, kaj je njegovo temeljno poslanstvo in kaj mu pri tem sluzi

1 Cankar, Zbrano delo XXV, str 188-189

2 Javorsek, Primnz Trubar, str172. V ponatisu je knjiga pcnovno izéla b Trubarjevi 500-letnici leta
2008

3 Humar, Primoz Trubar rodnljub ilirski, Humar, Politicna misel velikega Slovenca, Knjizevni listi, str. 3

4 Javorsek, Primoz Trubar, str 112
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kot sredstvo. Ce hocemo priti vsaj kolikor
toliko blizu odgovorom na ta vpra3anja, je
treba prisluhniti predvsem Trubarju
samemu. O sebi, svojem delovanju in
svojih prizadevanjih je marsikaj napisal v
krajgih ali tudi zelo ob&irnih posvetilih, v
predgovorih in pismih sodelaveem, mece-
nom oziroma osebam, ki so bile kakorkoli

povezane z njegovim delom.
Pri dvaindvajsetih letih je Trubarja
(1530) v Trstu posvetil 8kof Peter Bonoma
in mu zaupal mesto vikarja v Laskem. Do
leta 1547 je deloval kot katoligki duhov-
nik, potem do svoje smrti (1586) kot pro-
testantski pastor. Gre torej za polnih 56
let delovanja, ki mu je, po Trubarjevih
besedah, nesporno osnovno poslanstvo
oznanjevanje boZje besede; kar seveda
vkljuéuje tako Zivo besedo v pridigi kot
Bronasti kip Primoza Trubarja, delo akademskega kiparja besedo, posredovano v tiskani obliki.
Draga Trsarja, 1983. Razstava PRIMUS 1508-1586, Mestni Tako je Trubar 3tiri leta pred smrtjo pov-
muzej Ljublana. (foto: Aleksander Iglicar) zel svoje Zivljenjsko poslanstvo. V dru-
gem delu izdaje Nove zaveze leta 1582 za
kratkim slovenskim ogovorom bralca razglablja o Svetem pismu, 0 pomenu prevajanja,
branja in spoznavanja Svetega pisma, potem pa v spremni besedi, ki jo naslovi »Truber
od Slovenou slouu iemle«, strnjeno povzame svoje veé kot 50-letno delovanje: Le-te bukve
z le-to predguvorjo vom, mujim lubim Slovenom, jest, kir sem 74 lejt star, 52 pridigar, h ti
muji odhudni iz tiga svita za sebo pustim inu z Bugom inu z vami se pri¢am, de z le-tejmi
inu drugimi bukvomi - tu kratko opozori na to, kar je pisal in objavljal - sem vom vus skriv-
ni, éudni svit bozZji rezodil inu dal na znane, skuzi kaj, za ées volo nas hoce v sujo milost
vzeti inu zvelidati inu § &im, koku imamo prov sluziti Bogu, vsak svoj leben, stan, poklicane,
sluzbo drzati, pelati inu rovnati, de Bogu dopade, de bo dobru, sreéo imel na tim svejtu inu
potle tudi v nebesih.> Trubar je s tem potrdil tiste svoje namene, ki jih je bil navedel v
prvem tiskanem delu, v Katekizmu leta 1550. V predgovoru je namreé zelo jasno zapisal,
Cemu se je lotil tega nedvomno zelo zahtevnega in teZagkega dela: Lubi ker$éeniki! Jest
sem lete Stuke is svetiga pisma (inu nih izlage v te peisni zloZene) katere vsaki zastopni
lovik, kir hode v nebu priti ima veiditi inu derZati, h tim tudi to litanio inu ano pridigo, v
le te bukvice pustil prepisati v nas jezik Bogu na ¢ast inu h dobrumu vsem niladim tar
preprostim ludem nase dezele. Zakaj is tih se vsaki lahku navuéi to pravo staro Vero, de
spozna tiga proviga Boga, de bode vejdel nemu prou sluziti inu tudi spozna sam sebe, bo
vejdel, kajje ta greh, kajje ta zapuvid inu obluba boZjo, zakai je Jesus sin bozji ¢lovik
postal inu martran bil, koku mi skuzi to vero v Tesusa Christusa odpuséane vseh grehov,

5 Rupel. Slovenski protestantski pisci, str. 283.
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gnado bozjo, nebeski erb inu ta veéni leben dobodemo, koku imamo vseh v nadlugah prou
klicati na Buga, kaj je ta Kerst inu ta prava stara Masa.® Tako je Trubar Ze na zadetku
svojega izredno bogatega slovstvenega dela razloéno pokazal, da so njegova prizadevanja
predvsem, da bi ¢lovek mogel spoznati pravo resnico o Bogu, obenem naj bi spoznaval
tudi sam sebe ter naéin in namen svojega Zivljenja. Ze v Trubarjevem knjiznem prvencu
je izrazito navzola osrednja protestantska misel, namreé soteriologko pojmovanje odnosa
med Bogom in ¢lovekom; seveda se prav ta misel v njegovih nadaljnjih delih znova in
znova ponavlja. V ozadju takih prizadevanj lahko vidimo Trubarja, ki ni zgolj formalno, po
sluzbeni dolZnosti posrednik bozje besede, ampak je ¢lovek globoke vere, ki sam i§¢e pot
do zveli¢anja, obenem pa v sebi éuti veliko dolznost in odgovornost, da jo skuga pokaza-
ti tudi drugim ljudem. Ob pazljivem prebiranju njegovih posvetil in predgovorov ter
potem samih del nam vse jasneje stopa pred o¢i prav ta prizadevnost. Vedno znova, kot
uteden odpev, slidimo iz njegovih spisov besede o »pravi stari krdéanski veric, ki jo hode
posredovati éim Sirdemu krogu ljudi. To pa seveda dale presega pojmovanje, ki se ustavi
pri ugotovitvi, da je »osnovni smoter njegovega Zivljenja, njegov poklic in edino opravilo
slovenska knjiga«. Kakor je res, da je bil Trubar na tem podroéju izreden, smeli bi reéi,
genialen, ¢e pomislimo, da se je kot prvi lotil trde ledine tiskanje knjige v jezikuy, ki doslej
tega $e ni doZivel ter je kasneje v vse prej kot prijaznih okoli¥¢inah pripravil 3e neverjetno
veliko tevilo manjih in vedjih tiskov, ne moremo mimo dejstva, ki ga Trubar tudi sam
mnogokrat ponavlja, da mu je namre¢ tiskana knjiga le sredstvo za sluZenje prvotnemu
namenu, oznanjevanju boZje besede in 3irjenju ter utrjevanju prave stare kriéanske vere.
Ze 5o bile navedene njegove besede, s katerimi je pred smrtjo povzel vso svojo dejavno-
sti: s le-tejmi inu drugimi bukvomi - s prevodi Svetega pisma in z drugimi knjigami - sem
vom vus skrivni, udni svit boZji rezodil inu dal na znane, skuzi kaj, za ¢es volo nas hoce v
sujo milost vzeti inu zvelicati.

Ob razli¢nih priloZnostih je Trubar dovolj jasno povedal, da vso svojo dejavnost lahko
strne na skupni imenovalec, pridiganje. Tako je zapisal v pravkar navedenih besedah
proti koncu svojega Zivljenja, tako je zapisal v pismu odmevnemu §vicarskemu reforma-
torju Henriku Bullingerju’ leta 1555, ko je pripravil prvi svetopisemski prevod, Ta
Evangeli svetiga Mateuzo, zdai perviév ta Slovenski Jezik preobernen. Takole pravi: Dosti
let sem iskal priloznost, da bi pisal vasi precastitosti, ker se njej in gospodu Pellicanu?
poleg drugih teologov nemalo dolznega Sutim. Zakaj, da povem brez hinavséine, iz vasih
in gospoda Pellicana komentarjev sem se, hvala Bogu, veliko naudil in iz njih 17 let zapovr-
stjo v slovenski dezeli pridigal. Vsekakor je zanimivo, da je svojo dejavnost v letih, ko je

6 Catechismus, faksimilirana izdaja

7 Henrik (Heinrich) Bullinger (1504-1575), Zwinglijev naslednik, je eden najpomembnejgih &vicarskih
reformatorjev. Veliko je storil za dobro organizacijo reformirane Cerkve, pomemben je zaradi svojih
bogatih teologkih spisov, ohranjena so stevilna pisma, s katerimi je mnoge ljudi spodbujal k verski
in cerkveni prenovi. Trubar je dobro poznal njegove biblicne komentarje. Prim. LThK 2, 768

3 Konrad Pellikan (1478-1556), fran&igkan, ki je potem prestopil v protestantizem, odli¢en poznavalec
hebrejskega jezika, profesor za Staro zavezo v Baslu. Na Zwinglijevo povabilo je prigel za ué&itelja
Svetega pisma v Zurich. Viletih 1532-1537 je okjavil sedem obseznih zvezkov biblienih komentarjev.
Prim. LThK 8, 256
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kot katoligki duhovnik deloval v Lagkem,
Ljubljani, Trstu in potem spet v Ljubljani,

povzel s pridigarsko sluzbo.
Sicer pa je koristno pogledati, kako to
dejavnost, ki jo ima vse Zivljenje za svoje
temeljno poslanstvo, Trubar opredeljuje v
svojem knjiznem prvencu. Zanimivo je,
da v prvem delu Katekizma, ko najprej
spregovori o temeljnih kri¢anskih resni-
cah, o desetih zapovedih, apostolski veri
Trubarjev izvod Dalmatinove Biblije (Wittenberg, 1584) z in molitvi z razlago ofenasa, temu sledi
njegovim podpisom hrani Fran&iskanska knjiznica v poglavje z naslovom An kratik navuk za
Ljublani. (foto: Peter Pokorn) kaj se pridiguje inu kersuje. Sele potem
sledijo poglavja o zakramentih in
Gospodovi velerji. Zelo znadilno je, in v skladu s protestantskimi nazori, da Trubar v
poglavju o pridigarski sluZbi in krstu najprej spregovori o uéloveéenju, skupaj z razlago o
izvirnem grehu in pokvarjeni éloveski naravi. Takole zapide: Ta ¢lovik skuzi ta greh (v
katerim je pocet inu rojen) je izkazen na Dusi inu Telesu. Kratko predstavi posledice greha
za Clovekovo dudo: izkaZena je ta zastopnost inu ta cloveska vola je tudi huda, se ne boji
prou Boga, nemu inu nega zapuvidi nei rada pokorna. Izvirni greh je ¢loveku vzel spozna-
nje o Bogu in prav tako spoznanje o svetu, tako je lovek cilu preprost in noréast. Hude so
tudi posledice za ¢lovekovo telo, ki je podvrzeno bolezni in smrti, smradu ter gnilobi. V
povzetku teh zelo strnjenih besed Trubar prihaja do tistih predstav o ¢loveky, ki so tako

znacilne za Martina Lutra, kot ga poznamo na zaéetku njegovih iskanj.

Poglejmo zadetke tistega reformnega gibanja, ki se mu potem pridruzi tudi
Trubar. V Lutrovem mlajem obdobju, vrsto let pred 1517, ko je s svojimi tezami stopil v
javnost,je po njem vrtalo vpradanje, ki se je kar samo od sebe vsiljevalo v duhovnem okolju
njegovega prostora. Nekateri odmevni misleci in duhovni pisatelji v nemgkem okolju, med
njimi najvplivnejsi Johannes Tauler, ki ga je tudi Luter veliko prebiral in §tudiral, so radi
poudarjali, da je ¢lovekova narava po izvirnem grehu »zastrupljena«, da padlemu ¢loveku
ne preostanejo drugega kot njegova nemo¢, nevrednost in izniéenje. Tauler je zagovarjal
prepriéanje, da élovek v odnosu do veénega Zivljenja sam ne zmore niéesar, le s pomodjo
boZje milosti lahko nekaj doseZe. Veéina ljudi se s temi vpraganji sicer ni ubadala, Lutra,
kot razmigljajoéega ¢loveka in iskalca zadovoljivega odgovora, pa niso pustila pri miru. Kaj
naj ubog, greden ¢lovek pred stradnim boZzjim veli¢astvom, pred neskonéno praviénostjo?!
V tistem dogodku, ki ga poznamo kot njegov »Turmerlebnis«, in 0 njem sam govori kot o
odlodilnem reformatorskem dozivetju, je odkril reditev iz svoje brezizhodnosti. Studiral je
in razmigljal o Pavlovih besedah, zapisanih v prvem poglavju Pisma Rimljanom.® Takole
pige o tem: »Besedo bozja praviénost sem sovrazil. Cutil sem, da sem kljub neoporeénemu
redovnemu Zivljenju pred Bogom gresnik z nadvse nemirno vestjo in se ne morem zanesti
na to, da bi z njim dosegel spravo s pomod&jo svojih zadostilnih dejanj. Tega praviénega

9 Ne sramujem se evangelija, saj je vendar bozja mo¢ v reditev vsakomur, ki veruje, najprej Judu in
potem Grku. V njem se namreé razodeva bozja praviénost iz vere v vero, kakor je zapisano: praviéni

bo zivel iz vere (Rim 1, 16.17)
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Boga, ki kaznuje greh, sem sovraZil. Nemo, strasno in skoraj bogokletno sem godrnjal in
se zgrazal nad Bogom. Besnel sem s podivjano in zmedeno vestjo. V svoji stiski sem Se
naprej vrtal in premigljeval o tisti Pavlovi besedi, vrode sem zelel zvedeti, kaj vendar misli
sveti Pavel. Tako je bilo, dokler nisem, tuhtajo¢ no¢ in dan, po boZjem usmiljenju postal
pozoren na kontekst tega besedila: BoZja pravicnost se v njem (evangeliju) razodeva iz
vere v vero, kakor je zapisano, praviéni bo Zivel iz vere. Takrat sem zacel dojemati boZjo
praviénost kot tisto praviénost, po kateri praviéni s pomoéjo bozje milosti Zivi kot praviéni,
namre¢ iz vere. In spoznal sem, da je smisel besedila v tem: po evangeliju se razodeva
pasivna boZja praviénost, po kateri nas usmiljeni Bog po veri opravicuje, kot je zapisano:
praviéni bo zivel iz vere.«© Ce je ¢lovek po izvirnem grehu popolnoma izprijen ter je
pozeljivost, ki ostaja v njem tudi po krstu, Ze sama na sebi greh, Bog sprejema greénika
zaradi Kristusovih zaslug, in sicer samo po veri. Vse, kar ¢lovek lahko stori, je to, da se
poln zaupanja preda boZji besedi in zaupa v Kristusove zasluge na krizu; to zaupanje je
po Lutru prava vera.!!

Vrnimo se k Trubarju. Negativne strani ¢loveske narave nasteva v zaporedju: hud -
nedist - ispaden - zgul tema - laza - smert - prekletje - inu zgul greh. Edini moZni most
med Bogom in ¢lovekom je Kristus. Trubar pise: Za tiga volo Gospud Bug Oco nebeski iz
nega velike gnade inu milosti v sujem modrim svetu v ti Trojici je znesal an éuden pot tiga
cloveka spet sturiti dobriga, h timu je odlocil suiga lubiga sinu Jezusa Kristusa gospudi
inu ohranenika nasiga de je v tim éasi moral postati an élovik inu biti an SPRAVLAVIC
vmej Bugom inu ¢lovekom, na nega je Bug
tudi poluzil vseh ludi grehe. Ta Trubarjeva
misel o Kristusovem srednistvu, Kristus
je edini »spravlavic«, se dobro ujema
tudi s pogledi §vicarskega reformatorja
Bullingerja, ki je bil s svojimi spisi eden
prvih  Trubarjevih  uciteljev.  »Solus
Christus«, temeljno naéelo Bullingerjeve
teologije, je tudi temeljno Trubarjevo
nacelo.!? V svojem Katekizmu ga Trubar
izraza takole: Oc¢a bug tar sveti duh tudi
veli Jezusa Kristusa poslusSati inu nemu
terdno verjeti, za tu Gospud Bug taciga
sujga. naprejvzetja, de le za volo sujga w3
Sinu hoce tim vernim ludem biti milostiv,
ne bode nihdar premenil.

Iz Trubarjevega pisanja v Katekizmu
je razvidno, da pri razmigljanju o Kristusu
»spravlaveu« ne misli samo na tiste, ki
Ze veryjejo, ampak na vse ljudi, ki bodo

b

Podoba Primoza Trubarja na progelju Trubarjeve doma&ije

na Rasici. (foto: Aleksander Iglicar)

Dr. Martin Luthers Werke, str 185V slovenskem prevodu Lutrove besede navaja Zgodovina Cerkve
3, str. 53-54

Jedrnato in jasno pife o tem vpraganju na temelju Lutrovih spisov, njegovih pisem in njegovih
Tischreden E. Iserloh v poglavju Luthers reformatorische Erkenntnis der [ustitia Dei, v. Handbuch
der Kirchengeschichte, Bd. IV, Reformation, Katholische Reformation und Gegenreformation, str. 36

Rajhman, Prva slovenska knjiga, str. 49
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sprejeli vero v Kristusa; tako je torej vsak vkljuden v odredenje, pogoj za deleznost pri
odre3enju je seveda vera. Kristusovo odredenjsko delo je Trubar raztegnil na ves svet. Iz te
univerzalnosti odredenja sledi dolznost oznanjevanja, od tod izhaja ustanova pridigarske
sluzbe. V spoznavanju in sprejemanju Kristusovega odredenjskega dela »za ves svet« je
vsa teZza, prvenstveni pomen in daljnoseznost pridigarske sluzbe. V Katekizmu pise, da
je Bog ze prvemu ¢lovek pustil vejdeti, de ima Jezus ¢lovik postati inu de on ima sujo
martro te verne od greha, smerti, hudica tar pekla odresiti. Ti isti pridigi inu oblubi boZji je
Adam veroval inu skuzi to vero je spet prisal v milost boZjo. Zelo zanimivo in znaéilno za
Trubarjeve namene je, kako to pridigo stopnjuje in 8iri. V nadaljevanju pide: Od te oblube
bozje je Adam pridigoval sujem otrokom inu vnukom, taki pridigi so ani verjeli ani nekar.
Potem se krog pridigarjev 3irl. Naslednji pridigar je Abraham, ki mu je bilo razodeto,
da od nega zlahte ima ta Sin bozji, skuzi kateriga bodo Zegnani vsi ludje, biti rojen. Za
Abrahamom je velik pridigar Mojzes, nato David in vsi preroki. Naloga vseh pridigarjev
je bila oznanjati prihod boZjega Sina na svet in obenem poudarjati njegovo poslanstvo,
da namre¢ ima te ludi spraviti z Bugom, gresnim odpustiti inu dati ta vecni leben. Trubar
potem na kratko spregovori o Kristusu, ki je prisel na svet, kakor so ga vsi ti starozavezni
pridigarji napovedovali, z nekaj besedami omeni njegovo trpljenje, smrt in vstajenje. Nato
pa Kristus porodi, de ti Jogri vse tu kar so od nega vidili inu slisali imajo pricovati tar
pridigovati vsem zlaht ludem. Kot povzetek njegovega razmisljanja zvene besede: Na lete
Jezuseve besede inu postavo te pridige inu tiga kersta imamo mi vsi dobru merkati. Iz tih
se navucimo kaj nam ta kerst inu pridiga nuca. Skuzi to pravo risnic¢no pridigo tiga svetiga
Evangelia pridemo h pravi veri. Kako Trubar v pridigarstvu vidi osrednjo sluzbo in tudi
svoje prvenstveno poslanstvo, lahko zad¢utimo e iz besed, ki jih zapige v zadnjem delu
tega poglavja; e enkrat se mu zdi potrebno opozoriti na kljuéni pomen pridige: Obtu
imamo tako dobro nucno pridigo tiga svetiga Evangelia inu to svetino tiga mesta mi vsi
veselu gori vzeti od Gospudi Boga skuzi te pridigarje; v tih riéeh se nam vsi nebeski Saci
odpro, ponujejo inu naprej neso.

Ko je Trubar leta 1557 izdal Ta prvi dejl tiga noviga testamenta, je v posvetilu zapisal
pomenljive besede o prevajanju in branju Svetega pisma, pri ¢emer ima pridigarstvo
posebno vlogo. Pravi, da »z vztrajnim posluganjem boZje besede in marljivim branjem
Svetega pisma pridejo izvoljeni ljudje povsod in redno po modéi in uéinku Svetega Duha
do prave vere, do pravega spoznanja boZjega bistva in volje, do zdravilnih naukov nase
stare prave vere.«!3 Obgirno je opisal svoje prevajalsko delo in prizadevanja sodelaveev
ter veckrat poudaril, da hode delati le to, »kar rabi in koristi boZjemu spoznanju in ¢asti,
§irjenju prave kricanske cerkve in najvi§ji tolazbi ustrahovanega, zalostnega, ubogega
slovenskega in hrvagkega ljudstva.« Poudari, da se je glede besed in sloga pri prevajanju
trudil, dabi galahko razumel vsak Slovenec. S prikritim nasmehom je zapisal, naj bi prevod
dobro sluzil mladim pridigarjem, »ki so prezgodaj izleteli iz $ole, da bodo na priznici vsaj
besedilo evangelija pravilno prebrali [judstvu in ne bodo napak prevajali, kakor je storil
tisti na Planini pod Celjem, ki je prevedel besedilo " invenietis asinam alligatam et pullum
cum ea” takole: “vi boste eno pervezano oslico negli inu enu pi&ée per ni".« Prav v tem
posvetilu najdemo tudi Trubarjeve besede, ki zelo jasno in nedvoumno povedo, kako
on sam vrednoti in razvri¢a posamezne zvrsti svoje dejavnosti: »Moje prevajanje gre le
podasi od rok zaradi moje odgovorne pridigarske sluzbe, ki mi je prva dolZnostl«

Kljub tej svoji »prvi dolznosti«, pridigarski sluzbi, ki jo je oéitno zelo resno jemal, se

13 Rupel, Slovenski protestantski pisci, str 72
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je Trubar zelo trudil, da bi éim Sir§emu krogu vernikov omogoéil neposreden pristop do
boZje besede. Kmalu je pripravil $e Ta drugi dejl tiga noviga testamenta. V posvetilu kralju
Maksimilijanu dne 1. januarja 1560 je utemeljeval svoje prevajateljsko delo s tem, »da bodo
odslej nas ljubi gospod Jezus Kristus in njegovi apostoli v slovenskem jeziku prav tako
jasno, ¢isto in razumljivo mogli govoriti in pridigati kakor v latinskem, nemgkem, lagkem
ali ¢egkem.«4 Se v tem letu je iz Ljubljane prejel vabilo, da bi se vrnil v domovino in
prevzel sluzbo superintendenta, predstojnika Evangeli¢anske cerkve na Kranjskem. 13.
julija je pisal vojvodi Kristofu Wurttembergkemu ter ga prosil, naj podpre namero, »da bi
pridiga svetega evangelija v deZeli kranjski in v drugih sosednjih slovenskih in hrvagkih
deZelah napredovala in bi Boga prav klicali, zakaj dobra srca so bozje besede moéno laéna
in zeljna.«15 V pismu Kranjskemu stanovskemu odboru na sv. Jakoba dan (1560) je izrazal
veselje, »da si je (gospod Bog) iz posebne milosti in dobrote tudi v moji dragi domovini
z ustno in pisano pridigo evangelija iz vsakovrstnih stanov javno zbral cerkev, ki ga prav
kli¢e in priznava.« Dalje pravi, da ga mo¢no veseli njihova Zelja, »da bi se vrnil k njim
v deZelo Kranjsko pridigat sveto boZjo besedo v pravem katoliskem duhu in v smislu
augsburgke veroizpovedi.«6

V domovino se je Trubar vrnil 26. junija 1561. Po ukazu cesarja Ferdinanda 1. (1531 rimski
kralj, 1556-1564 cesar), kije bil zelo odlo¢en nasprotnik protestantizma, je ljubljanski skof Peter
Seebach Trubaija, z dopisom z dne 3.julija 1561, povabil na razgovor, da bi o njem lahko poro¢al
cesarju? Trubar je v odgovoru (8. julija) kratko predstavil svoje delo v ¢asu duhovnitva
in nazadnje zapisal, da so ga deZelni stanovi kneZevine Kranjske poklicali, da bi po svojem
poklicu bozjo besedo pridigal. »To je moj najvigji namen. Nimam druge namere kot samo
pospedevati boZjo Gast, razgladati pokoro in pravo Zivo vero v gospoda Kristusa ter se ravnati
v vsakem pogledu po starih pravih katoligkih knjigah in po augsburgki veroizpovedi.«18

V seznamu Trubarjevih tiskanih del, ki so povezana s Primozem Trubarjem, je tudi
vrsta tiskov, ki niso bili namenjeni slovenskemu bralcu. Gre za tiske, ki so nastali v letih
1561-1563: glagolski Katehismus, cirilski Katehismus, glagolski Prvi del novoga testamenta,

14 Rupel, Slovenski protestantski pisci, str 103

15 Rajhman, Pisma, str. 65 SAZU je v Trubarjevem letu 1986, ob 400-letnici njegove smurti, objavila v
izvirnem nemékem jeziku (nekaj je tudi latinskih) in v slovenskem prevodu 81 Trubarjevih pisem in
sest njegovih listin. Rajhman, odli¢en poznavalec Trubarja, je pripravil obsirno uvodno studijo,
kritiéno izdajo pisem, slovenske prevode in opombe k posameznim pismom. Neposredna beseda
Primoza Trubarja nam poleg tistega, kar je zapisal v obsirnih posvetilih in predgovorih, e najbolj
verodostojno predstavlja njegove poglede na vero, Cerkev, govorjeno in tiskano besedo, versko
zivljenje, slovensko in druga ljudstva, czadja in izhodiZa njegcvega delcvania, na namene in cilje, ki
jim je namenil vse svcje zivljenje

16 Rajhman, Pisma, str. 72

17V Kratkem porocilu. kako se je gudilo Primozu Trubarju na poti v dezelo Kranjsko in kaj je dozivel tam
v zadetku svojega poklica leta 1561 pige, da je cesar Ferdinand ukazal dezelnemu glavarju, naj prepre-
&1, da bi Trubar prigel v Ljubljanc; e tega ne bi mogel daseéi, naj brz javi njegcvemu velicanstvu
V paroéilu ni zapisano, kaj je bilo reden> v pcvelju gkofu Seebachu, vendar je baron z Brda, ki je o
tem purcéal Trubarju, rekel, da je sligal gkofa reéi: »Izvedel sem. da pride baje guspud Primoz. Zal mi
je. tuda maral bum proti njemu pustepati po ukazu rim. ces. velidanstva <« Navaja: Rupel, Slovenski
protestantski pisci, str. 287

18 Rajhman, Pisma, str. 88
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Clani Muzejskega drustva Skofja Loka med ogledom Trubarjeve domaéije na Rasici, 4. oktober 2008.
(foto: Aleksander Iglicar)

cirilski Edni kratki razumni nauci. glagolski Edni razumni nauci, glagolski Artikuli,
cirilski Artikuli, glagolska Postila, cirilska Postila, cirilski Prvi del novoga testamenta,
Ene duhovne pejsni. Tu se ne bi spuscali podrobneje, kolik3en je bil Trubarjev deleZ pri
pripravi in izdaji teh knjig. Pa¢ pa naj nas ta seznam, ki je tudi vkljuéen v Trubarjev opus,
opozori na izhodidéa in razseZnost njegovega delovanja. Kakor so nam blizu njegove
besede na zacetku njegovega knjiznega prvenca, Vsem Slovencom Gnado, Mir, Milost inu
pravu Spoznane boZje, in kakor ob spominu nanj tolikokrat lahko sliimo njegov pozdrav
Lubi Slovenci, nam sam v svojih pismih in posvetilih zelo jasno govori, da se njegovo delo
nikakor ne omejuje zgolj na dejavnost v dobro slovenskemu ljudstvu, ampak sega bistveno
girge. Njegove besede kaZejo, da mu Se zdale¢ ni »osnovni smoter Zivljenja, njegov poklic
in edino opravilo slovenska knjiga«; Trubar nedvoumno pove, da mu gre za oznanjevanje
in 8irjenje prave stare kri¢anske vere, kolikor je pa¢ mogoce daleé. Ko se je v pismu (13.
julij 1560) priporodal vojvodi Kristofu WurttemberSkemu za posredovanje, da bi mogel
nemoteno delovati na Kranjskem, je prosil tudi za posredovanje pri kralju Maksimilijanu,
da bi se ta dogovoril z »ogrskimi in hrvagkimi grof ter jih pripravil do tega, da bi nam
pomagali zadeti in dokonéati to bogoljubno kré¢ansko zasnovano delo, s katerim bodo
z bozjo milostjo pridli do prave stare zvelicavne vere ne le Hrvati, temveé tudi Turki.«1®
To oznanjevalno delo naj bi se okrepilo tudi s pomodjo tiska. Kralju Maksimiljanu je (2.
januar 1560) pisal: »Rad bi, da bi se Sveto pismo in druge dobre potrebne knjige prav in
razumljivo v slovenski in hrvagki jezik prevedle in natisnile, da bi se s takimi knjigami

19 Rajhman, Pisma, str. 66
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po bozji milosti Kristusovo kraljestvo proti Turéiji in v njej povecalo ter veliko tisoé dus
ohranilo.«2¢ Ponovno je Trubar ta diroko zamigljeni naért priporocal kralju Maksimilijanu
e v dveh pismih: 27.julija 1560 in 27. oktobra 1561. Za neposredno podporo se je priporoéal
e posebej baronu Ungnadu in kranjskemu deZelnemu oskrbniku Jostu Gallenbergu.2:
Ungnaduje (1. april 1560) pisal: »Va3a milost naj ve, da sta zdaj dva hrvadka duhovnika vse
moje ¢esto imenovane knjige spravila v hrvagki jezik in érke; te so mnogi Hrvati pregledali
in potrdili ter moéno Zelijo, da se kmalu natisnejo. Pravijo, da bodo veliko koristile ne
samo na Hrvagkem in v Dalmaciji, temveé tudi na TurSkem do Konstantinopla in da bodo
napravile hrup in prepir med Turki.«

Svoje prizadevanje, da bi »pravo staro vero« razdiril éim dlje, éez celoten Balkan do
Carigrada, je obgirneje predstavil v posvetilu k glagolskemu Prvemu delu nove zaveze
(12. januar 1562) in v posvetilu k delu v cirilici Edni kratki razumni nauci (1. marec
1562). Oboje je naslovil na kralja Maksimilijana. Vsebino obeh posvetil v pismu Jo3tu
Gallenbergu (10. februar 1562) sam takole povzema: »V prvem posvetilu sem opisal
kristjane in Turke, ki Zive v Srbiji, Bosni, Bolgariji, na Hrvagkem, v Dalmaciji in Slavoniji,
na Kranjskem, Spodnje3tajerskem, Korodkem, na Krasu in v Istri, njihove navade, lastnosti,
obiéaje, obrede, izroéila, vero, praznoverje, nadalje njihov strah, stisko in nesreée, ki jim jih
povzro¢ajo Turki itd. Iz tega bodo vsi Nemci spoznali, kako zelo potrebujejo ta ljudstva
nase prevajanje in tisk. V drugem predgovoru obravnavam staro in novo vero. Iz tega bodo
vsaj malo spoznali, da je naga vera prava stara vera, in da je papeska in turgka kriva in nova.«22

PrimoZ Trubar nedvomno zavzema izredno pomembno mesto v zgodovini slovenskega
naroda, predvsem na cerkvenem, verskem in kulturnem podrocju. Nanj je zaradi zelo
razvejane in na razli¢nih podro¢jih za narod izredno pomembne dejavnosti mozno gledati
na razliéne nacine. Za nekatere je prvi pravi slovenski kulturno politiéni aktivist, velikan
slovenske politi¢ne misli in akcije, za druge predvsem zadetnik slovenske knjizevnosti
in kulture, po mnenju nekoga je osnovni smoter njegovega Zivljenja in edino opravilo
slovenska knjiga, spet drugi v njem vidi predvsem bojevnika proti papeZu in proti Turkom.
Res ga je moZno vrednotiti razli¢no, vendar pa so tudi dokajjasni pokazatelji, ki opozarjajo,
kaj je njegovo temeljno poslanstvo in kaj mu pri tem sluzi kot sredstvo. Ce hodemo priti
vsaj kolikor toliko blizu odgovorom na ta vpradanja, je treba prisluhniti predvsem njemu
samemu. O sebi, svojem delovanju in svojih prizadevanjih je marsikaj napisal v posvetilih
k svojim tiskom, v predgovorih in v pismih sodelavcem, mecenom oziroma osebam, ki
so0 bile kakorkoli povezane z njegovim delom. Iz teh nedvoumno izhaja, da mu je prvi
namen in smoter njegovega zivljenja oznanjati »pravo staro krécansko vero« v smislu
luteranizma ter drugié, da tega svojega delovanja nikakor ne omejuje zgolj na slovensko
ljudstvo, ampak Zeli &iriti to vero »noter do Carigrada«. Vse drugo, vkljuéno s slovensko
knjigo, kjer je zadetnik, so le sredstva pri njegovi osrednji dejavnosti, oznanjevanju »prave
stare krécanske vere.«

20  Rajhman, Pisma, str 42
21 Rajhman, Pisma, str. 62, 104
22 Rajhman, Pisma, str 104
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Judita Sega, Boris Golec

Miinchenska zakladna najdba -
skotjeloski slovenski razglas
iz leta 1590

O najdbi v Miinchnu

Bogato arhivsko gradivo freisinkega logkega gospostva je nastajalo veé kot osem
stoletij. Za podelilno listino nemgkega cesarja Otona IL. (iz leta 973) se je zvrstilo e
na tisoée najrazliénejsih dokumentov, preteZzno gospodarske in cerkvene narave, ki
so velinoma pisani v nemé&¢Cini in gotici. Velika koli¢ina ohranjenega gradiva kaze
na intenzivno poslovno korespondenco med Skofjo Loko in Freisingom ter delno
tudi med Skofjo Loko, Dunajem, Gradcem, Ljubljano in drugimi mesti. Zal je po
sekularizaciji (1803) na slovenskih tleh ostalo bore malo tega gradiva,! veéino ga
danes hranita dva miinchenska arhiva 2 Za najstarejse obdobje so ohranjene predvsem
pergamentne listine, urbarji in racunske knjige, za zadnja tri stoletja pa veé kot 30
fasciklov najrazli¢nejega spisovnega gradiva.3

ZgodovinskiarhivLjubljana (ZAL) v MiinchnuZevrstoletizvajaevidentiranjearhivskega
gradiva freisindkega logkega gospostva in ga odbira za mikrofilmanje.# Projekt vodi mag.
Sonja AnZi¢, ob pomoéi sodelavk Mire Hodnik in Judite Sega. Med doslej pregledanim
gradivom je bilo tudi nekaj sveZnjev dokumentov, ki so se navezovali na verske boje med
logkimi protestanti in zemljigkim gospodom - freisindkim Skoforn - ob koncu 16. stoletja.

*

Judita Sega je avtorica razdelkov I in II, Boris Golec pa razdelkov Il in IV
1 Manjge dtevilo gkofjelozkih listin in urbarjev, ki jih je v 19. stoletju sistemati&no zbiralo Zgodovinsko

drustvo za Kranjsko, danes hrani Arhiv Republike Slovenije

2 Gradivo hranita Bayerisches Hauptstaatsarchiv Munchen in Archiv des Erzbistums Miunchen und
Freising
3 Vedino spisovnega gradiva freisingkega lokega gospostva hrani Bayerisches Hauptstaatsarchiv

Miinchen v serijah HL-3, Rep. 53, fasc 184, 295, 299, 373, 432, HL-4, fasc. 27-49 in 157-161 ter HL-Freising,
fasc 69, 70, 367%, 519-521, 541-543, 545, 689. Fascikli so zelo obseZni, v povpre&ju visoki okoli 40 cm
Gradivo je povezano v manj3e sveznje, ki so urejeni tematsko, kronolozko pa zelo pomeZani

4 Prim Sega, Evidentiranje arhivskega gradiva, str 173-176
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Taksni so videti fascikli freisinskega loskega gradiva,

med katerim smo nasli slovenski zapis iz leta 1590.

(foto: iz fototeke Zgodovinskega arhiva Ljubljana)

To gradivoje bilo v Trubarjevem letu 2008
3e toliko bolj aktualno, ker je gkofjelogka
enotaZALvsklop prireditev ob 500-letnici
Trubarjevega rojstva uvrstila razstavo
Protestantizem na Loskem. Evidentiranjev
letu2008 smozatonamenili tudiodbiranju
in skeniranju kljuénih dokumentov za
omenjeno razstavo. Navdudenje, ki je bilo
ob vsakem novo odbranem dokumentu
vedje, je nekoliko kazilo le dejstvo, da
zaradi prevelikega &tevila vseh ne bi bilo
mogoce razstaviti. Ob pomoéi citatov iz
Blaznikove tudije, objavljene leta 1962 v
Loskih razgledih,s smo nasle vse kljuéne
dokumente, ki smo jih iskale. Vsaj mislile
smo tako, zato je bilo preseneéenje, ki
nas je ¢akalo na koncu, ko smo skenirane
posnetke Ze narocile, toliko vedje. V
rokopisni knjigi, v katero so prepisali po
vsebini zelo razliéne dokumente logkega
gospostva, nas je ¢akal pravi biser - zapis
o premozenju logkih protestantov, kije glo
leta 1590 na drazbo.f Podoben, &tiri leta
stareji neméki seznam smo Ze imele in je
Ze ¢akal na skeniranje. Ta, ki smo ga Gisto
po nakljuéju odkrile ob pregledovanju
rokopisne knjige, pa je bil na nage veliko
zatudenje napisan v slovenskem jeziku. In
to davnega leta 1590! Nekaj enkratnega,
Cevemo, da so se v uradovanju kofjelogke
obéine in sodi¢a zaceli prvi slovenski

zapisi pojavljati 3ele v zadnji Cetrtini 19. stoletja. Ni¢ éudnega torej, da je zapis takoj
vzbudil nage zanimanje. Ze bezen pregled teksta in imen pa je ponujal novo preseneéenje
- ne le, da smo v mnozici nemskih zapisov nasle slovenskega, ampak se je ta po vrhu
vsega nana3al prav na verski boj med loskimi protestanti in freisingkim gkofom.

Ob povedanem se bo marsikomu, ki bolje pozna logko preteklost in Blaznikovo knjigo
Skofja Loka in losko gospostvo?, zastavilo vpradanje, kako da Blaznik ob veimeseénem
pregledovanju gradiva freisingkega logkega gospostva tega dokumenta ni nagel oziroma
ga nikjer ne omenja, ne v knjigi ne v §tudiji Reformacija in;protireformacija na tleh loske-
ga gospostva.t Glede na dosedanje izku3nje pri evidentiranju gradiva freisingkega logke-
ga gospostvalahko samo predvidevamo,daje ostal slovenskidokument skrit Blaznikovemu

w0 =~ O,y W

Blaznik, Reformacija in protireformacija, str. 71-104

BayHStA, HL-4 tasc. 47, svezenj 341, tal 83-85

Blaznik, Skofja Loka in losko guspustvo 073-1803. Skufia Luka 1973

Blaznik, Reformacija in protireformacija, str. 71-104




sicer budnemu in raziskovalnemu oCesu zato, ker ga v knjigi med kopico prepisov verjet-
no ni pri¢akoval, kar pa ni prav nié ¢udno, saj ga tudi kratek in zelo splogen opis vsebine
sveznja oziroma knjige na to ni vnaprej opozarjal.

II.

Dogajanje v Skofji Loki okoli leta 1590

Leta 1590, ko je nastal slovenski zapis o licitaciji premoZenja logkih protestantov, se je
tehtnica verskih bojev med protestanti in freisingkim Skofom Ernestom (1566-1612) Ze
nagibala na gkofovo stran. Skromni uspehi verskih komisij, ki so v drugi polovici 80. let
16. stoletja leto za letom prihajale v mesto in zaslidevale logke protestante, so ga izuéili,
da se na njihove obljube ne gre zanasati. Lo3ki protestanti so namreé na zaslianjih pred
verskimi komisijami, ki so jih sestavljali predstavniki freisingkega $kofa in deZelnega
kneza, marsikaj obljubili, ko pa so komisije zapustile mesto, so na obljube hitro pozabili.
Tak3no ravnanje je 3kofa in deZelnega kneza - oba gore¢a zagovornika katolizke vere -
sililo v vedno strozje ukrepe. K temu ju je e dodatno spodbujalo dejstvo, da so imeli logki
protestanti moéno zaslombo v sosednjih starologkih in pustalskih graicakih, vnetih pod-
pornikih nove vere, ki so tako iz osebnega prepri¢anja kot iz nasprotovanja freisindkemu
skofu nudili zavetje lodkim protestantom. Dodatna opora logkim protestantom so bili
tudi kranjski deZelni stanovi. Pogajali so se s ¢lani verskih komisij ter skugali logke prote-
stante rediti grajskih je¢ in odmerjenih denarnih kazni. Posredovanje deZelnih stanov je
8lo tako dale¢, da je moral vmes poseéi dezelni knez in jim to pravico vzeti.

Verske komisije so od zaslifancev zahtevale, naj se odpovedo protestantski veri in
bogosluzju, ki so ga izvajali sami in ob pomo¢i predikantov iz Kranja ter Ljubljane. Ce ni
slo zlepa, so jim naloZili denarne in zaporne kazni. Te so marsikaterega »krivoverca«
omajale, najbolj trdni pa so v grajskih jedah ve¢ mesecev vztrajali ob kruhu in vodi, éeprav
je pri tem trpel njihov gmotni polozaj. Incident s predikantom Petrom Kupljenikom (leta
1587), ko so ga na poti iz Zeleznikov ujeli grajski biriéi in ga zaprli na loskem gradu,
potem pa v nadaljnji postopek izroéili tolminskemu gospostvu, je e dodatno prilil olja na
razbeljeno ognjidée in dal povod za prihod nove verske komisije na prelomu leta 1588/89.
Komisija je imela stroga navodila, kako mora ravnati; kdor se ne bo hotel odpovedati krivi
veri, dobi 14 dni asa za razmislek in ¢e se ne spokori, mora zapustiti gospostvo. Dovoli
se mu prodaja posesti po pooblagéencu, ¢e pa se bo vrnil, ga ¢akata zapor in denarna
kazen.

Na tako hude zahteve je deset vodilnih logkih protestantov (Janz-HanZe Kos,
Sebastijan KriZaj, Jurij, Lenart, Martin in Matija Kunstl, Sebastijan in Gregor Lukan¢ié,
Jozef Oberhueber in Matija Rottenmanner) odgovorilo z umikom iz mesta in odpovedjo
logkemu me&Zanstvu; odselili so se v Staro Loko, Pustal, Kranj, Trzi¢ in Ljubljano. Mestno
zastopstvo jim ni branilo odhoda, ni pa sprejelo njihove odpovedi me§canstvu, ker prote-
stanti niso hoteli podpisati reverza, da bodo do sv. Jurija (24. 4.) 1589 prodali ali prepusti-
li svoje nepremicnine versko zanesljivim me$¢anom.?

Na odlo¢itev glavnih logkih protestantov, ki so se z umikom iz mesta izognili novim

9 Blaznik, Reformacija in protireformacija, str. 90-91. Prim. Zabota, Razvoj protestantizma, str. 152-153
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zasliSanjem verske komisije in posledi¢no novim denarnim in zapornim kaznim, je dezel-
ni knez ostro odgovoril z resolucijo, s katero je 21. februarja 1589 vse uporne logke lutera-
ne izgnal iz dednih deZel. Mestni pisar je obsodbo prebral na tedenskem sejmu v Skofji
Loki, in sicer v nemékem in slovenskem jeziku. Izgnancem je ukazal, da morajo po poo-
blascencih do sv. Mihaela (29. 9.) prodati svojo posest in poravnati globo.’® Komisija po
teh dogodkih v mestu ni imela veé veliko dela. Zaslidala je $e tri Zeleznikarske fuZinarje
in enajst kmeckih podloZnikov, ki so bili vsi voljni ubogati in se za veliko no¢ spovedati
po katoliSkem obredu. Ko je komisija menila, da je svoje delo v glavnem opravila in pro-
testante spravila na kolena, sta dva njena ¢lana odsla iz mesta, preostala dva - logki
upravitelj Kridtof Herwart in kranjski Zupnik Franc Lipicida - pa sta dokonéevala delo.
Ponovno sta zaslidala ve¢ me3¢anov, kmeé&kih podloznikov in pet fuzinarjev iz Zeleznikov,
med katerimi je bil tudi JanZz Wretzl, ki se je raje odloéil za selitev na Dolenjsko, kot da bi
klonil pred zahtevami komisarjev. Trdni so ostali tudi logki zlatar Hans Ulrik Premb in e
trije drugi me¥¢ani, ki so si morali novo domovanje poiskati zunaj logkega gospostva.it

Resoluciji deZelnega kneza je marca 1589 sledil reverz, ki je doloédal, da mora biti celot-
no vodstvo mesta v rokah katoli¢anov, upravitelju logkega gospostva pa razgiril njegove
pristojnosti. Po svoji presoji je lahko klical na grad kogar je hotel, odlodal o podelitvah
mescanstva in dajal soglasja k prodaji hi§ in zemljigé.

Rok za prodajo posesti lodkih protestantov se je medtem nezadrino blizal, vendar
prodaja nikakor ni stekla. Izgnanci, ki so se e naprej svobodno gibali v neposredni oko-
lici mesta in se zanagali, da se bo ostrina ukrepa polagoma unesla, so se izgovarjali, da ne
morejo najti kupcev. Poleti 1589 so skugali zabiti e klin med deZelnega kneza in logko
gospostvo. Z izgovorom, da jim hoce gospostvo posest kratkomalo odtujiti, so nadvojvo-
do Karla prosili, naj se posest oceni, gospostvo pa nato izgnancem izplac¢a ugotovljeno
vrednost. Njihova prodnja ni bila zaman, saj je deZelni knez ukazal zemljis¢a izgnancev
prodati z javnim izklicem.2

Pri logkem gospostvu so se drazbe bali Ze vnaprej. Vedeli so, da bo za nakup malo
zanimanja, kajti kupci bi morali ustrezati tako po veri kot po stanu. Gospostvo je dalo
celotno posest izgnanih protestantov izklicati pozno spomladi 1590, 0 éemer neposredno
govori pred kratkim odkriti razglas v nems¢ini in slovendcini. Ta poteza sicer ni prinesla
Zelenega uspeha, ker se za nakup nepremi¢nin ni zanimal nihCe, razen Zena izgnanih
logkih protestantov oziroma njihovih pooblagéencev.’? Nepremicnine so tako ostale v
rokah izgnancev, ki so se skoraj vsi postopoma vrnili v mesto in se ponovno oprijeli kato-
ligke vere, potem ko je bila reformacija v Skofji Loki v prvih letih 17. stoletja dokonéno
zatrta.l4

10 Blaznik, Reformacija in prot reformacija str. 93 Prim. Zabota, Razvcj protestantizima, str. 153
11 Blaznik, Reformacija in prot reformacija str. 94-96

12 Blaznik, Reformacija in prot reformacija str. 97-98

13 Blaznik, Reformacija in prot reformacija str. 99

14 Blaznik, Reformacija in protireformacija str. 100-101. Frim. Razvcj protestantizma, str. 154




III.

Vsebina in znaéilnosti slovenskega razglasa

Slovenski razglas oziroma ukaz z dne 26. maja 1590 ne razkriva sicer niéesar bistveno
novega, éesar ne bi vedeli ze iz drugih virov. Poleg tega je Pavle Blaznik pred skoraj pol
stoletja pisal tudi o njegovem temeljnem sporoéilu - izklicu posesti loskih izgnancev.
Razglas je posredno omenil z besedami, da je dalo logko gospostvo konec maja ali v zadet-
ku junija 1590 izklicati celotno posest izgnancev.’s Slo je za samo e za enega v vrsti
podobnih protireformacijskih ukazov, a mu posebno teZzo in pomen daje dejstvo, da se je
ohranila njegova integralna vsebina, prevedena v slovenski jezik. Praksa prevajanja nem-
gkih razglasov v sloven3éino je bila sicer nekaj povsem obicajnega. Tako je tudi resoluci-
jo nadvojvode Karla z dne 21. februarja 1589, ki govori o izgonu istih desetih oseb iz
dednih dezel, prebral mestni pisar na tedenskem sejmu v Skofji Loki, najprej v nemskem
izvirniku in nato e v slovenskem prevodu.:6

Ohranjeni slovenski razglas iz leta 1590 je prav tako prevod nemskega, vsebina tega
pa je zapisana v isti rokopisni knjigi tik pred njim.'” Prav nemsko besedilo je v znatni meri
pripomoglo k razumevanju slovenskega, ki je precej poenostavljeno in tudi vsebinsko
okrnjeno. Nekatere formulacije so v nemski razli¢ici nekoliko drugaéne kot v slovenski,
vrsto podatkov pa v zadnji sploh pogre3amo. Tako najdemo v njej namesto toénega datu-
ma razglasitve ukaza o izgonu protestantov (4. marca 1589) le ohlapno navedbo »pred tem
Casamc. Iz nemskega izvirnika nadalje izvemo, da je en izgnanec medtem umrl, za vecino
pa je navedeno, kje v blizini Skofje Loke se zadrzujejo. Poleg tega je marsikatera nepre-
miénina opisana v nems¢ini natanéneje (npr. kot nova hida, lepi njivi, fuzina s Stirimi
kladivi, desetina od 3estih hub) ali s to¢nejdo lokacijo (npr. na Trgu pri cisterni, zunaj
mesta proti Celarjevemu mlinu).

Slovenski razglas je v nadaljevanju objavljen v treh oblikah: vzporedno najprej tran-
skripcijal® s transliteracijo v moderni slovenski ¢rkopis,’® nato pa celotno besedilo e v
priredbi v sodobni jezik, ki skusa ohraniti slogovne poteze izvirnika.

15  Blaznik, Reformacija in protirefarmacija, str. 99

16 Blaznik, Ref>rmacija in protirefcrmacija, str. 93 Prim tudi Blaznik, Skofja Loka, str. 251

17 BayHStA, HL-4, fasc. 47, svezenj 341, fcl 80-83

18V transkripciji so malcstevilne standardne okrajZave razredene brez pasebnega wpczarila (per, etc)
Ker pri grafemih k in z pagosta ni mogaée razlikcvati med velik> in malo érko, sta dasledno pre-
pisana kot mali érki, razen pri zacetnicah lastnih imen Za pisanje velike ali male &rke se je kil
nekajkrat tezk> Ldloé&iti pri grafemih v in ¢ Glede na nedcsledn> razlik »vanje med vejico in pik> je
v transkripciji enotno upcrabljena vejica

19 Locila so v transliteraciji postavljena pa scdaknem pravopisu. Opravljenih je kilo nekaj manjsih

prilagaditev sadakni pravopisni normi
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Transkripcija

(fol. 83)

Hernach volgt der Vorgehunde Be=
=uelch, (o auch auf Crainerilch

Vertiert vnnd publicirt worden:

Dobru [o pred tem zhasam Skusi eden na fraj plazu, pre=
=brann ienu od tiga Visoku Roieniga nassiga gnadalskqui=
=ga Lanndts fiiersta ienu gospudi Erzzuga Vesterreichi
podpissan ienu fertiguuan Vrtl, ienu Sentents Letech

delet Loshkig Burgary, Jury Khunftl, Waste Krisai,

Waste Lucanntschitsch, Mathia Khunltl, Hannlse Khol
Martin Khunstl, Leonhart Khunltl, Mathia Ratmoner,
Joleph Oberhueber, ienu Gregor Lucantschitsch, khoker ne
pokorni, ienu preuletni Smagliuizi, nich nim od Buga dane
gosposkhe, ienu te iste prauizhne Verordnunge, nekar le ies
tega Melta, ienu gospoltua Lockhe, Samuz tudi ies fierlta=
=ue Seuetlulti delchel Vekhui khumai Bandisani, kandem-=

=nirani, Skusi kateru ie tu lelsim pershlu, de oni te isti de=

=seth, Banndisanou Srauen doli poloshenam te poprei Sapadene

Straifunge, bi iemeli use nich utim Mesti ienu gospostui
Lockhi, lefhoze chishe, ienu grundte, kakor khi te ifti bodeio
iemenuuani, nezh vnkaiusetiga, Skusi gwalts tragerie,
umes tega prebraniga urtlna, ienu danuui Seutiga Michela,
ker ie odfhel, predati, takushnim ludem, kir [0, sa purge,
vere, ienu druge Rezhi uola, nathimu gnadaluimu golpudi,

ienu Churfierftu dapadezhi ./.

Potech malu pak, de oni kuelikhimu truzu, uedeleli, pre=

=biuaio, ienu [e naflifsaio nich grundte ienu Chilhe predaiati,

Lahko tudi fursta
Lahko tudi: Vaste, Vaste, Baste

Transliteracija

(fol. 83)

[Sledi prejnji ukaz, ki je bil preveden

in objavljen tudi v kranjs&ini]

Dobru so pred tem &asam skuzi eden
na fraj placu prebran jenu od tiga
visoku rojeniga nasiga gnadalskviga
landsfiiersta®® jenu gospudi ercuga v
Esterajhi podpisan jenu fertiguvan urtl
jenu sentenc le-teh deset logkih
burgarji, Juri Kunstl, Baste?! KriZaj,
Baste Lukandi&, Matija Kunstl, HanZe
Kos, Martin Kunstl, Leonhart Kunstl,
Matija Ratmoner, Josef (JoZef)
Oberhueber jenu Gregor Lukanéid
koker nepokorni jenu prevzetni
zmaglivici®? nih nim od Buga dane
gosposke jenu te iste praviéne
ferordnunge nekar le jez tega mesta
jenu gospostva Loke, samué tudi jez
fierstave sevetlusti deZel vek vikumaj
bandizani, kandemnirani, skuzi

kateru je tu le sim persly, de oni, te isti
deset bandizanov, zraven doli poloZe-
nam te poprej zapadene trajfunge bi
jemeli vse nih v tim mesti jenu gospo-
stvi Loki leZo&e hise jenu grunte, kakor
ki teisti bodejo jemenuvani, neé unkaj
vzetiga, skuzi gvaltstragerje vmes tega
prebraniga urtlna jenu danuvi sevtiga
Mihela, ker je odzel, predati takusnim
ludem, kir so za purge, vere jenu druge
redi vola nadimu gnadalvimu gospudi
jenu kurfiierstu dapadeéi.

Potehmalu pak, de oni k velikimu trucu
ve deZeli prebivajo jenu se na flisajo

nih grunte jenu hise predajati.

Mczna je tudi drugaéna transliteracija: zmaklivici, smahl-

ivici (iz nem. verschmahen). Nemsgka razli¢ica razglasa ima izraz Verachter (= zanicevalci, preziralct),

v sudubni nem&ini pa verschmahen pumeni zavraati cziroma zanicevati Prim. v 1ogkem nare&ju

glagcl Emajhlati se v pumenu posmehovati se (infurmator dr France Stukl)
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(fol 83°)

Samuzh ker khi uedo ienu moreio vsa Supernalt ienu vn=
=grundt firftaui Seuetlulti, na prei Snafhoio, Fiierftaua
Suetlust pa iesiemenutniga Vrtelna Stopit nemilliio, Sa=
=muz de tailti bode zelu dapernelsan, Sai ieluelike gnade,
ienu milofti perpulti, de imaio nih tich Bandilanou chilhe,
ienu grundte, Skuse leta frai kliz ienu prebranee, na pru=

=dai pastaulene ienu predane biti./.

Taku ienu Satega uola, podi [edai hperuimu kratu nalhane
danu, de sa ueleg tamgori ymenutnich Bandifanau utim
Mesti ienu golpoltui lefozhi chifhe ienu grundti?3 na prodai
poltauleni, vti uifhi ienu mafsi, de ymaio use leti kupzi,
pred to tretio klizuuane ienu prebranee doide, Se letu
oglassiti, inu nich kup nalnane dati, potler tudi per

golpudi Verwalterye tega golpoftua vgradi Skhalat,

oli tailti kenumu Burgariu ienu podlofenimu, tokoi, da=

=bru Sa drugich rezhi, koker vere uola, bode vgari ufet. etc.

Grundte tech Bandisanau ./.

1 Hannle Khos, ima ena noua chilcha vloci na plazi,
Ena chilcha na vogli vlhel khanzi,

En Skeden na Lufhi,

En Skeden vlel konzi, per Treberiaui chilchi,

Dua uorta na grabni pod Gradam

En uvort na Stemary,

Due niui, ena na olterfeldi, ta druga Virfhiki,

En Traunik vlsapotnizi,

23 Prvotno: grundte

(fol. 83"

samué ker ki vedo jenu morejo, vsa
zupernast jenu ungrund firstavi
sevetlusti naprej znasojo, fiierstava
svetlust pa jez jemenutniga urtelna
stopit ne mislijo, samudé de taisti bode
celu dapernesan, sa(j) jez velike
gnade jenu milosti perpusti, de imajo
nih, tih bandisanov hie jenu grunte
skuze le-ta fraj klic jenu prebrane na
prudaj pastavlene jenu predane biti.
Taku jenu za tega vola bodi sedaj h
pervimu kratu na znane danu, de sa
veseh tam gori imenutnih bandizanav
v tim mesti jenu gospostvi leZodi hise
jenu grunti na prodaj postavleni v ti
viZi jenu masi, de imajo vse le-ti
kupci, pred to tretjo klicvane jenu
prebrane doide, se le tu oglasiti inu
nih kup na znane dati, potler tudi per
gospudi fervalterje tega gospostva v
gradi skazat, oli ta-isti k enumu bur-
garju jenu podloZenimu tokoj dabru
za drugih re&i koker vere vola bode v

gari vzet. ete.
Grunte teh bandizanav.

1. HanZe Kos ima ena nova hida v
Loki na Placi, ena higa na vogli (v)
Usel kanci, en skeden na Luzi,

en skeden (v) Usel konci per
Treberjavi hisi, dva vorta na Grabni
pod gradam, en vort na Stemarji,
dve nivi, ena na Osterfeldi, ta druga

(v) Virgiki, en travnik v Sapotnici.
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(fol. 84)

2. Juri Khunftl due chilchi, na plazi Sraun,
Ena chilcha na plazi od Buiefha zhes,
Ena chilcha, skeden ienu uort na Lulhi,
Ena chilcha inu vort vlhlkonzi,

Ena Niuiza Virfhiki,
Due niui Sraun na ofterfeldi,
Sunai purgfrida, ena Delsetina Vgabrizi,

3. Walte Crifai, ena chilha na plazi,

Ena chiftha vpekli,

En Skeden ienu uort Suna mesta,
En uort na Trati,

En uort na grabni pod Gradam,
Ena niua Virfhiki,

Vezh ena niua, ienu Braida Virfhiki,
Ena Niua, kir od Tscharmana ima,
Ena Niua vpodni,

Ena chiftha na Lufhi,

4. Walte Lucantfchitlch, ena noua chifha, ienu uort na

plazi,
Ena niua Virfhiki,
5. Mathia Khunlftel, nima nizh,

(fol. 84)

2. Juri Kunstl dve higi na Placi zraven,
ena hiSa na Placi od Bujesa &ez,

ena hiSa, skeden jenu vort na LuZi,
ena higa inu vort (v) Usel konci,

ena nivica (v) Virsiki,

dve nivi zraven na Osterfeldi,

zunaj purgfrida ena desetina v Gabrici.
3. Baste KriZaj ena hi$a na Placi,

ena higa v Pekli,

en skeden jenu vort zuna mesta,

en vort na Trati,

en vort na Grabni pod gradam,

ena niva (v) Virsiki,

vel ena niva jenu brajda (v) Virsiki,
ena niva, kir od Carmana ima,

ena niva v Podni,

ena hiSa na LuZi.

4. Baste Lukandi& ena nova higa jenu
vort na Placi,

ena niva (v) Virsiki.

5. Matija Kunstel, nima nié.

(fol. 847)

6. Martin Khunltl, ena chifha na plazi,
En Skeden ienu Vort, protie Traty,
Sunai purkfrida en Traunikh per Stedenzi,
Eden pod Lubnikhom,
Ena delsetina na Suchi,
7. Leonhart Khunltl, due chifhe na plazi,
Ena Stara chilha vgalsi,
Ena chilha ienu Skeden vfhl koneci,
En uort Sraun Marcinaue chishe,
En uort Sraun Standlerce,
Due niui Virfhiki,
Ena Delsetina vretetthach,
8. Matthia Rattmonner, ena chifha umelti,

En Skeden inu uort protie Fari,
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(fol 847)

6. Martin Kunstl ena hisa na Placi,
en skeden jenu vort protje Trati,
zunaj purkfrida en travnik per
Stedenci, eden pod Lubnikom,

ena desetina na Suhi.

7. Leonhart Kunstl dve hige na Placi,
ena stara hisa v Gasi,

ena higa jenu skeden (v) Usel konci,
en vort zraven Marcinave hise,

en vort zraven Standlerce,

dve nivi (v) Virsiki,

ena desetina v Retedah.

8. Matija Rattmonner ena hisa v mesti,

en skeden inu vort protje Fari.




9. Joseph Oberhueber, Ena chilha, ienu uort, vfhlkonci,
Ena Sembla Vchraltnici,
10. Gregor Lucantlchitlch, Ena chilha na plazi,
Due fuline, en Skeden inu vort pre Vratmi,
En uort na grabni,
Due Fufhini per Stedenzi,
Due chifhi tuilty,

9. Josef (Jozef) Oberhueber ena higa
jenu vort (v) Usel konci,

ena zemla v Hrastnici.

10. Gregor Lukanéié ena hisa na Placi,
dve fuZine, en skeden inu vort pre
vratmi, en vort na Grabni,

dve fuZini per Stedenci,

dve higi tu istu,

(fol. 85)

Due Niui Virfhiki,
Ena braida tuilti,

Ena delsetina na Goltet(chim,

Sai bodi tudi na hanne danu, de nalh gnadalui Chur=
=furlt einu golpud, ni milleiozh, Sunai burgarfkhig inu
gmain Ludi, obenumu Shlachtniku oli tylkig Slufhab=
=nikhom, kir bi [e potle oteli nich Slachtnolti per pomagat,
ienu obene pokhorfhine Skalat, te imenutne grundte nalse
kupiti oli nalse ufeti,

Jenu letu prebranee ima tiekai Sastoplenu biti, de kateri
chatholifh ienu nalhimu Churfurftu oli nega churfurftaue

Suetlosti Lolskimu Verwaltariu gori ulet zlouek, uezh

na grundte polofhi, de chtyltim bode perpulhen, ienu te de:

=narie teh Bandilanou gwaltstrageriam dane, [ai de bode

ta Sapadana Straifunga notri ohranena, Inu te imenut=

=ni gwaltstragery Se bodeio uedele per Lolcki Richti oglal=

=siti, to iltu bodeio uezh plchada dobili, Actum 26 May,
Anno ete. 1590 ./.

Gemainer Statt Lagkh etc. Sigill.

(fol. 85)

dve nivi (v) Virsiki,
ena brajda tu isti,

ena desetina na Gostedim.

Saj?4 bodi tudi na znane danu, de nas gna-
dalvi kurfiirst jenu gospud ni misleod
zunaj burgarskih inu gmajn ludi obenumu
zlahtniku oli ti-iskih2- sluzabnikom, kir bi
se potle oteli nih Zlahtnosti perpomagat
jenu obene pokorsine skazat, te imenutne

grunte nase kupiti oli nase vzeti.

Jenu le-tu prebrane ima tjekaj zastoplenu
biti, de kateri katolig jenu nasimu kurfir-
stu oli nega kurftrstave svetlosti loskimu
fervaltarju gori vzet lovek ved na grunte
polozi, de h ti-istim bode perpugen jenu te
denarje teh bandizanov gvaltstragerjam
dane, saj de bode ta zapadana strajfunga
notri ohranena inu te imenutni gvaltstra-
gerji se bodejo vedele per logki rihti
oglasiti, to istu bodejo ve& psada dobili.

[Dano 26. maja leta 1590]

[Pelat mesta Skofja Loka]

24  Pomen besede saj, s katero se stavek zaenja in se pojavlja e v zadnjem odstavku, ni pojasnjen;

nemska razli¢ica razglasa nima ustreznice. Fo mnenju dr. Franceta Stukla bi glo lahko za prislov zdaj,

ki se v logkem nare&ju izgovarja tudi sej in zej. V drugem primeru, v zadnjem odstavku, gre o&itno za

drugagen pomen, ki izraza protivnost

26 O¢citno pomota, pravilno: ti-istih
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Prevod in priredba v sodobni jezik
[Sledi prejsnji ukaz, ki je bil preveden in objavljen tudi v kranjéini]

Pred ¢asom2° je bilo z resolucijo,2” prebrano na javnem trgu, ki jo je podpisal in izdal nas visoko-
rodni milostljivi deZelni knez in gospod nadvojvoda Avstrijski, deset loskih me&&anov - Jurij
Kunstl, Baste KriZaj, Baste Lukandi&, Matija Kunstl, HanZe Kos, Martin Kunstl, Lenart Kunstl,
Matija Ratmoner, JoZef Oberhueber in Gregor Lukanéi& - kot nepokornih in prevzetnih zanideval-
cev2® njihove od Boga dane gosposke in praviéne odredbe na veke vekomaj obsojenih in izgna-
nih29 ne le iz mesta in gospostva Loke, temveé tudi iz deZel knezove svetlosti, kar je pomenilo, da
bi moralo teh deset izgnancev poleg pla&ila zapadle kazni (globe) vse svoje hige in zemljigéa v
mestu in gospostvu Loka, kakor koli se imenujejo in brez izjeme, od razglasitve resolucije do Ze
minulega dneva svetega Mihaela prodati po pooblaséencih taksnim ljudem, ki so glede &istosti
vere3°© in drugih redi sprejemljivi za naSega milostnega gospoda in volilnega kneza.

Ker izgnanci z velikim kljubovanjem prebivajo v deZeli in se svojih hi$ in zemljisé ne trudijo pro-
dati, ampak kolikor znajo in morejo, z vsem nasprotovanjem posiljajo kneZji svetlosti neutemeljene
pros$nje,3! kneZja svetlost pa od omenjene?? resolucije ne namerava odstopiti, temved jo hode izvr-
§iti, se z veliko milostjo dovoli, da se hiSe in zemlji¥&a izgnancev z javnim izklicem in prebranjem
ponudijo na prodaj ter prodajo.

Tako in zato naj se zdaj prvi¢ oznani, da so na prodaj hise in zemljid¢a vseh zgoraj omenjenih
izgnancev, ki leZijo v mestu in gospostvy, in to tako, da se morajo pred tretjim klicanjem ali pre-
branjem vsi kupci oglasiti tukaj®3 in naznaniti nakup, potem pa naj se tisti, ki bo tako glede drugih
reéi kakor glede vere sprejemljivs4 za tukajsnjega meséana in podanika, zglasis- e pri gospodu

upravitelju gospostva v gradu.

26 Nemgka razli¢ica navaja toéni datum 4. marec 1589

27 lzraza Vrtlin Sentents sta scpomenki za sadbu, v nemsgki razlidici je samo Sentents. Ne gre za sudbo,
izre®enn pred scdifcern, temveé za odla&itev cziroma resclucijo dezelnega kneza

28 Pomen izraza zmaglivici je pcvzet po nemski razliéici razglasa: Verdehrer

29  Dejansko v obrnjenem zapciedju: izgnanih in obscjenih (Bandisani kandemnirant)

30  FPornmulacija za purge. vere jenu druge reci vola se v nemski razlicici glasi: s woll der religion
alBannderer qualitet halb Ker za izraz purge ni neméke ustreznice, ostaja njegc v painen nepcjasnjen
Najbrz ne gre za pcaroke (Burge), temveé prejkone za adaptirani nemgki pridevnik pur v pcmenu
&ist

31 Z adaptiranim nemgkim izrazcin ungrund so misljene »neutemeljene< prcnje, ki so jih izgnanci
naslavljali na dezelnega kneza; v nemski razliici: mit gannzen verhhérten vngegriindten
Supplicationen fiierkhommen

32 Pomern pridevnika jemenutni pctrjuje v nadaljevanju formulacija tam gori imenutnih bandizanav, ki
se v nemski razli¢icl razglasa glasi: der chgemelten Bandisirten

33 Nemgka razli¢ica razkriva, da je s prislovom le tu migljenn mestn> sadigée v mestni higi: bey gericht
Im Comaun

34 Zatormulacijc bode v gari vzet (= sprejet) je v neméki razlidici: annemblich sein wurde

35  Za glagcl skazar navaja neméka razlicica: sich anmelden
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Zemljis&a izgnancev:

10.

HanZe Kos ima novo hiso v Loki na Placu, hiso na vogalu v Usel koncu, skedenj na LuZi, ske-
denj v Usel koncu pri Trebarjevi hisi, dva vrta na Grabnu pod gradom, vit v Stemarjah, dve
njivi, eno na Osterfeldu, drugo na Virskuy, travnik v Sopotnici.

Jurij Kunstl (ima) dve hisi skupaj na Placy, hio na Placu nasproti Bujesa, hiso, skedenj in vrt
na Lu#i, hiSo in vrt v Usel koneu, njivico v Virsku, dve njivi skupaj na Osterfeldu zunaj
(mestnega) pomirja, desetino v Gabrku.

Baste KriZaj (ima) hi%o na Placu, hi%o na Pekly, skedenj in vrt zunaj mesta, vrt na Trati, vit na
Grabnu pod gradom, njivo v Virgku, njivo in brajdo v Virgku, njivo, ki jo ima od Carmana,
njivo na Podnu, hiSo na LuZi.

Baste Lukanéié (ima) novo hi%o in vrt na Placuy, njivo v Virsku.

Matija Kunstl nima nidesar.

Martin Kunstl (ima) higo na Placu, skedenj in vrt proti Trati zunaj (mestnega) pomirja, trav-
nik pri Studencu, enega pod Lubnikom, desetino na Suhi.

Lenart Kunstl (ima) dve higi na Placu, staro hido v Gasi, hi%o in skedenj v Usel koncu, vit zra-
ven Marcinove hiSe, vrt zraven Standlerce, dve njivi v Virsku, desetino v Retedah.

Matija Rattmonner (ima) higo v mestu, skedenj in vrt proti Fari.

Jozef Oberhueber (ima) hi$o in vrt v Usel koncu, zemljo v Hrastnici.

Gregor Lukanéié (ima) hido na Placu, dve fuZini, skedenj in vrt pred (mestnimi) vrati, vit na
Grabnu, dve fuZini pri Studencu, dve hisi prav tam, dve njivi v Virsku, brajdo prav tam, dese-
tino na Gostedah.

Naj bo tudi razgladeno, da na$ milostni volilni knez in gospod ne misli, da bi navedena zemlji-

§&a poleg me$&anskih in navadnih ljudi (lahko) kupil ali nase vzel kak plemié ali njegovi sluzabni-

ki, ki bi potem pomagali plemidem in ne bi izkazovali nobene pokoréine.3®

To prebranje je treba razumeti tako, da bo tisti katoliski ter za nasega volilnega kneza ali nje-

gove kneZje svetlosti loskega upravitelja sprejemljiv élovek, ki za zemljiséa poloZi veé, pripuséen k

nakupu, da bo denar izgnancev izroéen pooblagéencem, a se bo zapadla kazen obdrzala (= odtegni-

la), omenjeni poobladdenci pa naj se zglasijo pri logkem sodiséuy, kjer bodo dobili nadaljnji odgo-

vor.37

[Dano 26. maja leta 1590]

[Pedat mesta Skofja Loka]

36

37

V nemski razliéici je razlog za nmejitev pc tencialnih kupcev naveden jasneje: freisingki skof izkljucuje
plemice, dezelane in njihcve sluzabnike, ki bi se zdaj ali kdaj pczneje otresli medeanskih bremen in
pckorscine (die sich Jezo oder khonnfftig Burgerlicher Piirde. vind gehorsamb etissern méchten)

Za izraz psad (iz nem. Bescheid) v nemski razli¢ici razglasa ni ustreznice

L 55/ Mt le ska zakladna najdba - skofieloski slovenski razglas iz leta 1590




V zvezi z obliko in vsebino dokumenta je treba pojasniti vsaj nekaj osnovnih dejstev.
Razglas je nastal pri lodkem mestnem predstojnidtvu in bil peéaten z mestnim peéatom.
Sestavljen je iz dveh delov, iz nemgkega izvirnika in njegovega prirejenega, skrajsanega
prevoda v slovens¢ino, imenovano »kranji¢ina« (auf Crainerifch). Sporoéilo razglasa se
opira na ukaz deZelnega kneza nadvojvode Karla, ki ga poznamo le iz druge roke, medtem
ko sta sama vsebina in oblika delo mestne pisarne.

Vsebino smo Ze predstavili, zato se bomo v nadaljevanju omejili le na razlago nekate-
rih imen in pojmov. Imena desetih logkih me3¢anov, na katere se je ukaz nanagal, so vsa
navedena dvakrat in tudi sicer dobro znana,=2® nasprotno pa so zgolj s funkcijo, brez
lastnega imena, oznacene tri kljuéne osebe na protireformacijski strani. Z dezelnim kne-
zom in nadvojvodo Avstrijskim je migljen nadvojvoda Karel Habsburski, vladar notranje-
avstrijskih deZel s sedeZem v Gradeu, ki je umrl samo dober mesec pozneje, 1. julija
1590.39 Poimenovanje volilni knez pomeni dolgoletnega freisinkega $kofa Ernesta
(1566-1612), katerega naslov volilnega kneza Sv. rimskega cesarstva se nanaga na njegovo
socasno dostojanstvo kolnskega nadskofa (1583-1612).4° Skofov upravitelj v Skofji Lok, v
razglasu prav tako brez imena, pa je bil tedaj Kritof Herwart, v tej sluzbi od konca leta 158641

Osrednji del dokumenta - popis premozenja - po obliki in vsebini spominja na seznam
38 logkih protestantov, ki ga je slaba 3tiri leta prej, leta 1586, sestavila Skofova preiskoval-
na komisija. Na tem seznamu so poleg drugih 28 imen tudi imena vseh desetih me&¢anov,
ki so jih nato leta 1589 iz mesta izgnali ter njihovo premozenje naslednje leto izklicali na
javni drazbi. Starejsi seznam navaja tudi njihove funkeije in vlogo v protestantskem giba-
nju ter za vsakega popis njegovih nepremicnin, zelo podobno kot v razglasu iz leta 1590.42
Razlika med obema popisoma je predvsem v njuni namembnosti. Seznam iz leta 1586 je
samostojen dokument in ni bil namenjen javnemu branju, §tiri leta mlajsi popis pa je
sestavni del razglasa, napisanega v nemskem in slovenskem jeziku.

Slovenski razglas je 3e posebej zanimiv z imenoslovnega vidika, saj navaja celo vrsto
lastnih imen, zlasti v osrednjem delu - popisu premozenja izgnancev. Tista osebna imena
logkih megcanov, ki odstopajo od »uradne« nemgke oblike, so pisana v slovenski klicni
obliki (Hanze, Jurij, Baste), vsa imena Locanov pa tako, kot so osebe resni¢no klicali.
Poleg priimkov izgnancev - tirikrat Kunstl, dvakrat Lukanci¢ ter po enkrat Kos, KriZaj,
Rattmonner (Ratmoner)42 in Oberhueber - je omenjenih e pet priimkov, bodisi v zvezi z
mikrolokacijo (per Treberjavi hisi, od Bujesa Cez, zraven Marcinave hise, zraven Standlerce)
bodisi kot ime (prejdnjega) posestnika (kir od Carmana ima). Za toponomastiko so zani-

38 Gl zlasti Blaznik, Reformacija in protireformacija, str. 83-84

39  Blaznik, Reformacija in protireformacija, str. 99

40 O gkofu Ernestu, po rodu vejvedi Bavarskem, gl Gatz - Brodkorb (Hrg), Die Bischofe, str. 163-171
Prim. tudi Blaznik, Skofja Loka, str. 248

41 Blaznik, Reformacija in protireformacija, str. 88

42 Blaznik, Reformacija in protireformacija, str 83-84

43 Vse kaze, da je Rattmornner ze adaptirana loka razli¢ica za Rottenimanmner, kot je priimek dasledno
pisal Blaznik, vsekakor pcvzetc po nemskih virih (Blaznik, Reformacija in protireformaciia, str. €4, 85,

86, 91; Blaznik, Skofja Loka, str 182). V nemgki razli&ici razglasa je cbakrat zapisano Ratmoriner




mivi slovenski toponimi in mikrotoponimi, veéinoma zapisani v mestniku.44 Logko mesto
in gospostvo sta tu sploh prvi¢ izpri¢ana s svojima slovenskima nazivoma ter s krajevnim
imenom Loka: jez tega mesta jenu gospostva Loke, v tim mesti jenu gospostvi Loki.
Navedena sta tako grad (v gradi, pod gradam) kot mesto (v mesti, zuna mesta), od lokacij
v samem mestu pa sreCamo Plac (na Placi), Gaso (v Gasi) in Pekel (v Pekli).4> Neposredna
okolica mesta je zastopana z mikrotoponimi: Pred vratmi (pre vratmi) 46 Luza (na LuZt) 47
Graben (na Grabni pod gradam, na Grabni), Trata (na Trati, protje Trati),+¢ Stemarje (na
Stemarji), Odterfeld (na Osterfeldi), Virsk (v Virsiki), Poden (v Podni), Studenec (per
Stedencr)4? in z danes pozabljenim imenom Ugel konec za Spodnji Karlovec (v Usel kanci,
v USel koner).5*  Od krajev in zaselkov v okolici najdemo Hrastnico (v Hrastnici),
Sopotnico (v Sapotnici), Gabrk (v Gabrici),5* Suho (na Suhi), Retece (v Retecah), Staro
Loko kot Faro (protje Fari) in Gostee (na Gostecim), od vzpetin pa Lubnik (pod
Lubnikom).

Jezikovne in pravopisne znaéilnosti besedila bo treba $e natanéno preuditi. Po skla-
dnji in besedju se razglasu Ze na prvi pogled pozna, da gre za prevod iz nemééine.
Prevajalec se izvirnika sicer ni drZal dosledno, ampak je besedilo marsikje precej poeno-
stavil, zato je pomen nekaterih formulacij razumljiv Sele, ko slovenski prevod primerjamo
z nemgko predlogo.

Politiéno-upravno in sodno izrazje je po vecini nemsko in zgolj prilagojeno slovenski
izgovorjavi: landsfiierst, ercug, fertiguvan urtl, purgfrid, fervalter idr,, vsekakor pa taksno,
kot je bilo dejansko v rabi, saj nekaterih adaptiranih samostalnikov v nemski razliéici
sploh ni: npr. urtl, ungrund, psad. Obicajna za prakso tedanjega éasa je tudi raba kalkov,
kot so: neé unkaj vzetiga, naprej znasojo, bode celu dapernesan ali gori vzet ¢lovek. Najbolj

44 Zavsa pojasnila in napctke v zvezi s topcnimi se iskrens zahvaljujem dr. Francetu Stuklu

45 Danes Na pekly, prehod s Placa na Lantrg

46 Pred kamnitim mostcm pri Selzkih vratih

47 Fredel predmestja Trata (prim. Stukl, Knjiga his, str. 45)

48 Migljenn je predmestje Trata, jugczahndno od Karlcvea (prim. Stukl, Knjiga his, str. 8, 14)

49 Za slovenskim mikrotaponimeom per Stedenct se skrivata dve lokaciji, kar pcleg navedbe pri prvi, da
lezi zunaj mestnega pcmirja, pctrjujeta razliéni cznaki v nemzki razlidici razglasa: pri Matiji Kunstlu
zunaj pomirja sreéam> lokacijc ~beim Weichbrunnen-, ki cstaja za zdaj nelocirana, pri Gregarju
Lukanéiu pa gre za fuzinarski predel na scto&ju cbeh Scr: ~am Frunnen, Zwischen den Wassern-
(prim. Stukl, Knjiga his, str. 60-61)

50 Spadnji Karlevece, nekje do kapelice cb krizigeu ceste pe Karlcveu s cesto iz Studenca, so po F
Fckornu nekdaj imencvali tudi Ursel konec in pisali Vrshelkonz (Pckarn, Leka, str. 212). F Stukl (1981)
tega termina ni zasledil v virih in je dopugéal m>znost, da je Pokorn slabo prebral besedo Vosolkonz,
tj. ~Oslovska ulica-, ki se v terezijanskem in franciscejskem katastru nemgk> imenuje Essel Gasse
(Stukl, Knjiga hig, str. 14). S pomo&je razglasa iz leta 1590, ki kar &tirikrat daloéno govori o »Ugel
koncu-, je vpraZanje pcimenovanja in lokacije kanéno razrefenn. Neméka razli¢ica razglasa dc kazuje,
da je Usel konec res slcvenski sinonim za F'sel gasse, ta pa se deli na Spadnjo in Zgarnjo: in der Obern
Eslgassen. in der Vnndtern Eslgassen

51 Kaj je migljenn kat Gabrica, razkriva pcimeno>vanje Gabregkh v nemzki razli¢ici razglasa. O Gabrku

v Pcljanski delini prim. Blaznik, Skofja Loka, str 412
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Za&etna stran slovenskega razglasa iz leta 1590.

slovensko, z malo tujimi primesmi, je besedje v seznamu premoZenja, kjer najdemo poleg
Stevilnih lastnih imen naslednje izraze za predmete prodaje: higa, skedenj, vrt, njiva, njivi-
ca, travnik, brajda, desetina, zemlja in fuZina.

O tem, katera slovenska naredja se zrealijo v besedilu, bodo morali presoditi jeziko-
slovci. Nekatere oblike je mogode prepoznati kot Skofjeloke oziroma $irde rovtarske,s
denimo vort za vrt, tozilnik v Zenski sklanjatvi: ima ena nova hisa ter samoglasnik -i za
nenaglageni knjizni -e: vikumaj, na Gostecim. Lokalni govori Skofje Loke in okolice bi

52 Za pomoc pri ugotavljanju narecnih elementov se zahvaljujem dr. Francetu Stuklu
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Tretja stran slovenskega razglasa iz leta 1590.

lahko dali tudi zapise, kot so: gari vzet, zupernast, znasojo, na prudaj. Na drugi strani
sre¢amo oblike, ki so znacilne predvsem za dolenjéino, npr. dobru, skuzi, danu, Bug, oli.
Prezreti tudi ni mogoce i-jevske sklanjatve v mestnikih: na Placi, v Sel konci, v Virsiki. Pri
pisanju istih besed in konénic sklonov se pojavljajo pomenljiva razhajanja: nié - neé, gari
vzet - gorivzet, dve fuZine - dve fuZini, zunaj - zuna, se - sa, sevetlust - svetlust, tu istu - to
istu, bandizanav - bandizanov, pod gradam - pod Lubnikom. A glede na to, da poznamo
samo prepis razglasa, je treba v njem predvidevati tudi prepisovalske spodrsljaje. Taksna
sta oCitno zapisa sevtiga namesto svetiga in ti-iskig namesto ti-istih.
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Ne glede na to, da je vsebina razglasa protireformacijska, érkopis v precejinji meri
ustreza normi slovenskih protestantov, najsiji je pisec sledil zavestno ali ne. Od umev-
cev je najbolj enotno zapisoval ¢, ki se najvecékrat pojavlja kot zh, le &tirikrat kot z, kot tsch
oziroma t/ch pa izkljuéno v lastnih imenih (Lukanéi¢, Carman, Retece, Gostece), kot je bil
pisar ista imena navajen zapisovati v nemséini. Sumevec § najdemo v kar sedmih zapiso-
valskih oblikah. Dale¢ najpogostejde je bohori¢iéno dvoérkje /h, sledijo nemski grafem
zato zapisan na 3est nadinov, ki si po pogostnosti sledijo takole: /b, / s, sh, /s ter samo
enkrat /ch. Soglasnik h je skoraj dosledno zapisovan v nemski obliki kot ch in le izjemoma
kot h. Nemka norma se jasno kaze pri adaptiranih nemgkih besedah v zapisih ch in w
(Churfii(e)rft, Verwalterye), medtem ko se redka raba grafema ¢ za glas k prejkone zgle-
duje po latingéini (vloci, Lucanntschitsch).

IV.

Pomen miinchenske najdbe

Pomena najdbe slovenskega razglasa iz leta 1590 $e zdale¢ ne moremo meriti samo z
njegovo vsebino, temveé v sirdem kontekstu. Ob ¢asu njegovega nastanka je od izida prve
slovenske knjige minilo 3tirideset let, toda na sodnem in uradovalnem podrodju so pisali
slovensko %e globoko v 19. stoletje le izjemoma, ¢e so to res nujno zahtevale potrebe.
Nadvse redki slovenski zapisi so tako praviloma samo besedila za ustno rabo, med temi
pa najpogosteje sodne prisege.ss Ustni rabi je bil namenjen tudi gkofjelogki razglas, ki
med slovenskimi uradovalnimi zapisi zaradi zgodnjega nastanka zavzema zelo vidno
mesto. Pri posameznih zvrsteh dokumentov mu gre tako kar nekaj naslovov prvega ali
drugega po starosti. Znan je en sam starej§i javni razglas, t. 1. zapovedni list deZelnega
upravitelja Kranjske za vinski dac, nastal leta 1570 v Ljubljani.-4 Za drugi najstarej$i znani
slovenski razglas je doslej veljal ukaz nadvojvode Ferdinanda kranjskemu deZelnemu
vicedomu iz leta 1598. Njegova vsebina zadeva Vipavo, kjer je bil javno prebran, potem
ko so nemski izvirnik iz Gradca prevedli v Ljubljani.- - Skofjeloskemu razglasu pripada
poleg tega naslov najstarejdega znanega slovenskega protireformacijskega akta, saj je bil
napisan priblizno eno desetletje pred nedatiranim ljubljanskim obrazcem za verske osu-
mljence, poklicane pred rekatolizacijsko komisijo.56 Poleg tega gre pri razglasu iz leta
1590 za precej obsezno besedilo in sploh za prvi popis premoZenja v slovenskem jeziku.
Ne nazadnje je - éeprav je dvojezifen in ohranjen le v soasnem prepisu - najzgodnejsi
znani v slovens@ini izdani uradni dokument katerega nasih mest, potrjen z mestnim
pecatom. Od slovenskih uradovalnih zapisov, nastalih v mestnih pisarnah, je starejii
samo t. 1. Kranjski rokopis, danes izgubljeni nedatirani zapis $tirih priseznih obrazcev iz

53 Prim zlasti Koruza, O zapisanih primerih, str 193-200, 244-254

54 Jug, Slovenski »zapovedni list-, str. 74-84

55 Umek (ur), Slovenséina v dokumentih, str. 7, 24. - Golec, Mescanska naselja, str. 207

56 Objavitelj P. Hicinger je obrazec nasel v jubljanskem sermneniskem arhivu in ga postavil v leto 1600

(objava: Hicinger, Zgledi sloveniscine; prim. Koruza, O zapisanih primerih, str. 247)
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Kranja, najverjetneje iz prve polovice 16. stoletja.s7

Glede na starost se novo odkriti skofjelogki razglas uvriéa zelo visoko tudi med vsemi
znanimi uradovalnimi zapisi v slovenskem jeziku. Poleg omenjenega Kranjskega rokopi-
sa in razglasa za vinski dac (1570) so starejéi le Se Stirje: Cernjejski rokopis s preloma iz
15.v 16. stoletje, j. 52 slovenskih zapisov o darovih Marijini bratoviéini v benegkosloven-
ski Cernjeji,s® poklonitvena prisega goridkih dezelnih stanov novemu dezelnemu knezu
(1564),59 obrazec sodne prisege iz Velike Nedelje (1570)6¢ in kot dale¢ najobseznejsi
Recljev prevod gorskih bukev (1582), normativnega pravnega besedila 6t

Doslej znani najzgodnejéi slovenski uradovalni besedili s gkofjelogkega obmodja sta
bili prisegi podloZnikov lodkega gospostva freisindkemu kofu, prva datirana v leto 1615
in druga nekaj let mlaj3a, iz leta 1618 ali kmalu zatem.52 Spomniti je treba tudi na t. i.
Skofjeloski rokopis, ki ga tradicionalno datirajo v leto 1466, vsebuje pa samo slovenska
imena mesecev.52 Novo odkriti razglas iz leta 1590 predstavlja tako v kronologkem pogle-
du vezni élen med Skofjelogkim rokopisom in podloznidkima prisegama iz prve polovice
17. stoletja. Hkrati je neposreden dokaz za v virih izpri¢ano prakso zapisovanja sloven-
skih besedil, ki so bila namenjena ustni rabj, tj. razglasov in priseg. Iz druge polovice 16.
stoletja je namre¢ Pavle Blaznik odkril dva takdna primera, od katerih je zgodnejsi iz leta
1567, ko so kofovi odposlanci zaprisegli Zeleznikarje. Tekst v slovenskem jeziku je prise-
Znikom prebral pisar Oberhueberf4 oéitno eden najbolj odloénih logkih protestantov
JoZef Oberhueber, ki so ga zato pozneje odstavili kot mestnega pisarja,t5 njegovo ime pa
se je znaslo tudi na seznamu desetih izgnancev v razglasu leta 1590. Druga omemba
zapisanega in javno prebranega slovenskega besedila se nanaga na resolucijo, s katero je
bila omenjena deseterica leta 1589 izgnana iz dednih deZel in zavezana, da bo do mihae-
lovega po pooblasencih prodala svoje nepremicnine ter poravnala naloZeno globo.56
Ohranjeni slovenski razglas iz leta 1590 torej kot preostanek iz uradovalne prakse samo
potrjuje utedeno zapisovanje prevedenih besedil, namenjenih javnosti. Medtem ko so
druge tovrstne zapise, tako nemske kot slovenske, zaradi majhne pomembnosti kmalu
zavrgli, se je ta ohranil, ker so ga prepisali v knjigo. Njegova najdba pa je povecéala upanje,
da odkritje morda le ni zadnje in da munchenski arhivi skrivajo e kakino presenecdenije.
Nakljuéje je hotelo, da je bilo besedilo odkrito prav v letu praznovanja 400-letnice Trubarjevega
rojstva in ob 25-letnici smrti Pavleta Blaznika, ki bi bil najdbe zagotovo $e posebej vesel.

57 Mikhailov, Jezikovni spomeniki, str 61-63, 95-99

58  Mikhailov, Jezikovni spomeniki, str. 68-71, 109-133

59  Bratuz, Primerirokopisnega gradiva, str. 132-133

60  Objava: Slekovec, Doneski k zgodovini, str. 47

61 Frim. objavi: Koblar, Slovenica, str. 145-158; Dolenc, ~Gorske bukve-, str. 26 sl, 39-40

62  Kos, Slovenske prisege, str. 71-73

63 O tem zlasti: Stabej, Ok petstoletnici, str. 72-86, Mikhailov, Jezikovni spomeniki, str. 64-65, 103-105
64  Blaznik, Skofja Loka, str. 182

65  Blaznik, Reformacija in protireformacija, str. 79, 84

66  Blaznik, Reformacija in protireformacija, str. 93. Frim. Blaznik, Skofja Loka, str. 251
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Alojzij Pavel Florjandic

Trubarjevo leto 2008 in Locani

Uvod

Vlada Republike Slovenije je leto 2008
proglasila za Trubarjevo leto! V é&astni
odbor za pocastitev 500-letnice rojstva
PrimoZa Trubarja je imenovala slovenski
politiéni, cerkveni, kulturni in znanstveni
cvetober od predsednika RS dr. Danila
Turka, do Zupana Obcine Velike La3ce
Antona Zakrajska. Vmes je bil tudi Lodan,
mag. Blaz Kavéi¢, predsednik Drzavnega
sveta RS, ¢e pa pogledamo logko malce
girde, pa $e mag. Viktor Zakelj iz Zirov,
predsednik Slovenskega protestantskega
drustva Primoz Trubar.

Koordinacijski odbor za drzavne pro-
slave je ob osrednji drzavni proslavi,
posvedeni petstoletnici Trubarjevega roj-
stva, ki je bila 8. junija 2008 na Ra3ici,
izdal jubilejni zbornik s seznamom prire-
ditev v letu 2008. Okroglo dvesto najra-
zliénejsih dogodkov je v njem, od izdaje
posebne po3tne znamke in priloznostne-
ga novea, proslav, koncertov, razstav, lite-
rarnih veCerov in izletov do odkrivanj
spomenikov, izdaj mnogih publikacij in
knjig ter znanstvenih posvetovanj po vsej Ivan Grohar: Portret Primoza Trubarja.
Sloveniji in zunaj nje. Kar devet jih je bilo (iz: J. Pogaénik, PrimoZ Trubar, MK 1986)
npr. v Nemdiji in trije v Italiji. Najve¢ njih
in najbolj pomembnih je bilo v Ljubljani in

1 Trubarjevo 500. obletnico rojstva je tudi Un uvrstil v svoj seznam pomembnih jubilejev

za obdobje 2008-2009
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okoli Trubarjevega rojstnega kraja ter tudi skromnih v manjgih krajih, kot so npr. Brstje
pri Ptuju, Dvorjane pri Dupleku, Hrpelje, Ig, Marija Gradec pri Lagkem, Jurginci, Petanjci,
Ti8ina in Vojnik, da jih omenim le nekaj.

Nisem pa zasledil v zborniku nobene prireditve Trubarju v spomin iz Skofje Loke. Pa
to §e ne pomeni, da jih ni bilo! Organizatorji so dali na seznam pa¢ tiste, ki so jim jih
posamezni organizatorji posredovali do vkljuéno 26. februarja 2008. Ker to za Skofjo Loko
o¢itno ni bilo storjeno, poskusimo to nekoliko popraviti oziroma dopolniti z nadim pri-
spevkom. Pri tem pa se ne omejujemo samo na prireditve v Skofji Loki, temveé tudi na
tiste, pri katerih so sodelovali Lo¢ani drugod.

Prireditve ob 500-letnici Trubarjevega rojstva

23. januar
ZGODOVINA MISLI O JEZIKU IN KNJIZEVNOSTI NA SLOVENSKEM:
PROTESTANTIZEM

Sredini vederi Knjiznice Ivana Tavéarja Skofja Loka

Predstavitev istoimenske knjige v Mihelidevi galeriji v Ka3éi.

Avtor, dr. Kozma Ahadid, je predstavil
svojo knjigo, v kateri je obilica novih ugo-
tovitev, med njimi npr.:

- komu so bile namenjene prve slovenske
knjige v 16. stoletju,

- kako pomembno vlogo je ob veliki nepi-
smenosti igralo javno branje in posluga-
nje knjig,

- kako se je rabila sloven3éina v $oli in
cerkvi,

- kako so potekali financiranje, prodaja in
nakup protestantskih del ter kaksna je
bila njihova naklada,

Trubarjevo leto v Skofji Loki je januarja 2008 zadel dr. - kakgen je bil pomen prve slovenske slov-
Kozma Ahadi¢ s predstavitvijo svoje knjige Zgodovina nice Adama Bohori¢a iz leta 1584 v teda-
misli o jeziku in knjizevnosti na Slovenskem: njem evropskem prostoru in zakaj smo na
protestantizem. (v privatni lasti) ta dosezek lahko ponosni ge danes,

- kaj so o jeziku napisali drugi slovenski
protestantski pisci, predvsem Primoz Trubar in Sebastijan Krelj,
- kako so slovenski protestantski pisci prevajali svetopisemska besedila ter
- kako so retorié¢no oblikovali svoja izvirna besedila.
Zbor dijakov Gimnazije Skofja Loka, pod vodstvom Zana Mahniéa, je posebej za to
priloznost pripravil izbran program renesanéne glasbe.

192 Trubarjevo leto 2008 in Locani/ LR 55



8. februar
MQOJI LUBI SLOVENCI

Prireditev v Kostanjevici na Krki

Na recitalu so sodelovali dramski igralec Polde Bibi¢ in Alta Capella Carniola pod
vodstvom Janeza Jocifa.

6. marec
PRIMOZ TRUBAR 1508-1586

Razstava Narodnega muzeja Slovenije na Metelkovi ulici v Ljubljani

Med dragocenimi eksponati na tej razstavi je bil v Sloveniji prvi¢ prikazan edini ohra-
njeni izvod Trubarjeve najbolj ambiciozne in zanj usodne knjige, Cerkovne ordninge, ki
jo hranijo v Vatikanski knjiZnici. Cerkveni red v knjigi je tudi prvo pravno besedilo v
slovenskem jeziku in lahko bi dejali tudi prvi slovenski drZzavnotvorni akt. Zametki »slo-
venske cerkve« v knjigi so namre¢ pomenili tisti usodni rubikon, ki ga je Trubar prestopil
in je moral za vedno zapustiti rodne kraje. Na tej prireditvi, eni od najpomembnejsih, je v
programu sodelovala Jocifova Alta capella Carniola.

17. april
PRIMOZ TRUBAR NAM JE DAL PRVO SLOVENSKO KNJIGO

Rotary klub Skofja Loka v Kapeli Loskega gradu

Pogovor s slovenskim evangeli¢anskim skofom Gezo ErniSem je vodil Viktor Zakelj,
predsednik Slovenskega protestantskega drutva PrimoZ Trubar.

13. maj

SLOVESNO ODKRITJE SPOMENIKA

PRIMOZU TRUBARJU “ o

V RUBIJSKEM GRADU - -
majhnem italijanskem zaselku v sovodenjski obéini ob

soto¢ju Vipave in Soce v Italiji, kjer se je jeseni 1563 mudil

PrimoZ Trubar, ko je potoval v Trst k svojemu duhovnemu

oCetu in podporniku kofu Bonomu. Kip je naroéil lastnik

gradu Vinko Cernic, izdelal ga je romunski kipar Dumitro

Ton Serban. Med stevilnimi visokimi gosti se je slavnosti

udeleZila tudi delegacija pobratene obdine Skofja Loka.

29. maj - 1. junij
SEJALEC
Slikarska kolonija Iveta Subica v Poljanah
Tema letodnje 12. slikarske kolonije ZdruZzenja ume-

tnikov Skofja Loka je bil Groharjev Sejalec. Logki ume- Janez Plestenjak, Trubar - sejalec
tnik Janez Plesterijak je narisal Primoza Trubarja kot slovenske besede.
sejalca slovenske besede. Sliko je Muzejsko drudtvo Kolonija Iveta Subica v Poljanah, 2008.
Skofja Loka objavilo v letognjih Doneskih, v 3t. 18. (foto: TomaZ Lunder)
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7. junij
KONCERT PROTESTANTSKIH PESMI

Cerkev sv. Kancijana v Skocjanu pri Turjaku

V cerkvi, kjer je bil Trubar krééen, sta Kulturno drutvo Skocjan in Slovensko Cecilijino
drustvo pripravila koncert protestantskih pesmi v slovenskih priredbah. Sodelovali so
izbrani slovenski pevski zbori in glasbeniki. Peli so skladbe Ivana Florjanca in Uro3a
Kreka v harmonizaciji Ivana Florjanca in Janeza Mo¢nika. Staroloski romarji smo poslu-
ali pevko Tanjo Jenko, ki poje v MeSanem pevskem zboru Antona Forsterja, ki je bil
tudi med udeleZenci koncerta.

8. junij
SLOVESNOST OB 500. OBLETNICI ROJSTVA PRIMOZA TRUBARJA
Ra8ica

Osrednjo drzavno proslavo na Rasici
so pripravili Ob¢ina Velike La3de,
Koordinacijski odbor za drzavne proslave
in Protokol Republike Slovenije. Ob §te-
vilni udelezbi predstavnikov najvigjih
kulturnih, znanstvenih, cerkvenih in
drzavnih institucij ter posameznikov je
bil slavnostni govornik minister za kultu-
ro dr. Vasko Simoniti.

V bogatem kulturnem programu, s
pridihom ¢asa in navad, ki so veljale ob
rojstvu PrimoZa Trubarja, so sodelovali
renesan¢na skupina pod vodstvom Tanje

Janez Jocif je kot piska& nastopil na osrednji drzavni Skok in glasbenik Janez Jocif na izvirnih
proslavi 9. junija na Rasici. renesancénih glasbilih.

24. junij
DAN DRZAVNOSTI

Posveden 500-letnici rojstva PrimoZa Trubarja, oCeta slovenskega naroda

Jurjeva dvorana v Stari Loki.

.. Vletosnjem letu, ko Slovenijo prvi¢ predseduje petsto milijonski Evropski uniji, poteka
petsto let od rojstva Primoza Trubarja, ki mu lahko resniéno reéemo ode narodao, saj je bil
prvi, ki nasje v katekizmu, prvi slovenski knjigi, Ze v samem zadetku slovenskega nagovora
poimenoval za Slovence z besedami: VSEM SLOVENCOM GNADO, MIR, MILOST. INU
PRAVU SPOZNANJE BOZJE SKUZI JEZUSA KRISTUSA PROSIM. Trubar stoji no. sredi
nasega tisocletnega oblikovanja nacije, med Brizinskimi spomeniki izpred tiso¢ let, kjer so
zapisane prve slovenske besede, najdene v popotnem obredniku freisinskega Skofa
‘Abrahama, prvega znanega (Skofje)loskega zemiljiskega gospoda in med tretjo pomembno
slovensko knjigo, Ustavo RS Slovenije. Nas prvi politiéni program Zedinjene Slovenije iz
leta 1848, v pomiladi narodov, seje dokonéno uresnicil 25. junija 1991.
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Velika, pomembna in enkratna dejanja, med katerimije nedvomno rojstvo drzave, zah-
tevajo izjemne napore in velike Zrtve. Slednjih smo jih najve¢ Slovenci polozili na oltar
domovine v 20. stoletju, stoletju dveh svetovnih vojn in treh totalitarnih ideologij ter njih
posledic. Po krvavi in izérpavajoci 1. svetovni vojni, ko smo izgubili pomembna dela naro-
dnega telesa na zahodni in severni narodni meji in za kratek éas dobili svojo prvo narodno
vlado v okviru Drzave Slovencev, Hrvatov in Srbov, smo v 2. svetovni vojni in e po njej
krvaveli pod okupatorji, v drzavijanski vojni in revoluciji.

Res, Stati inu ostati, po geslu, ki nam gaje izrocil Trubar, je bilo potrebno!

Kot nasa popotnica za naprej pa nam naj bo Se naprej vzor njen avtor s svojo humani-
stiéno angaziranostjo, osebno odgovornostjo, pokonéno drzo in vztrajnostjo .2

Obiskovalci so prisluhnili domovinskim pesmim, ki sta jih pela zbora: Tratarski zvon
iz Gorenje vasi s pevovodjem Gregorjem Vojetom in meSani pevski zbor Lubnik Skofja
Loka s pevovodjem Andrejem Zagarjem. Odlomek iz Trubarjevega dela To evangeli
svetiga Matevza, prvega slovenskega bibliénega teksta, je po izvirnem zapisu recitirala
Toncka KriZaj, program je povezovala Mojca Berce.

16. september
STATI INU OBSTATI

Fotografska razstava Andreja Perka.

Loski muzej, Galerijo Ivana Groharja Skofja Loka

Andrej Perko se je velikemu rojaku poklonil s svojo, do konca izpiljeno klasi¢éno ¢rno
belo fotografijo. Obema, Trubarju in razstavljaveu, je lastna, sorodna; svobodomiselna,
i8Coca, ustvarjalna, pogumna in vztrajna narava. Oba ustvarjalna racionalista, pristaa
neposrednosti. Ce k temu dodamo e fotografsko mojstrstvo Bertholdovega kova in
izborno pripravo petindvajsetih, pravzaprav petdesetih fotografij, saj so male ovalne kar-
tude na steni razstavisca, prispevale posebno, trubarjansko dinamiko dogodka. Perko je
fotografije posnel v Trubarjevi Radci in v njegovih »nikdirdomih« - Trstu, Nirnbergu,
Rothenburgu, Tilbingenu, Kemptenu, Urachu, Lauffenu in Derendingenu in tako na
ustrezen nadin predstavil prvega velikega evropskega Slovenca. V Skofji Loki smo imeli
s to razstavo priloznost videti enega od vrhunskih prireditev letodnjega Trubarjevega
leta. Razstavo je spremljal katalog, besedila so prispevali Jana Mlakar, Barbara Sterle
Vurnik in Viktor Zakelj; slednji je razstavo tudi odprl. Razstava je bila zelo obiskana in je
imela $ir3i odziv.

15. do 19. september
SIMPOZIJ O PRIMOZU TRUBARJU

Posvetovanje je bilo v slovenskem zavodu Slovenik v Rimu.

Posvetovanje sta pripravila Indtitut za zgodovino Cerkve pri Teologki fakulteti v
Ljubljani in Slovenska bogoslovna akademija v Rimu. Med tridesetimi referenti je bil tudi
»Lodan« prof. dr. Metod Benedik.

2 Povzeto pa besedilu Alojzija Favla Florjanéica, ki je pripravil program proslave
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17. september
PROTESTANTIZEM NA LOSKEM

Arhivska razstava Zgodovinskega arhiva Ljubljana, Enota v Skofji Loki, v avli Obéine
Skofja Loka. Avtorica Judita Sega je prikazala utrip Skofje Loke, ki so ga ob koncu 16.
stoletja moéno zaznamovali verski boji med loskimi me3éani in freisindkim 3kofom.
Razstava je predstavila razmere v gospostvu pred pojavom protestantizma, njegovo §irje-
nje ter odlo¢ni boj zemljiskega gospoda in deZelnega kneza, da ga zatreta. Predstavljeni
so bili nosilei in sredi3éa nove vere ter sledji, ki jih je pustila v umetnostnem in literarnem
izrazanju. Razstava se je dotaknila tudi knjiZevne zapu3éine slovenskih protestantov, ki se
je ohranila v Skofji Loki. Razstavo je spremljal bogat in obsezen katalog.

Glasbeni program: Marta Moé¢nik Pire, Janez Jocif.

20. september
TABORSKI DNEVI 2008

Dnevi evropske kulturne dediséine

Pisateljica Mimi Malen3ek, odraéala je v Podbrezjah, je spregovorila o svojem romanu
Plamenica, v katerem se na literarni in raziskovalni nacin posveéa Primozu Trubarju.
Roman je izdel leta 1957, zanj je pisateljica dobila nagrado Drustva pisateljev.

Sredanje je popestril koncert glasbene skupine Capella Carniola v taborski cerkvi.
Skupina goji srednjevedko glasbo, ki jo izvaja na histori¢nih glasbilih Janeza Jocifa.

21. september
KONCERT VOKALNE SKUPINE ERATO

Dnevi evropske kulturne dediséine, Kapela Loskega gradu, Loski muzej

V okviru Festivala stare glasbe, ki je potekal v Skofji Loki med 7. septembrom in 12.
oktobrom 2008, v organizaciji projektne skupine Pisana Loka je vokalna skupina Erato, ki
jo vodi Marta Mo¢nik Pirc, predstavila glasbo zgodnjega baroka, skladateljev Luzzasca
Lizzaschija, Giachesa de Werta, Luce Marenzia, Carla Gesualda da Venose in Claudia
Monnteverdija.

23. september
PRIMOZ TRUBAR - SMOTER NJEGOVEGA ZIVLJENJA

Predavanje dr. Metoda Benedika v Kasci

Trubarjevo poglavitno poslanstvo je bilo pridiganje, oznanjevanje prave stare kri¢an-
ske vere. Tega nikakor ne omejuje samo na »Lube Slovence«, ampak v svojih spisih (v
pismih je to 8e posebej vidno) razloéno poudarja, da bi rad to vero razsiril med vsemi
ljudstvi balkanskega polotoka, vse do Carigrada. Odli¢no sredstvo vidi v tisku. Pri tem je
treba poudariti, da knjiga nikakor ni bila prvi in edini cilj ter namen njegovega Zivljenja
in delovanja (kot 3e vedno lahko sli§imo in preberemo), ampak le sredstvo, ki pa ima v
zgodovini slovenskega naroda, njegove kulture in samobitnosti izredno velik pomen.3

3 Povzeto po dr. Metadu Benediku
Celctna predavanje je ckjavljen> v prispevku: Metod Benedik, Primoz Trubar - smoter njegcvega

zivljenja, Logki razgledi 55, str. 163-172 (op. ur.)

196 Trubarjevo leto 2008 in Locani / LR 55



4. oktober
PO TRUBARJEVIH MLADOSTNIH KRAJIH

Izlet Muzejskega drustva Skofjo Loka

Pripravila in vodila Mojca Ferle

Program:

Ogled razstave: PRIMUS 1508-1586 Primoz Trubar, v Mestnem muzeju Ljubljana

- strokovno vodstvo: avtorica razstave mag. Irena Zmuc, muzejska svetovalka

- prvié razstavljeno: Biblija Jurija Dalmatina (1584) z originalnim podpisom Primoza
Trubarja; slika Mateja Sternena, 1575, naslikana 1937, ki prikazuje dogodek, ko prevajalec
Jurij Dalmatin in prvi l[jubljanski tiskar Janz Mandelc predajata prvo slovensko tiskano
knjigo v Ljubljani Jezus Sirah mecenu Janzu Kislu; doslej e nikoli razstavljen Trubarjev
portret pokojnega kiparja Toneta DemsSarja iz leta 1996, ki je v lasti kiparjeve druZine;
portret Nikolaja Beera, MoZ s knjigo, iz leta 2008, ki je sicer v zasebni lasti.

Ogled cerkve sv. Kancijana v Skocjanu, kjer je bil Trubar kr3éen

- strokovno vodstvo: dr. Edo Skulj, Zupnik.

Ogled Turjadkega gradu po programu Trubar in Turjaski

- strokovno vodstvo: avtorica razstave, Barbara Znidar3i¢, prof. zgodovine.

Trubarjeva domacija na Ragici

- ogled Trubarjeve domacije s krajso razlago, strokovno vodstvo: Polona Cvelbar

- knjigovegka delavnica s prikazom ro¢ne vezave knjige, vodstvo: Barbara Znidar3ic

- ogled fresk v cerkvi sv. Urha na Margicih, freske je naslikal Trubarjev »krovaski
malar«

15. oktober
FRESKANT JERNEJ IZ LOKE IN NJEGOV CAS

Predstavitev restavriranih fresk freskanta Jerneja iz Loke in obnoviljenega kriZevega
pota v cerkvi sv. MiklavzZo no Godesicu

Program:

- mag. Aleksander Igli¢ar, odbor za obnovo godeske cerkve: Uvodni nagovor

- mag. Mojca Jenko, umetnostna zgodovinarka, Narodna galerija v Ljubljani: Freskant
Jernej iz Loke in njegove freske v godeski cerkvi

- mag. Anita Kav¢ié Klancar, restavratorka: Predstavitev restavriranja fresk v godeski
cerkvi

-Judita Sega, vodja enote Zgodovinskega arhiva Ljubljana v Skofji Loki: Protestantizem
na Loskem

- Janez Jocif, vodja programa za histori¢no glasbo in ples pri JSKD: Glasbeni instru-
menti na slovenskih gotskih freskah

- Koncert: Marta Mo¢nik Pire, sopran, Janez Jocif, cembalo, renesanéna precna flavta,
enoroéna piséal, oprekelj, portativ, kljunasta flavta, dude.
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21, oktober
PRIMOZ TRUBAR, 500 GODINA RODENJA

Zagreb, Slovenski dom, Multimedijska razstava

Razstavo je pripravilo Vijede slovenske nacionalne manjine Grada Zagreba.

Razstavo je odprl slovenski veleposlanik v Hrvagki Milan Orozen Adamié, ki je pouda-
ril tudi petstoletno vez Hrvaske in Slovenije prav s sodelovanjem Primoza Trubarja v
hrvagki tiskarni v Urachu.

Svelanost so obogatili glasbeniki in plesalci iz skofjeloske skupine Capella Carniola
pod vodstvom Janeza Jocifa.

22, oktober
BIBLIOGRAFIJA LOSKIH RAZGLEDOV 1/1954-50/2003

Posveceno 7o-letnici Muzejskega drustva Skofjo. Loka in 500 letnici rojstva PrimozZa
Trubatia

Awvtorici: Mojca Ferle in Helena Janezié.

Bibliografija je iz3la kot 18. zvezek Doneskov, edicije Logkih razgledov pri Muzejskemu
drustvu Skofja Loka.

30. oktober
DRZAVNA PROSLAVA OB DNEVU REFORMACIJE

Gallusova dvorana Cankarjevega doma v Ljubljani

Slavnostni govornik je bil predsednik Republike Slovenije dr. Danilo Tiirk. Tematski
naslov scenarija proslave je bil »Prebujanje jezika«, reZiser in scenarist Matej Filipéic. V
kulturnem programu so nastopili: Orkester Slovenske filharmonije, zbor SNG Opera in
balet Ljubljana in Komorni zbor Ave, baletke Srednje glasbene in baletne 3ole Ljubljana,
Eva Cerne, Janez Jocif, Uros Smolej, Matej Puc, Matija Vastl in Lotos Vincenc Sparovec.
V veliki sprejemni dvorani Cankarjevega doma je bila na ogled tudi spremljajoca prilo-
Znostna razstava »Trubar v jubilejnem letu 2008«.

DELA, KI SE DOTIKAJO TRUBARJA V' LETIH 2007 IN 2008
(Kozma Ahagid)

Clanki in drugi sestavni deli

1.01 Izvirni znanstveni ¢lanek

1. AHACIC, Kozma. Viri za prevod svetopisemskih besedil pri slovenskih protestant-
skih piscih 16. stoletja in nekatere tehnike prevajanja. Slav. rev,, 2007, let. 55, §t. 3, str.
505-529. [COBISS.SI-ID 27178285]

1.04 Strokovni &lanek

2. AHACIC, Kozma. Primo? Trubar (1508-1586) : ob poltiso¢letnici oceta slovenske
knjiZzevnosti. Koledar Mohorjeve druzbe v Celoveu, 2008, str. 85-88, portret. [COBISS.
SI-ID 27698477]
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3. AHACIC, Kozma. Oée slovenske knjizevnosti : ob petstoletnici Primoza Trubarja
(1508-1586). Mohorjev koledar, 2007, str. 163-166, portret. [COBISS.SI-ID 27319085]

1.05 Poljudni élanek

4. AHACIC, Kozma. Kako Trubarja beremo?. Delo (Ljubljana), 5. 6. 2008, leto 50, &t.
129, str. 18. [COBISS.SI-ID 28279853]

5. AHACIC, Kozma. Primoz Trubar v svojih pismih. Gea (Ljubljana), jun. 2008, let. 18,
str. 56-57, ilustr. [COBISS.SI-ID 28280365]

6. AHACIC, Kozma. »Perjatel vseh Slovencove. Veder (Maribor). [Tiskana izd.], 7. jun.
2008, leto 64, str. 45. [COBISS.SI-ID 28280109]

1.08 Objavljeni znanstveni prispevek na konferenci

7. AHACIC, Kozma. Kulturne razlike kot izhodigée za kvalitetnejio ciljno obravnavo
jezika in knjizevnosti Trubarjevega ¢asa. V: KOSUTA, Miran (ur). Sloven3éina med kul-
turami, (Zbornik Slavistinega dru3tva Slovenije, 19). Celovec [i. e. Ljubljana]: Slavisti¢no
drustvo Slovenije, 2008, str. [25]-42. [COBISS.SI-ID 28726317]

1.12 Objavljeni povzetek znanstvenega prispevka na konferenci

8. AHACIC, Kozma. Jezikoslovna terminologija pri protestantskih piscih 16. stoletja.
V: JESENSEK, Marko (ur). Mednarodni znanstveni simpozij Besedje slovenskega jezika
: Maribor, 18.-19. maj 2007 : zbornik povzetkov. Maribor: Filozofska fakulteta, 2007, [1] f.
[COBISS.SI-ID 26620461]

9. AHACIC, Kozma. Nekaj vidikov ume3¢anja sloveniéine v evropski jezikovni pro-
stor 16. stoletja. V: Program, povzetki. Ljubljana: ZaloZba ZRC, ZRC SAZU, 2008, str.
28-29. [COBISS.SI-ID 28196397]

10. AHACIC, Kozma. Skladnja in retori¢ni modeli v slovenskem knjiznem jeziku 16.
stoletja. V: AHACIC, Kozma (ur), MERSE, Majda (ur), NARAT, Jozica (ur), LEGAN
RAVNIKAR, Andreja (ur). Slovenski knjizni jezik v 16. stoletju : zbornik povzetkov.
Ljubljana: Znanstvenoraziskovalni center SAZU, Indtitut za slovenski jezik Frana
Ramovga, 2008, str. 6. [COBISS.SI-ID 28124205

1.16 Samostojni znanstveni sestavek ali poglavje v monografski publikaciji

11. AHACIC, Kozma. Jezikoslovna terminologija pri slovenskih protestantskih piscih
16. stoletja. V: JESENSEK, Marko (ur). Besedje slovenskega jezika, (Zora, 50). Maribor:
Slavisti¢no drudtvo, 2007, str. 127-135. [COBISS.SI-ID 27515949]

1.17 Samostojni strokovni sestavek ali poglavie v monografski publikaciji

12. AHACIC, Kozma. Slovenski protestantski pisci 16. stoletja in prevajanje = Slovene
Protestant writers in the 16th century and translation. V: VOGRINC JAVORSEK, Ur3a
(ur), KOCIJANCIC-POKORN, Nike (ur). Vta Slouenski jesig preobernen : vloga prevoda
v razvoju slovenskega jezika in knjizevnosti = the role of translation in the development
of Slovene language and literature : [Narodna in univerzitetna knjiznica, 4. september do
4. oktober 2007]. Ljubljana: Filozofska fakulteta, Oddelek za prevajalstvo, 2007, str. 10-13.
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[COBISS.SI-ID 26992941]

13. AHACIC, Kozma. Neugasli plamen. V: MALENSEK, Mimi. Plamenica : roman o
Primozu Trubarju, (Zbirka Biografski roman). Ljubljana: Nova revija, 2008, str. 643-658.
[COBISS.SI-ID 28475437]

1.22 Intervju

14. AHACIC, Kozma. »Verske in kulturne dimenzije delovanja protestantskih piscev
ni mogoce kar tako loGevati.« Nova revija, apr,/maj/jun. 2008, let. 27, 312/314, str. 101-115,
portret. [COBISS.SI-ID 28431149]

1.25 Drugi élanlki ali sestavki

15. AHACIC, Kozma. PrimoZ Trubar.doc. V: KOSUTA, Miran (ur). Sloven$éina med
kulturami, (Zbornik Slavistitnega drudtva Slovenije, 19). Celovec [i. e. Ljubljanal:
Slavisti¢no drudtvo Slovenije, 2008, str. [355]. [COBISS.SI-ID 28728365]

16. AHACIC, Kozma. Zgodovina misli o jeziku in knjizevnosti na Slovenskem. V:
KOSUTA, Miran (ur). Sloveni¢ina med kulturami, (Zbornik Slavisticnega drustva
Slovenije, 19). Celovec [i. e. Ljubljana]: Slavistiéno drustvo Slovenije, 2008, str. [355].
[COBISS.SI-ID 28728109]

MONOGRAFIJE IN.DRUGA ZAKLJUCENA DELA

2,01 Znanstvena monografija

17. AHACIC, Kozma. Zgodovina misli o jeziku in knjizevnosti na Slovenskem : prote-
stantizem, (Zbirka Linguistica et philologica, 18). Ljubljana: Zalozba ZRC, ZRC SAZU,
2007. 416 str., ilustr. ISBN 978-961-254-018-0. [COBISS.SI-ID 234826496]

2.02 Strokovna monografija

18. TRUBAR, Primoz, AHACIC, Kozma. Primoz Trubar.doc : za domisljijsko potovanje
in domace branje : [izbor odlomkov iz del Primoza Trubarja], (Zbirka Zlata bralka, zlati
bralec). Posebna darilna izd. za Bralno znacko Slovenije. Ljubljana: Rokus Klett, 2008. 158
str,, [lustr. ISBN 978-961-209-839-1. [COBISS.SI-ID 238048768]

19. TRUBAR, Primoz, AHACIC, Kozma, MOHOR, Miha (ur). Primo# Trubardoc : za
domisljijsko potovanje in domade branje : [izbor odlomkov iz del Primoza Trubarja]. 1. izd.
Ljubljana: Rokus Klett, 2008. 158 str,, ilustr. ISBN 978-961-209-840-7. ISBN 978-961-209-
837-7. [COBISS.SI-ID 238049024]

20. TRUBAR, Primo?, AHACIC, Kozma. Abecednik (1550) : prevod v sodobni jezik,
(Zbirka Trubar v sodobnem jeziky, zv. 1). Slovenj Gradec: Zdruzenje Trubarjev forum,
2008. 56 str,, ilustr. ISBN 978-961-92432-4-4. [COBISS.SI-ID 241235456]

IZVEDENA DELA (DOGODKI )
3.11 Radijski ali TV dogodek
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21. AHACIC, Kozma. Knjiga o zgodovini misli o jeziku in knjizevnosti na Slovenskem
v Gasu protestantizma. oddaja Cajanka : Media TV. Ljubljana, 13. 12. 2007. [COBISS.SI-ID
28009005]

22, AHACIC, Kozma. Knjiga o zgodovini misli o jeziku in knjizevnosti na Slovenskem
v dasu protestantizma. oddaja Odprti termin : Radio Slovenija, 3. program Ars. Ljubljana,
28. 11. 2007. [COBISS.SI-ID 28008749]

23. AHACIC, Kozma, GRDINA, Igor, KERSEVAN, Marko, POPOV, Jurij (ur). Dva
Cloveka - dva bregova. oddaja Sledi Gasa : Radio Slovenija, 1. program. Ljubljana, 30. 3.
2008. [COBISS.SI-ID 28008237]

24. MERSE, Majda, AHACIC, Kozma, POTOCNIK, Jasna (ur). Jezik Primoza
Trubarja. oddaja Arsov forum : Radio Slovenija, 3. program Ars. Ljubljana, 5. 3. 2008.
[COBISS.SI-ID 27998253]

25. AHACIC, Kozma. Jezikovni problemi v prvih Trubarjevih knjigah : Radio
Ognjisce. oddaja Obletnice, spomini - darilo domovini: PrimoZ Trubar. Ljubljana, 27. 6.
2008. [COBISS.SI-ID 28372013]

26. AHACIC, Kozma. Kako je Trubar prevajal svetopisemska dela in kako je pisal
pesmarice : Radio Ognjidce. oddaja Obletnice, spomini - darilo domovini: Primoz Trubar.
Ljubljana, 27.6.2008. [COBISS.SI-ID 28372525]

27. AHACIC, Kozma, ZMUC, Irena, POPOV, Jurij (ur.). Ko je bila pismenost razkogje
: Radio Slovenija, 1. program. oddaja Sledi asa. Ljubljana, 2008. [COBISS.SI-ID
28223789]

28. MERSE, Majda, AHACIC, Kozma, LEGAN RAVNIKAR, Andreja, NOVAK, France,
PREMK, Francka. Pogovor s snovalci mednarodnega jezikoslovnega simpozija:
»Slovenski knjiznijezik v 16. Stoletju«, posvecenega 500. letnici rojstva Primoza Trubarja
: Radio Slovenija, 3. program : program Ars. oddaja Pogledi na sodobno znanost.
Ljubljana, 28. 4. 2008. [COBISS.SI-ID 28195373]

29. AHACIC, Kozma. Pomen Trubarjevega dela za zgodovino slovenskega jezika :
Radio Ognjisce. oddaja Obletnice, spomini - darilo domovini: Primoz Trubar. Ljubljana,
27 .6. 2008. [COBISS.SI-ID 28372269]

30. AHACIC, Kozma. Trubar in knjiga : Radio Slovenija, 1. program. oddaja Veseli
tobogan. Ljubljana, 2008. [COBISS.SI-ID 28196141]

31. AHACIC, Kozma, CRNIVEC, Matjaz, SUKIC, Drago, POTOCNIK, Jasna (ur).
Trubarjev Abecednik v sodobni slovenséini : Radio Slovenija, 3. program Ars. oddaja Ars
humana. Ljubljana, 20. 10. 2008. [COBISS.SI-ID 28757549]

32. GRDINA, Igor, AHACIC, Kozma, ZNIDARSIC GOLEC, Lilijana, BERNE, Dugan
(ur.). Trzagki gkof Pietro Bonomo in PrimoZ Trubar : Radio Slovenija, 1. program. oddaja
Sledi éasa. Ljubljana, 13. 4. 2008. 30 min. [COBISS.SI-ID 28336685]

3.14 Predavanje na tuji univerzi

33. AHACIC, Kozma. Trubarjeva misel o jeziku in knjizevnosti : [predavanje »Primoz
Trubar - utemeljitelj slovenskega knjiznega jezika«, Karlova univerza, Praga, 15. 5. 2008].
Praga, 2008. [COBISS.SI-ID 28195629]
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3.15 Prispevek na konferenci brez natisa

34. AHACIC, Kozma. Jezikoslovna terminologija pri protestantskih piscih 16. stoletja
: [predavanje na Mednarodnem znanstvenem simpoziju »Besedje slovenskega jezikas,
Maribor, 18.-19. 5. 2007]. Maribor, 19. 5. 2007. [COBISS.SI-ID 26638125]

35. AHACIC, Kozma. Kulturne razlike kot izhodisée za kvalitetnejso ciljno obravnavo
jezika in knjiZevnosti Trubarjevega Casa : [predavanje »Sloven3¢ina med kulturamic,
Slovenski slavistiéni kongres, Celovec in Pliberk, 2.-4. 10. 2008]. Celovec, 2008. [COBISS.
SI-ID 28740397]

36. AHACIC, Kozma. Nekaj vidikov ume3anja sloveniéine v evropski jezikovni pro-
stor 16. stoletja : [predavanje na simpoziju »Jeziki, identitete, pripadnosti med sredi3éi in
obrobji« (v poCastitev 500. obletnice rojstva Primoza Trubarja), Ljubljana, SAZU, 5. junij
2008]. Ljubljana, 2008. [COBISS.SI-ID 28280621]

37. AHACIC, Kozma. Skladnja in retori¢ni modeli v slovenskem knjiznem jeziku 16.
stoletja : [predavanje »Slovenski knjiZni jezik v 16. Stoletjus, jezikoslovni simpozij ob
petstoletnici rojstva PrimoZa Trubarja], Ljubljana, 19. 4. 2008. Ljubljana, 2008. [COBISS.
SI-ID 28152877]

3.25 Druga izvedena dela

38. AHACIC, Kozma. Jezikovno in prevajalsko delo Primoza Trubarja : [vabljeno
predavanje na 34. delovnem sre¢anju DSKP, Otodec, 26.9. 2008]. Otodec, 2008. [COBISS.
SI-ID 28700461]

39. AHACIC, Kozma. Kako pripraviti Trubarja za osnovno3olce in srednjegolce : [refe-
rat »Okrogla miza o Trubarju«. Festival ustvarjalnosti in inovativnosti pri udenju,
Gospodarsko razstavisce, Ljubljana, 21. 5. 2008]. Ljubljana, 2008. [COBISS.SI-ID 28195885]

40. AHACIC, Kozma. Primoz Trubar in mladi bralci : [predavanje »Dnevi evropske
kulturne dedi3éine«, Knjiznica Otona Zupandica, 22. 9. 2008]. Ljubljana, 2008. [COBISS.
SI-ID 28700717]

41, AHACIC, Kozma. Primoz Trubardoc : [predstavitev knjig »Slovenséina med kul-
turami«, Slovenski slavisti¢ni kongres, Celovec in Pliberk, 2.-4. 10. 2008]. Pliberk, 2008.
[COBISS.SI-ID 28753453]

42, AHACIC, Kozma, GRDINA, Igor. Trubar - utemeljitelj slovenskega jezika in knji-
zevnosti. Hrovaca, 21. 2. 2008. [COBISS.SI-ID 28008493]

43. AHACIC, Kozma. Zgodovina misli o jeziku in knjizevnosti na Slovenskem: prote-
stantizem : [predstavitev knjig »Sloven$¢ina med kulturamis, Slovenski slavisti¢ni kon-
gres, Celovec in Pliberk, 2.-4. 10. 2008]. Pliberk, 2008. [COBISS.SI-ID 28753197]

44, AHACIC, Kozma. Kako je Primoz Trubar vplival na razvoj slovenskega knjiznega
jezika : [predavanje, Druitvo Obok, Ljubljana, 17. 11. 2008]. Ljubljana, 2008.

45. AHACIC, Kozma. Trubarjev Abecednik : [predavanje, knjiznica Milana Jarca,
Novo mesto, 20. 11. 2008]. Novo mesto, 2008.
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SEKUNDARNQO AVTORSTVO

Urednik

46. TRUBAR, Primoz. Abecednik (1550) : prevod v sodobni jezik, (Zbirka Trubar v
sodobnem jeziku, zv. 1). Slovenj Gradec: ZdruZenje Trubarjev forum, 2008. 56 str,, ilustr.
ISBN 978-961-92432-4-4. [COBISS.SI-ID 241235456]

47. TRUBAR, Primoz, AHACIC, Kozma. Primoz Trubar.doc : za domigljijsko potovanje
in domace branje : [izbor odlomkov iz del Primoza Trubarja), (Zbirka Zlata bralka, zlati
bralec). Posebna darilna izd. za Bralno znacko Slovenije. Ljubljana: Rokus Klett, 2008. 158
str, ilustr. ISBN 978-961-209-839-1. [COBISS.SI-ID 238048768]

48. TRUBAR, Primoz, AHACIC, Kozma (ur.), MOHOR, Miha (ur.). Primo? Trubar.doc
: za domis§ljijsko potovanje in domace branje : [izbor odlomkov iz del Primoza Trubarja].
1. izd. Ljubljana: Rokus Klett, 2008. 158 str,, ilustr. ISBN 978-961-209-840-7. ISBN 978-961-
209-837-7. [COBISS.SI-ID 238993920, COBISS.SI-ID 238049024]

49. AHACIC, Kozma (ur), MERSE, Majda (ur), NARAT, JoZica (ur), LEGAN
RAVNIKAR, Andreja (ur). Slovenski knjizni jezik v 16. stoletju : zbornik povzetkov.
Ljubljana: Znanstvenoraziskovalni center SAZU, In&titut za slovenskijezik Frana Ramov§a,
2008. 44 str. [COBISS.SI-ID 28113965]

Avtor dodatnega besedila

50. Sveto pismo Stare in Nove zaveze : slovenski standardni prevod. Osnovna izdaja.
Ljubljana : Svetopisemska druzba Slovenije, 2008. IX, 1282, 329 str, [5], XXXII str. pril.
ISBN 978-961-6138-91-8. [COBISS.SI-ID 237809664]

Sklep

Ko pogledamo letosnjo Trubarjevo jubilejno leto pri Skofjelocanih, na koncu vendarle lahko z
zadovoljstvom ugotovimo, da se nismo tako slabo odrezali, kot je v zadetku kazalo v imeno-
vanem zborniku. Ze v drugi brosuri, Primoz Trubar in njegov &as, ki ga je izdal Zavod za
varstvo kulturne dediséine Slovenije, so v programu prireditev v okviru 18. dnevov evropske
kulturne dediséine (European Heritage Days), ki so potekali po Sloveniji od 20. do 27. septem-
bra 2008, navedene tudi tri prireditve iz Skofje Loke; s fotografsko razstavo Po Trubarjevih
Zivljenjskih poteh avtorja Andreja Perka, s koncertom vokalne skupine Erato in arhivsko
razstavo Protestantizem na Loskem avtorice Judite Sega. Na koncu pa kar dvajset loskih
prireditev v éast Trubarju in njim pridruzZeni prispevki »Locdana« dr. Kozme Ahadida, sloveni-
sta, klasicnega filologa, pesnika, prevajalca, libretista, scenarista, sodelavea Instituta za
slovenskijezik Frana Ramovsa na ZRC SAZU, univerzitetnega predavatelja,* kazZejo primerno
losko pozornost 500. obletnici Trubarjeve rojstva.

Skofja Loka je bila namred v asu protestantizma, kot zasebno gospostvo skofov iz Freisinga,
(podobno kot bliznja briksenska posest na Bledu), vsaj v zadetku, bolj naklonjena protestan-

tom kot drugi kraji na Kranjskem, ki so civilno pravno spadali neposredno pod dezZelnega,

4 Veliko avtarjevih del, predvsem natisnjenth v letu 2007, je bilo predstavljenn cziroma cbravnavans v

letagnjem letu 2008, zato jih tu tudi navajamo
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habsburskega kneza. V Loki so v tem Se posebej izstopali Pustal, Stara Loka, in fuZinarski
Zelezniki. Pri tem je slo bolj za uveljavljanje vedje avtonomije, kot se v tistih dasih kaze tudi v
rudarski Idriji, kakor zaradi nadelnih verskih, da ne redemo teoloskih stalisé. Tukaj$nja gos-
poska in lastniki fuZin so pac zadutili svojo priloZnost osamosvajanja od centralnih cerkvenih
in predvsem od posvetnih oblasti, predvsem po zgledu mest oziroma pokrajin na Nemskem.
Za sociologe in zgodovinarje bi bilo zanimivo primerjati nekoliko bolj svobodomiselno drzo in
neposrednost prebivalcev predmestij Skofie Loke in Selske doline (morda tudi Zirov), nasproti
bolj tradicionalni »konservativni« drzi loskih meséanov in Poljancev, katerih sledi bi morda
zasledili celo do danasnjih dni.

Pri tem je treba omeniti, da je §lo v drugi polovici 16. stoletja na Loskem, tako kot v vedini mest
na Kranjskem, za tako imenovano plemisko-meséansko smer reformacije, bolj znano kot lute-
ranstvo, ki so se ga oprijeli plemstvo, niZja duhovséina in vedji sloj meséanstva. Zato se pro-
testantizem ni uveljavil niti na Loskem niti na SirSem Slovenskem, kljub jeziku, ki so ga Trubar
in drugi slovenski protestantski pisci ponudili prevladujodem kmedkem prebivalstvu v njegov-
em, slovenskem jeziku. Trubar tako sicer ni uspel Slovencev spreobrniti v luterane, ki bi, zaradi
naklonjenosti nemskih fevdalcev protestantizmu, morda postali celo Nemci, de bi na
Kranjskem, Koroskem, Stajerskem in Primorskem prevladal protestantizem, pad pa je s knji-
gami za vedno utrdil jezik vedinskega prebivalstva, ki je zadel zdruZevati slovensko govorede
in dutede Kranjce, Korosce, Stajerce in Primorce v Slovence.

Skratka, PrimoZ Trubar, dolenjski Kranjec, rojen na Rasici 9. junija 1508 - duhovnik
rimskokatoliske, pozneje pa nove, evangelicanske (luteranske) cerkve in njen misijonar s
pomodjo knjige, je poslediéno (v svojem Evangeliju po MatevZu, 1555 govori Trubar o Cerkvi
boZji slovenskega jezika) utemeljitelj slovenskega knjiznega jezika. Dal nam je prvo knjigo,
prvi uébenik, prvo pesmarico, prvi koledar, napisal je prva svetopisemska besedila in prvi
slovenski esej, bil tudi nas prvi zgodovinski pisec. Bil je velik rodoljub, saj nas je prvi imenoval
Slovence, sicer pa velik humanist, polnokrven renesandéni élovek, ki je v izvirni krséanski veri in
predan svoji viziji videl v prenovljenem (reformiranem) &loveku izhod iz okostenelega
duhovnega in mizernega materialnega stanja. Bil je glasnik nove dobe, ko je evropski clovek
zahoda odkrival in osvajal Novi svet, je on, Evropejec z druge strani, na meji kr§éanskega
sveta, ki ga je ogrozZal in pustosil Turek, ta svet poskusal ohranjati in osvobajati na duhoven
nadin. Ni sicer spremenil Osmanov in nasih islamiziranih vzhodnih sosedov, je pa s svojo
vizijo nove evangelizacije, z vztrajnostjo, borbenostjo in nepopustljivostjo, predvsem pa z
orjasko modjo, vredno Ze minulih, viteskih dasov, zacrtal novo pot ljudstvy, ki se ga je letos
spominjalo na mnogotere nadine.

Po letosnjem Trubarjevem jubileju bi lahko njegovo zlato sekiro na modrem gledali v nasem

drZavnem grbu.
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Bostjan Sokli¢

Razstava Stati inu obstati

v Galeriji Ivana Groharja

Dnevi evropske kulturne dedis¢ine so nastali kot skupna pobuda Evropske unije in
Sveta Evrope. Njihov cilj je vzpodbujanje zanimanja javnosti za varstvo, zaéito in hkrati
tudi promocijo evropske kulturne dediiéine. Letosnje Dneve evropske kulturne dedis¢ine
v Republiki Sloveniji smo posvetili 500-letnici rojstva Primoza Trubarja, tega izjemnega
humanista in kozmopolita, utemeljitelja slovenske knjiZevnosti ter zacetnika dinamiénega
kulturnega procesa, ki poteka ge danes.

V Logkem muzeju Skofja Loka smo se obeleZevanju 500. obletnice Trubarjevega rojstva
pridruzili z razstavo fotografij Andreja Perka, ¢lana ZdruZenja umetnikov Skofja Loka, z
naslovom Stati inu obstati, ki jo je bilo moé videti v Galeriji Ivana Groharja, med 16. septem-
brom in 2. novembrom 2008. Slo je za konceptualni cikel petindvajsetih podob, vsaka je bila
sestavljena iz dveh érno-belih fotografij. Andrej Perko je v érmo-beli tehniki predstavil sodob-
no fotografsko zgodbo na temo Trubarjevih poti in Zivljenja v Nem¢iji. Ponudil nam je svoje
videnje in doZzivljanje krajev, povezanih z najbolj vitalnim obdobjem v Zivljenje Primoza
Trubarja, in nam poskugal umetnidko podati lastno pripoved, stkano iz spotovanja do zgo-
dovine, literature in duhovnosti. Na odprtju razstave sta v uvodnem delu o Andreju Perku
spregovorili Jana Mlakar, direktorica LoSkega muzeja, in Barbara Sterle Vurnik, umetnostna
zgodovinarka Logkega muzeja ter kustodinja razstave. Kasneje sta se jima pridruzila e mag.
Viktor Zakelj, predsednik Slovenskega protestantskega drutva, in avtor razstave.

POGOVOR Z ANDREJEM PERKOM:!
Poznamo te kot ustvarjalca v osnovi skrbno premisljenih del. Ali je bila tokrat tvoja
pozornost do motivike bolj namenjena raziskovanju detajlov kot pa celostnemu vzdus-
ju prostora, v katerem je ustvarjal Trubar?

Ukvarjanje z detajlom je pravzaprav stalnica pri mojem fotografskem delu. Obicajno me
ne zanimajo Siroki plani in mislim, da je mogoce prav z intimno podrobnostjo laZje prikli-
cati vzdusje krajo. in casa.

Sploh pa je bilo ob pripravi na razstavo o Trubarju izgnancu pogosto kar tezko najti Se
kaj velikega, kar bi pomembneje pri¢alo o tedanjem casu in bilo obenem z likovno-fotograf-
skega glediséa dovolj zanimivo in sveZe. Od Trubarjevega bivanja na Nemskem so minila
dobra stiri stoletja in éasje dodobra spremenil prizorisca.

1 Pogovor z avtorjem razstave je pripravil kustos Logkega muzeja Botjan Soklie

L 55/ azstava Stati inuobstati v Galeriji Ivana Groharja 205



Lauffen

Andrej, kaj te pravzaprav tako globoko povezuje s Trubarjem? To, da sta oba Dolenjca
in da nosis$ tudi ti koSato brado, mi ne pove vsega. Odkod torej ideja za projekt »Stati
inu obstati«, v ¢em je njegovo temeljno sporocilo?

Skupne dolenjske korenine res niso bile bistvene. Pri Trubarju so me bolj prevzele neka-
tere dragocene znadajske lastnosti, ki jih lahko razbiramo iz njegovega dela in Zivljenjske
zgodbe; pokoncénost, upornost, neuklonljivost in zvestoba ideji. V stavku » Tukaj stojim in ne
morem drugade<, se mi zdi zdruzeno vse bistvo njegovega delovanja. Jo, treba je stati, da
bi obstali, trdno stati.

Moz njegovih intelektualnih zmoznosti in izobrazbe bi se prav lahko predajal varnosti
in udobju domadega okolja, ce bi se le popolnoma uklonil oblastnikom, normam veljavne
ideologije in nasploh instituciji, ki je takrat total(itar)no obvladovala ves zahodni svet.

V razklanem, negotovem, s strahom prezetim svetom 16. stoletja, ko jezdeci apokalipse
niso bili le podoba na Durerjevi gravuri, ampak resniéni vsakodnevni gostje Evrope, je s
sodobniki zaslutil nov ¢as. Zacutil je potrebo po spremembah, kritiki in protestu zoper
napake v druzbi, zoper ¢lovesko nadutost v Cerkvi, ko si je smrinik vzel pravico odlodati o
zvelidanju in svetnikih, proti komercializaciji svetega. in spodbujanju vrazeverja.

Kako vidi$ vlogo Trubarja pri formiranju identitete Slovencev?
Bil je otrok svojega éasa, ta »rodoljub ilirski«, zavezan svojemu domademu jeziku in
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preprican, da lahko ¢lovek Eisti evangelij sprejema le, ée mu. je razumiljiv. Pravzaprav ne
vemo Cisto gotovo, kateri vzgib, ki mu je potisnil v roke pero, je bil moénejsi; domoljubje ali
potreba po Sirjenju protestantizma, ampak mislim, da to sploh ni bistveno.

Kljub izgnanstvu, ali mogoce celo prav zaradi svojega neprostovoljnega zdomstva, nam
je, »lubim Slovencem«, dal prvo knjigo in zasejal kal, ki je ni bilo veé mogode izniditi.

S svojim delom nam je dal temelj za naso identiteto, samozavest in samospostovanje, ki
se nam tako rado izmuzne. Protestantizem nas je (Gasovno gledano) sicer le bolj »oplazils,
zaradi zgodovinskih dejstev se Sirse zal ni uveljavil, je pa za nas narod vseeno v veé pogle-
dih eno najpomembnejsih obdobij.

Mislim, da. bi bil nas »narodni« znacaj bistveno drugacen z vedjo vlogo protestantizma
v preteklosti in danes ter tudi kakSen odmev francoske revolucije, ali vsaj dalj ¢asa trajajo-
e Ilirske province, nam ne bi skodil.

Ali je bila tvoja odloditev za érno-belo fotografijo na dano temo nakljuéna ali si z razi-
skovanji znotraj odtenkov v dani tehniki Zelel izraziti nekaj povsem drugaénega,
mogoce bolj ekspresivnega?

Izbira klasicne, analogne érno-bele fotografije pri meni nikoli ni nakljuéna, tako se paé
izrazam.

Ne zaradi trmoglavega vztrajanja pri stari tehniki iz principa ali lenobe, ker se ne bi
hotel (mogel) nauditi kaj novega. Svet sicer gledam v barvah in me tak Cisto privladi, e pa
se Zelim likovno izraziti, mi je abstrahiranje barve skoraj nujno.

Tudi svoje teme - projekte, ki jih obdelujem, vedno Ze vnaprej izbiram tako, da se prile-
gajo érno-sivo-belemu. S tem se zavestno omejim in mislim, da je prav omejevanje eden
bistvenih pogojev za kakovostno ustvarjanje.

V konkretnem primeru bi se mi zdela uporaba barve prav neprimerna ali celo nespo-
dobna. Duh asa, ki sem ga Zelel posredovati, ni barvit; je temaden, zavraten, grozed. Crna
smrt je vsepovsod, celo za vrati domov, oznacenimi z belimi krizi, Turki Zugajo, lakote,
vojne, prebivalstvo Evrope je ne samo zdesetkano, ampak veé kakor prepolovljeno; strah
pred neznanim, slutnja konca sveta, boZja milost v zavesti ljudi je negotova in ne veé tako
trdna kot v srednjem veku ...

Nasploh sem likovno precej naravnan k ekspresivnemu, v tem pogledu je v meni bolj
malo mediteranskega. Bistveno bolj me privladi sever, z moénimi grafikami, ki so nastajale
denimo v skupini Most, Modri jezdec in med nasimi mojstri tistega ¢asa ter seveda tudi
kasneje.

Veliko je primerov, ko se umetniki med ustvarjalnim procesom na duhovni ravni poi-
stovetijo z motivom in se popolnoma prepustijo doZivljanju. Kako si ti ¢isto osebno
dojemal Trubarjev duhovni in fiziéni prostor?

Ob obiskovanju krajev Trubarjevega izgnanstva se mi je ves éas pojavijala misel, da v
dolocenem trenutku stojim na mestu, kjer je pred stoletji lahko stal tudi on in pred seboj
videl (skoraj) isti prizor. Zato sem tudi na fotografijah skusal zabelezZiti lokacije, stavbe,
spomenike, skulpture, detajle, ki jih je Trubar takrat verjetno lahko uzrl.

Seveda se pri tem nisem omejil le na materialno dediséino, ampak sem dopustil, in se
celo trudil, da mi iz zavesti in podzavesti prihajojo druga sporocila in pomeni, ki sem jih
povezoval s svojo pripovedjo. V Niirnbergu se ne mores izogniti duhu Diirerja, Trubarjevega
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sodobnika, z vso njegovo zapuséino in sploh dediséini skordj istodobne nemske renesanse.
Tudi plamenov uniéenja geta in mnogo, mnogo kasnejsih plamenic v paradah ter na koncu
kupa ruSevin starega mesta se ne da pozabiti. Vse je tam in zgodovina se kar ponavlja.
Clovek pa vedno enako; kot v rozeti cerkve v Tubingenu, na kolo Fortune priklenjen, brez
odresitve in vstdjenja.

V tvojih umetniskih kontekstih prepoznavamo hkrati moéno nostalgiéno noto in neko
posebno obé&utljivost, ki je sploh ena od glavnih znadilnosti tvoje fotografske estetike.
Ali se ti zdi, da z ohranjanjem »romantiénih« elementov sodobna fotografija lahko
pridobi na kakovosti ali s tem izgublja svojo aktualnost v sodobnem prostoru in
Casu?

Odkar pomnim so me vedno priviaéili in vznemirjali zgodovina ter dogodki iz preteklo-
sti. Svet okrog sebe dojemam na nek nadin »historiéno« in rad povezujem véerdj z danes.
Mislim, da v mojih fotografijah ni prisotna nostalgi¢na nota na nadin hrepenenja po tem,
karje nekoé bilo, kar nam je bilo pri srcu in tega ni veé, ampak mi gre bolj za isto preprosto
zaznavanje minevanja. Ze samo dejanje fotografiranjo. je zamrznitev éasa, ki se ne more
vraiti, inje podoba smrti trenutka. Teksti Rolanda Barthesa (na primer Camera Lucida) so
bili v tem smislu zame pravo odkritje in mi pomenijo neke vrste biblijo.

Moja fotografijo prav gotovo vsebuje »romanti¢ne« elemente, seveda, ¢e pod tem razu-
memo vse, kar je nekoliko skrivnostno, po malem stragljivo, kontrastno in temacno. To mi je
pad blizu, je v meni Ze od otrostva, preZivetega v Jurcicevih krajih, takrat Se polnih Zivih
zgodb, ki so jih ob vecerih pripovedovali stari. Fotografijo.je moj intimen izraz, sploh se ne
sprasujem o aktualnosti v prostoru in ¢asu, éeprav sodobno fotografsko produkcijo precej
dobro spreniljam. Zvestobo (predvsem) sebi postavljom pred trendovstvo, medijsko prepo-
znavnost in uspeh. Ce me nek prostor, zgodba ali situacija pritegnejo, se me dotaknejo in
mi »pripovedujejo«, poskusam to kolikor zmorem kakovostno, iskreno in adekvatno foto-
grafsko izraziti. S premislekom - in za to si vzamem das.

Ne verjamem v rokohitrstvo sluédjnih, anekdoticénih zadetkov, ki so lahko sicer ¢isto
duhoviti in celo zabavni, ter v vsemogocnost in prevladujoco vlogo tehniénih pomagal.
Pripada$ generaciji, ki je prekinjala s tradicijo na razli¢nih umetniskih podroéjih in
uveljavljala neke nove vrednote. Ali so se tudi tebe dotaknila progresivna umetniska
gibanja 60. in 70. let prejénjega stoletja?

Nemogodeje, da bi se ¢lovek, ki je odprt in zvedav, izognil vplivu éasa, v katerem Zivi. V
vsakem nasem delu se vedno prepletajo nesteti odmevi, pa ndj se jih zavedamo ali ne.

Na fotografskem podrodju so leta, ki si jih omenil, pomenila prekinitev s staro piktorali-
stiéno tradicijo in prakso, s prenehanjem ponavljanja vzorov iz preteklih desetletij. Takrat
je pri nas odlocilno vlogo odigrala Fotogrupa SOLT; katere ¢lan sem bil, in fotografija
Mariborskega kroga. Pojavili so se inventivni avtorji; ti so dali fotografiji novo vlogo, ki ni
bila ved pretezno v posnemanju narave in nabreklem »estetiziranju«, ampak je vsebinsko
postala odraz éasa, predvsem kritiéna do druzbe, formalno pa je pogosto zavestno zanika-
la uveljavljene kanone, ki so bili do takrat nedotakljivi.

Obenem je bil to tudi as »idealizmax, ko smo verjeli, daje moé (rudi) s fotografijo spre-
minjati svet in ga izboljSati. Bil je ¢as protestov proti nasilju vseh vrst, proti vojni v
Vietnamu, revécini in lakoti v Afriki in proti pojavljdjodi se neenakosti ter nepravicnosti
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tudi doma. Vzniknila je izjemna domada reporterska fotografija, ki so jo podpirali tudi
dasopisi, pojavila so se socialno in okoljsko kriticna fotografska pri¢evanja, z veliko subtil-
nosti in poetiénosti. Specifiéno mestoje takrat pri nas zavzemala fotografijo Mariborskega
kroga (idejnivodjo akademski slikar Zmago Jeraj), kije s svojo »tem(aé)no« estetiko pome-
nila pravo revolucijo. Priznam, da me prav njen vpliv, ¢eprav oddaljen, najbolj spremilja Se
danes. Seveda name ni vplivala samo socéasna fotografska produkcija, ampak likovna
dogajanjo nasploh. Vsrkaval sem modernizem, ki mije Se danes najbliZji, ob akcijah skupi-
ne OHO sem se prvi¢ srecal s konceptualizmom.

Mislim, da je za vsakega ustvarjalnega fotografa skoraj nujo, da poleg dogajanja na
svojem podrocju sledi tudi drugim; fotografija je namrec likovno delo, za katerega veljajo
iste osnovne zakonitosti kot za vse, kar se dogaja na podrodju vizualnego.

Ali sodobni fotografski trendi sploh lahko vplivajo na tvoje izjemno profilirano ume-
tnigko ustvarjanje? Ce Ze, v kakéni meri?

Brez dvoma tudi sodobni trendi vplivajo na maoje delo. Ce ne bi, bi pomenilo, da sem se
zaprl v ogrado in se izoliral, kar pa ponavadi povzrodi samozadovoljno vegetiranje in
konec Zive ustvarjalnosti. To, da ne zZelim nekriticno posnemati novitet in se podrejati tre-
nutnim muham, $e ne pomeni, da sem konzervativen in zadrt.

Dokaj redno spremiljam fotografsko dogajanje, produkcijo sodasnih avtorjev in retro-
spektive Ze preminulih, doma in v bliZnji tujini; skoraj vsako leto obiséem tradicionalna
fotografska Sre¢anja (Rencontres) v Arlesu, pa véasih Mesec fotografije v Bratislavi.

Danes je fotografija Ze nasla svoje enakovredno mesto v likovnih razstaviséih in zato je
(Se ne tudi sicer), Ze samo z glediséa fotografa, izjemno zanimivo obiskati beneski Bienale,
Documento v Kasslu, sejem Arte Fiera v Bologni in druge. Na takih prireditvah najdem
nove izzive, véasih potrditve za svoje delo, kaksno idejo. Pa seveda kaj, s ¢imer se ne stri-
njam. Produkcija je enormna, z neverjetnim pritiskom mode in trziséa in, kot je o aktual-
nem relativizmu na enem svojih predavanj rekel prof. Muhovié, e je vse enako mozno, je
vse enako dobro oziromaje vse enako slabo. Zdi se mi, da. v sodobni fotografiji danes pogo-
sto prevladujeta dve tendenci, ki mi nista po dusi. Prva je, narediti produkt, fascinanten
predvsem glede ogromnih dimenzij, s tehni¢no perfekcioniziranimi printi, ki so pogosto
vsebinsko in likovno precej prazni, drugo pa predstavlja teznja nekaterih avtorjev, kako na
éimbolj banalen nacin predstaviti Se bolj banalno vsebino in e to ponavadi likovno neza-
nimivo.

Ob tem sem preprican, da za razmisljujoéega avtorja, ki ni prazen, obstajo toliko tem,
ki so vredne in potrebne obdelave, vedno aktualne in obce.

Gorenjci smo nekako »trdi«, Dolenjci ste pa bolj »mehki« po naravi. Kako si se kot
prislek znasel v tisoéletnem mestu in kaksni so bili tvoji prvi stiki z bogato losko ume-
tnostno tradicijo?

Izhajom iz tipicne uditeljske druzine prejsnje dobe, zato sem bil navajen na selitve in
pripravljen na prilagajonje novim okoljem.

Ze kot miladenic sem Sutil afiniteto do likovnega podrodja, ko pa sem prisel v 70. letih v
mehko in blago, Dolenjski nekoliko podobno Poljansko dolino, me je to okolje Cisto prevzelo.
Zavedel sem se, da toliko slikarjev in kiparjev, kolikor jih je premogel ta prostor, ni sludaj,
daje Se kako prisoten genius loci.
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Imel sem sreco, da sem kmalu spoznal Iveta Subica, ki mi je na likovnem podrodju vsadil
bistvene vrednote in dajal napotke, pa prijateljo in svetovalca, umetnostnega zgodovinar-
ja Andreja Pavlovca, ki me je kasneje usmeril na studij likovne pedagogike. Loka je takrat,
tudi s svojo galerijo na gradu pod vodstvom Pavlovea, pomenila nekaksno neformalno
likovno sredisée Slovenije. Dogajanje je bilo Zivo, v njem so aktivno sodelovali najpomem-
bnejsi loski umetniki in mnogo drugih. V takem okolju se nikakor nisem pocutil kot prislek,
po svojih moéeh sem sodeloval pri akcijoh, med drugim sem organiziral tovarnisko galeri-
jo, kjer so delavci lahko s sindikalnim kreditiranijem prisli do kakovostnih likovnih del.
Vem, da si zvedav ¢lovek in nisi zapeckar. Tudi »bivanjsko« si razpet med Vipavskim
krizem in Skofjo Loko. Zanima me tvoje mnenje o odnosu med ustvarjalcem in okoljem,
iz katerega ustvarjalec de facto »generidno« izhaja. Je mogo&e v tvojem primeru ta
povezava zgolj prazen pojem, ki v kreativnem smislu ni pomembna, ali pa vendarle
vpliva na izbiro stilnega pristopa do obravnavane motivike?

Vedno bolj se mi zdi, da ¢loveka moéno zaznamuje Ze okolje zgodnjih let Zivljenja in
celo pokrajina, ki jo uzres kmalu po rojstvu in se tega niti ne zavedas. Skoraj si ne morem
predstavijati, da bi sedoj zivel v kraju, ki ga obdajajo visoke, kamnite, trde, ostre in pogosto
celo mrzle zasnezene gore. Rad imam valovitost in oblost v vseh pogledih, zato sta mi
rodna Dolenjska in tudi Vipavska dolina tako blizu. Horizontala, blago usloéena navzgor
ali navzdol, mi je blizja od vertikale.

Dri arhitekturi mi ugajajo naravni materiali - kamen, les - in velike Giste ploskve, z malo
elementi, pa poloZne strehe. Mogoce imam to v genih, po mami sem namre¢ Primorec.

Tudi pri svojih fotografijah iséem kolikor mogode preprosto in strogo zasnovo, kompozi-
cijo, ki je o¢iséena balasta, rad imam strukture in svetlo-temni kontrast.

Glede motivike, ki jo najpogosteje obravnavam, je, poleg okolja, prav tako pomemben
tudi ¢as, ki te zgodaj zaznamuje. Rodil sem se takoj po 2. svetovni vojni, ko so bili spomini
na grozote Se tako prisotni, da so neprenehoma prezemali vsakdanje Zivijenje. Spomnim
se, da me je neprestano spreniljal strah pred vojno in smrtjo, ki je bila Ze tako precej priso-
tna tudi v nasi oZji druZini. Posebej pa je bila zame travmatiéna katoliska vzgoja, temelje-
éa na krivdi, grehu, strahu, peklu in koncu sveta. Na sreco sem imel v sebi toliko zdrave
energije, da sem se ze kot mladostnik odvrnil od tega nauka. Danes imam z Bogom, neime-
novanim ter predvsem neinstitucionaliziranim, zdrav, neposreden in individualen dialog.
Skoraj v vseh tvojih fotografskih ciklih se éuti tvoja afiniteta do historiénih obdobij v
fotografiji in do klasiénih grafiénih tehnik. Ali si kdaj resneje razmisljal o tesnejsi
povezavi med grafiko in fotografijo, o foto postopkih in eksperimentalnih pristopih, ki
bi mogode tvoji prepoznavni fotografski estetiki dali nove dimenzije?

Res sem velik ljubitelj grafike, od vseh tehnik najbolj obéudujem akvatinto, ki je véasih
tako podobna tonsko bogati in zrnati érno-beli fotografiji in tudi litografijo. Ampak, to je
zaenkrat bolj ljubezen par distance.

Sem pa kar dobro osvojil postopek gumijevega. tiska, ki je bil v uporabi najveé okrog leta
1900 (med drugim ga je prakticiral Avgust Berthold), s pomodjo katerega sem izdelal Ze
kar nekaj tiskov. Tehnika je silno zamudna in ta trenutek si Se nisem vzel dovolj ¢asa, da bi
pripravil in predstavil tehten ter koherenten cikel.
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Povrniva se k ciklu Stati inu obstati. Zakaj si se odlodil za dvodelno zasnovo slikovne
povrsine, sestavljene iz zgornjega, bolj dominantnega kvadratnega polja, in spodnjega,
ki je manjse in v obliki elipse? Ali si nam na tak nacin skusal posredovati veé¢ med seboj
konceptualno povezanih vizualnih informacij ali pa tiéi razlog nekje drugje?

Pri snovanju koncepta cikla o Trubarju izgnancu sem se ze kmalu odlocil za dvodelnost
slikovne povrsine. Skoraj vsaka od 25. slik se nanasa na toéno doloden kraj Trubarjevega
bivanjo, sicer res obidajno predstavijen s pomenljivim ali pomembnim detajlom, ampak ta
se mi je zdel premalo. Toliko nedorecenega je kar klicalo po dopolnitvi. Zelel sem vzposta-
viti odnos med dominantnim pravokotnikom in spodnjim ovalom, ki zgornjo podobo nad-
grajuje, jo komentira, vzpostavlja z njo dialog po formalni likovni plati, pomensko, ali pa je
v ovalu le slika, ki predstavija mojo asociacijo na zgornjo.

Marsikateri od ovalov nima nobene neposredne zveze s Trubarjem, poskusa pa razume-
ti duh kraja ali takratnega ¢asa.

Ali te je »ukvarjanje« s PrimoZem Trubarjem in popotovanje po njegovih »nemskih«
krajih v intelektualnem in duhovnem smislu kaj nadgradilo? Ali si v kreativnem in
isto fotografskem oziru doZivel tisto, kar si pridakoval?

Vsak projekt, ki se ga lotis, te nujno obogati. V konkretnem primeru sem si moral nekoli-
ko osveziti Solsko znanje in spomin, se dodatno izobraziti in o zastavljeni temi kaj prebrati,
potem pa premisliti, se vZiveti v junaka in njegov ¢as. Sledila je pot, ko spoznas, da so raz-
dalje, ki jih je Trubar prepotoval (tudi po veékrat) pes, z vozom ali na konju, Se danes, s
isto drugaénimi sredstvi in po neprimerno boljSih cestah, spostovanja vredne. Na poti
sem spoznal tudi kar nekaj Nemcev, ki jim na$ Trubar ni bil tuj in nepomemben, ter usta-
nov, ki s ponosom poimenujejo predavalnico z njegovim imenom.

V vlogi fotografa sem se marsikdaj na mestu sooéil z dvomom in strahom, ée je na kon-
kretnem kraju sploh Se kaj ostalo, kar prica o povezavi z nasim rojokom. Poskusal sem paé
iz obstojecega izvledi tisto, kar se je dalo.

Ni bilo vedno lahko.

Zavedam se, do bi prav vsak avtor
zastavljeni projekt realiziral na svoj nadin,
z njemu lastno estetiko. Sam sem se paé
po svojih zmoznostih in vesti skuSal na
svoj nacin oddolZiti velikemu rojaku, kate-
rega neuklonljivi duh nas more in mora
napajati v vsakem Casu, kajti hlapéevstva
in poniglavosti je bilo in je vedno v preobi-
lju.

Glede pricakovanj pa itak vemo - pre-
veé pricakovanj ubije doZivetje.

Hvala za prijeten in zanimiv pogovor.
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Judita Sega

Protestantizem na Loskem

Razstava Zgodovinskega arhiva Ljubljana

Zgodovinski arhiv Ljubljana, Enota v Skofji Loki se zadnja leta aktivno vkljuduje v
dogajanje v okviru vsakoletnih Dnevov evropske kulturne dedigéine. Glede na razpisano
temo skudamo posamezne dele nase bogate arhivske zapuséine ¢imbolj kakovostno pred-
staviti §irdi javnosti. Tokratna tema, ki je bila posvedena PrimoZu Trubarju, njegovemu
delu in ¢asu, v katerem je Zivel, je dopuscala obilo moZnosti. V arhivu smo se odlo¢ili, da
v obliki razstave in kataloga predstavimo burne dogodke iz druge polovice 16. stoletja, ko
so verski boji pretresali Skofjo Loko in grozili, da jo spremenijo v protestantsko mesto.

Stiri desetletja verskih bojev so zaobjeta na &tirinajstih panojih, ki so bili od 17. septem-
bra do 17. oktobra 2008 na ogled v avli Obéine Skofja Loka, trenutno pa so postavljeni v
avli Zgodovinskega arhiva Ljubljana, na Mestnem trgu 27 v Ljubljani, kjer bodo na ogled
do maja 2009. Razstavo spremlja vsebinsko in slikovno bogat katalog, v katerem so prvic
objavljeni nekateri pomembni dokumenti iz Bavarskega drzavnega arhiva v Miinchnu.

Razstavo sestavlja 14 razstavnih panojev, ki predstavljajo zakljuéene vsebinske celote.

(foto: Tina Arh)
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Za razliko od drugih razstav, ki so postavljale v ospredje lik Primoza Trubarja in njegov
prispevek k oblikovanju slovenskega knjizevnega jezika, se je nada razstava osredotoéila na
fenomen protestantizma kot verskega gibanja, ki je v 16. stoletju preplavil Evropo in pljusknil
tudi na slovenska tla. Protestantizem se je izoblikoval nepri¢akovano, Luter verjetno ni niti
slutil, kako daljnosezne posledice bodo sprozile teze, v katerih je napadel slabosti takratne
cerkve in duhovidine ter pozval k vrmitvi v prvotno krééanstvo. Toda duh je ugel iz steklenice
tisti trenutek, ko sta papeZ in cesar Lutra izobéila, podprli pa so ga nekateri nemski knezi. Toka
dogodkov se ni dalo veé ustaviti, ubral je svojo pot, ki je pripeljala do izoblikovanja protestant-
ske veroizpovedi in ta je nasla svoje zagovornike tudi znotraj meja loskega gospostva.

Razstava o protestantizmu na Logkem je zasnovana velplastno. Obiskovalca najprej
seznani z upravnimi, gospodarskimi, sodnimi in cerkvenimi razmerami v loskem gospostvu
pred pojavom protestantizma. Skofja Loka je bila takrat Ze skoraj $eststo let sredice obse-
7nega in sklenjenega lodkega gospostva v posesti freisinke kofije, ki jo je v drugi polovici
16. stoletja vodil jezuitsko izobraZeni 8kof Ernest (1566-1612). Ta ni mogel spregledati razra-
§Canja protestantske miselnosti, ki se je zadela s prihodom kranjskih deZelnih stanov v 60.
letih 16. stoletja v Skofjo Loko, kamor so se pred preteéo kuZno nevarnostjo zatekli iz
Ljubljane. Sprva nedolzna opozorila freisinskega gkofa Ernesta so se z leti sprevrgla v zagri-
zen boj z vodilnimi logkimi protestanti, ki je predstavljen v jedru razstave. Po letu 1573 je
freisingki 8kof, ob moéni podpori notranjeavstrijskega deZelnega kneza nadvojvode Karla,
poslal v Skofjo Loko pet verskih komisij, ki so zasliSevale logke protestante, jih zapirale v
grajske jeCe in jim nalagale denarne kazni, z namenom, da bi jih vrnile v pravo - katoliko
-vero. Dolgo ¢asa so bili uspehi skromni, ker so imeli odpadniki moéno podporo v kranjskih
dezelnih stanovih in sosednjih zemljiskih gospodih iz Pustala ter Stare Loke. Obaji so jim
zaradi svojega verskega prepricanja in iz nasprotovanja do freisinskega $kofa nudili varno
zatodisle ter jim na svojih posestvih omogodali izvajanje protestantskih verskih obredov.

Na razstavi je nedvomno osrednji dokument nemski seznam 38 logkih protestantov iz
leta 1586, ki razkriva, kdo so bili glavni logki protestanti, katerim slojem tedanje druzbe so
pripadali in s kak&nim premoZenjem so razpolagali. Ve¢inoma gre za bogate trgovce in
lastnike veé nepremicnin v mestu in okolici, ki so si svoje premoZenje ustvarili s trgovanjem
na daljavo. Ker so bili, vsaj na zacetku verskih bojev, skoraj vsi brez izjeme tudi élani notra-
njega in zunanjega mestnega sveta, je njithovo preganjanje povzroéilo vrsto kadrovskih
zamenjav v organih mestne avtonomije. Poleg mestnih veljakov so se na seznamu logkih
protestantov znadli tudi nekateri logki obrtniki (4 krojadi, pek, 2 jermenarja, 2 ribi¢a) in e
nekaj drugih oseb, katerih poklici niso znani. Seznam Zal ne navaja vseh logkih protestan-
tov, ampak le tiste, ki jih je verska komisija zasliSala oktobra 1586. Vseh je bilo e precej ved;
na njem npr. ni Bernarda ErZena - enega najnevarnejéih logkih luteranov, ki je v tistem ¢asu
prestajal zaporno kazen na gradu. Prav tako manjka zlatar Ulrik Premb, za katerega zane-
sljivo vemo, da je bil protestant in je zaradi svojega prepri¢anja moral zapustiti mesto.

Se bolj kot nemgki seznam pa je za Lodane in §irdo slovensko javnost pomemben slo-
venski razglas drazbe vsega nepremiénega premoZenja pregnanih logkih protestantov iz
maja 1590. Vsebina tega dokumenta je natanéno analizirana v posebnem délanku! v

1 Judita Sega, Boris Galee, Miinchenska zakladna najdba - gkofielcki slovenski razglas iz leta 1590,
Logki razgledi 55, str. 173-190
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tokratni §tevilki Logkih razgledov.

Razstava se dotakne tudi razgirjenosti pro-
testantizma med kmeti in Zeleznikarskimi
fuzinarji. Med kmeckimi podlozniki so se
nove vere oprijeli le redki posamezniki. Od
nje so jih odvracala stalna druzbena nasprotja
z meiCanstvom in plemstvom kot glavnima
protagonistoma nove vere. Nekaj veé zanima-
nja za Lutrov nauk so kazali nekateri Zelezni-

Avtorica razstave v pogovoru z dr. Marijo Stanonik karski fuiinarji in njihovi pomozni delavei, ki
(levo) in izvajalko kulturnega programa Marto so veéinoma prihajali iz nemgkih deZel, kjer
Moénik Pirc (desno). (foto: Tina Arh) so se seznanili z novimi verskimi nauki.

214

Posamezni Zeleznikarski fuZinarji so bili v
novi veri tako goredi, da so se raje odselili iz gospostva, kakor da bi se ji odpovedali.
Podobno je bilo z vodilnimi logkimi protestanti, ki so se po odpovedi meéanstvu zatekli
v Pustal, Staro Loko in bliZnja mesta na Kranjskem. Tu so ostali tudi po tem, ko jih je
deZelni knez Karel izgnal iz notranjeavstrijskih dezel (1589). Neovirano so trgovali dalje
in ¢akali na boljse ¢ase, ko se bodo spet lahko vrnili v Skofjo Loko. Ta moZnost se je poka-
zala v prvih letih 17. stoletja, ko je bila reformacija v Loki dokonéno zatrta, logki prote-
stantski izgnanci pa spet spreobrnjeni v katoligko vero.

Zgodovinski naravnanosti razstave smo Zeleli dodati tudi nekaj aktualnosti. Predvsem
nas je zanimalo, katere sledi protestantizma so se na logkih tleh ohranile do danes in kje
jih najdemo. Verjetno je najbolj ohranjeni spomin na tiste burne ase protestantski
nagrobnik premoznega lodkega meSCana, mestnega sodnika in svetnika Jurija
Feichtingerja, ki danes krasi notranji¢ino starologke Zupnijske cerkve in velja za enega
najlepdih protestantskih nagrobnikov na slovenskih tleh. Tudi knjiznica Kapucinskega
samostana v Skofji Loki hrani dva izvoda iz zapudéine slovenskih protestantskih piscev.
Prvi je originalni izvod Dalmatinove Biblije, drugi Megiserjev §tirijeziéni slovar z besedi-
§éem v nemskem, latinskem, slovenskem in italijanskem jeziku. Veé sledi smo nagli v
knjiZzevnosti, kjer je protestantizem ponujal bogato izto¢nico za vrsto del Ivana Tavéarja
(povest Vita vitae maeae, zgodba o Grajskem pisarju, cikel novel V Zali, roman Visogka
kronika), Andreja Budala (povest Krizev pot Petra Kupljenika) in Jeje Jamar Legat
(Kaibetova higa na Placu 1511-1914).

Pri pripravi razstave in kataloga smo kot osnovo za prikaz boja med katoliki in prote-
stanti uporabili tudijo dr. Pavleta Blaznika, ki smo jo nadgradili z arhivskimi viri iz
domaéih in tujih arhivov, predvsem Bavarskega drzavnega arhiva v Munchnu, Arhiva
Republike Slovenije ter Zgodovinskega arhiva Ljubljana. Ostali slikovni material so nam
posredovali: Loski muzej, Kapucinski samostan Skofja Loka in Zupnija Stara Loka.
Razstavo je pripravila avtorica tega prispevka, ob strokovni in tehni¢ni pomoéi sodelavk
iz Zgodovinskega arhiva Ljubljana. Finanéno so razstavo podprli Ministrstvo za kulturo
RS, Obéina Skofja Loka in sponzor Pivovarna Union.
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Andreja Ravnihar Megusar

Obéina Skofja Loka z izkugnjami

v mednarodnem sodelovanju
1. del

»Ne Zelimo oblikovati koalicije drZzav, ampak skupnost ljudi.«
(Jean Monnet)!

Medobéinska pobratenija

Pobratenja omogo¢ajo uporabno ogrodje, v okviru katerega se krepijo odnosi med part-
nerskimi mesti razliénih drzav. Ceprav to ni edini kanal za sodelovanje na nadnacionalni
ravni, je njegova prednost v kombinaciji prijateljskih stikov z izredno razliénimi oblikami
izmenjav. Skupna izku$nja evropskih standardov ustvarja veéje medsebojno razumevanje
in strpnost do drugih. Nadnacionalno sodelovanje med lokalnimi skupnostmi pa je pogla-
vitni dejavnik za krepitev miru, stabilnosti in demokracije. V Evropi se je po drugi svetovni
vojni moéno razvil koncept pobratenja lokalnih ob¢in kot nadin premagovanja krivic iz
preteklosti med sosednjimi drzavami, zblizevanja ljudi in krepitve medsebajnih vezi.

Danes pobratenja? zdruZujejo obéine po vsej Evropi in povezujejo njihove prebivalce v

1 Zamisel o zdruZeni Evropi je bila prvié izredena 9. maja 1950 v govoru francoskega zunanjega mini-
stra Roberta Schumana, v okviru predloga o uskladitvi obnovitvenega procesa premogovne in jeklar-
ske industrije Francije in Neméije, v smislu povezovanja premogovnidtva in jeklarske industrije
Zahodne Evrope V t.1 Evropski deklaraciji je bilo poudarjeno, da je zdruzena Evropa, ki bo temeljila
na solidarnosti, osnovna in bistvena predpostavka za zagotavljanje svetovnega miru. Poziv h gospo-
darski in politiéni integraciji ni bil namenjen samo Neméiji in Franciji, temveé tudi vsem drugim
evropskim drzavam. Avtor zamisli je bil Jean Monnet, »o&e Evrope«

2 Za uspeino pobratenje je potrebno skrbno opredeliti program izmenjav. Najpogostejie so na
izobrazevalnem, kulturnem in Zportnem podro&ju. Naraiéa pa Stevilo aktivnosti v manj tradicional-
nih smereh, kar dokazuje, da je v koncept pobratenja mozno vkljuéiti veliko inovativnih projektov kot
odziv na druzbene spremembe in razvo] mednarodnih odnosov. Spremembe na globalni ravni
prinagajo rastoo decentralizacijo, ki se odraza v mnogih novih pravicah in dolznostih lokalnih
oblasti na razli¢nih podrogjih. Tudi pobratenja morajo ostati v koraku s asom in po potrebi dobiti
svez zagon. Ob tradicionalnih vsebinah se tako zmeraj bolj uveljavlja drugacen pristop, ki je bolj
osredotocen na t 1 »know-how« dejavnosti, e posebej na socialnem in ekonomskem podro&ju (npr
uporaba novih tehnologij, zag&ita okolja, boj proti brezposelnosti, preprefevanja kriminala, dejavnos-
ti mladih, varstvo otrok, urbano planiranje, ) Iskanje refitev za omenjene probleme, primerjava

izkugenj in razprava omogocajo #iréi vpogled v ta vpraZanja in ucinkoviteje iskanje reditev zanje
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tesno prepleteno mreZo. Do sedaj je skoraj 13.000 obéin v Evropski uniji,3 vkljuéno z novi-
mi drzavami ¢lanicami, sklenilo dogovore o pobratenju. Tako predstavljajo pomembno
orodje pri vzpodbujanju evropske identitete na lokalni ravni, to je na ravni, ki je najblizje
evropskim prebivalcem. Pobratenja dajejo moznost odkriti veé o vsakdanjem Zivljenju
drzavljanov ostalih evropskih drzav, pogovore z njimi in izmenjavo izku3enj, realizacije
skupnih projektov na podrodjih skupnega interesa, kot so na primer lokalna integracija,
okolje, gospodarski razvoj in kulturne razlike. Kako pomembno je povezovanje med obéi-
nami dokazuje tudi ustanovitev podpornega finanénega sistema Evropske unije, ki je bil
za sodelovanje med pobratenimi obéinami ustanovljen leta 1989, na iniciativo Evropskega
Parlamenta in do leta 2008 je bilo sofinanciranih Ze veé kot 3200 projektov. Evropska
Komisija je za programsko obdobje 2007-2013 predlagala program Skupnosti, imenovan
»Evropa za drzavljane« (Europe for Citizens' Programme),# ¢igar cilj je spodbujanje aktiv-
nega evropskega drzavljanstva. Ta program podpira sodelovanje med drzavljani, obéina-
mi in organizacijami civilne druzbe iz razli¢nih drZav in poudarja nadnacionalne izmenja-
ve, zlasti med drzavljani in organizacijami iz sedanjih in prihodnjih drZav élanic.

Mednarodne izkusnje Obé&ine Skofja Loka

Obgina Skofja Loka ima z izvajanjem mednarodnih programov in pripravo projektov
dolgoletne in bogate izkusnje. V zadnjih letih je 3e posebej poglobila tisto mednarodno
sodelovanje, ki predstavlja dvosmerni prenos znanja, izkuSenj, prakse in politik med
pobratenimi in prijateljskimi ob¢inami. S tem se omogocajo izmenjave na podrodju $ol-
stva in gospodarstva, sodelovanja pri razli¢nih razvojnih in raziskovalnih projektih, evrop-
ske kulturne izmenjave po nacelu evropskega integracijskega gibanja »od spodaj nav-
zgor« in vkljuéevanje v mednarodno strokovno javnost. Veliko teh projektov se je prijavilo
na razpise evropskih programov in tako pridobilo dodatna sredstva za kakovostno uresni-
¢itev. Stevilne izmenjave so bila prijavljene kot projekti v sklopu programa »Evropa za
drzavljane« (t. i. aktivnost Town twinning in aktivnost Tematsko mrezenje partnerskih
mest). Samo v letu 2008 je Obg&ina Skofja Loka kot partner sodelovala v enem projektus v
okviru programa »Mladi v akeiji«, v programu »Evropa za drzavljane« pa kar v treh.6

Ustvarjanje mrez med pobratenimi kraji razfirja moznosti za delcvanje in spadbuja kvalitetne
odnose med pasameznimi kraji. Ta funkecionalni pristop je enak kot pristop k izgradnji EU, le na
drugaéni ravni

http//eceurupa eu/tuwntwinning/lirks/links_frhtml (3 januar 2009)

4 Sklep st. 1904/2006/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2006 » uvedt i programa
Evrcpa za drzavljane za spadbujanje aktivnega evropskega drzavljanstva za cbdakje 2007-2013, str
32-40

5 Prcjekt: ~Drevrik mladega Evropejca« v Maasmechelnu (Ob&ina Maasmechelen je kila prijaviteljica
prcjekta, ki je patekal od 27 oktcbra do 2 novembra 2008 Fartnerji so bile cbéine Skofja Loka,
Fallaf ls (Spanija), Cestchcva (Fcljska) in Tshwarne (Juzna Afrika)

6 Frvi prcjekt: ~Europe2gether<v Balogni (Frovinca Balogna je bila prijaviteljica prcjekta, ki je potekal
od 8 do 10 cktubra 2008 Fartnerji so bila mesta (19) iz omenjene prcvince, vkljuéns z njithcvimi
pcbratenimi mesti (24)

Drugi prcjekt: ~Izmenjava izkuZenj in dcbrih praks med pretivalci manjgih evropskih naselij< v

Neuviller-la-Roche v Franciji. (Naselje Neuviller-la-Roche je Filo prijaviteljica prcjekta, ki je patekal
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Ne smemo pozabiti na sodelovanje med nacionalnimi in mednarodnimi organizacija-
mi ter promocije in spodbujanje sodelovanja med temi obéinami, s ciljem narediti tako
domaco kot mednarodno javno upravo ¢im bolj enostavno, uéinkovito in prijazno do
uporabnikov. Prav tako moramo biti pozorni na aktivno vkljuéevanje v delovne skupine
Zdruzenja obéin Slovenije, Skupnosti obéin Slovenije in Evropske komisije.

Pravna podlaga za delovanje Obéine Skofja Loka v mednarodnih odnosih je Zakon o
lokalni samoupravi, ki lokalnim skupnostim omogo¢a sodelovanje z lokalnimi skupnost-
mi v drugih drzavah in mednarodnimi organizacijami lokalnih skupnosti. Poleg obéin-
skih aktov, ki urejajo mednarodno sodelovanje obéine, je pomembna podlaga tudi
Evropska listina o lokalni samoupravi, ki jo je Slovenija podpisala leta 1994, v veljavo pa
je stopila leta 1997. V 10. ¢lenu opredeljuje pravico lokalnih skupnosti, da v zakonsko
doloéenih okvirih sodelujejo s sorodnimi oblastmi v drugih drzavah. Evropska okvirna
konvencija o ¢ezmejnem sodelovanju teritorialnih skupnosti ali oblasti, ki jo je Slovenija
podpisala leta 1998, ratificirala pa leta 2003, drzave podpisnice zavezuje k omogocanju in
spodbujanju obmejnega sodelovanja med teritorialnimi skupnostmi ali oblastmi, drugi
protokol k tej konvenciji pa tudi k spodbujanju medteritorialnega sodelovanja.

Obéina Skofja Loka razvija in poglablja svoje mednarodne odnose in sodelovanje s
tujimi ob¢inami na treh ravneh, ki se medsebojno tesno prepletajo in dopoljnjujejo:

- na ravni politi¢nega sodelovanja tako v bilateralnih kot multilateralnih okvirih (volje-
ni predstavniki Obéine Skofja Loka),

- na ravni strokovnega sodelovanja obéinske uprave, samostojno in ob sodelovanju
¢lanov pristojnih delovnih teles Obéinskega sveta Obéine Skofja Loka,

- na ravni podpore pobudam subjektov z razliénih podrocij.

Vzporedno s sodelovanjem in izmenjavami s pobratenimi in prijateljskimi obéinami
moramo omeniti nekatere glavne aktivnosti, ki so potekale v Skofji Loki v predpristo-
pnem obdobju vklju¢evanja Slovenije v Evropsko unijo in ob njenem vstopu.

+ 4. aprila 2001 je bilo v Skofji Loki organizirano odprtje prvega Evropskega koti¢ka na
Gorenjskem in tretjega od sedmih v Sloveniji. Evropski koti¢ek, ki je bil financiran s stra-
ni Evropske komisije, je predstavljal informacijsko tocko s publikacijami o Evropski uniji
in vkljuéevanju Slovenije v EU.

- Na pobudo Obéine Skofja Loka je bilo ob vstopu Slovenije v Evropsko unijo - 1. maja
2004 - v Skofji Loki organizirano niz prireditev in spremljajo¢ih aktivnosti. Mednje sodi-

od 13. do 17. ncvembra 2008 Partnerji so bili Stara Loka, naselje Urros (Partugalska) in naselje
Magureani (Romunija)
Tretji prujekt: Kulturna izmenjava ub&anuv med pubratenima ub&inama Sk otju Lok o in Maasmechelen
leta 2008; v ckviru programa »Town twinning« sta omenjeni obé&ini do junija 2008 prijavili ze sest
prcjektcy

7 V skladu s Statutom Obcine skotja Loka je Obcinski svet pristcjen za ustancvitev odborcv in
komisij, med drugim tudi za Komisiju za mednarodn> scdelcvanje in partnerstva. Omenjena
Komisija ima v ok>tji Loki sedem ¢lancv in obravnava predloge s padrogja mednarodnih ndnoscv,
v sudelovanju z obé&inskim svetcin, Zupan>m in obé&insk> uprav> pripravlja program aktivnosti za
pcvezcvanja z ob&inami izven drzave Slcvenije, s pcudarkom na scdelcvanju z zamejskimi
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jo delavnice in predavanje, ki sta jih pripravili tedanja direktorica Razvojne agencije Sora
Irena Mrljak in mag. Andreja Ravnihar Megugar. Posebna slovesnost je bila organizirana v
Kristalni dvorani, kulturni program, so oblikovali Mestni pihalni orkester ter Vera in Milog
Mlejnik, slavnostni govornik je bil tedanji predsednik Drzavnega sveta Janez Sugnik.

- Na pobudo ob¢ine so vsako leto ob dnevu Evrope (9. maj) tudi v Skofji Loki organi-
zirani sklopi prireditev, ki smo jih poimenovali kar Teden Evrope. V njegovem okviru so
tako Ze od leta 2003 organizirana $tevilna predavanja, delavnice, posveti, odprtja razstav,
izdaje publikacij in koncerti. Se poseben pomen so imele prireditve v letu 2008, saj so
potekale ravno v ¢asu predsedovanja Slovenije Svetu Evropske unije. Organizirana sta
bila dva kulturna dogodka in okrogla miza, na kateri je z uglednimi gospodarstveniki®
tekla beseda o gospodarskem razvoju Slovenije v okviru Evropske unije.

- Novembra 2007 je bila na pobudo Komisije za mednarodno sodelovanje in partner-
stva in v sodelovanju z obé&insko upravo Obéine Skofja Loka organizirana okrogla miza
na temo »Kaj Skofja Loka ponuja evropskemu prostoru?«. Razprava je bila namenjena
osvetlitvi nadaljnjega mednarodnega sodelovanja Obé¢ine Skofja Loka z evropskimi insti-
tucijami, pobratenimi in prijateljskimi ob¢inami. Program je bil tematsko razdeljen na
§tiri podrodja (izobraZevanje, gospodarstvo, kultura, turizem) in je hkrati predstavljal
dobro iztoénico za nadaljnje delo s partnerskimi mesti.

+ Sredi decembra 2008 je Obé¢ina Skofja Loka v sodelovanju s Skupnostjo obéin
Slovenije pripravila delovni posvet z naslovom »Uspesno ¢ezmejno sodelovanje s pomo-
¢jo EU sredstev«. V program je bila vkljuéena tudi predstavitev evropskega programa
Program za drZavljane 2007-2013, ki ga je predstavila A. Tiziana de Nittis iz Sluzbe za
mednarodne odnose province Bologna. Omenjena provinca ima 60 obéin, med njimi je
tudi pobratena obéina Medicina. De Nittisova je bila koordinatorica projekta
Europe2gether v Bologni, v katerem je kot partnerica sodelovala tudi ob¢ina Skofja Loka.
Na podlagi tega sodelovanja je bil ta program tudi v Skofji Loki predstavljen vsem slo-
venskim obéinam.

Ob¢ina Skofja Loka je pobratena z naslednjimi ob&inami:
Italija Medicina - 1966
Savodnje ob Soéi (Savogna d'Isonzo) - 1978

Avstrija Sele na Korogkem (Zell) - 1972
Srbija Smederevska Palanka - 1973
Belgija Maasmechelen - 1999
Nemcija Freising - 2004

Ceska Tabor - 2006.

Ob¢éina Skofja Loka sodeluje Se z dvema prijateljskima ob¢inama:
- Avstrija Zgornja Bela (Obervellach)
- Irska Carlow.

8 Na okrogli mizi so sodelovali nekateri nagrajenci Gospodarske zbornice Slovenije za izjemne gospo-
darske in podjetnitke dosezke na Skofielotkem: Anton Papez, Branko Selak, Janez Dezelak in

Valentina Nastran
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Zupani in &lani uradnih ob&inskih delegacij partnerskih ob&in Obéine Skofja Loka.
(Gostisde Premetove, 2004)

POBRATENE OBCINE

Republika Italija

Italija je upravno sestavljena iz 20 deZel (le regione), izmed katerih ima 5 deZel® pose-
ben status. Po italijanski ustavi so dezele samostojne ustanove z lastnimi pristojnostmi in
nalogami, v skladu z naceli, ki jih dolo¢a ustava.l® To pomeni, da obéina ni odvisna od
pokrajine in pokrajina ni odvisna od obéine, pa¢ pa ima vsaka dolo¢ene upravne naloge,
pristojnosti ter vodi samostojne stike z deZelno upravo in ostalimi upravnimi enotami.
Kot vmesna stopnja lokalne samouprave je po italijanski ustavi pokrajina (le provincia),
locirana med obéino in deZelo; pokrajine imajo statutarno in finanéno avtonomijo za

usklajevanje javnih financ.

Medicina
Ob¢ina Medicina
Uradna stran obéine Medicina:
http://www.comune.medicina.bo.it/
Sporazum podpisan v Medicini: 28. 5. 1966
Obnovljeni sporazum podpisan: 21. 6. 2008

9 Dezele s posebnim statusom: Sicilija (Sicilia), Sardinija (Sardegna), Aosta (Valle d Aosta), Trentinsko

in Zgornje Poadizje (Trentmo-Alto Adige), Furlanija - Julijska krajina (Friuli-Venezia Giulia)

Pristojnosti dezel s posebnim statusom niso dologene v ustavi, ampak se dolocijo s posebnim statu-

som, ki ga drzava sprejme v obliki ustavnega zakona

10 Budja, Kocbek, Teritorialne élenitve v drzavah ¢lanicah Evropske unije, str. 67
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Pobratena obéina Medicina lezi v deZeli Emilia-Romagna v pokrajini Bologna.
Pobratenje Obéine Skofja Loka z obZino Medicina sega v leto 1966, ko sta takratni pred-
sednik Skupi¢ine obéine Skofja Loka Milan Osovnikar in Zupan Medicine Argento
Marangoni podpisala sporazum o prijateljstvu in sodelovanju med mestoma. Kot so zapi-
sali, so namreé ugotavljali, »da je sodelovanje med obéinama pomemben element vzaje-
mnega. razumevanja, ki krepi prijateljstvo in mir med narodi ter prijateljske stike.«
Predsednik skup&éine Milan Osovnikar v katalogu »25. obletnica pobratenja z obéino
Romilly-sur-Seine in 20. obletnica pobratenja z ob¢ino Skofja Loka, ki ga je izdala obéina
Medicina maja 1986 opisuje prve zaletke sodelovanja med obéinama: »Spomiladi leta
1962je Skofjo Loko z avtobusom obiskala skupina iz Medicine, ki je obiskala Slovenijo. Na
kopaliséu v Pustalu jo je sprejel predsednik Joze Nastran. Leta 1963 smo dobili vabilo, da
se udelezimo praznika trgatve v Medicini. Tja smo odsli Franc Urekar, sekretar komitejo,
Milan in Milica Osovnikar, zadnja v viogi prevajalke. Udelezili smo se tudi praznovanjo v
sosednji ob¢ini Castel di San Pietro, kjer je predsednik Fernando Sabbioni izrazil zeljo po
navezavi stikov z neko naso sosednjo obéino. V letu 1963 so nam prijatelji iz Medicine
vrnili obisk. Do takratje bil Zupan v Medicini Roberto Pretti in e istega. leta smo se dogo-
vorili o izmenjavi Studentov«. V nadaljevanju opisuje izmenjave v letu 1964, ko se je skof-
jelogka delegacija udeleZila obéinskega praznovanja ter obisk skofjeloske koZarkarske
ekipe in pevcev - Fantje iz Praprotna v letu 1965. Se isto leto je nogometno mo3tvo zasto-
palo gkofjelogke barve na turnirju v Castel di San Pietro.

Tudi podpisnik listine Argento Marangoni v zborniku obéine Medicine Brodo di
Serpe!! zelo natanéno opise okoliéine, ki so pripeljale do podpisa o pobratenju obeh
mest. Kot Zupan je bil izvoljen leta 1965 in prve dni decembra je z italijanskega DrZzavnega
odbora za pobratena mesta prejel vabilo na delovno srecanje z ustreznim jugoslovanskim
odborom. Sredanje je bilo v Zagrebu, od 2. do 5. januarja 1966, italijansko delegacijo so
sestavljali predstavniki iz obéin Bologna, Modena, Carpi in Medicina. Kot opisuje v svo-
jem delu, so bile teme na seminarju, ki jih je predstavljala jugoslovanska stran, pretezno
gospodarske narave z namenom iskanja stikov na zahod oziroma izhod iz izolacije.
Jugoslovansko delegacijo so zastopali Zupani Beograda, Ljubljane, Zagreba, Zadra, pred-
zadnji dan je prispel tudi Zupan iz Skofje Loke Milan Osovnikar, skupaj s soprogo. V ¢asu
sreCanja sta se z zupanom Milanom Osovnikarjem dogovorila in uradno formalizirala
razmerje obeh obéin. V ¢lanku opisuje: »Na povratku sem se za nekaj dni ustavil v Skofji
Loki, kjer smo med njihovo svedano sejo uradno podpisali protokol in namero o uradnem
podpisu Listine o pobratenju. V Medicino sem se vrnil 10. januarja 1966 s popolnoma
drugaénim mnenjem glede pomena pobratenjo in odloéno namero o ozZivitvi tega projek-
ta.« Slovesnost ob uradnem podpisu Listine o pobratenju je bila organizirana v Medicini,
22. maja 1966. S podpisom sta se v imenu obeh ob¢in Milan Osovnikar in Argento
Marangoni zavezala k medsebojnemu sodelovanju in spodbujanju izmenjave izkuden;j z
vseh ravni lokalnega Zivljenja.

V 60. letih je bilo v Medicini ¢utiti $tevilne konflikte, neteto pregrad in idelogkih
nasprotij. Z ustanovitvijo Odbora za pobratenje, ki je bil odprt tudi za razliéna zdruzenja,
predstavnike zasebnih druzb in tistih posameznikov, ki so bili pripravljeni delati in sode-

11 Marangoni, Brodo di Serpe, str. 59
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lovati pri projektih, so uspeli prepreéiti nadaljnja razhajanja
glede sodelovanja s tujimi obéinami. Z Odborom so uskladili
koledar praznikov, doloéili tretjo nedeljo v septembru za L
organizacijo tedenskega sejma in s tem re$ili njihovo finané-

no delovanje. Vsako leto septembra razstavljajo kmetijske ‘
pridelke, organizirajo trznico, na prvem mestu je njihova zelo
znana ¢ebula. Kasneje so na ta dan doloéili spominske dneve
v spomin na cesarja Friderika Barbaroso in tako po njem
imenovali srednjeveske dneve. Slednji naj bi na enem svojih
pohodov zbolel in bil pozdravljen v kraju, ki so ga kasneje
poimenovali Medicina. V spomin na ta dogodek zadnje
desetletje, vsako leto v septembru, pripravljajo srednjevegki
festival, ki v mesto privabi na tisode obiskovalcev. Lahko se
strinjamo z Argentom Marangonijem, ko zakljuéi, da je
»pobratenje zelo pripomoglo k premagovanju sporov in podi-

ranju pregrad. Upam si trditi, daje bilo na mednarodni ravni Friderik I. Barbarossa in njegova
koristno v enaki meri kot na lokalni. Hvala pobratenjul«1? sinova kralj Henry IV. in vajvoda

Od sedemdesetih in osemdesetih let naprej so bile organi-  Frederik V. Srednjeveska iluminacija
zirane Stevilne izmenjave osnovno$olskih otrok in poletne iz Kronike gvelfi in gibelini.
kolonije za otroke. Omeniti velja Malo Groharjevo kolonijo, ki (Weingarten Abbey, 1179-1191)

je vsako leto privabljala Stevilne ucence in njihove mentorje

med drugim tudi iz Medicine. Kakor omenja Milan Osovnikar v katalogu, naj bi bilo »pri-
sotno tudi sodelovanje med zadruzniki obeh obéin, prav takoje obéinski sindikat iz Skofje
Loke sodeloval s sindikatom kmetijskih delaveev iz Bologne. Gospodarskega sodelovanja
med gospodarstvi obeh obcin ni bilo, razen izmenjave izkuSenj pri melioracijah, kjer je
pokazala poseben interes obéina Smederevska Palanka«. Vzajemne izmenjave so bile na
§portnem podrodju, med posameznimi $portnimi drudtvi, predvsem pri kogarki. Zdravko
Krvina, tedanji predsednik Skup3cine obéine Skofja Loka, v pogovoru's omenja $tevilne
seminarje, ki so bili organizirani na temo zdravstvenega sistema, davéne in socialne poli-
tike. Prav tako so bila organizirana sreanja med gasilskimi drudtvi, nogometnimi klubi
in pihalnimi orkestri.

Kot je bilo Ze omenjeno, Obéina Medicina kot srednjevesko mesto vsako leto organizi-
ra festival »Il Barbarossac, ki je zelo podoben nai srednjeveski prireditvi Venerina pot.
Ime Barbarossa je zad¢itni znak prireditve, ki ga v Medicini organizira tamkajénje drustvo
Pro Loco di Medicina. V znamenju srednjeveikega dogajanja ulice Medicine ponovno
zaZivijo zivljenje izpred nekaj stoletij, saj svoje spretnosti predstavijo lonéarji, izdelovalci
papirja, denarja, perice, tkalke ter ostali predstavniki starodavnih obrti. Predstavijo se
tudi plesalci srednjeveskih plesov iz plesne 3ole Medicina. Veliko zanimanja pa so leta
2001 s svojimi nastopi vzbudili skofjelogki plesalci plesne skupine Pavana ter glasbene
skupine Camerata Carniola. Skoraj vsako leto so se na italijanski prireditvi predstavile
kofjelogke skupine, na nasi Venerini poti pa plesalci iz pobratene obéine.

12 Marangoni, Brodo di Serpe, str. 60
13 Ustni vir: Zdravko Krvina, 16. februar 2009
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Zupanja Obé&ine Medicina Nara Rebecchi in tedanji podzupan Obéine Skofja Loka
Borut Bajzelj ter predstavnika plesne skupine Pavana. (Ob&ina Medicina, 2001)

Poleg jesenskega festivala veliko ljudi obi¢e mesto tudi v oktobruy, ko se odvijajo slo-
vesnosti, namenjene predstavitvi njihovih pobratenih ob¢in. Obéina Medicina je leta
2001 povabila k sodelovanju predstavnike Obéine Skofja Loka, da bi se predstavili na
prireditvi »Festa del Gemellaggio«. Zastavo 3kofjelogke obéine so zastopali predstavniki
tamburagke skupine Bisernica'4 iz Reteé pri Skofji Loki, v spremstvu obéinske delegacije
in predstavnice Zavoda za pospedevanje turizma Blegos. Tambura3i Bisernice so odprli
festival s svojim koncertom 27. oktobra 2001 in navdusili poslualce v dvorani Sala
Auditorium v Medicini. Vodja skupine Janez Kermelj je doZiveto opisal veéerni dogodek:
»Koncert smo zadeli z nekaterimi narodnimi pesmimi ter nadaljevali s koncertnimi sklad-
bami, pisanimi za tamburaske orkestre in vecno zelenimi melodijomi. Ko pa sta prisli na
repertoar Santa Lucia in Nabucco se nam je obcinstvo pridruZilo s petjem in vzdusje v
dvorani je bilo nepozabno. Navdusenje je pokazala tudi Zupanja mesta, ki nam je izrocila
priznanje in nas povabila k ponovnemu obisku. Naslednji dan smo bili Se v Domu oskrbo-
vanceyv in tudi tam navdusili vse prisotne.«

Ob 47. prazniku partnerstva s pobratenimi ob¢inami (Romilly, Pescia, Skofja Loka),
500. obletnici organiziranega srednjeveikega sejma in 17. spominskih dnevih, posveéenih
spominu na cesarja Friderika Barbarosso (1152-1190),' sta se leta 2007 na vabilo Zupanje
Nare Rebecchi odzvala predsednica Komisije za mednarodno sodelovanje in pobratenje
Lidija Goljat in ¢lan te komisije Anton Bogataj. Takrat sta se z obéinskimi predstavniki
ob¢ine Medicina pogovarjala o nadaljnjem sodelovanju.

V okviru obéinskega praznovanja (2008) sta Skofjo Loko ponovno obiskala podpisnik

14 Leta 2002 so prazncvali 80-letnico neprekinjenega tamburarja v Retecah
15 Leta 1152 je prestol Svetega rimskega cesarstva zasedel cesar nemske narodnosti Friderik [

Hoherstaufer, bolj znan k>t Barbarossa ali Rdecebradec
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Listine o pobratenju Argento Marangoni in sedanja Zupanja Nara Rebecchi. Ob 40-letni-
ci podpisa Listine sta kofjelogki Zupan Igor Draksler in Zupanja Nara Rebecchi 21. junija
2008 v Skofji Loki podpisala Listino o nadaljnjem sodelovanju. Ob podpisu je Zupanja v
svojem nagovoru poudarila: »Seganje v zgodovinske korenine, Zelje po medsebojnem sode-
lovanju med dvema narodoma in medsebojnem spoznavanju na vseh podrodjih javnega,
gospodarskega, socialnega in kulturnega Zivljenja prica o prisotnosti skupaj cenjenih vred-
not sklenjenega prijateljstva. IzrazZo tudi hvaleZnost za srecanja, ki so vplivala na najglo-
blje vezi nase skupnosti: tradicijo, prijateljstvo, med temi tudi na mlade ter umetnost. Na
koncu pa posebno mesto zavzema kultura, ki ji v Skofji Loki pripisujete posebno mesto pri
povezovanju in komunikaciji med srednjeveskima mestoma.«

Prav zaradi pobratenja med obéinama je bila Obéina Skofja Loka oktobra istega leta
povabljena k sodelovanju pri evropskem projektu Europe2gether, na katerega se je prija-
vila provinca Bologna. Projekt je finanéno podprla Evropska komisija v sklopu programa
Evropa za drzavljane 2007-2013. Ena od dejavnosti projekta je bilo sredanje vseh pobra-
tenih obéin province Bologna in mednarodna konferenca na temo evropskega drzavljan-
stva, identitete in moZnosti razli¢nega povezovanja med pobratenimi obéinami v Evropi.
Uvodne besede je podala predsednica Province Beatrice Draghetti, nosilne teme sreéanja
so pripravili docenti in profesorji bolonjske Univerze, intervente pa Zupani partnerskih
mest. Obéinsko delegacijo so sestavljali Borut BajZelj in Anton Bogataj kot ¢lana Komisije
za mednarodno sodelovanje in pobratenje in mag. Andreja Ravnihar Megusar, ki je poleg
sodelovanja med srednjeveskima obéinama Skofja Loka in Medicina predstavila referat z
naslovom »Prihodnost evropske integracije in demokracije«.

Argento Marangoni je v svojem nagovoru ob podpisu Listine o nadaljnjem sodelova-

nju v Skofji Loki poudaril: »Cilji enotne Evrope se kljub ———
Stevilnim preprekam in teZavam vendarle uresnicujejo.
Zahvaljujem se vsem, ki so prispevali k uspehu tega pro-
grama. Vsa pobratenja so dodala opeko k izgradnji te
evropske stavbe. Po mojem mnenju bi bilo treba to izku-
Snjo razsiriti Se na druge drZave, tudi na mediteransko
obmodje.«

Ob 40-letnici pobratenja med srednjeveskima mesto-
ma je bila na pobudo Obéine Skofja Loka organizirana
razstava umetnikih del profesorja Luige Samoggia in
gkofjelodkega fotografa TomaZa Lundra. Odprtje razsta-
veje organizirala Obéina Skofja Loka, in sicer 3. decem-
bra 2008, v Mali razstavni galeriji Obéine Skofja Loka.

Profesor Luigi Samoggia, ki je hkrati tudi predsednik

Odbora za pobratenje v Medicini, se je leta 1969 prvié

udeleZil Male Groharjeve slikarske kolonije v Skofji

Loki in tako v mednarodnem kulturnem vzdugju pre- Odprtje razstave Most med srednjeveskimi
zivel obdobje intenzivnega likovnega ustvarjanja z mesti, razstavljalca Tomaz Lunder in Luigi
znanimi umetniki. V sedemdesetih letih je na razstavi  Samoggia. (Mala razstavna galerija Ob&ine
na LoSkem gradu predstavil svoja dela 3e z drugimi Skofja Loka, 3. december 2008)

LE 55/ Obéina Sko ja Loka z izkusnjami v mednarodnem sodelovanju 225



umetniki iz Medicine. Zelo zgovorne so besede, ki jih je ob odprtju razstave zapisala
7upanja Nara Rebecchi v katalogu Most med srednjevegkimi mesti: »Hitre poteze § svinc-
nikom, ki jih je potegnil takrat mali Luigi izZarevajo tiste prve obéutke ob pogledu na nov
in ocarljiv prostor, kraj in kulturo. Gre za iste oblutke, ki sem jih sama Cutila ob prvem
pogledu na vase lepo mesto in prelestno pokrajino.«

Sredi decembra 20081 je Ob¢ina Skofja Loka, v sodelovanju s Skupnostjo obéin
Slovenije, pripravila delovni posvet z naslovom Uspe#no ¢ezmejno sodelovanje s pomo-
¢jo EU sredstev. V program je bila vkljudena tudi predstavitev evropskega programa
Program za drzavljane 2007-2013, ki ga je predstavila A. Tiziana de Nittis iz Sluzbe za
mednarodne odnose province Bologna. Omenjena provinca ima 60 obéin, med njimi je
tudi pobratena obéina Medicina.

Sovodnje ob Soéi (Savogna d'Isonzo)

Ob¢ina Sovodnje ob Soéi (Savogna dIsonzo)

uradna stran obéine Sovodnje ob Soéi/Savogna da'lsonzo:

http://www.savognadisonzo.com/

Sporazum podpisan v Skofji Loki: 18. 3. 1978

Sporazum podpisan v Sovodnjah: 18. 6. 1978

Pobratena ob¢ina Sovodnje ob Soéi leZi v deZeli Furlanija - Julijska krajina,'7 v deZeli s
posebnim statusom, ki se deli na §tiri pokrajine Gorica (25 obéin), Pordenone (51 obéin),
Trst (6 ob¢in) in Videm (137 ob¢in).

Od leta 1978 je Skofja Loka pobratena z obéino Sovodnje ob Soéi v pokrajini Gorica.
Pobuda je prisla od borevskih organizacij, zlasti A. N. P. I (Associazione Nazionale
Partigiani d' Italia - Vsedrzavno zdruZenje partizanov Italije), saj so med narodnoosvobodil-
nim bojem 3tevilni italijanski partizani delovali v vaseh Skofjelogkega hribovja. Vsako leto
poteka spominska slovesnost na Lenartu nad Lu$o in v Rovtu ob obeleZju padlih italijan-
skih partizanov iz garibaldinske divizije.:®

16 Opisani dogodek je ze naveden v poglavju Mednarodne izkuinje Obéine Skofja Loka

17 Od leta 1516 dalje je bila vsa vzhodna Furlanija v avstrijskih rokah. Dananji pokrajini Videm in
Pordenone sta bili Italiji prikljuceni leta 1866. Za vzhodni del Furlanije sta se Avstrija in Italija borili
ge v 1. svetovni vojni, medtemn ko so Furlani zahtevali samostojnost. Kljuk temu, da je veéina preki-
valstva govorila nemgko, slovensko ali furlansko, je kila dezela po vojni dodeljena Italiji. Ker so kile
manjéine pod fagizmom podvrzene italijanizaciji, se je veliko Nemcev, Slovencev in Furlanov odse-
lilo. 2. svetovna vojna, ki je sicer hudo prizadela dezelo, ni razresila problemov. Furlanija je ponovno
zahtevala neodvisnost, a je Italijanska Republika dovolila sam: zdruzitev z Julijsko krajino, v dezelo
s posebnim statutom. Dezela je bila ustanovljena leta 1947 z zdruzitvijo Furlanije (it. Friuli) in Julijske
Benecije (it Venezia Giulia), ki je tila pozneje v sloven&eini preimenovana v Julijsko krajino, saj z
Benedijo (it. Veneto) nima povezave

18 Podpredsednik Obmo&nega zdruzenja borcev in udelezencev NOB Skofja Loka Marko Vranidar
opisuje v Utripu (avgust 2006, str. 17): »V sredini marca 1945, ko je predvsem na Gurenjskem in
Primorskem diviala zadnja nemska ofenziva pred dokonénim zlomom nacizma. so gozdcve okrog
Blegosa branili burci skofjeloskega vdreda. skupaj s pripadniki garibaldinske brigade Gramschi
katere jedro su predstavijali predvsem fantje in mozje iz Lucnika in drugih primestnih naselij okoli

Gurice. Enoti sta morali preprecevati vdor nemskih sil s skofjeloskega podrocja na Cerkljansko

Ob ina Skofja Loka z izkusnjami v me dnarodnem sodelovanju


http://www.savognadisonzo.com/

Listino o pobratenju sta S—
18. marca 1978 v Skofji Loki
podpisala tedanji predse-
dnik Skup#line obéine
Skofja Loka Tone Polajnar
in tedanji Zupan obéine
Sovodnje ob Soéi Jozef
Ceséut. Stiri mesece kasne-
je je bil slavnostni podpis
listine o pobratenju tudi v
Sovodnjah, ki sta ga podpi-
sala zupan Jozef Ceséut in
§kofjelodki  predsednik
skupséine mag. Viktor

Zakelj. Podpis Listine o pobratenju med ob&inama Skofja Loka in Sovodnje ob
Skupna dediséina je v tej Soéi, predsednik Skup3&ine Ob&ine Skofja Loka Tone Polajnar in Zupan
listini zapisana kot spodbu— obé&ine Sovodnje ob Sodi Jozef Ceséut. (Skofja Loka, 18. marec 1978)

da k iskanju in uresniceva-
nju novih ciljev, ki naj 3irijo in bogatijo stike na vseh podro¢jih. Pomen pobratenja potr-
juje tudi odpiranje poti za iritev gospodarskih in kulturnih tokov med obema drzavama.
»S pobratenjem se obéini zavezujeta nenehno razvijati medsebojno spoznavanje in vse
oblike prijateljskega sodelovanja med svojimi obéani ..«19 »S tem pobratenjem je Skofjelo-
Ska obcina utrdila most med zamejskimi Slovenci in matiéno domovino, sajje bila, poleg
italijanske Medicine pri'Bologni in Smederevske Palanke v Srbiji, pobratena tudi s korosko
obéino Sele. Na sobotnem srecanju, ki je potekalo pod geslom 'Bratje podajmo si roke’, so
posebej poudarili utrjevanje prijateljskih odnosov med sosednjo Italijo in Jugoslavijo po
osimskih sporazumih, ki zagotavijajo tudi Slovencem v Italiji svobodnejsi narodnostni,
kulturni in gospodarski razvoj.«20

Med najbolj aktivne pobudnike za sodelovanje s pobrateno obé¢ino lahko stejemo nek-
danjega Zupana Obdine Sovodnje ob So¢i Vita Primozicéa. Stiki so bili vselej vzdrzevani
na obojestransko enakopravni in kakovostni ravni. Obmoé¢na Zveza borcev Skofja Loka je
bila vedno prisotna z ustreznimi delegacijami. Pomembnejsih sredanj so se praviloma
udelezevali tudi predsedniki skup$éin in izvrénih svetov iz italijanske obéine. Po tridese-
tih letih je pobratenje 8e vedno Ziva vez med obema obéinama, pri éemer poleg osebnih

V krutih bojih je padlo veliko Iralijanov in slovenskih partizanov. V njihov spomin je Zveza borcev leta
1072 postavila spomenik nad vasico Rove Ze vec kot 25 let je ta spomentik sredisce vsakoletnega obi-
ska stevilne skupine nekdanjih borcev brigade Gramschi in njihovih svojcev. ki jih organizirano pripe-
lje adbor A. N. P I iz Lo¢nika. vsako leto pa se jim pridruzi ve¢ somisljenikov iz snsednjih krajev. od
Cedada dn Trsta Vzadetku nsebno srecevanje svojcev s spominam na padle soradnike v loskih hribih
je postcpoma prerasla v vedno bolj priznano uradno in javna manifestacijo italijanskih oblastic

19 Listina o pobratenju med obé&inama Skofja Loka in Sovodnje ob Soé&i, podpisana 18 marca 1978 v
Skofji Loki

20  Gorenjski glas, 21. 3. 1978, str. 2
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stikov posameznih obéanov odigrajo vidno vlogo organizirani dejavniki obeh skupnosti.
Na tem mestu velja omeniti vzajemne izmenjave na kulturnem podroéju, predvsem med
posameznimi pevskimi zbori, kot sta npr. $kofjelogki oktet Jelovica in kvartet Spev. Treba
je izpostaviti delovanje Obmoénega zdruZenja Rdedega kriza Slovenije (RKS) v Skofji
Loki ter Olge Bandelj in Marjete Zagar, ki Ze veé kot 30 let skrbita za nepretrgane stike z
drustvom prostovoljnih krvodajalcev iz obéine Sovodnje ob Soéi. Na pobudo gkofjelogke
ob¢ine so bili prvi dogovori o sodelovanju podpisani Ze leta 1977. Vsako prvo nedeljo v
septembru se praznovanju krvodajalcev v Sovodnjah pridruzi kofjelogko obmoéno zdru-
Zenje, tako, kot se organiziranemu sre¢anju krvodajalcev v Skofji Loki pridruzi krvodajal-
sko drudtvo iz Sovodenj. V program medsebojnih sre¢anj in izmenjav se redno vkljuduje-
jo tudi ogledi znamenitosti obeh obéin, med drugim je bil pred kratkim organiziran obisk
Zavoda RS za transfuzijsko medicino v Ljubljani. Obéina Skofja Loka je 30. junija 2006
podelila Obmo¢nemu zdruZzenju Rdedega kriza Skofja Loka srebrni grb za ve¢ kot
10-letno plemenito poslanstvo. Ob 20. obletnici pobratenja sta si obéini leta 1998 izme-
njali spominski plaketi.

Vsako leto Slovensko drudtvo Karnival iz obéine Sovodnje organizira pustno povorko
in povabi tudi svoje pobratene obéine.

14. oktobra 2007 je v Kulturnem domu v Sovodnjah
potekal Ze 10. mednarodni hitropotezni turnir v 3ahu za
posameznike in ekipe »Kras 2007«. Organizator tekmova-
nja je bil Sahovski klub iz Nove Gorice, pokroviteljice pa
obéine Skofja Loka, Sovodnje ob So¢i in Nova Gorica.
Poleg italijanskih ekip so sodelovali tudi osnovno3olci iz
Slovenije in MadZarske. Turnirja sta se udelezila dva
udenca z mentorico iz Osnovne 3ole Skofja Loka - Mesto.

Zive vezi med tisoéletnim mestom in slovensko obéi-
no v zamejstvu sta 18. marca 2008 ob 30. obletnici pod-
pisa Listine o pobratenju s podpisom zahvale gkofjeloke
obéine za dobro dosedanje sodelovanje obnovila Zupana
Igor Draksler in Marko Petejan. V dvorani Osnovne 3ole
Ivana Groharja so fotografi Foto kluba Anton AZbe s
fotografi fotografskega kluba Skupina 75 iz Sovodenj in
okolice pripravili fotografsko razstavo, v kulturnem pro-
gramu sta se predstavila pevska zbora Lubnik ter Skala

Ob podpisu zahvale skofjelogke obéine
za dobro dosedanje sodelovanje z
ob&ino Sovodnje ob Sodi. (vednamenski
prostor Osnovne Sole Ivana Grohatja,

Skofja Loka, 15. marec 2008)

iz Sovodenj.

Ob upravni samostojnosti Obé&ine Sovodnje ob Soéi,?!
29.junija, sta v Sovodnjah Zupana obeh pobratenih obéin
podpisala Listino za uspedno prijateljsko sodelovanje.

21 Po letu 1866 so se Scvodnje Inéile vd obé&ine Miren in pestale samostcjna obéina in vd takrat je

poslovanje potekal> tudi v slovenséini. Leta 1927 je cblast ob&ino ukinila in naselja pridruzila Mirnu

Leta 1947 sa c zemlje najprej prikljucili obeini Zagraj, leta 1951 pa je nbéina zopet zazivela samb>stcjnn

Oh sprejetju novega obéinskega statuta (1992) je uprava vanj zapisala tudi temeljne dcloébe, ki

zadevaju pravice slcvenske narodne skupnosti

Ob ina$




V kulturnem programu sta se predstavila skofjelogki Pevski zbor Lubnik in mladinska
vokalna skupina Bodeéa Neza z Vrha Sv. Mihaela. Isto¢asno je potekalo odprtje fotograf-
ske razstave ¢lana Foto kluba Anton Azbe Petra Pokorna. Poseben peéat ob obletnici
sodelovanja med obéina pa je pustila prijateljska nogometna tekma med $portnim dru-
§tvom Polet iz Svetega Duha in nogometno ekipo iz Sovodenj.

Republika Avstrija

Awvstrija je zvezna drzava, razélenjena na devet zveznih deZel 22 vsaka je razdeljena na
obéine, za izvajanje nalog drzavne uprave na lokalni ravni so organizirani upravni okraji.
V Avstriji je 99 upravnih okrajev, ki predstavljajo dekoncentrirane upravne strukture
zveznega in deZelnega nivoja in 2359 obéin.22 Na Korogkem je 131 obéin, med katere

sodita tudi pobratena obéina Sele na Korogkem (Zell) in prijateljska ob¢ina Zgornja Bela
(Obervellach).

Sele na Koroskem (Zell)
Obéina Sele na Korodkem (Zell)
uradna stran obéine Sele na Korodkem/Zell:
http://www.zell-sele.at/
Sporazum podpisan v Selah na Korogkem: 20. 2. 1972

Predsednik Skup3cine Obéine Skofja Loka Zdravko Krvina in Zupan obéine Sele
Herman Velik?4 sta 20. februarja 1972 podpisala Listino pobratenja med obéinama, v
kateri je bilo navedeno, da »pobratenje sklepamo z namenom, da bomo utrjevali prijatelj-
stvo, soZitje in mir med narodi, brez vmesSavanja v notranjo vprasanja obeh drZave.
Zdravko Krvina,?s podpisnik Listine pobratenja, v pogovoru pravi: »Kot Skofjeloski Zzupan
sva z Zzupanom Hermanom Velikem navezala prve stike ze leta 1967. Leta 1965 je postal
Zupan selske obéine. Odkrito veseli vsakega obiska prijateljev Slovencev iz sosednje
Koroske, zadovoljni ob iskrenosti gostoljublja na slovenskem Koroskem in v Selah,
Skofjelocani upravideno Stejemo Sele in njene prebivalce za obéino, s katero je bilo izredno
prijetno sodelovati. Medsebajni obiski niso bili le formalnost ob jubilejih in obletnicah, bili
S0 pogosti, spontani, prijateljski, Se posebej pa se je za sodelovanje zavzemal Herman
Velik. Bil je edini Zupan, ki je sklenil pobratenje s slovensko obcino (Skofjo Loko) in tako
dejansko demonstriral, kako naj v dejanjih izgledajo dobrososedski odnosi. Nanj ostajo
nepozabni spomin na izredno iskrenega, postenega Slovenca iz slovenske Koroske«.

22 GradiZcanska, Koroska, Spodnja Avstrija, Zgornja Avstrija, Salzburg, Stajerska, Tirolska, Bergka
(Predarlska), Dunaj

23 Grafenauer, Lokalna samouprava v Avstriji - ob&inska ureditev v dezeli Koroski, str. 54

24 Herman Velik - tedanji selski zupan, solski ravnatelj v Kotu in podpredsednik SAK Leta 1963 je
postal drugi, leta 1969 prvi podpredsednik Slovenske prosvetne zveze Bil je ¢lan izvrsnega odbora
Zverze slcvenskih nrganizacij na koragkem, élan cdbora za kulturni damn, veé let padpredsednik in
odbornik Zdruzenja stargev na Zvezni gimnaziji za Slovence v Celoveu, vodja uciteljske sekcije pri
Zverzi slcvenskih izcbrazencev, zadnja leta tudi padpredsednik Slovenskega atletskega kluba. Tmrl
je 1 avgusta 1976

25 Ustni vir Zdravk> krvina, 16. februar 2009

rem sodelovanju


http://www.zell-sele.at/

Ob¢ina Sele leZi v gorski dolini Karavank pod vrhovi Ko3ute (na vi$ini 951 m). Glavna
vas je Sele-Fara/Zell-Pharre, poleg nje so 8e druga naselja (npr. Sele-Zvrhnji Kot, Sele-
Borovnica itd.). Sele so dvojezi¢na obéina,26 v kateri skoraj celotno prebivalstvo 3e obvla-
da in govori slovensko. V ob¢ini z manj kot tiso¢ prebivalci delujejo Ljudska $ola Sele-
Fara in kar 14 drudtev, med njimi naj omenimo dve §portni drustvi, Pevsko drutvo Sele,
dve kulturni drudtvi - Katoligko prosvetno drudtvo Planina in Slovensko prosvetno
drutvo »Herman Velik« ter dve gasilski drustvi. Bogato so se obnovili zborovska cer-
kvena in prosvetna pesem, glasbena in gledaliska dejavnost. Ob spremljanju kulturnih
dogodkov na Korodkem lahko potrdimo, da so prav ta kulturna drustva, z me$anim pev-
skim zborom v Selah, skupaj ali posamiéno organizirala Ze §tevilne 3portne in kulturno-
druzabne prireditve in tako odigrala pomembno vlogo pri ohranjanju slovenske tradicije
in obiéajev ter uveljavljanju v svojem okolju. JoZe Bogataj, pomoénik ravnatelja Gimnazije
Skofja Loka v zborniku Gimnazija - 50 let pravi: »Potrebnoije bilo ogromno voluntarizma,
daje osnovno idejo o sodelovanju na skupni Sportni prireditvi preoblikoval v plodno izme-
njavo, tako na kulturni kot druzbenopolitiéni ravni. Se danes so nepozabni vtisi o nestetih
nastopih gimnazijskega pevskega zbora (pred letom 1990; op. avt.), se posebej paje mno-
gim udelezencem ostala v spominu proslava ob 40. obletnici selskih Zrtev in izseljevanja
koroskih Slovencev«27

Sele na Koroskem (foto: Peter Pokorn)

26 Iz ¢lena 7 Avstrijske drzavne pogodbe in Zakona o narodnostnih skupnostih izhaja, da cbéina Sele
sadi med tiste Enlske nkolige, v katerih je mogeéa prijava k dvcjezignemu pcuku

27 Bogataj, Gimnazija - 50 let, str. 115



Cezmejno sodelovanje je eden od pomembnih instrumentov za izgradnjo zdruzene
povezane Evrope, saj zmanjduje negativne posledice obstoja mednarodnih mej; posledice,
ki jih je mozno obcutiti na mnogih podrodjih Zivljenja, posebej na regionalni in lokalni
ravni. Zadnjih 50 let éezmejno sodelovanje dokazuje, da je osnovni instrument za prepre-
Cevanje konfliktov in zagotavljanje ekonomskega razvoja obrobnih éezmejnih regij. Z
vstopom Avstrije v Evropsko unijo leta 1995 in Slovenije leta 2004 je juznokoro#ki prostor
dobil %e poseben zagon za sodelovanje s slovenskimi obéinami. Predsednik Enotne liste
na Koroskem mag. Vladimir Smrtnik je v Borovljah na dobrodelnem koncertu z naslovom
»Sosed pomaga sosedu, ki je bil namenjen zbiranju pomo¢i za prizadete v septembrskih
poplavah leta 2007 v Zeleznikih in Skofji Loki, navedel: »Evropo je treba Ziveti predvsem
v lastni hisi in pred lastnim pragom.«

Ob¢éina Sele in obe ljudski %oli?® - od leta 2005 le §e Ljudska ola Sele-Fara - so se s
Skofjo Loko povezovali in gojili stike predvsem na kulturnem in $portnem podroéju. Na
Stevilnih tradicionalnih prireditvah, kot so pustovanje, miklavZevanje, proslave ob mate-
rinskem dnevu, smucanje, gledalidke predstave, razstave, predavanja, ki so jih organizira-
la posamezna selska drudtva, so sodelovale tudi 3kofjelogke skupine, 3ole, med drugimi
tudi 8kofjelogki oktet Jelovica.22 Na $portnem podrodju so sodelovali planinski drustvi in
nogometni mogtvi obeh pobratenih obéin. Skofjelogke tekmovalne ekipe so bile organi-
zirane v okviru nogometnega kluba Lo¢an Skofja Loka, pod vodstvom Janeza Krajnika,
na selski strani pa nogometne ekipe, pod vodstvom Florjana Dovjaka. Med umetnike
opuse slikarja Iveta Subica velja omeniti barvno fresko sv. Florijana na proéelju Gasilskega
doma v Selah. Z odprtjem starovrékih Zi¢nic leta 19702¢ se je pricel razvoj alpske smucar-
ske Sole na Skofjelogkem, po vzoru kranjskogorske in trziske 3ole. Smuéiséa na Starem
vrhu, ki spadajo med najkakovostnejga v Sloveniji, in s snegom bogata Sorigka planina so
logkemu klubu nudili odli¢no osnovo za razvoj vrthunskega smucanja. Po podpisu Listine
o pobratenju se je zacelo tudi intenzivno sodelovanje med smucarski klubi, na skofjelogki
strani z mladimi iz Smucarskega kluba Alpetour. Pod pokroviteljstvom Zdravka Krvine,
tedanjega predsednika Skupécine obéine Skofja Loka in organizatorja Smuéarske zveze
Jugoslavije, je bilo od 3. do 5. februarja 1972 organizirano prvo pionirsko prvenstvo
SFRJ3!

Z vstopom Avstrije v Evropsko unijo (1995) se je sodelovanje e bolj okrepilo, saj ga je
finanéno podpirala tudi Evropska unija, v sklopu njenega 3irjenja na vzhod. Se posebej je
bil opazen razvoj ¢ezmejnega sodelovanja, ki je predstavljalo pomembno sredstvo za
povezovanje novih drZav ¢lanic Evropske unije, hkrati pa je odigralo pomembno vlogo pri
poglobitvi sodelovanja med mejnimi obmodji.

V okviru takdnega sodelovanja je Ob¢ina Skofja Loka leta 2001 sodelovala kot partner
v dveh evropskih projektih. V okviru Evropskega programa ¢ezmejno sodelovanje Phare
Slovenija - Avstrija je bila na slovenski strani prijaviteljica Obéina Trzi¢ s projektom
Korogka - Slovenija »Prostor umetnosti«. Na avstrijski strani je obéina Sele na Korogkem,

28 Ekspcziturni razred Sele-Kot je zaprt od $nlskega leta 2005/06
29  Gorenjski glas, oktober 1971, str. 10

30 1o let sporta v abcini Skofja Loka, str. 134

31 Ustni vir: Zdravk> Krvina, 16. februar 2009
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v okviru evropskega programa Interreg
ITIA, prijavila projekt »Umetnigka vas
Sele«. Vsebina projekta je bilo mednaro-
dno srecanje umetnikov (predvsem kipar-
jev z obeh drZav) na obmodju Trzi¢a in v
Selah. Vodilna tema trzigkega simpozija je
bil svet kamnin, mineralov, fosilov, saj je le
ta specifiGen za trzigki prostor. Dosedanje
sodelovanje vseh treh obéin je temeljilo na
izmenjavi kulturnih skupin. Namen tega
projekta pa je bilo uvajanje novih oblik
sodelovanja - takino sodelovanje, ki bi
vkljuéilo nove ciljne skupine, umetnike in
bi v prostoru pustilo sledi, umetnigke krea-
cije in posledi¢no novo lokalno turistiéno
ponudbo. Tako je bilo organizirano medna-
rodno sredanje slovenskih in avstrijskih
kiparjev, v smislu »forma viva«, v TrZi¢u in
okolici. V projektu je sodeloval gkofjelogki
kipar Metod Frlic. Z uresniitvijo projekta
naj bi na razliéne »zapostavljene« lokacije
vnesli med lokalno prebivalstvo inovativne
spodbude tudi na drugih podrogjih Zivlje-
Ive Subic: Freska sv. Florjjana na steni Gasilskega doma  nja in prek umetnosti, kot oblike kreativno-
v Selah na Koroskem, 1987. (foto: Peter Pokorn) sti, spodbudili lokalni razvoj. V Selah so
umetniki sodelovali v projektu »Umetnigka
vas Sele«, ki je potekal poleti 2001 in predstavljal nadgradnjo programa za razvoj turizma.
V okviru omenjenega projekta sta se 23. junija 2001 na kulturnem veéeru v selskem
farnem domu predstavila domaci MePZ Sele, pod vodstvom mag. Romana Verdela, in
plesna srednjeveska skupina Pavana iz Skofje Loke, pod vodstvom Vanje Krmelj. Plesna
skupina je bila ustanovljena leta 1999, sestavljali so jo mladi plesalci, ki so v plesu zdru-
Zevali plesno kulturno dedi§éino iz obdobja gotike in renesanse v Evropi.
28.junija istega leta se je MePZ Sele, skupaj s §kofjeloskim Pevskim zborom Lubnik in
Komornim pevskim zborom Loka, predstavil v Crngrobu. Pevsko drugtvo Sele je odigralo
pomembno vlogo pri organiziranem petju in ohranjanju slovenske pesmi na Korogkem.
Formalno je bilo ustanovljeno leta 1953, ob svoji 50. obletnici delovanja so se skupaj s
¢lani Slovenske filharmonije predstavili septembra 2003 v Stari Loki. Stebra njihovega
delovanja sta slovenska narodna in cerkvena pesem, ker pa poleg prosvetnih pesmi poje-
jo %e cerkvene pesmi, opravljajo tudi funkcijo cerkvenega zbora. Z udelezbo na $tevilnih
tekmovanjih je opazno kakovostno delo zborovodje mag. Romana Verdela, ki je tudi
ravnatelj Slovenske glasbene §ole na Korogkem.
V okviru praznovanja materinskega dneva je 25. marca 2004 na Lodkem odru gostova-
la mladinska igralska skupina, ki deluje v Katolidkem prosvetnem drudtvu Planina. 29.
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aprila 2004 so v obé&ini Sele, ki je bila takrat Ze 32 let pobratena s Skofjo Loko, organizira-
li posebno slovesnost ob vstopu Slovenije v Evropsko unijo. Pobudnika sta bila Zupana
Igor Draksler in Engelbert Wassner, na prireditvi so se spominjali tudi 61. obletnice
obglavljenja trinajstih nedolznih Zrtev iz Sel in okolice v obdobju vladavine nacistov.
Veliko domadinov je bilo obsojenih na veéletne kazni v zaporih, saj je bilo v ozadju naért-
no etniéno ¢idéenje na Koroskem. V svojem nagovoru zupan Engelbert Wassner zaklju-
¢uje, »da so vsi ti od Hitlerjevega rezima na smrt obsojeni domadini vredni nasega spostlji-
vega spomina in nasih solz tudi danes in jutril«. Nanti Olip, uéitelj verouka v Selah in
koordinator za sodelovanje med obdinama Sele in Skofjo Loko, je dodal: »S pristopom
Slovenije k Evropski uniji se ta dogodek lahko postavi v novo zgodovinsko lué - nova zgo-
dovinska narodna in kulturna pripadnost Slovencev pod skupno Evropsko streho, brez
meja.« V kulturnem programu so sodelovali ¢lani Pevskega zbora Lubnik in Megani pev-
ski zbor Sele.

Na pobudo Kréanske kulturne zveze v Celovcu so se aprila 2007 v Selah sreéali pred-
stavnik Komisije za mednarodno sodelovanje in partnerstva, tajnik KUD iz Svetega Duha
ter odbornica KatoliSkega prosvetnega drustva Planina. Dogovarjali so se o pripravi raz-
stave koroskih narodnih nos (ziljska, podjunska in rogka narodna nosa) leta 2008 v Skofji
Loki. Zaradi zasedenosti kofjelogkih galerij so projekt prelozili na prihodnja leta.

Junija istega leta se je prav tako élan Komisije za mednarodno sodelovanje in partner-
stva obéine Skofja Loka Anton Persin udelezil kulturne prireditve »Koncert pod lipo«.
Sodelovala so domaca selska drugtva, mogki oktet in tamburasi iz Zelezne Kaple. Zupan
Engelbert Wassner se je junija 2007 udeleZil Slavnostne akademije ob obéinskem prazni-
ku v Skofji Loki. Stevilni mladi iz Sel so se prav tako udelezili koncerta Jana Plestenjaka,
ki je bil organiziran v okviru 3kofjelogkega obéinskega praznovanja.

Enotna lista (edina samostojna stranka koroskih Slovencev) je oktobra 2007 v
Borovljah organizirala dobrodelni koncert za Zrtve poplav v Zeleznikih in Skofji Loki.
Predsednik Enotne liste mag. Vladimir Smrtnik, ki je hkrati tudi ob¢inski odbornik obéi-
ne Bistrica nad Pliberkom, je novembra istega leta predal Zupanoma prizadetih mest
dobrodelni éek.

Oktobra 2008 se je vabilu Zveze korogkih partizanov (ob 65-letnici obglavljenja trinajstih
nedolznih zrtev iz Sel in okolice v obdobju vladavine nacistov) odzval Zdravko Krvina, ki je
v imenu Zveze zdruZenj borcev za vrednote NOB Slovenije nagovoril vse prisotne.

Decembra 2008 so se na koordinativnem sestanku v Selah srecali Zupan Engelbert
Wassner, predstavniki drutev in $ole v Selah z Antonom Per§inom, ¢lanom Komisije za
mednarodno sodelovanje in partnerstva Obéine Skofja Loka, in pregledali nadaljnje
moznosti za sodelovanje med obéinama. Med drugim so se porajale ideje o vzajemnem
sodelovanju med &portnimi drudtvi, sodelovanju selskega godalnega kvarteta pri prazno-
vanju ob 200-letnici smrti klasicista Josepha Haydna ter predstavitvi obéine Sele s svoji-
mi drudtvi v éasopisih Obéine Skofje Loke.

Na pobudo obéinske uprave Obéine Skofja Loka so v Skofji Loki ob dnevu Evrope
maja 2009 pripravili koncert mladi glasbeniki iz Slovenske glasbene Zole na Korogkem,
pod mentorstvom ravnatelja mag. Romana Verdela.
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Sabina Kocjandic¢

) Priznanja Obcine
Skotja Loka za leto 2008

Nuaziv éastni obéan Obéine Skofja Loka za leto 2008 prejme

akademski slikar FRANC NOVINC
za svoje dolgoletno, izredno plodno delovanje in svoje stvaritve ter uspehe, s katerimije
moéno prispeval k ugledu in napredku nase obéine ter k njeni vecji prepoznavnosti

Franc Novinc je akademski slikar, rojen
24. novembra 1938 na Gode$icu. Leta 1959
je maturiral na Soli za oblikovanje v
Ljubljani, 3tudij slikarstva je nadaljeval na
Akademiji za likovno umetnost v Ljubljani,
kjer je leta 1964 diplomiral pri prof
Francetu Mihelicu in prof. Maksimu
Sedeju. Med letoma 1965 in 1969 je deloval
kot restavrator na Zavodu za spomenigko
varstvo v Ljubljani. Od leta 1969 je élan
Drustva slovenskih likovnih umetnikov;
takrat je tudi dobil status svobodnega Ahademski slikar Frane Novine
umetnika. Od leta 1985 je zaposlen na
Akademiji za likovno umetnost v Ljubljani, najprej je bil docent, leta 1991 je bil izvoljen za
izrednega, leta 1996 pa za rednega profesorja za risanje in slikanje. Franc Novinc je bil ob
koncu Sestdesetih in v zacetku sedemdesetih let 20. stoletja najvidnej$i predstavnik »novo
krajinskega slikarstva« na Slovenskem. »Novo krajinarji« so vsak na svoj naéin v svojih
delih krajino likovno preoblikovali in jo na platnu na novo ovrednotili. Vsak predstavnik
te likovne usmeritve se je razvijal samostojno in dosegel prepoznavno, le sebi lastno likovno
govorico. Novine razstavlja bodisi samostojno ali na skupinskih, tudi selekcioniranih
razstavah, v njegovih §tiriinstirideset ustvarjalnih letih povpre¢no kar petkrat letno. Malo
je slikarjev, ki bi jim uspelo svoj talent tolikokrat pokazati ljubiteljem te vrste kulturnega
ustvarjanjavnasemlokalnem,drzavnemin svetovnem druzbenem prostoru. Ustvarjalnemu
delu je primerno tudi $tevilo nagrad, ki jih je prejel, med drugimi Zupanéicevo nagrado
leta 1973, nagrado Prefernovega sklada leta 1984 in Groharjevo nagrado leta 1987. Zato ne
preseneca dejstvo, da je njegovo ime kot ime enega najpomembnejsih slovenskih osebno-
sti vpisano tudi v Enciklopedijo Slovenije, ki jo je leta 1994 izdala Mladinska knjiga.
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Novincev rojstni kraj Godegic¢ z okolico je moéno zaznamoval umetnikov opus in mu
$e danes nudi neizérpno zakladnico motivov. Poznamo ga kot slikarja, za katerega so
znalilne edinstvene, moéne barve, polne harmonij in kontrastnih sreéanj barvnih nano-
sov. Moéne, sijoée barve, komplementarni kontrasti in intenzivna svetloba na njegovih
slikah sodijo ze kar v ikonografijo izpovednosti slikarjevega ¢ustvenega doZivljanja in
gledalca nagovarjajo z ekspresivno govorico. Tudi noéni prizori, kjer prevladujejo hladne
barve, predvsem modre in zelene, so vedinoma svetli, pravzaprav kar sijejo hladno svetlo-
bo mesedine. Barva igra v Novincevih slikah absolutno dominantno vlogo, vendar pa
motivika ostaja prepoznavna in se nikdar ne izgubi do te mere, da bi v njegovem slikar-
stvu lahko zadutili pot proti izginjanju obrisov figur oziroma abstrakeij. Motivi, ki se
pojavljajo v njegovem opusy, so, razen v zadnjem ¢asu, skoraj stalnica. Umetnik jih vzpo-
redno z raziskovanjem vedno novih barvnih vrednosti iz¢i3éuje tudi formalno, a pri tem
nikdar ne ogrozi njihove prisotnosti in prepoznavnosti. Motivi imajo korenine najveckrat
v njegovem otrodtvy, ki nam ga, prevedenega v slikarsko govorico, predstavlja po
segmentih. Ta svet je poln ¢lovedtvu od nekdaj lastne poganske mistike ter spontane in
nepokvarjene otrogke vedoZeljnosti, ki je prepletena s strahom pred neznanim. Posebno
skupino v Novinéevem opusu predstavljajo slike in risbe, ki jih je umetnik ustvaril, ko se je
leta 1979 pridruZil slovenski alpinisti¢ni odpravi na Mont Everest. Tu ga spoznamo ne le kot
kolorista, ampak tudi kot odli¢nega risarja in portretista. Risbe in akvareli himalajske pokra-
jine so sicer podani realisti¢no, vendar kljub temu lahko, predvsem na akvarelih, prepozna-
mo njegovo osebnost. Mnogo bolj »novinéevska« so platna, nastala po vrnitvi domov. Slikar
je takrat, deloma tudi kot zahvalo sponzorjem, ustvaril cikel podob iz Himalaje, katerih
hladna atmosfera odseva negostoljubnost in ostre razmere v gorskem svetu pod Everestom.
Sicer na njegovih slikah prevladuje motiv vrane, ki je najveckrat postavljena na ajdovo polje.
Ta veéna spremljevalka kmeckega Zivljenja vnaga v slike neko nelagodno razpolozenje, saj
je predstavljena kot zlovesca znanilka nesrece, celo smrti. Taksno vlogo je vrani, tako kot
nekaterim drugim pticam, dodelilo Ze staro pogansko verovanje.

V zadnjih letih je Novine motivni svet obogatil s petimi novimi cikli: Zganjekuha, Vrt,
Vrata, Kmet in dekla ter Ata nosi kos. Prvi trije so vzeti iz vsakdanjega pojavnega sveta,
Cetrti pa je na slikarsko platno prenesena zgodba o ovdovelem kmetu, ki je izpolnil svojo
obljubo in poroéil deklo, potem ko se je slekla pred njim na polju - spomin iz slikarjevega
otro$tva. Zgodbi je Novine z zanj znacilnimi barvnimi kontrasti dodal aktualno psiholo-
§ko dimenzijo. Novinc tudi v zadnjem &asu ostaja zvest sebi lastnemu koloritu, 3e ved,
njegove slike z brez kompromisnim stopnjevanjem svetlobnih vrednosti prevzemajo
vlogo navideznega svetlobnega vira v prostoru. V zadnjih letih smo na nekaterih njego-
vih slikah lahko zasledili zanj neznacilno ploskev kot vodilno izrazno sredstvo na sliki, a
$0 na njegovih platnih kmalu zopet prevladale linije in tocke.

Akademskega slikarja Franca Novinca si bomo zapomnili tudi kot enega izmed najbolj
aktivnih in zasluznih oseb, da je svetovno znani Zkofjelogki rojak, akademski slikar in
akademik prof. France Miheli¢ z darilno listino 21. aprila 1994 Obéini Skofja Loka in
Obmoéni obrtno-podjetniki zbornici Skofja Loka izroéil 173 slik, grafik in risb kot njegov
dar za ustanovljeno Galerijo Franceta Mihelida v prenovljeni Kas¢i na Spodnjem trgu v
Skofji Loki.
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Franc Novine pa ni ve3é samo sukanja slikarskega ¢opiéa, temve¢ je tudi navdugen
$portnik. V mladih letih je veéino svojega skopo odmerjenega prostega ¢asa v poletnih
mesecih prezivel na nogometnih igri3éih, pozimi pa na skakalnih smuckah. Danes, pri
svojih Castitljivih sedemdesetih letih, $portno dogajanje 3e vedno pozorno spremlja, v
7ivo si je ogledal celo svetovno nogometno prvenstvo.

Ob prejetju najvijega obéinskega priznanja je bil prijetno preseneden in vesel, da je s
tem priznanjem dobila pozornost tudi loka likovna umetnost.

Zlati grb Obéine Skofja Loka za leto 2008 prejme

diabetolog in pulmolog TOMAZ CAMLEK, dr. med. specialist internist
za dolgoletne dosezke v preteklih letih kot zdravnik - diabetolog, s katerimi je pomemb-
no prispeval k razvoju in ugledu obéine

TomaZz Camlek je bil rojen 30. avgusta 1952, kot tretji od
tirih otrok, mami Genovefi in oletu Ivanu Camleku v
Pustalu v Skofji Loki. Po kon¢ani osnovni $oli se je vpisal
na Srednjo medicinsko $olo v Ljubljani, ob zakljuéku 3ole
leta 1972 je dobil naziv medicinski tehnik. Eno leto je bil
zaposlen v Psihiatriéni bolnidnici v Ljubljani, nato je bil
redevalec v Zdravstvenem domu Skofja Loka. Leta 1974 se
je vpisal na Medicinsko fakulteto in jo Ze leta 1979 kot dok-
tor medicine uspeno koncal. Leta 1981 je opravil strokovni
izpit in si pridobil naziv zdravnik. Takoj po opravljenem
strokovnem izpitu se je zaposlil v Zdravstvenem domu
Skofja Loka kot zdravnik v splodni ambulanti. Ze po prvem
letu sluZbovanja je ob rednem delu prevzel mesto vodje
sploéne medicine in ambulante za nujno medicinsko

pomo¢. Aktivno je sodeloval tudi v organih vodenja zavo-
da, od leta 1983 do 1985 je bil predsednik delavskega sveta. Toma# Camlek, dr. med.
Po nenadni smrti direktorja je bil nekaj ¢asa vréilec dolzno-

sti direktorja, leta 1985 je bil na mesto direktorja tudi izvoljen. Zavod je vodil do leta 1988,

ko se je odloéil za specializacijo iz interne medicine in delo direktorja ni bilo veé zdruzlji-

vo s §tudijskimi obveznostmi. V ¢asu vodenja je skupaj s sodelavei poskrbel za velik
premik in modernizacijo Zdravstvenega doma ter za strokovni razvoj zdravstvenih dejav-
nosti v zavodu, od specializacije in rednega podiplomskega izobrazevanja sodelavcev do
obnovitve prostorov in opreme ginekolodkega dispanzerja, mentalno-higienskega dis-
panzerja, redevalne sluzbe in ambulante za nujno medicinsko pomoé. Na novo je uvedel
dejavnost biokemiénega laboratorija v novih prostorih z vso potrebno opremo.

Strokovno znanje je Tomaz Camlek dopolnil z dvema podiplomskima studijema iz
gerontologije (1984) in pnevmologije (1989). Leta 1992 je zakljudil 8e specializacijo iz
interne medicine. Po zakljutenem izpitu se je tri mesece dodatno izpopolnjeval na
Kliniénem oddelku za diabetes in bolezni presnove Kliniénega centra Ljubljana in se
usposobil za delo v specialistiéni diabetologki ambulanti.
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Nato je z veliko osebno zavzetostjo in ob pomoéi vodstva takratnega »Dru$tva za boj
proti sladkorni bolezni« uspel leta 1993 organizirati Stalno ambulanto za bolnike s slad-
korno boleznijo v Skofji Loki, ki jo §e danes uspesno vodi. Bolniki z diabetesom iz obéin
Skofja Loka, Gorenja vas-Poljane, Zelezniki in Ziri so imeli tako prvi¢ na voljo dvakrat
tedensko redno diabetologko ambulanto v Skofji Loki; do tedaj so se namreé¢ morali vozi-
ti v Kranj. Stevilo diabetikov na tem obmodju je naraslo od zadetnih 480 na veé kot 2000.
Camlek je preostalo delo opravljal v pulmologki ambulanti (diagnostika in zdravljenje
bolezni dihal), delo je razsiril e na podroéje splogne internistike z uvedbo antitrombotic-
nega dispanzerja (uvajanje in vodenje zdravljenja preprecevanja nastanka krvnih strd-
kov) ter internisti¢nih pregledov pred operativnimi posegi.

Za Drustvo diabetikov Skofja Loka, njihove ¢lane in svojee, ki jih je v drudtvu okrog
500, vodi programe izobraZevanja, kjer brezplaéno predava ter predstavlja najnovejse
izsledke in pomembno literaturo ter jih seznanja z vsemi vidiki zdravljenja in zapletih
sladkorne bolezni.

Zelo pomemben je tudi njegov prispevek pri zdravstveni oskrbi varovancev Centra
slepih, slabovidnih in starejsih v Skofji Loki, kamor prihaja kot specialist internist - dia-
betolog. Sodelovanje se je pricelo Ze pred leti, ko je v Centru slepih, slabovidnih in starej-
§ih nastopil sluzbo kot splogni zdravnik. Zavzemal se je za splo§ni razvoj zavoda in kmalu
zaCel opozarjati na neustreznost ambulantnih delovnih prostorov za delo s stanovalci.
Tako je zavod CSS, tudi zaradi njegove pobude dobil nove, sodobnejge ambulantne pro-
store. Camlek je zaznal tudi potrebo po dodatnih storitvah za sladkorne bolnike, tako da
se je na njegovo pobudo ena od medicinskih sester usposobila za medicinsko pedikuro,
s Cimer se je obéutno zmanj3alo tevilo zapletov z nogami pri sladkornih bolnikih. Uvedel
je tudi izobraZevalne skupine za sladkorne bolnike, njihove svojce in zaposlene v centru.

Leta 1998 je TomaZ Camlek zaprosil za koncesijo in od julija 1998 vse omenjene dejav-
nosti nadaljeval kot koncesionar v javni zdravstven mreZi v stoodstotnem obsegu dejav-
nosti, od leta 2007 pa celo v stodvajsetodstotnem obsegu. Z lastnim financiranjem je
poskrbel za izgradnjo sodobnih prostorov ambulante in tudi specialisti¢no izobrazbo
medicinskih sester. Tudi po odloéitvi za zasebno zdravstveno ambulanto je nadaljeval z
rednimi tedenskimi obiski v zavodu CSS, s éimer pomaga refevati trenutne tezave oskr-
bovancev in odgovarja na vpraganja o sladkorni bolezni. Velika prednost sodelovanja je,
da sladkornih bolnikov ni treba voziti v diabetologko in antitrombotiéno ambulanto.

TomaZ Camlek je vse naSteto dosegel in zmogel zaradi nenehne Zelje po odkrivanju in
ulenju, samodiscipline in tudi podpore druZine. Z Zeno Katarino se je poroéil leta 1975, ko
je bil e $tudent Medicinske fakultete, in prav njej pripisuje veliko zaslug za lastno karie-
10, 53] ga je v ¢asu Studija prezivljala in podpirala pri nadaljnjem izobrazevanju. V zakonu
sta se jima rodila sin Luka in héi Spela, ki sta danes Ze odrasla in imata svoji druZini s
tremi vnuki. Sin Luka Camlek je el po oletovih stopinjah in je danes tudi sam zdravnik
specialist, pulmolog, zaposlen v KOPA Golnik.

Ob napornem delavniku pa Tomaz Camlek redno skrbi tudi za psihiéno in telesno
sprostitev. Z Zeno rada obiskujeta gledalidée, zato se vsako leto odloéita za gledaligki
abonma, rada prisluhneta koncertom resne komorne glasbe. Tomaz je v mladosti celo pel
pri Komornem pevskem zboru Skofja Loka, kar pa po kon¢anem rednem 3tudiju ni bilo
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veé zdruzljivo z delovnimi obveznostmi. Za dobro telesno pocutje in kondicijo zakonca
Camlek skrbita z rednim planinarjenjem, kolesarjenjem in smuéanjem.

Tomaz Camlek, dr. med. specialist internist, je za svoje delo prejel veé priznanj, in sicer
priznanje Centra slepih, slabovidnih in starejdih (1996), bronasto plaketo (2003), srebrno
plaketo (2005) ter priznanje (2006) Zveze drustev diabetikov Slovenije, plaketo Obéine
Skofja Loka (2004) ter zlati grb Ob¢ine Skofja Loka (2008). Slednjega Camlek sprejema
kot priznanje za delo, pri katerem élovek naredi nekaj ve¢, kot mu veleva poklicna dol-
Znost.

Srebrni grb Obdine Skofja Loka za leto 2008 prejme CIRIL PETERNEL
za dolgoletno uspesno in pozZrtvovalno delo v Krajevni skupnosti Trato in na drugih
podrodjih druzbenega Zivijenja

Ciril Peternel je bil rojen leta 1954 v vasi Draga, kjer je
tudi odrascal. Osnovno $0lo je nekaj éasa obiskoval v sose-
dnji vasi Sora, dokon¢al pa na Osnovni 30li Cvetka Golarja
na Trati. Solanje je nadaljeval na kmetijski 3oli, s kmetij-
stvom, predvsem Zivinorejo in poljedelstvom, se ukvarja e
danes.

Ze od nekdaj ima obéutljivo izoblikovan &ut za soljudi in
druzbo. V vaseh na desnem bregu Sore, ki sodijo v Krajevno
skupnost Trata, je eden od nosilcev druzbenega dela in
aktivnosti na vseh podrogjih. Ze od leta 1994 je ¢lan Sveta
Krajevne skupnosti Trata, kar pomeni, da Ze 3tiri mandate
aktivno pomaga redevati probleme in teZave sokrajanov.

Sam pravi, da je ob¢ina, kljub oddaljenosti od mestnega

sredigda, vedno nasla posluh za reSevanje problemov tam-

kajsnjih ljudi. V preteklosti je aktivno sodeloval v vagkih

odborih za asfaltiranje, vodovod in telefonijo. Posebej je Ciril Peternel
ponosen na sodelovanje pri izgradnji avtobusne postaje v

vasi Draga, sooblikoval pa je tudi reditev odlagaliéa komunalnih odpadkov. Veliko je tudi
pripomogel k prijateljskemu in uéinkovitemu redevanju zadev s sosednjo Krajevno sku-
pnostjo Sora iz Obéine Medvode.

Kot izvajalec kmetijske dejavnosti Ze ve¢ desetletij aktivno deluje v upravnem odboru
Kmetijske zadruge Skofja Loka, ki ima sede? v Krajevni skupnosti Trata. Dejaven je tudi
kot dolgoletni predsednik oziroma ¢lan upravnega odbora Prostovolinega gasilskega
drudtvo Gostele, katerega ustanoviteljice so vasi na desnem bregu Sore.

Ob opravljanju obveznosti in aktivnem druzbenem delovanju vedno najde ¢as tudi za
port in rekreacijo, ki mu dajeta energijo za delo na drugih, bolj resnih podrogjih; je usta-
novni ¢lan Sportnega drustva Pungert in eden tistih, ki se lahko pohvali s skoraj vsako-
dnevnimi vzponi na Osolnik. Kot koordinator sodeluje pri pripravi veleslaloma krajanov
Krajevne skupnosti Trata, ki je leta 2008 potekal Ze enajstié. Svoje spretnosti in kondicijo
vzdrzuje tudi s tekom, kolesarjenjem, smuéanjem ter pohodnidtvom.
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Ciril Peternel je osebnost, ki v vsako okolje prinaga smeh, dobro voljo in pozitivno
energijo, kar mnogokrat pripomore k lazjemu in uspednejsemu reSevanju zapletenih med-
sebojnih odnosov in tezav. Kljub pomembnemu prispevku k bolj§im Zivljenjskim razme-
ram in odnosom pa Peternel po konéanem mandatu razmilja o prepustitvi svojega mesta
mlajdim aktivistom, a ob tem doda, da bo tudi v prihodnje pripravljen pomagati z nasveti
in izkugnjami. Ob prejetju oblinskega priznanja je izredno vesel podpore, ki jo je bil dele-
Zen v svoji krajevni skupnosti in se ¢uti po¢adcenega, da je tudi ob&ina opazila ter nagra-
dila njegovo delo.

Srebrni grb Obdéine Skofja Loka za leto 2008 prejme

ROKOMETNO DRUSTVO KNAUF INSULATION
za dolgoletno izredno uspesno delo na podrocju Sporta. in vzgoje mladine, s katerim so
loski rokometasi in rokometasice pomembno prispevali k ugledu in napredku Skofje
Loke

V letu 2008 je minilo natanko pol stoletja od prvih ura-
dnih rokometnih zaéetkov v Skofji Loki. Leta 1958 je ekipa,
sestavljena iz 3kofjeloskih fantov, v Medvodah odigrala
prvo prijateljsko rokometno tekmo z ekipo Medvod in izgu-
bila s 34:3. Nato je rokometno drudtvo v nadaljnjih petdese-
tih letih ustvarjalo uspesno zgodovino, polno pomembnih
rezultatov.

Kljuéno obdobje logkega rokometa se je pricelo z letom
1964, koje rokometnigolski krozek, s sklepom 3. seje Upravnega
odbora, presel pod okrilje TVD Partizan Skofja Loka. Jeseni
istega leta je takratni tajnik Urh Kalan - Muki gkofjelogko
ekipo prijavil v ligagko tekmovanje gorenjske lige in od takrat
ekipe uspedno nastopajo v razli¢nih ligagkih tekmovanjih.
Kljub skromnim tekmovalnim zacetkom je klub prav kmalu
prevzel primat najboljega gorenjskega rokometnega kluba.

Obeginsko priznanje je prevzel Poleg rekreativne dejavnosti so se vse bolj usmerjali v tekmo-

predsednik kluba Srego Barbié. valnost, ekipe so zacele nastopati v Gorenjski ligi, Drugi slo-
venski ligi, Prvi slovenski ligi, Drugi zvezni ligi v nekdanji
Jugoslaviji ter Drugi medrepubligki ligi.

Predsednik kluba Sre¢o Barbié, ki je to funkcijo prevzel marca 2008, skrivnost uspeha
pojasnjuje s skrbnim delom z mladimi, kar je bila prioriteta kluba Ze od njegovih zaéetkov.
V ta namen so v drudtvu v zadnjih letih moéno okrepili strokovni kader in za vzgajanje
mladih rokometagev aktivirali tudi nekaj uspegnih ¢lanskih igralcev, ki so zakljuéili igral-
sko kariero. Tako si drudtvo kakovostne igralce vzgaja iz nadarjenih mladih igralcev iz
domacega okolja. Vztrajno in neprekinjeno delo z mladimi, uspedna prva tekmovalna
ekipa ter prizadevno prostovoljno delo posameznikov v vodstvenem in organizacijskem
sektorju zagotavljajo nemoteno in uspesno delovanje.

Leta 2003 se je po dolgoletnem uspednem delu Zenskega dela kluba osamosvojil
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Zenski rokometni klub, ki od takrat nadaljuje s samostojnim delom.

Lozki rokometasi so ime Skofje Loke ponesli tudi v svet. V sezoni 2003/04 so se &lani
uvrstili na 5. mesto v drZavi in si s tem pridobili pravico nastopa na Evropskem pokalnem
tekmovanju - EHF pokalu. Z uspe$nim nastopom so se uvrstili med estnajst najboljsih
ekip v EHF pokalu. V isti sezoni so dosegli tudi odli¢no 4. mesto na Drzavnem rokome-
tnem prvenstvu. V razli¢nih sestavah ekip, ki so zastopale Slovenijo na mednarodnih
tekmovanjih, je v petdesetih letih nastopilo veé kot 3tirideset igralcev iz Skofje Loke.

Generalni sponzor drudtva je bilo podjetje Termo Skofja Loka, ki se je preimenovalo v
Knauf Insulation, od leta 2008 je sponzorstvo prevzel Merkur, d. d, s katerim so podpisa-
li enoletno pogodbo o sodelovanju; z novim imenom se bodo v prihajajo¢i sezoni ekipe
predstavljale tako doma kot na tujem.

Bronasti grb Obéine Skofja Loka za leto 2008 prejme

mag. MIRJAM JAN BLAZIC
za dolgoletno izredno uspesno in druzbeno pomembno delo na podrocju gospodarstva
ter tudi drugih podrocjih javnega Zivljenja v Obéini Skofja Loka, ki je pomembno prispe-
valo k razvoju in ugledu obcine

Mirjam Jan Blazié je bila rojena leta 1947 in zivi v Skofji
Loki. Mnogi jo poznajo kot nekdanjo direktorico druzbe
LTH - livarna in orodjarna, d. o. o. iz Vincarij, kjer je v dvaj-
setih letih poskrbela za zgodovinsko pomembno delo,
obstoj in razvoj podjetja. Kljub teZavnim gospodarskim
razmeram po osamosvojitvi Slovenije je podjetje ohranilo
veéino delovnih mest in utrdilo svoj poloZaj na najbolj zah-
tevnih trgih ter ohranilo prednost pred konkurenti doma in
na tujem. Podjetje je pod njenim vodstvom preraslo lokalne
okvire in zraslo v svetovno znano tlaéno livarno aluminija,
ki se danes imenuje TCG UNITECH LTH-ol, d. 0. 0. Za
uspesno delo je bila v letu 1996 ena od nominirank za pri-
znanje manager leta, v letu 2006 je bila uvrééena v skupino
petdesetih najvplivnejdih gospodarstvenic v Sloveniji.

Pozneje je delala v upravi Slovenskih Zelezarn, po upokoji-

tvi pa je svetovalka v SIJ - Slovenski industriji jekla. Kot

dolgoletnapodpredsednica in sedanja predsednica Drustva Mag. Mirjam Jan Blazié
livarjev Slovenije ter predsednica Srednjeevropske livarske

iniciative (MEGI), po letu 1997, nenehno skrbi za promocijo slovenskega in tudi gkofjelo-
gkega livarstva v svetu.

Ves Cas je vzporedno aktivna tudi na druzbenopolitiénem podrodju, tako na lokalni kot
tudi regionalni in drzavni ravni in v zadnjih tiriintridesetih letih se ves ¢as pojavlja v
razliénih obéinskih organih. V sedanjem mandatu je svetnica Obéinskega sveta in pod-
7upanja Obéine Skofja Loka. V nekdanjo obéinsko skup3éino takratne Obéine Skofja
Loka, ki je obsegala celotno sedanje obmodéje Upravne enote Skofja Loka, je bila prvi¢
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izvoljena leta 1974. Pred letom 1991 je en mandat kot poslanka zbora obéin zastopala
Obéino Skofja Loka tudi v dvodomnem parlamentu Republike Slovenije. Ve¢ mandatov
je bila aktivna v krajevni skupnosti kjer zivi, dva in pol mandata je bila ¢lanica izvrénega
sveta Obéine Skofja Loka. Bila je tudi prva predsednica Odbora za plinifikacijo Skofje
Loke, prav tako je vodila Odbor za stanovanjsko gospodarstvo.

Z vidika organizacjj civilne druzbe je s éutom za druzbeno odgovornost v domacem
kraju osebno in prek podjetja nenehno ustvarjala pogoje za sodelovanje in pomoé¢ na
§portnem ter kulturnem podro&ju, za pomoé¢ humanitarnim organizacijam in delo z mla-
dimi. Gre za pokroviteljstvo ko3arkarskega kluba, Miheli¢eve galerije in 3e nekaterih sli-
karjev v Skofji Loki, pokroviteljstvo literarnih ustvarjalcev, finanéno podporo Drustvu
prijateljev mladine in Rdeéemu krizu.

Posebno priznanje je Jan Blazi¢evi potrebno izreéi tudi za dolgoletno, veé kot tri dese-
tletja dolgo delo in pomemben prispevek na podroéju uveljavljanja enakih mozZnosti,
predvsem za enakopravni poloZzaj Zensk v nagi druzbi. Prvo javno prireditev na to temo je
vodila na gkofjelogkem gradu Ze 8. marca leta 1978.

Bronasti grb Obcine Skofja Loka za leto 2008 prejme STANISL'AV FERLE
za prizadevno in nesebiéno delo v Krajevni skupnosti Zminec

Stanislav Ferle se je rodil leta 1938 in bil v zacetku leta
1942, star komaj tri leta in pol, s strani nemskega okupator-
ja z druzino izgnan v Nem¢ijo. Selili so jih v razli¢na tabo-
ri3éa, od koder se je po osvoboditvi, jeseni leta 1945, s
starSi vrnil na izropano domadijo, kjer je preZivljal teZka
povojna leta.

Po odsluzenem vojaskem roku se je (1960) zaposlil v
LTH Skofja Loka - v pripravi dela. Ob delu se je dodatno
izobrazeval in sluzbo nadaljeval v komerciali, kjer je tudi
zakljuéil delovno dobo in se upokojil.

Glede na tezko izkudnjo izgnanca - otroka ni pomisljal
in se Ze ob ustanovitvi vklju¢il v Drugtvo izgnancev. Je tudi
¢lan Drudtva upokojencev, Ribiske druzine Sora Skofja
Loka in Planinskega druitva Skofja Loka.

Stanislay Ferle Po upokojitvi je z Zeno Maro pod okriljem logkega

24

Planinskega drudtva prevzel delo oskrbnika v planinski
kodi na Blegosu. Polno desetletje je skrbel za koco, ki se je v tem ¢asu zadela podasi poso-
dabljati. S prijazno besedo, dobro postrezbo in prijaznostjo do vseh ljubiteljev planin je
koca vsako leto imela vedji obisk.

Danes Ze veé kot deset let uspesno sodeluje v lokalni skupnosti oziroma Krajevni sku-
pnosti Zminec. Zacel je kot podpredsednik krajevne skupnosti, zadnja dva mandata pa je
predsednik sveta Krajevne skupnosti Zminec. Hkrati je aktiven tudi kot élan obé&inske
Komisije za vratanje vlaganj v telefonijo. Ureditev infrastrukture, predvsem cest, se mu
zdi najpomembnejsa naloga predsednika KS. Meni, da lahko dobre ceste veliko pripomo-
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rejo k razvoju podeZelja. Tako so na njegovo pobudo uredili ploénik, javno razsvetljavo in
avtobusno postajali3ée na enem najnevarnejdih odsekov regionalne ceste v Poljansko
dolino, kjer je bilo v preteklosti veé Zrtev prometa. V njegovem mandatu so bile asfaltira-
ne ceste Sopotnica-Jamnik, Sopotnica-Tavéar, Gabrk-Okriljan (delno), Sv. Petra hrib-
Porobkar, Zminec-Breznica, Bodovlje-Bodoveljska grapa z novim mostom, Sopotnica-

Predsednik Stanislav Ferle dobro sodeluje tudi z mladimi v krajevni skupnosti, %e
posebej s $portnim drudtvom Utrip Zminec, ki Ze nekaj let organizira avtokros za drzavno
prvenstvo Slovenije. Dobro sodeluje tudi s terapevtskim drustvom Projekt Clovek v
Sopotnici, kjer se zdravijo odvisniki, terapevtska skupnost se je v kraj lepo vkljuéila in
krajani so jih sprejeli brez predsodkov.

Stanislav Ferle je dal tudi pobudo, da se podruZniéna cerkev Sv. Petra v Bodovljah
razglasi za kulturni spomenik lokalnega pomena; razgladena je bila v letu 2007.

Kljub §tevilnim uspe$no zaklju¢enim projektom in akcijam ima do zakljucka svojega
mandata $e veliko naértov. Lani je praznoval svojo sedemdesetletnico in se v drudtvu
upokojencev veselil bronaste kolajne, dosezene v kegljanju.

Bronasti grb Obéine Skofja Loka za leto 2008 prejme ROK POTOCNIK
za, aktivno sodelovanje v Prostovoljnem gasilskem drustvu Bukovica in sodelovanje v
Krajevni skupnosti Bukovica - BukovsCica

Rok Potoénik je bil rojen leta 1958, Zivi na Bukovici. Ze od
mladih let je dejaven in aktiven ¢lan Prostovoljnega gasilske-
ga drustva Bukovica in tako sodeluje na podrocju zagéite in
redevanja, po ¢inu je gasilski ¢astnik II. stopnje. V svoji dol-
goletni gasilski karieri je v drustvu opravljal Ze vse funkeije
in naloge ¢lana drudtva. Zacel je kot operativni gasilec, med
leti 1984 do 1998 je bil poveljnik drustva in se v tem ¢asu
soocil s pridobivanjem operativnih gasilcev in izobrazeva-
njem mladih. Od leta 1998 do 2003 je bil predsednik drustva,
danes je ¢lan upravnega odbora dru$tva in ¢lan nadzornega
odbora Gasilske zveze Skofja Loka. Poleg razliénih special-
nosti, ki jih je opravil v svoji gasilski karieri, je vedno poma-
gal pri pripravi mladine in ¢lanic na gasilska tekmovanja.
Rok ponosno pove, da vsako leto s tekmovanj prinesejo dva
pokala. Pri pripravi na tekmovanja so mu v veliko pomo¢
izkugnje, ki jih pridobiva kot gasilski sodnik za gasilsko-gpor- Rok Potoénik
tne discipline. Kot sodnik uziva velik ugled, saj pri njegovem
sojenju prevladujeta po3tenost in doslednost. Lani je Prostovolino gasilsko drugtvo
Bukovica praznovalo osemdeseto obletnico obstoja, Potoénik je ob tej priloZnosti postal
predsednik odbora za praznovanje. Veliko prostih ur je vlozil v pregledovanje in popis
arhivskega gradiva ter tako veé kot aktivno sodeloval pri pripravi gasilske kronike 8o let
Prostovoljnega gasilskega drustva Bukovica.
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Odragcal je v glasbeni druZini, o¢e je bil zborovodja in skladatelj, ljubezen do glasbe
ima tudi Rok. Od leta 1976 je ¢lan okteta Zadruzniki, bil je tudi eden glavnih pobudnikov
za njegovo ustanovitev. Po oéetovi smrti je prevzel koordinacijo in skrb za ureditev nje-
govega notnega arhiva. Je tudi ¢lan cerkvenega pevskega zbora podruzniéne cerkve Sv.
Florijana na Bukovici, hkrati pa tudi ¢lan Kulturnega drudtva Bukovica - Bukov&éica.

Rok Potoénik je bil dejaven tudi v Krajevni skupnosti Bukovica - Bukovi¢ica. Med leti
1994 in 1998 je bil ¢lan Sveta Krajevne skupnosti Bukovica - Bukoviéica in predsednik
vagkega odbora Bukovica. V tem ¢asu se je skozi vas obnavljala regionalna cesta Skofja
Loka-Zelezniki, zato je opravljal zahtevno delo pridobivanja soglasij krajanov.

V svojem kraju Poto¢nik opravlja pomembno in odgovorno druzbeno delo, rezultat so
razliéni uspehi. Vsega se loti nesebi¢no, dosledno in po3teno ter je vedno na voljo za
kakrinokoli pomo¢, pogovor in sodelovanje.
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Sabina Kocjandic¢

) Priznanja Obcine
Skotja Loka za leto 1999

Naziv éastni obéan Obéine Skofja Loka v letu 1999 prejme IVAN OMAN
za njegovo dolgoletno delo na podrodju druzbenega in politiénega zivljenja, s katerim je
prispeval k napredku demokracije v Obéini Skofja Loka in drzavi Sloveniji ter dal pomem-
ben doprinos k nastajonju drzave Slovenije pri njenem osamosvajanju in razvijanju

Ivan Oman, najbrz najbolj znani slovenski kmet in nekoé
eden najvidnejsih slovenskih demokratiénih politikov, je bil
rojen 10. septembra 1929 v Zmincuy, na trdni gorenjski kmetiji
kot prvi od %estih otrok. Ko e ni dopolnil dvanajst let, se je
zacela 2. svetovna vojna. Njegovo otrodtvo zato ni bilo roznato,
saj so morali otroci vojnega ¢asa hitro odrasti. Po konéani
osnovni $oli, ki jo je obiskoval v Skofji Loki, je pricel s kmeto-
vanjem. S poroko, leta 1960, je od stardev prevzel delo in postal
gospodar na kmetiji, ki danes obsega 9 hektarjev obdelovalnih
povrdin in 25 hektarjev gozda. Za kmete so bila tezka pred-
vsem leta do 1968, ko v drzavi niso imeli svojega zagovornika,
ampak so vladajoci nanje gledali kot na razrednega sovraznika.

Po tem letu so se razmere izboljdale, mogoce je bilo najemati
kredite, kupovati kmetijske stroje in razvijati kmetijo. Ivan Oman

Skupaj s sinom Janezom, najstarej$im od Sestih otrok, ki je
ostal na kmetiji, $e vedno aktivno kmetuje in po besedah druZine predstavlja enakovredno
polno delovno mog¢, ki jo v intenzivno mleéno proizvodnjo usmerjena kmetija, z devetde-
setimi glavami Zivine, tudi potrebuje.

V politiko je kot ob¢inski odbornik vstopil kmalu po letu 1968, ko je drZzava omogoéila
razvo] tudi zasebnega kmetijstva, vendar je kariero obéinskega funkcionarja prekinil ob
uvedbi samoupravnega delegatskega sistema (1974). Izkazal se je tudi kot predsednik
Krajevne skupnosti Zminec in predsednik Kmetijske zadruge Skofja Loka.

Kot kmet, z dobrim poznavanjem domacih pogojev in stanovskih ter strokovnih organi-
zacij v kmetijstvu v drzavah srednje Evrope, je Oman Ze v 80-ih letih javno opozoril na nuj-
nost ustanovitve Kmetijsko gozdarske zbornice v Sloveniji. To idejo je v zaCetku razvijal v
Slovenski kmecki zvezi, pozneje v Predsedstvu RS in konéno tudi v Drzavnem zboru RS.
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Kot vsestransko stanovsko angaziran je s skupino somisljenikov 12. maja 1988 ustano-
vil Slovensko kmecko zvezo in postal njen prvi predsednik. Sam meni, da je takrat zavla-
dala neke vrste politi¢na otoplitev, ki je, po dolgem obdobju preganjanja in zapiranja
vsakrénih nasprotnikov reZima, zacela tolerirati zdruzbe opozicije. Tako so ob zavedanjuy,
dabodo leta 1990 volitve, in upanju, da bodo to res prave demokrati¢ne volitve, hoteli biti
pripravljeni. Stanovska organizacija kmetov je hitro prerasla v politiéno stranko, politike
in javnost pa opozarjala na teZave kmetijstva in kmeékega stanu.

Ivan Oman je Ze v Casih, ki niso bili naklonjeni demokratiénemu urejanju druzbenih
zadev s svojim elementarnim obéutkom za enakost in svobodo ter s svojo vztrajnostjo
vseskozi poskugal udejanjati nekatere temeljne vrednote demokrati¢ne druzbe, ki so
danes splo3no priznane, samoumevne, so temelj nade ustavne ureditve in v svojem bistvu
pomenijo eno najvedjih vrednot danadnjega sveta. Tako je bil eden vodilnih politikov
demokrati¢ne skupine strank in med ustanovitelji zveze demokratiénih strank Demos, ki
je izpeljala postopke demokratizacije in osamosvojitve drzave Slovenije. Med Slovenci je
postal znan kot politik, ki je tri mesece pred volitvami izrekel znani stavek: »Mi gremo na
volitve zato, da zmagamol« Na prvih demokratiénih volitvah leta 1990 je bil izvoljen v
Predsedstvo republike. Na tem mestu je pomembno vplival na prelomna dogajanja za slo-
vensko drZavo ob plebiscitu, osamosvojitvi in v vojni z Jugoslovansko ljudsko armado.

Zavedal se je pomembnosti ustanovitve lastnih obrambnih enot in bil eden odloénej-
§ih zagovornikov nastanka slovenske vojske. Kot edini predstavnik Predsedstva se je
marca 1991 udeleZil vaj teritorialne obrambe in postrojene enote teritorialne obrambe
prvi¢ pozdravil kot Slovensko vojsko; med vojaki je poZel val odobravanja. V kasnejsih
odlo¢ilnih trenutkih osamosvojitvene vojne je bil udelezen pri pomembnih, preudarnih
in pogumnih odloéitvah, s katerimi je takratno vodstvo drzave Slovenijo pripeljalo do
0samosvojitve.

Za sodelovanje v Predsedstvu republike v ¢asu osamosvajanja Slovenije je bil leta 1995
odlikovan s éastnim znakom Republike Slovenije.

V letu 1992 je bil kot poslanec gkofjelogkega volilnega okraja izvoljen v drzavni zbor,
kjer se je aktivno zavzemal za nadaljevanje demokrati¢nih procesov v Republiki Sloveniji.
Tudi kot politik je ohranil pokonéno drzo in o politiki 3e danes ne skriva nobenega mne-
nja. Tako je v enem od intervjujev zagotovil, da naj bi bila politika po definiciji skrb za
javne zadeve, ne pa skrb za lastno kariero. Sam trdi, da je pri prvih demokratiénih volitvah
§lo prav za to - za skrb za javne zadeve. Ko je z leti ugotovil, da je politika za nekatere
predvsem skrb za lastno uveljavljanje, ga je minila volja do politiénega udejstvovanja.
Hkrati pa je Oman kot posten kmedki in kr§éanski ¢lovek za placo poslanca trdo delal; ni
se mu zdelo prav, da bi prejemal placilo za stvari, ki jih ni naredil. Zato ni bil poslanec le
osem ur dnevno, ampak je bil na razpolago cel dan. To je od njega zahtevalo velike psi-
hiéne napore, ki so bili pogosto tezji od vsakega fiziénega dela na kmetiji. Zato Oman
zavraca vse ocitke tistih, ki so mnenja, da poslanci samo sedijo in govorijo, saj se za vsemi
dolgimi sestanki skrivajo ogromni kupi papirja s pomembno vsebino, od katerih je odvi-
sna dobrobit ljudi - in take odgovornosti ne more nositi vsak ¢lovek. Ceprav je bil Ivan
Oman okrog leta 1990 velik idealist, pa ni sanja¢. Ko danes komentira politiko, je mnenja,
da je oblast hitro pokvarljivo blago, a hkrati ne trdi, da se ne bi nemara enako zgodilo tudi
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stranki, ki bi ji sam pripadal, tako globoko namre¢ verjame v demokracijo in mehanizme
nadzora opozicije.

Na svoje politi¢ne zadetke je zelo ponosen, éeprav se je na zacetku ukvarjal z majhnimi
zadevami v kmecki zadrugi in na lokalnem nivoju. Toda brezpogojno zagovarja postopno
prehajanje iz niZjih v vi§je sfere politike, saj si lahko le élovek, ki si zna sam prisluziti kruh,
naprti tudi odgovornost za vodenje.

Ivan Oman je danes v astitljivih letih, a §e vedno aktivno sodeluje pri kmeékih opra-
vilih. Razveseljujejo ga predvsem njegovi vnuki, s katerimi se rad igra.

Zlati grb Obé&ine Skofja Loka za leto 1999 prejme JOZE ALBREHT
za, dolgoletno in uspesno delo za Obéino Skofja Loka, zlasti pri dosedanji plinifikaciji
Skofje Loke

Joze Albreht se je rodil 20. marca 1930 v Racevi pri Zireh, kot
Sesti otrok Marije in JoZeta Albrehta. Za njim so se jima rodili ge
trije otroci, a je zaradi revé¢ine doma lahko ostala le najstarejda
sestra, ostali so morali sluZit. JoZe je od3el od doma s $estnajsti-

mi leti. Delo je najprej nael na Jesenicah v Zelezarni, kjer je pol

leta delal kot delavec. Nato se je $el uéiti za zidarja v Kranj, saj je

takratno gradbeno podjetje Projekt zaposlovalo mlade fante kot

vajence in jim hkrati nudilo nastanitev s prehrano ter omogoca-

lo solanje. Tako je 3e kot vajenec v Zireh pomagal graditi tovar-

no Alpino. Ker se je izkazal za pridnega in perspektivnega

delavea, mu je podjetje omogocilo nadaljnje 3olanje na Tehnigki

srednji Soli gradbene stroke v Ljubljani. Po zakljucku je pri

Projektu delal kot vodja gradbisca pri gradnji mostu v Gorenji Joze Albreht
vasi. Veéino svojega Zivljenja je nato delal v gradbeni stroki.

Leta 1957 se je Joze Albreht poroéil in se leto kasneje z Zeno Ivo preselil iz Zirov v
Gorenjo vas. Se istega leta so ga v Obrtnem gradbenem podjetju Remont v Gorenji vasi
zaposlili kot direktorja. To funkcijo je obdrzal tudi potem, ko se je podjetje (1962) zdruzilo
z lodkim Komunalnim podjetjem. Stevilni ga poznajo tudi kot uspesnega in dolgoletnega
direktorja SGP Tehnik Skofja Loka, ki ga je vodil dvajset let - od leta 1966 do leta 1986.
Tehnik je bil takrat najuspesnejie gradbeno podjetje v Sloveniji, ki je imelo tri enote -
Projektivni biro, Komunalo in Gradbenistvo. Uspe3no so izvedli Stevilne zahtevne in
pomembne projekte, med njimi npr. logki vodovod. V obdobju njegovega direktorstva se
je podjetje §irilo in moderniziralo, v Starem Dvoru so postavili novo betonarno in separa-
cijo, ki je v tistem obdobju veljala za najmodernejso v Sloveniji. V betonarni so imeli tudi
delavnice z lesnim in betonskim obratom ter kljuéavnic¢arstvom. Na Kamnitniku so za
delavce zgradili stanovanjsko naselje z lastno menzo. Podjetje je ves ¢as zaposlovalo med
600 in 700 ljudi, tevilo pa se je spreminjalo glede na gradbeno sezono.

Tehnik je v tem asu zgradil &istilno napravo na Suhi, Seir, Predilnico, Gradis, spome-
nik v Drazgosah ter stolpnice na Partizanski cesti v Skofji Loki in nekatere stanovanjske
objekte v Zireh in Zeleznikih.
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Leta 1984 je Albreht za svoje uspedno delo prejel obéinsko priznanje.

Leta 1986 je bil izvoljen za predsednika Skupséine Obéine Skofja Loka, kjer se je kot
¢lovek, ki je prihajal iz gospodarstva, nenehno trudil za dobrobit cele obéine. Zelel je
izpeljati projekt gkofjelogke obvoznice, a so pripravljeni projekti Ze takrat naleteli na nera-
zumevanje nekaterih ob¢anov. Podpr1l je obnovo stavbe Doma obrtnikov, kjer so bila prej
stanovanja, in Ka&ce. Posluh je imel tudi za druga druzbena dogajanja, posebno v zadnjih
letih njegovega mandata, ob spreminjajoéih se druzbeno-politiénih razmerah do pomladi
leta 1990. Bil je zadnji predsednik obéinske skup#éine, kije bil 3¢ izvoljen med delegati in
ne na splo3nih volitvah. Med njegovim mandatom se je zadela uveljavljati demokracija,
ustanavljati so se zadele nove stranke, ki so za svoje delovanje potrebovale prostore. Vsem
je pozorno prisluhnil in jim omogodil delovanje v javnih prostorih. Prav tako je dobro
sodeloval s takratni Zupnikom Grojzdkom, s katerim sta obudila star in pred vojno uve-
ljavljen kri¢anski obic¢aj vstajenjske procesije po Mestnem trgu. Z vsemi je vodil odprt
dialog in bil je dober pogajalec. Leta 1990 se je ob polni delovni dobi upokojil.

Tudi po upokojitvi si je zelo prizadevno, glede na svoje bogato znanje, izkudnje in
poznanstva, trudil pri odlo¢itvah za plinifikacijo Skofje Loke; zlasti potem, ko se je tedanja
Skup3éina obéine odloéila za samostojno investicijo plinifikacije in njeno izvajanje. Kot
predsednik oZjega in irdega odbora za plinifikacijo je opravil nedteto poti na razliéne
institucije in ministrstva, zlasti pa vrsto, tudi po njegovi zaslugi, uspednih pogovorov s
krajani, ustanovami ter lastniki zemljiz¢, po katerih danes teéejo glavni vodi plinovoda.

Velika je tudi njegova zasluga pri ureditvi hige Ivana Groharja v Sorici, saj so vsa glavna
zunanja in notranja dela potekala z njegovimi prizadevanji, predvsem z zbiranjem
finanénih sredstev in dogovarjanjem z izvajalci.

Dejaven je bil tudi na $tevilnih drugih podrodjih, med drugim je bil petnajst let povelj-
nik Civilne zaséite Skofja Loka ter predsednik Ribiske druzine Skofja Loka.

Po upokojitvi si je kot strasten ribié ¢as krajal z ribolovom, z Zeno sta pogosto zahaja-
la tudi v hribe. Leta 1998 ga je zadela lazja moZganska kap, zdravniki so v moZganih
odkrili tumor in ga skuali z operativnim posegom odstraniti; odstranitev je bila uspeéna,
a so mu pri tem pogkodovali centra za govor in ravnoteZje, kar ga je priklenilo na posteljo.
Kljub temu ni izgubil volje in jasne misli, tako da Se danes zelo rad prebira zgodovinsko
literaturo, spremlja informativne oddaje in 3portno dogajanje, v posebno veselje so mu
dokumentarne oddaje o Zivalih. Druzbo mu delajo Zena, ki mu nudi neprecenljivo podpo-
ro in pomod, ter njuni trije odrasli otroci. Ti s svojimi druzinami s sedmimi vnuki Zivijo v
bliZini in prav njegovi otroci ga radi opidejo kot zlatega oéeta.

Zlati grb Obcine Skofja Loka za leto 1999 prejme

KMETIJSKO GOZDARSKA ZADRUGA, z. 0. 0., SKOFJA LOKA
za 100-letno uspesno delovanje mlekarne in za druge dejavnosti pri oblikovanju pode-
Zeljo in varstva okolja

Sedanja Kmetijsko gozdarska zadruga Skofja Loka ima svoje zadetke v juniju 1899.
Takrat je dvanajst naprednih kmetov iz okolice Skofje Loke ustanovilo Mlekarsko zadru-

go. Njen namen je bil ustanovitev mlekarne, kamor bi zadruZniki lahko oddajali mleko.
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Mlekarna je zazivela in se uspedno razvijala, tako da je leta 1913 iz bliZnje in §irge okolice
dnevno zbrala Ze 7.000 litrov mleka. Od vsega zadetka so v mlekarni izdelovali logko
maslo in razli¢ne vrste sirov.

Po 2. svetovni vojni so lodko mlekarno pod upravljanje prevzele Ljubljanske mlekarne,
pred tem pa jo je od leta 1927 do zadetka druge svetovne vojne upravljala novoustanovlje-
na Specialna kmetijska 3ola za mlekarstvo v Skofji Loki, ki jo je vodil inZ. Sre¢ko Skrabec.
Pod njegovim ravnateljstvom so izpopolnjevali opremo v mlekarni, strokovnost uliteljev
in pouk pa nenehno izboljgevali s prakticnim delom v obratu. Med mlekarno, 3olo in
dobavitelji mleka je obstajala tesna povezava, veliko truda pa je bilo s strani vseh vloze-
nega tudi v izboljganje kakovosti mleka in pravilno ravnanje z njim, kar so dosegali z
organizacijo predavanj in teéajev.

Po 2. svetovni vojni so v Jugoslaviji
nastale $tevilne kmetijske zadruge. To je
bilo e posebej pomembno za preZivetje
slovenskih (pre)razdrobljenih kmetij, ki
so nujno potrebovale povezovanje in
sodelovanje. Leta 1950 se je Mlekarska
zadruga zdruZila s Kmetijsko zadrugo
Skofja Loka, ta pa se je leta 1963 pod istim
imenom zdruZila e s kmetijskimi zadru-
gami Sel3ke in Poljanske doline. Na osno-

vi Zakona o zadrugah se je leta 1992
reorganizirala v Kmetijsko gozdarsko
zadrugo Skofja Loka.

Poleg odkupa in predelave mleka je
opravljala tudi druge gospodarske dejav-
nosti, npr. odkup kmetijskih pridelkov,
imela je lastne trgovine, odkupovala je Zlati grb Obé&ine Skofja Loka je prevzel Janko Porenta,
les, organizirala hranilni$tvo in kreditira- predsednik KGZ Skofja Loka.
nje kmetijstva. V stoletni zgodovini je
Zadruga s svojo mlekarno in ostalimi dejavnostmi prav po zaslugi dtevilnih aktivnosti, ki
so se odvijale pod njenim okriljem, koristila ne le svojim élanom, ampak celotni §kofjelo-
gki regiji.

Zadruga je leta 1999 povezovala ve¢ kot 700 ¢lanov iz Skofjelogke obéine in obeh dolin.
S tega podrodja je letno odkupila veé kot 50.000 m3 lesa, 2.400 goved in 9 milijonov litrov
mleka. Z ostalimi odkupi kmetijskih pridelkov, trgovinami reprodukeijskega materiala ter
trgovinami §iroke potroénje pa je letno ustvarila 2,8 milijard tolarjev prometa in s tem se
je med zadrugami v Sloveniji po velikosti uvricala na 3esto mesto.

Zadruga in njene predhodnice so si vedno (v okviru svojih zmoznosti) prizadevale za
izbolj3anje ekonomskega in socialnega polozaja svojih ¢lanov. V ta namen sta bila usta-
novljena, ter s strani Zadruge finanéno in strokovno podprta, Aktiv Zena - zadruZnic ter
Aktiv mladih zadruZnikov. Slednjemu so zadruzni strokovnjaki kot mentorji pomagali pri
delu in usmerjanju kmecke mladine v kmetijske $ole. Aktiv Zena je bilo interesno zdruZenje,
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ki je povezovalo Zene s podeZelja. Povezovanje Zena ni imelo moénega vpliva samo na
Zene in njihove druZine, temveé tudi ir3e. S povezovanjem in druZenjem so bile namreé
stalno prisotne v druzbenem Zivljenju, obiskovale so seminarje, teaje in strokovne
ekskurzije. Tako so imele kmecke Zene veliko veé¢ moZnosti za druZenje in izobraZzevanje
kot tiste v industriji.

Zadruga je bila kmetom v veliko pomoé pri vkljudevanju v sisteme zdravstvenega,
prostovoljnega pokojninskega in invalidskega zavarovanja. Velik del élanov je z navduSenjem
sprejel moznost, da si tudi kmeéki élovek pridobi pravico do pokojnine, kar je bilo nekdaj
omogoceno le zaposlenim delaveem. Poleg tega si je Zadruga aktivno prizadevala, da so
kmecke matere dobile pladan porodnigki dopust.

Leta 1967 je zadruga z lastnimi sredstvi organizirala strokovno pospesevalno sluzbo,
katere pomo¢ je bila na voljo vsem kmetom in ne le ¢lanom zadruge. Naloge te sluZbe so
bile usposabljanje kmetov za ¢im ustreznejso trzno pridelavo, in sicer s strokovnimi
predavanji, krozki, teéaji, osebnimi svetovanji na kmetijah, izdelavo razvojnih investicij-
skih programov, pospeSevanjem kmedkega turizma, urejanjem kmetijskih zemljisc,
izvajanjem obéinskih ter zadruznih pospesevalnih programov itd. Iz vsega omenjenega je
razvidno, da je bila Zadruga v kmetijstvu gonilna sila, saj je imela s svojimi sluZbami velik
vpliv na oblikovanje podeZelja in varstvo okolja.

Z dolgoroénimi cilji je Zelela KGZ leta 1999 in naprej ohraniti kmetijsko proizvodnjo v
hribovskem obmodju ter s tem obdelanost kmetijskih povréin, doseci veéjo kmetijsko
proizvodnjo z optimalnim kori¢enjem kmetijskih povrdin, ter poveéati proizvodnjo
mleka in mesa z doma pridelano osnovno krmo. Vse to naj bi dosegli z uvajanjem sodob-
nih tehnologij na kmetije in s hitrej§im in ucinkovitej3im prenosom znanja od stroke h
kmetom.

Obmodje, ki ga s svojim svetovanjem pokriva Kmetijsko gozdarska zadruga obsega
naselja Vedter, Podlubnik, Stara Loka, Mogkrin, Krizna gora, Binkelj, Trnje, Virlog,
Papirnica, Pevno, Crngrob, Dorfarje, Forme, Sveti Duh, Trata, Skofja Loka, Suha, Lipica,
Godesi¢, Retece, Gorenja vas - Retele, Gostede, Draga, Pustal, Podpulfrca, Pungert, Sv.
Andrej, Sv. Ozbolt, Sv. Barbara in Vincarje. Zemljepisno gre za predalpski svet, ki se raz-
teza od Sordkega polja do hribovitega dela Skofjelogkega hribovja, ki spada v obmodje z
omejenimi dejavniki za kmetovanje. Na ravninskem obmodju Sor§kega polja prevladuje
Zivinoreja v kombinaciji s poljedelstvom, delno pridelujejo merkantilni krompir. Zadnja
leta se obseg pridelave krompirja zmanj3uje, v kolobar se vklju¢uje ve¢ travno-deteljnih
me3anic. Krompir nadomegZajo Zita, v manjsem obsegu se uveljavlja tudi pridelava zele-
njave. V hribovitih predelih prevladuje Zivinoreja, v kombinaciji z gozdarstvom. Vedji del
mleéne proizvodnje je v niZinskem obmodju, v hribovitih predelih prevladuje reja krav
dojilj. Po popisu kmetijskih gospodarstev je bilo leta 1991 na gkofjelogkem 732 kmetij, ki
so imele v lasti okrog 12.700 ha kmetijskih in gozdnih zemljis¢ v zasebni lasti. Na teh
kmetijah so redili okrog 4.700 glav govedi, 100 konj in 380 pragic¢ev. Zal pa je v zadnjih
petdesetih letih mogode zaslediti moéno upadanje stevila kmeckega prebivalstva, ki je s
skoraj 7.000 prebivalcev leta 1961 (25 %) padel na 2.600 prebivalcev leta 1991, kar je pred-
stavljalo le 7 % prebivalstva v Ob¢ini Skofja Loka.
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Zlati grb Obcine Skofja Loka za leto 1999 prejme
KAPUCINSKI SAMOSTAN SKOFJA LOKA

za kulturno, duhovno in versko delo kapucinov na Skofjeloskem

Kapucinski samostan je bil v Skofji Loki ustano-
vljen leta 1706, potem ko je bogat logki trgovec
Lukan¢i¢ (1647) kapucinom v oporoki zapustil vegjo
posest za izgradnjo samostana. Lo¢anom so se namre¢
kapucini, ki so do takrat prihajali iz Kranja pomagat
logki duhoviéini, zelo priljubili, saj so Ziveli po nadelih
evangelijske preproéine, ubostva, majhnosti in ozna-
njevanja. Samostani so se povsod po Sloveniji ustana-
vljali na pobudo prebivalcev mest ali tamkaj$njih
oblasti. V Skofji Loki je bil samostanski kompleks s
cerkvijo vred pozidan med leti 1707 in 1713 - v skromni
obliki - po zgledu drugih kapucinskih samostanov in
v skladu z njithovo usmeritvijo. Pri gradnji so pomagali
prebivalei bliznje in §irde okolice ter &tevilni rokodelei
in obrtniki. Samostan ima pet oltarjev - glavnega, dva stranska v glavni ladji cerkve ter
dva v kapelah. Samostanski kompleks ima na notranjem dvoridéu lasten vodnjak, globok
16 metrov.

Glavna naravnanost kapucinskega reda je bilo pridiganje. Po zgledu Francidka
Asiskega so vpeljali novo evangelijsko pridigo, ki naj bi vse vernike povrnila ali usmerja-
la k resniéni katoligki veri. Pridige naj bi s kratkimi nauki in jasnimi razlagami priblizali
ljudem, s tem pa kazali predvsem na lepoto in prisrénost Kristusovega nauka. Ze studijski
programi znotraj reda, ki je poudarjal pridiganje kot najpomembnej3o dejavnost, je vele-
val poglobljen §tudij ter dobro splogno izobrazbo. Temeljita priprava kapucina na pridi-
ganje je namre¢ zahtevala 8ir8o intelektualno raven zavedanja. Pridigarji so tako morali
obvladati teologijo, tudi logiko in filozofijo. Pri skupnih obedih je v skupnostih kapucinov
navada, da berejo iz kakdne duhovne knjige, enako pa vsak dan po dve uri razmigljajo ob
odlomkih iz Svetega pisma.

Kapucini so se Ze od zadetkov reda osredotodali predvsem na $tudij in tolmadenje
Kristusovega trpljenja, zato so tudi logki kapucini v adventnem in postnem ¢asu v matié-
ni cerkvi svete Ane cele dneve spovedovali, veékrat dnevno pridigali ter redno obiskova-
li bliznje in daljne cerkve, v dogovoru s tamkajénjo duhov&éino. Pridigali so tudi v zelo
oddaljenih krajih, npr. v Trstu, Radgoni, na Vipavskem Krizu; namen pridig je bilo Sirjenje
evangelija in moznosti spovedovanja prebivalcev.

Samostan je imel pred 2. svetovno vojno nekaj ¢asa tudi svojo interno teologko olo,
kar je precej povecalo 3tevilo kapucinov v logki skupnosti. V teh letih je v samostanu
zivelo tudi do 15 bratov, najmanj$o skupnost pa so v vmesnih letih (izvzeta so vojna leta,
ko je bil samostan razpusten) predstavljali trije.

Prav iz usmeritve kapucinov k pridiganju, ki je temeljilo na osnovi (s)poznavanja

Logotip Skofjelogkega pasijona. (oblikovanje:

Barbara Sustersié in Jure Miklavc)

Svetega pisma, predvsem nove zaveze in evangelija, izhaja tudi njihova skrb za knjige.
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Iz te potrebe se je razvila knjiZnica, ki je izrednega pomena tako za giro domado kot
svetovno skupnost. Veliko knjig so dobili ob razpustitvi kapucinskega samostana v
Kranju, v ¢asu Jozefa II, nekaj iz drugih kapucinskih samostanov v Ljubljani, Novem
mestu in drugod, nekaj pa so jim jih poklonili donatorji v zahvalo ali dar. Tako danes v
knjiZnici hranijo okrog 5000 dragocenih starih knjig, ki imajo status kulturnega spome-
nika, pa tudi 19 inkunabul - knjig, natisnjenih pred letom 1500, ter prevod Biblije Jurija
Dalmatina. Izjemno dragocena je samostanska kronika, v katero so kapucini zapisali
svoje dejavnosti ter dogodke v Skofji Loki od sredine 18. stoletja dalje. Iz nje izvemo veli-
ko o praznovanjih kr&¢anskih praznikov, menjavah patrov, navodilih gkofov in razliénih
opravilih, posredno tudi o samem mestnem Zivljenju.

Mnogo pridig in drugih pomembnih zapisov je bilo natisnjenih oziroma jih knjiZznica
hrani kot rokopise v samostanskem arhivu. Med ohranjenimi rokopisi predstavlja najve-
&jo posebnost Skofjeloski pasijon oziroma Processio Locopolitana. Gre za najstarejse v
celoti ohranjeno slovensko dramsko besedilo, ki ga je leta 1721 napisal kapucin pater
Romuald Marusié in je bil leta 1999, po skoraj 250-ih letih, ponovno originalno uprizorjen.
Pasijonsko zgodbo predstavlja 20 prizorov, ki temeljijo na svetopisemski vsebini, s pou-
darkom na Kristusovem trpljenju. V prireditvi nastopa 600 nastopajo¢ih, od tega 80
konjenikov. Prvotne uprizoritve so se kot sprevod po mestu odvijale v velikonoénem ¢asu
od leta 1721 do 1767, po tem letu je gorigki nadskof procesije prepovedal. Leta 1999 je pod
rezijskim vodstvom Marjana Kokalja, ter ob podpori Obéine Skofja Loka in ob sodelova-
nju Kapucinskega samostana, predvsem patra Metoda Benedika, Skofjelogki pasijon
kulturno in duhovno povezal celoten kofjeloski prostor, Skofjo Loko pa napravil za
pomladno kulturno sredisée nage drzave.

Poseben razlog za podelitev obéinskega priznanja Kapucinskemu samostanu je tudi
odprtost kapucinov vsem ljudem dobre volje, njihova skromnost in pozrtvovalnost. Se
danes znajo sedanjemu ¢asu primerno duhovno spodbujati ljudi k smiselnosti Zivljenja, k
upanju in veri v dobro ter delijo duhovno in kulturno krepéilo.

Samostan je s svojo kulturno, duhovno in versko prisotnostjo kapucinov v preteklosti,
pa tudi s sedanjim delom, pomembno kulturno in duhovno povezal in zaznamoval
Slovenijo, posebej pa Skofjo Loko.

Zlati grb Obcine Skofja Loka za leto 1999 prejme

»SOZITJE«, DRUSTVO ZA POMOC DUSEVNO PRIZADETIM SKOFJA LOKA
za dolgoletno izredno uspesno in druzbeno pomembno delo, ki je trajnejSega pomena in
je pomembno prispevalo k razvoju in ugledu obéine na podrodju organiziranega huma-
nitarnega delovanjo, katerego temeljna skrb je celovita pomoé osebam z motnjo v
dusevnem in telesnem razvoju ter njihovim druZinam skozi celo Zivljenjsko obdobje

Leta 1998 je minilo 30 let neprekinjenega organiziranega delovanja humanitarnega
drugtva Sozitje. Njihov temeljni namen in cilji so skrb in pomoé¢ osebam z motnjami v
dudevnem razvoju od rojstva do smrti, njihovo izobraZevanje, osveiéanje ter izobraZeva-
nje in skrb za njihove druZine, sorodnike in rejnike. Drutvo je imelo leta 1999 212 ¢lanov,
od tega 103 &lane z zmerno motnjo v dudevnem razvoju, preostalih 109 élanov pa so bili
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stardi, strokovni delavei in drugi simpatizerji, ki so v drugtvo
vkljuéeni prostovoljno.

Ob ustanovitvi drudtva (1968) so si ¢lani zadali predvsem
dve nalogi: pomagati starem in strokovnim delaveem pri
skrbi za prizadete osebe, jih poiskati in jim pomagati, da se
enakopravno vkljucijo v 8olo, delo in Zivljenje.

Drustvo je s svojim delovanjem v kasnejsih letih pripomo-
glo k izgradnji celostnega mozaika pomoéi za svoje varovan-
ce. Dejavno je sodelovalo pri ustanovitvi pomembnih usta-
nov, kot so na primer Oddelki za delovno usposabljanje pri
osnovni 8oli s prilagojenim programom (danasnja Osnovna
Sola Jela JaneZica), Oddelek razvojnega vrtca v vrtcu
Najdihojca, delavnice pod posebnimi pogoji v Centru slepih
in slabovidnih ékofja Loka ter Oddelek za otroke s teZko  Ob praznovanju zo-letnice drustva
motnjo v dudevnem razvoju pri osnovni $oli Jela JaneZica. Sozitje, 6. junij 1998.

Drudtvo SoZitje je postalo pomemben osnovni in povezo-
valni ¢len pri izvajanju celostne skrbi za dufevno in telesno prizadete osebe in njihove
druzine, ko je zacelo sodelovati z Zdravstvenim domom Skofja Loka in dr. Stefko Kriznar,
specialno pediatrinjo, ki je v sodelovanju s olami uvedla $portno-zdravstveno vzgojo za
bolne, razvojno motene in invalidne ucence. Leta 1972 je organizirala register in ambulan-
to za razvojno motene otroke Skofje Loke in obeh dolin, kar je izrednega pomena za
zdravje teh otrok in sodelovanje s starsi ter nacrtovanje dela zdravnikov ter splogno evi-
denco; tri leta kasneje se je pricel voditi tudi drzavni register otrok z motnjo v razvoju.

Delovanje drudtva in njegovih poZrtvovalnih ¢lanov je moé¢ éutiti na vsakem koraku.
Ob pomoéi Zveze druitev Sozitje in Obéine Skofja Loka so kupili dva kombija, ki sta
prilagojena potrebam ¢lanov, in sta vse dneve na razpolago prevozom otrok, ki jih potre-
bujejo. Clani sveta drustva SoZitje organizirano prevzemajo in izvajajo naslednje naloge:
organizirajo predavanja, seminarje, obiske na domu, pa tudi letovanja in druzabna sreca-
nja za svoje ¢lane, usmerjajo zdravstveno pomoé k tistim, ki jo potrebujejo, druzinam
pomagajo skozi najhujse trenutke ob sooéenju z dejstvom, da bo njihov otrok za vedno
ostal na stopnji otroka ter jih seznanjajo z oblikami varstva, izobraZevanja in zaposlova-
nja. Spodbujajo in seznanjajo jih predvsem s tistimi dejavnostmi in informacijami, ki jih
njihovi uporabniki lahko doseZejo in uporabijo v svojem okolju.

Pod okriljem drustva SoZitje deluje tudi specialna olimpijada, ki je priloznost, da se
¢lani drudtva tudi $portno udejstvujejo. Program specialne olimpijade ni namenjen le
$portu, ampak zdruzuje §portne, socialne in kulturne aktivnosti. Sportni rezultat ne pred-
stavlja edine vrednote, saj se specialno olimpijado oznacuje kot naéin Zivljenja, vadbe,
socializacije in drugih vidikov skrbi za osebe z motnjami v duevnem razvoju.

Osebe z zmernimi in teZjimi motnjami se v enakopravnem $portnem boju pomerijo s
sebi enakimi. Z nastopom na igrah specialne olimpijade tekmovalci premagajo tudi sami
sebe, svojo lenobo in telesno neaktivnost. Zato Drutvo Sozitje svoje ¢lane spodbuja k
§portni aktivnosti in rekreaciji ter udelezbo na tekmovanjih, kjer ni pomembno zmagati,
ampak sebi in drugim dokazati, da se lahko s pogumom in voljo naredi marsikaj.

LR 55/ Priznanja Obcine Skofia Loka za leto 1999 253



Drudtvo v zadnjem ¢asu vlaga veliko napora tudi v iskanje ustrezne hige v Skofji Loki,
kjer bi imeli svojo bivalno skupnost. To bi pomenilo prehod iz dnevnega varstva oseb z
motnjami v dudevnem razvoju k stiriindvajseturnemu skupnemu bivanju. Ceprav je tudi
dnevno varstvo izrednega pomena za aktivno vkljuéevanje ¢lanov v druzbeno Zivljenje in
delovno okolje z opravljanjem koristnega in za njihove zmoznosti primernega dela, pa
bivalna skupnost omogo¢a samostojno zivljenje s stalnim nadzorom in pomodéjo zaposle-
nih. Clani morajo sami skrbeti zase in svoje okolje. Pri iskanju primernih prostorov dru-
§tvu pomagajo simpatizerji in prostovoljei, ki tudi sicer opravijo veliko pomembnega dela
v drudtvu. Prostovoljec pri drudtvu SoZitje je lahko vsaka pozitivno naravnana polnoletna
oseba, ki ima obéutek za delo z omenjeno populacijo. Seveda pa le volja ni dovolj, saj je
za delo z osebami, ki imajo motnje v duevnem razvoju, treba veliko strokovnega znanja.
Zato se mora prostovoljec udeleZiti obveznega uvajalnega seminarja, izvesti neko aktiv-
nost za varovance ter o tem napisati porocilo, ob koncu pa se udeleZi e zakljuénega
seminarja; na koncu dobi potrdilo o opravljenem prostovoljnem delu.

Do leta 1998 je drudtvo trideset let neprekinjeno skrbelo za druZzabne in druge stike
¢lanov, kar je pripomoglo k dobri izmenjavi izkuenj in svoje delo enako zavzeto opravlja
Se danes. Clani opozarjajo na nove razmere ter potrebe druZin in posameznikov, opozar-
jajo na manjkajoce specifiéne institucionalne oblike pomo¢i na svojem obmocju. Za
mnoge druZine so redili eno najvedjih teZav, in sicer prevzem organizacije prevozov upo-
rabnikov do institucij, s ¢imer so omogoéili dosegljivost strokovnih storitev.

Drustvo je danes nevladno, nestrankarsko, nepridobitno in prostovoljno drudtvo za
napredek skupne in posamiéne skrbi za osebe z motnjami v dudevnem razvoju, njihove
starde in ¢lane druzin. Vkljuceno je v nacionalno Zvezo Sozitje, ki ima status drustva, ki
deluje v javnem interesu na podrogjih socialnega varstva, zdravstva, kulture in $olstva.

Srebrni grb Obdine Skofja Loka za leto 1999 prejme JANEZ KEPIC
za dolgoletno in uspesno delo na komunalnem podrodju Skofje Loke

Janez Kepic je bil rojen leta 1939, po poklicu je diplomirani komunalni inZenir, ki je kot
dolgoletni direktor Komunalnega podjetja Skofja Loka s svojim pozrtvovalnim delom
pomembno pripomogel k razvoju Obéine Skofja Loka.

Kot vodilni strokovni delavec je s svojim delom, ki je bilo ves ¢as neposredno poveza-
no s komunalnim urejanjem okolja, zagotavljal pogoje za takino komunalno opremlje-
nost okolja, da je bilo ir§e obmodje Obéine Skofja Loka primerno, ponekod celo zgledno,
urejeno. Njegova osnovna usmeritev pri razvoju komunalne infrastrukture je bila, da se
porabnikom komunalnih storitev zagotovi ¢im boljZo kakovost in Zelene kolidine, ob ¢im
nizji oziroma primerni ceni. To je bilo mogoée zaradi njegovega izjemnega prispevka pri
pridobivanju nepovratnih sredstev oziroma kreditov z ugodnimi obrestnimi merami; in
sicer na razli¢nih medobéinskih in republigkih institucijah.

Njegovo delo je ves éas temeljilo na vzpostavljanju podlag, da se komunalne dejavno-
sti v Skofji Loki lahko razvijajo naértno in brez omejitev. Pripravil je obsezne dokumenta-
cijske podlage za razvoj komunalne dejavnosti, kar je vplivalo tudi na lazje pridobivanje
finanénih sredstev in stroskovno realizacijo. Z naérti so bili seznanjeni tudi obéani, ki so
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se kmalu zaceli zavedati, da so morda trenutno nekoliko vi§ji
strogki storitev dolgoro¢na naloZzba v razvoj.

Najpomembnejse investicije, ki so pomembne za razvoj
obéine, so naslednje: v letih od 1977 do 1980 sta bila izdelana
samoupravni sporazum in investicijski program za povecanje
kapacitet in omreZzja loskega vodovoda ter dograditev logke
kanalizacije in ¢istilne naprave na Suhi. Na tej osnovi se je na
Kamnitniku dogradil 4.160 m3 vodohran ter cevovod
Kamnitnik-Gorenjska predilnica, s kasnejso izgradnjo cevo-
voda, ki je imelo érpalidée na Sorkem polju. V letih od 1980
do 1985 se je uredilo zajetje na Trebiji. Cistilna naprava na
Suhi je bila s 25.000 PE pove¢ana na 85.000 PE, uvedeno je
bilo koridéenje bioplina v gnilidéih, z bioagregati se je zaéelo
pridobivati elektri¢no energijo, toploto pa uporabljati za ogre-
vanje blata iz éistilne naprave. Slo je za prvo éistilno napravo
v nekdanji Jugoslaviji, ki je leta 1984 zaéela koristiti bioplin za lastno toplotno in elektrié-
no energijo. V Zeleznikih se je po letu 1976 zgradila ¢istilna naprava, v letih od 1980 do
1985 pa zajetje in cevovod Plensak-Alples, s Gemer se je odpravilo strahotno pomanjkanje
pitne vode v kraju. Po letu 1985 so zgradili potrebni cevovod in érpalice pitne vode nad
Mlinarjem ob Radevi, s tem pa se je tudi Zirem zagotovila manjkajoéa koli¢ina pitne vode.
Po letu 1990 se je pridelo s plinifikacijo Skofje Loke, posledice tega so pozitivni vplivi na
kakovosti zraka v Skofji Loki.

Janezu Kepicu je zdravstveno stanje prepreéilo, da bi zastavljene projekte v Skofji Loki
sam tudi dokonéal.

Janez Kepic

Srebrni grb Obcine Skofja Loka za leto 1999 prejme
FILATELISTICNO DRUSTVO »LOVRO KOSIR« SKOFJA LOKA
za 50-letno uspesno delovarije in promocijo Skofje Loke doma. in po svetu

Filatelisti¢no drugtvo »Lovro Kogir« Skofja Loka je leta 1999 praznovalo petdesetletni-
co delovanja. Ustanovljeno je bilo leta 1949, na pobudo Filatelisticne zveze Slovenije.
Upravni odbor so vodili predsednik Otokar Burdych, podpredsednik Vojislav Veselinovié,
tajnik Velimir Sloboda ter blagajnik Stanislav Strgule. Drustvo je ves ¢as skrbelo za spod-
bujanje in pribliZevanje filatelije $irSemu krogu obéanov, zlasti mladini. V petdesetih letih
delovanja je organiziralo veliko drustvenih, drzavnih in mednarodnih filatelisti¢nih raz-
stav, pod uveljavljenim imenom Loka FILA. Izdali so mnogo pomembnih katalogov,
Zigov, dopisnic, jubilejnih ovojnic in drugega po3tnega gradiva. Prvo razstavo so organi-
zirali v izlozbi urarja Plantari¢a na Mestnem trgu (1951). Prikazovala je znambke, kataloge
in filatelisti¢ni pribor.

Pet let kasneje so §kofjeloska podjetja organizirala prvo gospodarsko razstavo, na kate-
ri so filatelisti sodelovali s svojo prvo samostojno drudtveno razstavo. Obé&instvo jo je
dobro sprejelo, kar jih je opogumilo za organizacijo $tevilnih novih razstav. Takrat je
drudtvo izdalo dva priloznostna ovitka za znamke: enega z rojstno hido Lovra Kogirja in
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Clani Filatelistiénega drustva »Lovro Kosir« Skofja Loka na ob&nem zboru leta 1998.

drugega z znakom razstave.

Ob 1000-letnici Skofje Loke je drudtvo v galeriji na Loskem gradu organiziralo vedjo
drudtveno razstavo, ob kateri je na predlog drudtva iz3la znamka z motivom najstarejde
znane upodobitve mesta Skofja Loka. Odmevnost razstave kaZeta obéinsko priznanje in
priznanje Filatelisticne zveze Slovenije (FZS). Leta 1979 so ob 30-letnici drudtva in ob
100-letnici smrti Lovra Kogirja organizirali republigko tekmovalno filatelisti¢no razstavo
Skofja Loka 30 let v svobodi. Razstava je vkljucevala triingtirideset razstavljavcev s petin-
osemdesetimi zbirkami v tristodvajsetih vitrinah in 3e danes velja ta razstava za najvedjo
filatelisti¢no razstavo na Slovenskem.

Sodelovanje z Logkim muzejem se je e posebej poglobilo z idejo takratnega ravnatelja
Andreja Pavlovca, ki je zagovarjal postavitev zbirke znanih Loc¢anov, med katere spada
tudi izumitelj podtne znamke Lovro Koir. Drudtveni ¢lan Albert Murn je zbral gradivo o
njem in o zgodovini poste v Skofji Loki. Gradivo je bilo krajsi ¢as razstavljeno na oddelku
za PTT (posto, telegral, telefon) pri Loskem muzeju, ki je nastal v sodelovanju s Posto
Slovenije in FZS. Prostor za Potni muzej se je kasneje nagel v Starolokem gradu, v sode-
lovanju s Centrom slepih in Tehnikim muzejem Slovenije. Vedina predstavljenega mate-
riala v muzeju je bila s podrodja telefonije in telegrafije, imel pa je tudi oddelek za filate-
lijo. Aleksander Elsner je muzeju podaril zbirko »Slovenika«, podta pa je izdelala nekaj
poskusnih odtisov in osnutkov slikarja Vavpotic¢a za prvo slovensko znamko »Verigare.

Skofjelozko filatelistiéno drudtvo je eno najpomembnejsih filatelisticnih drudtev v
Sloveniji in je poznano tudi izven naih meja.
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Srebrni grb Obcine Skofja Loka za leto 1999 prejme
LEOPOLDINA DEMSAR
za vedletno in uspesno delovanje na podrodju problematike delovnih invalidov v Skofji Loki

Leopoldina oziroma Poldka Dems3ar je bila rojena leta 1928
na Dunaju in ker je njena mati ni mogla prezivljati, je Poldka
otrodtvo prezivela pri krudnih starsih na Stajerskem. To je
moéno vplivalo na njeno Zivljenje, saj je Ze od malega znala
ceniti dobroto in naklonjenost soljudi; tako se Ze 34 let razdaja
kot ¢lanica in predsednica Drudtva delovnih invalidov Skofja
Loka.

Dem3arjeva je leta 1948, skupaj z dvanajstimi dekleti, prisla
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